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ÂÑÒÓÏ

Ãðàìàòèêà ìîâè çàáåçïå÷óº êîìóí³êàíò³â çàïàñîì ïàðà-
äèãìàòè÷íî îôîðìëåíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, çà äîïî-
ìîãîþ ÿêèõ íîñ³¿ ìîâè çä³éñíþþòü âåðáàëüíå ñï³ëêóâàííÿ.

Ôóíäàìåíòàëüíà ïðîáëåìàòèêà ãðàìàòè÷íèõ äîñë³äæåíü
ïîëÿãàº â óñâ³äîìëåíí³ ñèñòåìàòèçîâàíîñò³ ëþäñüêèõ çíàíü,
à òîìó ïèòàííÿ ùîäî ïðèðîäè ìåõàí³çì³â âåðáàëüíî¿ îðãàí-
³çàö³¿ çíàííÿ, ñòðóêòóðè éîãî ðåïðåçåíòàö³¿ â ìîâëåíí³ º
öåíòðàëüíèìè â ñèíòàêñè÷íèõ äîñë³äæåííÿõ. Âèâ÷åííÿ
ñòðóêòóðè ðå÷åííÿ é ñåìàíòèêè ðå÷åííÿ º ÷àñòèíîþ çàãàëü-
íî¿ ïðîáëåìè «ä³éñí³ñòü – ìèñëåííÿ – ìîâà».

Ùå â àíòè÷í³é ãðàìàòèö³ òåîð³ÿ ðå÷åííÿ é òåîð³ÿ ñóä-
æåííÿ ïåðåïë³òàëèñÿ ì³æ ñîáîþ ³ ðîçãëÿäàëèñÿ ÿê âèíÿò-
êîâî âàæëèâà ô³ëîñîôñüêà ïðîáëåìà. Âèâ÷åííÿ ðå÷åííÿ,
éîãî ñèíòàêñè÷íî¿ òà ñåìàíòè÷íî¿ áóäîâè íå âòðà÷àº ñâîº¿
àêòóàëüíîñò³ é â íàø ÷àñ. Çà ñëîâàìè Ó. Ôðåíñ³ñà, «...ÿêè-
ìè íå áóëè á ³íø³ ³íòåðåñè ñó÷àñíî¿ ë³íãâ³ñòèêè, ¿¿ äóøåþ ³
öåíòðîì º ³íòåðåñ äî ñòðóêòóðè ìîâè» [487:29].

Ó ðîáîò³ ðîçãëÿäàºòüñÿ òàêñîíîì³ÿ êîìóí³êàòèâíî-íàâàí-
òàæåíèõ îäèíèöü ñèíòàêñè÷íîãî ð³âíÿ, ÿê³ ôóíêö³îíóþòü ÿê
íà ð³âí³ ìîâëåííÿ ó âèãëÿä³ âèñëîâëþâàíü, òàê ³ íà ð³âí³
ìîâè – ó âèãëÿä³ ïàðàäèãìàòè÷íî îôîðìëåíèõ ðå÷åíü.

Îá’ºêòîì äàíîãî äîñë³äæåííÿ º òàêñîíîì³ÿ ñòðóêòóðíî-
ãî ÿäðà ñèíòàêñè÷íî¿ ñèñòåìè àíãë³éñüêî¿ ìîâè â ïëàí³ îðãàí³-
çàö³¿ âåðáàëüíî¿ êîìóí³êàö³¿.

Ïðåäìåò âèâ÷åííÿ – ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íå âàð³þâàí-
íÿ òà ôóíêö³îíóâàíÿ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê ãåøòàëüò-
óòâîðåííÿ â àñïåêò³ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó â ñèíòàê-
ñèñ³ àíãë³éñüêî¿ ìîâè.

Ï³ä ïðîñòèì ðå÷åííÿì ðîçóì³ºòüñÿ áóäü-ÿêèé ³çîëüîâà-
íèé ìîâëåííºâèé â³äð³çîê, ùî ì³ñòèòü íå á³ëüøå îäí³º¿ ïåð-
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âèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ àáî íåïðåäèêàòíà (â òåðì³íàõ
ï³äìåòî-ïðèñóäêîâîãî ÿäðà) ïîáóäîâà, âèñëîâëåíà ç ïåâíîþ
³íòîíàö³ºþ ïîâ³äîìëåííÿ ç ìåòîþ êîìóí³êàö³¿.

Äðóãà ïîëîâèíà ÕÕ ñòîë³òòÿ â ë³íãâ³ñòèö³ õàðàêòåðè-
çóºòüñÿ ðîçêâ³òîì íèçêè êîìóí³êàòèâíî-îð³ºíòîâàíèõ íà-
ïðÿìê³â àíàë³çó, ñåðåä ÿêèõ êîìïëåêñíèé ï³äõ³ä äî âèâ÷åí-
íÿ ðå÷åííÿ é âèñëîâëåííÿ âèçíàíî íàéá³ëüø àêòóàëüíèì ³
ïåðñïåêòèâíèì íàïðÿìêîì (À.Ä. Áºëîâà, Ì.ß. Áëîõ, Â.².Êà-
ðàáàí, Î.Ñ. Êóáðÿêîâà, Ã.Ã. Ïî÷åïöîâ, Î.Î. Ñåë³âàíîâà,
Î.Ì. Ñòàðèêîâà, Þ.Ñ. Ñòåïàíîâ, ².Ï. Ñóñîâ, I. Allerton,
T.A. van Dijk, R, Gunter, F. Palmer, A. Tsui òà áàãàòî ³íøèõ
äîñë³äíèê³â).

Òàêñîíîì³ÿ ðå÷åííÿ ïåðåäáà÷àº ³ºðàðõ³÷íó ñèñòåìó ðåàë³-
çàö³¿ âèâåäåííÿ ðå÷åííÿ â ìîâó é ìîâëåííÿ, äå âîíî ôóíê-
ö³îíóº ó âèãëÿä³ ³íôîðìàòèâíî íàâàíòàæåíèõ òàêñîí³â –
êîìóí³êàòèâíèõ ôîðì ðå÷åííÿ.

Ïðîñòå ðå÷åííÿ º íàéïðîñò³øà ñèíòàêñè÷íà ñòðóêòóðà
êîìóí³êàòèâíîãî ïðèçíà÷åííÿ, â îñíîâ³ ÿêî¿ ëåæèòü ìîæ-
ëèâ³ñòü ôîðìóâàííÿ òà âèðàæåííÿ ïîâ³äîìëåííÿ. Çâ³äñè ð³çí³
ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷í³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º åëåìåíòàð-
íèìè é îñíîâíèìè òàêñîíàìè íå ëèøå ìîâíî¿ ñèñòåìè àíã-
ë³éñüêîãî ñèíòàêñèñó, àëå é êîìóí³êàòèâíèìè îäèíèöÿìè
ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³.

Àêòóàëüí³ñòü òà äîö³ëüí³ñòü äàíîãî äîñë³äæåííÿ âèçíà-
÷àºòüñÿ ïðàãíåííÿì ñó÷àñíî¿ ë³íãâ³ñòèêè äî á³ëüø ïîãëèá-
ëåíîãî ðîçóì³ííÿ çàêîíîì³ðíîñòåé ðîçâèòêó é ôóíêö³îíó-
âàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ñïåöèô³êè éîãî ôîðìàëüíî-ãðàìà-
òè÷íèõ, ëîã³êî-ñåìàíòè÷íèõ òà êîìóí³êàòèâíî-ïðàãìàòè÷-
íèõ àñïåêò³â. Â³äçèâàþ÷èñü íà ïîòðåáè óçàãàëüíåííÿ òà òå-
îðåòè÷íîãî îñìèñëåííÿ ñïîñòåðåæåíü ³ äîñÿãíåíü ñó÷àñíî¿
â³ò÷èçíÿíî¿ òà çàðóá³æíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ùîäî âèçíà÷åííÿ íà-
ïðÿìê³â ðîçâèòêó êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, ç ìåòîþ ñòâî-
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ðåííÿ çàãàëüíî¿ òåîð³¿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó ïðîñòî-
ãî ðå÷åííÿ âèêîíàíå äîñë³äæåííÿ ïðîïîíóº íîâèé ï³äõ³ä äî
àíàë³çó ñèíòàêñè÷íèõ ÿâèù â ö³ëîìó.

Íåîáõ³äí³ñòü âèâ÷åííÿ ð³çíîìàí³òíèõ ñïîñîá³â ðåàë³çàö³¿
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê îñíîâíî¿ êîìóí³êàòèâíî-ï³çíàâàëüíî¿
îäèíèö³, à òàêîæ ïðèïóùåííÿ ùîäî ³ñíóâàííÿ ³çîìîðô³çìó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ïëàí³ ïîíÿò³éíîãî â³äîáðàæåííÿ ñâ³äî-
ìîñò³ ³íäèâ³äà âèçíà÷àº àêòóàëüí³ñòü ïîñòàâëåíîãî çàâäàííÿ.

Çàêð³ïëåí³ñòü çà àêòóàë³çîâàíèì â òåêñò³ ðå÷åííÿì ïåâ-
íîãî îñîáèñò³ñíîãî ñìèñëó çîâñ³ì íå îçíà÷àº, ùî äàíå ðå÷åí-
íÿ íå ìîæå ³íòåðïðåòóâàòèñÿ ïî-ð³çíîìó, ð³çíèìè êîìóí³-
êàíòàìè àáî îäíèì ³ òèì ñàìèì êîìóí³êàíòîì ó ð³çíèé ÷àñ
òà ïðè ð³çíèõ óìîâàõ. ²äå¿ ìîâíîãî ³çîìîðô³çìó â ðîáîò³ âè-
êîðèñòîâóþòüñÿ ÿê ð³çíîâèäè ìîâíîãî ³êîí³çìó. ßê â³äîìî,
öÿ ïàðàäèãìà çàïî÷àòêîâàíà Ïëàòîíîì ³ çíàéøëà ðîçâèòîê ó
ñó÷àñíîìó ìîâîçíàâñòâ³ [478:21-39; 558:31-47]. Êâàë³ô³êà-
ö³ÿ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, â ñâîþ ÷åðãó, îêðåñëþº ïåâí³
ñïîñîáè âèð³øåííÿ ö³ëîãî ðÿäó ïðîáëåì ë³íãâ³ñòè÷íî¿ òåîð³¿
ðå÷åííÿ òà òåêñòó, â òîìó ÷èñë³ òàêîãî, ùî çâ’ÿçàíèé ç ïðèé-
íÿòòÿì òîãî ÷è ³íøîãî òðàêòóâàííÿ ìîâëåííºâî¿ ñèòóàö³¿,
ôîðìóâàííÿì ïîíÿò³éíèõ óñòàíîâîê òà ³íòåíö³é.

Â³äîìà òàêîæ ³ òî÷êà çîðó, â³äïîâ³äíî äî ÿêî¿ åë³ïòè÷í³
ðå÷åííÿ ÿâëÿþòü ñîáîþ íåçàëåæíèé ñàìîñò³éíèé âèä ïîáó-
äîâ, ³ íåìà ïîòðåáè ãîâîðèòè ïðî «â³äñóòí³ñòü» ÷è «â³äíîâ-
ëåííÿ» ó íèõ ÿêèõ-íåáóäü ÷ëåí³â [318:20; 543:77; 452:127-
128; 288:50-51].

Ðåäóêóâàííÿ ñêëàäó ðå÷åííÿ Â.Á. Ëåáåäºâ íàçèâàº «êî-
ìóí³êàòèâíîþ âèá³ðêîâ³ñòþ» é â³äçíà÷àº óäàâàíó ïðîñòîòó
êîðîòêèõ áóäîâ, à òàêîæ òå, ùî «äîâ³ëüíà äåôîðìàö³ÿ ñèí-
òàêñè÷íîãî óòâîðåííÿ âåäå äî ïîðóøåííÿ ãðàìàòè÷íèõ ³
ñòèë³ñòè÷íèõ (íåð³äêî åñòåòè÷íèõ) íîðì ìîâëåííÿ» [191:10].
Åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ìàþòü äîñèòü âèñîêó ÷àñòîòí³ñòü ³ º âèï-
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ðàâäàíîþ ìîâíîþ íîðìîþ, ñèíòàêñè÷íîþ êîíñòðóêö³ºþ, ÿêà
äîçâîëÿº ëàêîí³÷íî ïåðåäàòè äóìêó, àêöåíòóâàâøè òåìó
âèñëîâëåííÿ. Òîìó âñòàíîâëåííÿ çàêîíîì³ðí³ñòåé ñèíòàê-
ñè÷íî¿ áóäîâè åë³ïòè÷íèõ, ñêîðî÷åíèõ («contracted»)
[523:371] ÷è «ìàëèõ» òèï³â ðå÷åíü [543:77] º âàæëèâîþ
ïðîáëåìîþ êîìóí³êàòèâíîãî ñèíòàêñèñó.

Î÷åâèäíî, ùî ñàì ïðîöåñ åë³ïòóâàííÿ ïðîò³êàº â³äïîâ³äíî
äî ïåâíèõ çàêîíîì³ðíîñòåé, ³ ôîðìàëüíî ðåïðåçåíòîâàíèé ñåã-
ìåíò ðå÷åííÿ íàáóâàº îñîáëèâîãî êîìóí³êàòèâíîãî çíà÷åííÿ.

Íà äóìêó À. Ñîéåðíà, «...áóäü-ÿêå ìàëå ðå÷åííÿ â ìîâ³
ìîæå áóòè ñï³ââ³äíåñåíå ç ïåâíîþ òèïîâîþ ñèíòàêñè÷íîþ
ñòðóêòóðîþ» [564:103]. Äæ. Ìàê-Êîóë³ â³äçíà÷àº â áàãàòü-
îõ âèïàäêàõ ôîðìàëüíó ïîä³áí³ñòü òèï³â åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü
ì³æ ñîáîþ òà ðîáèòü ïðèïóùåííÿ ïðî ñï³ëüíèé ñìèñë ó
òàêèõ ñòðóêòóðàõ [459:251].

Òàêñîíîì³ÿ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü íåðîç-
ðèâíî ïîâ’ÿçàíà ç îðãàí³çàö³ºþ òåêñòó ÿê ïèñüìîâî¿ ôîðìè
êîìóí³êàö³¿ ëþäåé. «Ñòâîðåííÿ òåêñòó äåòåðì³íîâàíî éîãî òàê-
ñîíîì³÷íîþ ïðèíàëåæí³ñòþ ³ òèìè ñòàíäàðòíèìè óñòàíîâêà-
ìè, â ÿêèõ ñòâîðþºòüñÿ òåêñò ïåâíîãî êëàñó» [331:5].

Íàéá³ëüø ÷³òêî ó ñó÷àñíèõ ãðàìàòè÷íèõ äîñë³äæåííÿõ
âèçíà÷èëèñÿ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íèé ³ êîìóí³êàòèâíî îð³-
ºíòîâàí³ ï³äõîäè äî âèâ÷åííÿ òåêñòó. Ïåðøèé äîñë³äæóº
òåêñò ÿê ³çîëüîâàíèé îäèíè÷íèé ìîâíèé îá’ºêò, âèâ÷àþ÷è
éîãî ôîðìàëüíî-ãðàìàòè÷í³ êàòåãîð³¿, ñïîñîáè éîãî âèä³-
ëåííÿ, ïîºäíàííÿ é ôóíêö³îíóâàííÿ íà ã³ïåðñèíòàêñè÷íî-
ìó ð³âí³ [390; 62; 580; 550]. Â³äïîâ³äíî äî öüîãî íàïðÿì-
êó, òåêñò âèçíà÷àºòüñÿ ÿê ïðîñòå ê³ëüê³ñíå ðîçøèðåííÿ ïî-
íÿòòÿ ðå÷åííÿ, ÿê «ïîñë³äîâí³ñòü ùîíàéìåíøå äâîõ ðå÷åíü,
ÿê³ âîëîä³þòü çàêîíîì³ðíîñòÿìè âíóòð³øíüî¿ ñòðóêòóðíî¿
îðãàí³çàö³¿» [222:12] (äèâ. òàêîæ [450; 500; 442]). ²íøèé
ï³äõ³ä ñòàâèòü ó öåíòð äîñë³äæåíü êîìóí³êàòèâíó îð³ºíòà-



9

ö³þ òåêñòó, éîãî ïðàãìàòè÷íó ñïðÿìîâàí³ñòü, ðîçãëÿäàº òåêñò
ÿê ïðîäóêò ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³, ï³äïîðÿäêîâàíèé ðåàë³-
çàö³¿ êîìóí³êàòèâíî¿ ³íòåíö³¿ â³äïðàâíèêà, ùî âèêîíóº êîí-
êðåòí³ çàâäàííÿ ñï³ëêóâàííÿ [165; 166; 393; 154; 465].
Ïðè òàêîìó ï³äõîä³ òåêñòîì ìîæíà ââàæàòè «...áóäü-ÿêå
êîìóí³êàòèâíå óòâîðåííÿ, íåçàëåæíî â³ä îñîáëèâîñòåé éîãî
âíóòð³øíüî¿ ñòðóêòóðè» [209:2], «...ÿê çàñ³á ïåðåäà÷³ é îäåð-
æàííÿ ³íôîðìàö³¿» [153:71].

Â³äïîâ³äíî äî îñíîâíèõ ïðèíöèï³â ãåøòàëüò-òåîð³¿, äàí³
ï³äõîäè äî ë³íãâ³ñòè÷íîãî îïèñó òåêñòó íå âèêëþ÷àþòü îäèí
îäíîãî, à âçàºìíî äîïîâíþþòü, äîñë³äæóþ÷è ð³çí³ ãåøòàëüòè
îäíîãî é òîãî ñàìîãî ïðåäìåòà, îñê³ëüêè òåêñò º «... ö³ë³ñíîþ
çíàêîâîþ ôîðìîþ îðãàí³çàö³¿ ìîâëåííÿ» [339:25].

Ïðîöåñ ³íòåðïðåòàö³¿ ïèñüìîâîãî òåêñòó ïåðåäáà÷àº òðè
îñíîâí³ íàïðÿìêè: âèçíà÷åííÿ éîãî êîìóí³êàòèâíîãî òà ñîö³-
àëüíîãî çàâäàííÿ (òîáòî ñòèë³ñòè÷íî¿ ñïåö³àë³çàö³¿); âè÷ëå-
íóâàííÿ ñèíòàêòèêè ïîáóäîâè (òîáòî ôîðìàëüíîãî ñêëàäó
ìîâíèõ îäèíèöü, ÿê³ îðãàí³çóþòü òåêñò) òà ðåêîíñòðóêö³ÿ
ñèòóàö³¿ ñï³ëêóâàííÿ, â³äîáðàæåíî¿ â êîíêðåòíîìó ïèñüìî-
âîìó ïîâ³äîìëåíí³.

Äîñë³äæåííÿ òàêñîíîì³¿ îñíîâíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäè-
íèöü íåðîçðèâíî ïîâ’ÿçàíî ç âèçíà÷åííÿì êîìóí³êàòèâíî¿
ñåìàíòèêè òà ôóíêö³îíóâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ
îäèíèöü.

Îñòàíí³, áóäó÷è íåâ³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ ïðèðîäíîãî ìîâ-
ëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ â ñèëó â³äñóòíîñò³ ï³äìåòîâî-ïðèñóä-
êîâî¿ îñíîâè, ìàþòü ðÿä ñïåöèô³÷íèõ îñîáëèâîñòåé. Îêðå-
ìå ì³ñöå, ÿêå çàéìàþòü íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè â ñèíòàê-
ñèñ³ àíãë³éñüêî¿ ìîâè, çíàéøëî â³äîáðàæåííÿ ó â³äñóòíîñò³
ºäèíî¿ òåðì³íîëîã³¿ â ¿õíüîìó îïèñ³. Ó â³äïîâ³äíîñò³ äî ñâîãî
âëàñíîãî ðîçóì³ííÿ öüîãî ÿâèùà, ð³çí³ ë³íãâ³ñòè íàçèâàþòü
òàê³ îäèíèö³ òî «àìîðôíèìè ðå÷åííÿìè» [512:252], òî «ðå-
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êóðåíòíèìè âèñëîâëåííÿìè» [431:18], «ñïîíóêàëüíèìè âèñ-
ëîâëåííÿìè (íåðå÷åííÿìè) ³ ï³äòâåðäæåííÿìè» [42:136],
«ñëîâàìè-ðå÷åííÿìè» [94:178], «êâàç³-ðå÷åííÿìè» [146:174]
³ íàâ³òü «³íôîðìàö³éíèìè ïåðåøêîäàìè» ÷è «øóìàìè»
[50:115].

ßê îñíîâíà êîìóí³êàòèâíà îäèíèöÿ ïðîñòå ðå÷åííÿ íåñå
òàê³ ôóíêö³¿: ³íôîðìàòèâíó, ³íòåðïåðñîíàëüíó, ìåòàêîìóí³-
êàòèâíó (ï³äòðèìàííÿ êîíòàêòó, òàêòèêà ñîë³äàðíîñò³ é ò.ï.),
ñòðóêòóðíî-ñòâîðþâàëüíó âñåðåäèí³ ä³àëîãó, åìîòèâíó, îö³-
ííó [564:67].

Ó íàøîìó äîñë³äæåíí³ ðîçêðèâàºòüñÿ òàêñîíîì³ÿ åëåìåí-
òàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü øëÿõîì â³äòâîðåííÿ îá’ºêòèâ-
íîãî ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Ïðè öüîìó, êîíöåïòóàëü-
íî òàêñîíîì³÷íèé ³çîìîðô³çì ó äàí³é ðîáîò³ ðîçãëÿäàºòüñÿ â
ìåæàõ ïñèõîëîã³÷íîãî ðîçóì³ííÿ öüîãî ÿâèùà ÿê ³äåíòè÷-
íîñò³ ì³æ ãåøòàëüòàìè òîãî, ùî áåçïîñåðåäíüî ñïîãëÿäàºòüñÿ
(ãðàìàòè÷íî¿ ñòðóêòóðè é ñåìàíòèêè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ), ³
ïðîöåñàìè, ùî â³äáóâàþòüñÿ ó ñâ³äîìîñò³ ëþäèíè.

Êîíöåïòóàëüíî öÿ ðîáîòà ´ðóíòóºòüñÿ íà íàñòóïíèõ òå-
îðåòè÷íèõ ïîëîæåííÿõ.

Ðå÷åííÿ ÿê êîìïîíåíò çâ’ÿçíîãî òåêñòó äîö³ëüíî ðîçã-
ëÿäàòè â ºäíîñò³ ÷îòèðüîõ êîíöåïò³â-êîðåëÿò³â: ñóêóïí³ñòü,
åëåìåíò, ñòðóêòóðà é ôóíêö³ÿ [50:10].

Òàêñîíîì³ÿ îñíîâíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü çíàõîäèòü
ñïåöèô³÷íå âò³ëåííÿ â ³íôîðìàö³éíîìó é òèïîëîã³÷íîìó ³çî-
ìîðô³çì³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, òîáòî ð³çí³ ñòðóêòóðí³ òèïè ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ (åë³ïòè÷í³ é íååë³ïòè÷í³, ñòðóêòóðíî-ïðåäè-
êàòí³ é ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³) ìîæóòü ìàòè ñõîæå ³íôîð-
ìàö³éíå íàâàíòàæåííÿ. Íà â³äì³íó â³ä ³êîí³çìó, ³çîìîðô³çì
ÿâëÿº ñîáîþ á³ëüø ñïåöèô³÷íå ïîíÿòòÿ: ó òîé ÷àñ, ÿê ³êîí³çì
ìàí³ôåñòóº ïîä³áí³ñòü ÷è àíàëîã³þ, ³çîìîðô³çì â³äáèâàº ïåâ-
íó ñïåöèô³êó â³äíîøåíü ïîð³âíþâàëüíèõ ÷àñòèí àáî îá’ºêò³â,
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ÿêà ðîçêðèâàºòüñÿ â êîíêðåòíîìó àñïåêò³ ðîçãëÿäó [558:43].
Òàêñîíîì³÷íèé ³çîìîðô³çì ó ðîáîò³ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ìå-

õàí³çì ï³çíàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ øëÿõîì ç³ñòàâëåííÿ,
çâ³ðåííÿ éîãî òàêñîí³â ç ³íøèìè ³çîìîðôíèìè òèïàìè áóäü-
ÿêîãî êëàñó ó ñèñòåì³ ñèíòàêñèñó àíãë³éñüêî¿ ìîâè ³ ìåí-
òàëüíèõ êîíñòðóêö³é.

Çàïðîïîíîâàíèé â ðîáîò³ ï³äõ³ä ñïèðàºòüñÿ íà ô³ëîñîôñü-
êîìó ðîçóì³íí³ áóäü-ÿêîãî ãåøòàëüò-óòâîðåííÿ ÿê ÿê³ñíî
íîâî¿ ïîõ³äíî¿ éîãî ãåøòàëüò-ÿêîñòåé [497:41; 602:106].

Çâåðòàííÿ äî ãåøòàëüò-àíàë³çó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ äîçâî-
ëÿº ïî-íîâîìó òðàêòóâàòè ñàì êîíöåïò «ðå÷åííÿ», ùî º
ìîâíî-ìîâëåííºâèì óòâîðåííÿì, ÷è¿ ñóòòºâ³ ÿêîñò³ íå çâî-
äÿòüñÿ äî ñóìè îêðåìèõ éîãî âëàñòèâîñòåé, à âèçíà÷àþòüñÿ
ãåøòàëüò-ÿêîñòÿìè öüîãî óòâîðåííÿ.

 Â³äïîâ³äíî äî îñíîâíèõ ïîëîæåíü ãåøòàëüò-òåîð³¿ â ðî-
áîò³ ðîçð³çíÿþòüñÿ òðè âèäè ãåøòàëüò-ÿêîñòåé: ñòðóêòóðà
àáî ôîðìà êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, ¿õ ñåìàíòè÷íà ñóòí³ñòü
òà îñîáëèâîñò³ ôóíêö³îíóâàííÿ â êîìóí³êàòèâíî ð³çíî îð³ºí-
òîâàíèõ òåêñòàõ.

Ðîçãëÿäàþ÷è òàêñîíîì³÷íèé ³çîìîðô³çì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
ÿê ³êîí³÷íó â³äïîâ³äí³ñòü ì³æ ñèíòàêñè÷íèìè ñòðóêòóðàìè
ìîâè òà ñâ³äîìîñò³, â ðîáîò³ ñòâåðäæóºòüñÿ ïîëîæåííÿ ïðî
ä³àëåêòè÷íèé çâ’ÿçîê ì³æ ãåøòàëüò-ö³ëèì òà òàêñîíàìè, ùî
éîãî ñêëàäàþòü.

Âèõîäÿ÷è ç îñíîâíî¿ îçíàêè ðå÷åííÿ ÿê éîãî êîìóí³êà-
òèâíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³, îôîðìëåíî¿ ïåâíîþ ³íòîíàö³ºþ ç ìå-
òîþ ïåðåäà÷³ êîíêðåòíîãî çì³ñòó, ó êîíòåêñò³ äàíî¿ ðîáîòè
êîæíèé ³çîëüîâàíèé ìîâëåííºâèé â³äð³çîê, âèìîâëåíèé ç
ìåòîþ êîìóí³êàö³¿, ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ðå÷åííÿ [296:32]. Ïðè
òàêîìó ðîçóì³íí³ ñóò³ ðå÷åííÿ, ó ðàìêè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
âõîäÿòü òàêîæ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè, âæèò³ ó
ôîðì³ îêðåìèõ ðåïë³ê ó ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.
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Ñïèðàþ÷èñü íà ë³í³éíå ðîçóì³ííÿ ðîçâèòêó ìàòåð³àëüíîãî
ñâ³òó â ö³ëîìó, ó äîñë³äæåíí³ ñòâåðäæóºòüñÿ ïîëîæåííÿ ïðî
ñòðóêòóðíó äèíàì³êó ôîðìóâàííÿ ãåøòàëüòà áóäü-ÿêîãî îá’ºêòà.

Ïåðåäóìîâè òàêîãî ï³äõîäó äî âèâ÷åííÿ ë³íãâ³ñòè÷íèõ
ÿâèù çíàõîäèìî ùå â ðîáîòàõ Ã. Ïàóëÿ [306], L. Sherman
[566], Ë.Â. Ùåðáè [433], Î.Î. Ïîòåáí³ [320], Þ.Ï. Ãåï-
ïåðà [103], à ï³çí³øå ó ².Ï. ²âàíîâî¿, Ë.Ï. ×àõîÿí [145],
².Ï. Ñóñîâà [369], Th. Wasow [584], F. Baukema, O.M.
Tonic [448], À.Î. Á³ëåöüêîãî [45].

Âèùåñêàçàíå ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî äëÿ îäåðæàííÿ äîñ-
òîâ³ðíîãî é îá’ºêòèâíîãî ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â
ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³ íåîáõ³äíî çâåðíóòèñÿ äî ä³àõ-
ðîí³¿ éîãî ðîçâèòêó.

Òåîðåòè÷íî ðîáîòà áàçóºòüñÿ íà ðîçóì³íí³ ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ ÿê åëåìåíòàðíîãî îñíîâíîãî êîìóí³êàòèâíîãî òàê-
ñîíó, àêòóàë³çîâàíîãî â ìîâëåííºâ³é ä³ÿëüíîñò³ ÿê
íàéá³ëüø çàãàëüíîìó, ðîäîâîìó íàéìåíóâàíí³ âåðáàëüíî¿
âçàºìîä³¿, ó ïðîöåñ³ ÿêî¿ âèêîðèñòîâóºòüñÿ ìîâà ³ ¿¿ åëå-
ìåíòè, íàäàí³ â ìîâëåíí³ é îðãàí³çîâàí³ ç óðàõóâàííÿì
éîãî ïðàâèë ³ íîðì1.

Â îñíîâ³ äîñë³äæåííÿ ëåæàòü ïîëîæåííÿ ïàðàäèãìàòè÷-
íîãî ñèíòàêñèñó (ïðî êîíñòðóêòèâíó ê³íö³âêó ìîäåëåé ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ) ³ ïðàãìàòè÷íîãî ñèíòàêñèñó (ïðî ôóíêö³î-
íàëüí³ âçàºìèíè ìîâíèõ îäèíèöü ³ ¿õ êîðèñòóâà÷³â, ç óðàõó-
âàííÿì óìîâ ðåàë³çàö³¿ öèõ ìîâíèõ îäèíèöü).

Ó ðîáîò³ òàêîæ ïîä³ëÿþòüñÿ ³äå¿ ïðî ñóñï³ëüíó ïðèðîäó
ìîâè, ïðî òå, ùî ìîâà º ÷àñòèíîþ «ñîö³î-êóëüòóðíî¿ ñóïåð-
ñèñòåìè» [358:211-212].

1 Ïîä³áíå òðàêòóâàííÿ ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³ çíàõîäèìî ó
Î.Ñ. Êóáðÿêîâî¿ [183:147-149], Ã. Ã³éîìà [107:192], ².Ñ. Øåâ-
÷åíêî [428:5].
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Ìåòà äîñë³äæåííÿ ïîëÿãàº ó âèÿâëåíí³ òàêñîíîì³¿ åëå-
ìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü òà âçàºìîçâ’ÿçêó ôóí-
êö³îíàëüíèõ ³ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ ÿê äèíàì³÷íîãî ãåøòàëüò-óòâîðåííÿ.

Çàïðîïîíîâàíèé êîìïëåêñíèé ï³äõ³ä äî âèâ÷åííÿ ïðî-
áëåìè òàêñîíîì³¿ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ïå-
ðåäáà÷àº ïåðø çà âñå âèâ÷åííÿ ³çîìîðô³çìó ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿. Äîñë³äæåííÿ âè-
êîíàíî ó ðóñë³ ôóíêö³îíàëüíîãî ï³äõîäó, ùî ö³ëêîì â³äïî-
â³äàº ³äåÿì ³êîí³çìó – ïåâíîãî ñòóïåíÿ â³äïîâ³äíîñò³ ìîâ-
íèõ ñòðóêòóð äî ðåàëüíîãî ñâ³òó.

Â³äïîâ³äíî äî ïîñòàâëåíî¿ ìåòè â ðîáîò³ ñòàâëÿòüñÿ òàê³
îñíîâí³ çàâäàííÿ:

1) âèÿâèòè òàêñîíîì³÷í³ îñîáëèâîñò³ åëåìåíòàðíèõ êî-
ìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, à òàêîæ ¿õ ôóíêö³îíóâàííÿ â ñó-
÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³;

2) óñòàíîâèòè äèíàì³÷í³ âëàñòèâîñò³ ñòðóêòóðíèõ ãåø-
òàëüò-ÿêîñòåé ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â XVIII-XX ñò.ñò.;

3) ó ð³çíèõ ôóíêö³îíàëüíèõ ñèñòåìàõ âèçíà÷èòè òåê-
ñòîâó ïðåãíàíòí³ñòü ïðîñòèõ ðå÷åíü ÿê äîì³íóþ÷îãî ñïîñî-
áó ñòðóêòóðóâàííÿ íèìè êîìóí³êàòèâíî ð³çíèõ òåêñò³â;

4) âèçíà÷èòè ñòóï³íü âïëèâó ñòàòåâî-â³êîâèõ òà ñîö³-
àëüíèõ õàðàêòåðèñòèê ìîâöÿ íà ñèíòàêñè÷íó ñòðóêòóðó éîãî
ìîâëåííÿ;

5) ç’ÿñóâàòè ïîâåðõíåâî-ñèíòàêñè÷íó ôîðìó åëåìåíòàð-
íèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü òà âèÿâèòè õàðàêòåð ¿¿ çâ’ÿç-
êó ç ¿õ ñåìàíòè÷íèì íàïîâíåííÿì ó â³äïîâ³äíîñò³ ç çàêîíîì
ïðî ºäí³ñòü ôîðìè òà çì³ñòó;

6) îõàðàêòåðèçóâàòè ãåíåçèñ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü òà ðå-
÷åíü ç êîîðäèíîâàíèìè ÷ëåíàìè òà âñòàíîâèòè ¿õ ïðîäóê-
òèâí³ñòü;

7) äèôåðåíö³þâàòè ñåìàíòèêó ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ
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òà ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ âèñëîâëþâàíü;
8) ðîçêðèòè ôóíêö³îíàëüíèé òà êîìóí³êàòèâíèé àñïåê-

òè ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ ç âèä³ëåííÿì ¿õ
íàéá³ëüø ÷àñòîòíèõ âèä³â ó ìîâëåíí³.

Ìåòîäè äîñë³äæåííÿ. Çàïðîïîíîâàíà â ðîáîò³ êîíöåï-
ö³ÿ ñïèðàºòüñÿ íà ðîçóì³ííÿ áóäü-ÿêîãî ë³íãâ³ñòè÷íîãî ÿâè-
ùà ÿê ñôîêóñîâàíîãî áàãàòîì³ðíîãî óòâîðåííÿ, ùî â³äáè-
âàºòüñÿ ó ñâî¿õ ãåøòàëüò-ÿêîñòÿõ ³ âëàñòèâîñòÿõ, ³, ïðîòå,
íå çâîäèòüñÿ äî ¿õíüî¿ ñóìè. Çâ³äñè ìåòîäèêà äîñë³äæåííÿ
ïåðåäáà÷àº, íàñàìïåðåä, âèâ÷åííÿ ãåøòàëüò-ïðîåêö³é ïðåä-
ìåòà äîñë³äæåííÿ.

 Ìåòîäîëîã³÷íî ðîáîòà ´ðóíòóºòüñÿ íà ãåãåë³âñüêèõ
ïðèíöèïàõ ³ çàêîíàõ ï³çíàííÿ, ÿê òî: ºäí³ñòü ôîðìè ³
çì³ñòó, ïåðåâàãà ìàòåð³àëüíî¿ ïðàêòèêè íàä òåîðåòè÷-
íèì ï³çíàííÿì, çàãàëüíèé çâ’ÿçîê ÿâèù ó ìàòåð³àëüíî-
ìó ñâ³ò³. Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ âèêîðèñòîâóþòüñÿ çäî-
áóòêè ç ñîö³îëîã³¿, ïñèõîëîã³¿, ëîã³êè é ô³ëîñîô³¿ ìîâ-
ëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.

Çã³äíî ç òèì, ùî ðîçâèòîê ï³çíàííÿ â³äáóâàºòüñÿ íà
äâîõ ð³âíÿõ – åìï³ðè÷íîìó òà òåîðåòè÷íîìó, – â ðîáîò³
ïîºäíóþòüñÿ ïðàêòè÷í³ ìåòîäè ë³íãâ³ñòè÷íîãî àíàë³çó ç
òåîðåòè÷íèì îñìèñëåííÿì îòðèìàíèõ íîâèõ ôàêò³â òà
ç³ñòàâëåííÿì ¿õ ç óæå â³äîìèìè. Âèõîäÿ÷è ç òîãî, ùî
îá’ºêòèâíà ³ñòèíà º ºäí³ñòþ àáñîëþòíîãî òà â³äíîñíîãî
ìîìåíò³â [348:124], â ðîáîò³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ äèíàì³÷í³
òà ñòàòè÷í³ ìåòîäè, ñèñòåìíî-ñòðóêòóðíèé ï³äõ³ä äî
ë³íãâ³ñòè÷íîãî àíàë³çó, à òàêîæ ìåòîäè àíàëîã³é òà ìîäå-
ëþâàííÿ.

Ó ÿêîñò³ îñíîâíèõ ñïåö³àëüíèõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ ïðèéîì³â
âèêîðèñòîâóºòüñÿ ìåòîä ïàðàäèãìàòè÷íî¿ ðåêîíñòðóêö³¿ ðå-
÷åííÿ, ñèíòàêñè÷íå ìîäåëþâàííÿ, ìåòîä êîíòåêñòóàëüíî-
³íòåðïðåòàö³éíîãî àíàë³çó, åëåìåíòè ñòàòèñòè÷íîãî àíàë³çó,
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ÿê³ñíèé ³ ê³ëüê³ñíèé îïèñ1, òðàíñôîðìàö³éí³ ïåðåòâîðåííÿ
é îïèòóâàííÿ ³íôîðìàíò³â. (ßê ³íôîðìàíòè âèñòóïàëè âèê-
ëàäà÷³-àñèñòåíòè Peter Bryan ³ Wendy Î’Hàró, ùî ìàþòü
âèùó ô³ëîëîã³÷íó îñâ³òó).

Ìàòåð³àë äîñë³äæåííÿ ñêëàäàþòü 23083 ïðèêëàäè ðå÷åíü.
Ñóö³ëüíà âèá³ðêà çä³éñíþâàëàñÿ òàêèì ÷èíîì: 8000 ïðèêëàä³â
ïðîñòèõ ðå÷åíü áóëè â³ä³áðàí³ ç ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ ïåðñî-
íàæ³â ñó÷àñíîãî àíãëîìîâíîãî õóäîæíüîãî òåêñòó (äîñë³äæó-
âàâñÿ â îñíîâíîìó ä³àëîã ðîìàíó 1980-2000 ðð.).

Êð³ì òîãî, áóëà çðîáëåíà ñïåö³àëüíà âèá³ðêà ç íàóêîâî-
ãî, ãàçåòíî-ïóáë³öèñòè÷íîãî, îðàòîðñüêîãî é îô³ö³éíî-ä³ëî-
âîãî òåêñò³â (ïî 1000 ïðèêëàä³â ðå÷åíü).

Äëÿ ðîçóì³ííÿ ³ íàóêîâîãî òëóìà÷åííÿ ñó÷àñíîãî ñòàíó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ çà ìåòîäîì âèïàäêîâî¿ âèá³ðêè áóâ ðîçã-
ëÿíóòèé ä³àõðîí³÷íèé çð³ç XVIII-XX ñò.ñò. Ó ðåçóëüòàò³ áóëî
äîñë³äæåíî 3060 ïðèêëàä³â ç 18 òâîð³â (ïî 1020 çðàçê³â
â³ä³áðàíî ç òâîð³â 6 àâòîð³â íà êîæåí ³ç òðüîõ ïåð³îä³â â³äïî-
â³äíî). Ç êîæíîãî òâîðó â³äáèðàëîñÿ ïî 170 ìîâëåííºâèõ
çðàçê³â, ïðè÷îìó âèá³ðêà çä³éñíþâàëàñÿ ÿê ì³í³ìóì ó 10
ð³çíèõ ä³àëîãàõ ó ðàìêàõ îäíîãî ³ òîãî ñàìîãî òâîðó. Âñåðå-
äèí³ öüîãî ä³àëîãó âèá³ðêà áóëà ñóö³ëüíîþ. Òàêèì ÷èíîì,
áóëà îòðèìàíà ïîâíà êàðòèíà ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ êîíêðåòíîãî ÷àñîâîãî çð³çó. Ïîò³ì íà êîæí³ì ç «ãî-
ðèçîíòàëüíèõ çð³ç³â» äàí³ ï³äñóìîâóâàëèñü ³ ç íèõ âèâîäèëà-
ñÿ çàãàëüíà ÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ ð³çíèõ âèä³â ðå÷åííÿ.

Íà «ãîðèçîíòàëüíîìó çð³ç³» ÕÕ ñò. ç ìåòîþ ïîð³âíÿëü-
íîãî àíàë³çó ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â õóäîæí³õ

1 «Ê³ëüê³ñí³ õàðàêòåðèñòèêè, âëàñòèâ³ îäèíèöÿì ìîâè, ³ âñ³é
ìîâ³, ÿê íàäçâè÷àéíî ñêëàäí³é ñèñòåì³ äèñêðåòíèõ åëåìåíò³â
ìîæíà ââàæàòè ï³äñòàâîþ äëÿ òâåðäæåííÿ ïðî ï³äïîðÿäêîâàí³ñòü
ìîâè ä³¿ ñòàòè÷íèõ çàêîí³â» [307:5].
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ð³çíîæàíðîâèõ òåêñòàõ áóëè ðîçãëÿíóò³ òàê³ ïàðàëåë³: â³ðøî-
âàíèé ³ ïðîçîâèé òåêñòè, ç îäíîãî áîêó; ³ âñåðåäèí³ ïðîçî-
âîãî òåêñòó – àâòîðñüêà îïîâ³äü ³ ä³àëîã ïåðñîíàæ³â, ç ³íøîãî.
Òàêèì ÷èíîì, áóëà çðîáëåíà ñïåö³àëüíà ñèñòåìàòè÷íà âèá-
³ðêà ç ñó÷àñíèõ ïîåòè÷íèõ çá³ðíèê³â (1000 ìîâëåííºâèõ
çðàçê³â) ³ îêðåìà âèá³ðêà, ùî ðåïðåçåíòóº àâòîðñüêèé ìî-
íîëîã (1000 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â). Êð³ì òîãî, â äåÿêèõ
âèïàäêàõ ç ìåòîþ çàáåçïå÷åííÿ äîñòîâ³ðíîñò³ âèñíîâê³â äîñë³-
äæåííÿ ïðîâîäèâñÿ ê³ëüê³ñíèé àíàë³ç äîäàòêîâî¿ âèá³ðêè
íå÷èñëåííèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â.

Äîñòîâ³ðí³ñòü îòðèìàíèõ ðåçóëüòàò³â ³ ê³ëüê³ñíà äîñ-
òàòí³ñòü ïåðåâ³ðÿëàñÿ ìåòîäîì «íàñè÷åííÿ ìîäåëåé», îá´ðóí-
òîâàíèì À.Ê. Êîðñàêîâèì [174:3], òà íà îñíîâ³ çàêîíî-
ì³ðíîñòåé, âèâåäåíèõ ó ìàòåìàòè÷í³é ë³íãâ³ñòèö³. Â³äïîâ³ä-
íî äî òåîð³¿ ³ìîâ³ðíîñò³, ³ñíóº äåÿêà ãåíåðàëüíà ë³íãâ³ñòè÷-
íà ñóêóïí³ñòü, â ÿêó âêëþ÷åí³ äîñë³äæóâàí³ ÿâèùà. Ñóìàð-
íà âèá³ðêà ââàæàºòüñÿ äîñòàòíüîþ, ÿêùî âîíà îõîïëþº 70-
80 % âèïàäê³â äîñë³äæóâàíîãî ÿâèùà. Çàëåæí³ñòü ì³æ
â³äíîñíîþ ïîìèëêîþ (å), ÷àñòîòí³ñòþ äîñë³äæóâàíîãî ÿâè-
ùà (f) ³ ñóìàðíèì îáñÿãîì (N) âèçíà÷àºòüñÿ çà íàñòóïíîþ
ôîðìóëîþ:

fN

96,1
e;

fe

Zp
N

2

2

2

⋅
== ,

äå N – ì³í³ìàëüíèé äëÿ îäåðæàííÿ äîñòîâ³ðíèõ âèñ-
íîâê³â îáñÿã ñóìàðíî¿ âèá³ðêè;

 Zp – êîåô³ö³ºíò, ïðèéíÿòèé ó ë³íãâ³ñòè÷íîìó äîñë³ä-
æåíí³ ð³âíèì 1,96;

 å – â³äíîñíà ïîìèëêà ó â³äñîòêàõ;
 f – â³äíîñíà ÷àñòîòà ÿâèùà (â³äíîøåííÿ ÷èñëà ðå÷åíü,

ÿê³ ì³ñòÿòü ïðèçíà÷åíå äëÿ âèâ÷åííÿ ÿâèùå, äî çàãàëüíîãî
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÷èñëà ìîâëåííºâèõ çðàçê³â [311:353].
Íàóêîâà íîâèçíà îòðèìàíèõ ðåçóëüòàò³â, îáóìîâëåíà ñà-

ìèì âèáîðîì îá’ºêòà äîñë³äæåííÿ, ìåòîäîëîã³¿ òà ìåòîä³â
äîñë³äæåííÿ, ïîëÿãàº â íàñòóïíîìó:

- âïåðøå çä³éñíåíî ÿê³ñíî íîâèé ï³äõ³ä äî ïðîáëåìè
òàêñîíîì³¿ òà ôóíêö³îíóâàííÿ îñíîâíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäè-
íèöü, ÿêèé äîçâîëÿº îõàðàêòåðèçóâàòè ãåøòàëüò ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ ÿê áàãàòîïëàíîâå êîìïëåêñíå ìîâíå ³ ìîâëåííºâå
óòâîðåííÿ, ùî ìàº ï³çíàâàëüíó çíà÷óù³ñòü ó ïëàí³ ôîðìó-
âàííÿ óçàãàëüíåíîãî êîíöåïòà íà ð³âí³ ñâ³äîìîñò³ ëþäèíè;

- ðîçðîáëåíà ïðèíöèïîâî íîâà êîíöåïö³ÿ ïðî òå, ùî
ñóìàðíå ïîíÿòòÿ «ïðîñòå ðå÷åííÿ» º ìîâíî-ìîâëåííºâèì ôå-
íîìåíîì, ãåøòàëüò-ÿêîñò³ ÿêîãî íå çâîäÿòüñÿ äî ñóìè éîãî
âëàñòèâîñòåé, à ïîçíà÷àþòüñÿ ãåøòàëüò-ÿêîñòÿìè ñàìîãî öüî-
ãî ôåíîìåíà;

- íà áàç³ òåîð³¿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ (Ò²ÏÐ) âïåðøå çðîáëåíî âèñíîâîê ïðî òå, ùî ó
ïðîöåñ³ ï³çíàííÿ ôîðìóâàííÿ çàãàëüíîãî êîíöåïòó ïðîñòî-
ãî ðå÷åííÿ º ãîëîâíèì ôàêòîðîì ó ñïðèéíÿòò³ ³íôîðìàö³¿;

- âñòàíîâëåíî, ùî ãåøòàëüò-öåíòðîì ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ âèñòóïàº éîãî òðèêîìïîíåíòíà íååë³ïòè÷íà ñòâåðäæó-
âàëüíà ôîðìà;

- âïåðøå ñèíòàêñè÷íå ìîäåëþâàííÿ âèêîðèñòîâóºòüñÿ
ÿê ³íäèêàòîð âèçíà÷åííÿ ñï³ââ³äíîñíî êîìóí³êàòèâíîãî çíà-
÷åííÿ êîíñòèòóåíò³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ òà âèâ÷åííÿ ïðèí-
öèï³â åë³ïòóâàííÿ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü â ö³ëîìó;

- âïåðøå äîâåäåíà ôóíêö³îíàëüíà çàëåæí³ñòü ñèíòàê-
òèêè ðå÷åííÿ â³ä ñîö³àëüíî-êóëüòóðíî¿ ä³ÿëüíîñò³ ëþäåé, îá-
´ðóíòîâóºòüñÿ ã³ïîòåçà ùîäî ìîæëèâîñò³ ïðîãíîçóâàííÿ
ñòðóêòóðíî¿ îðãàí³çàö³¿ ìîâëåííÿ çàëåæíî â³ä ñîö³àëüíî-ïñè-
õîëîã³÷íîãî ïîðòðåòó îñîáèñòîñò³ ìîâöÿ;

- ïðîïîíóºòüñÿ óòî÷íåíà, ëîã³÷íî îá´ðóíòîâàíà òàêñî-
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íîì³ÿ îñíîâíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü â àíãë³éñüê³é ìîâ³;
- âïåðøå âñòàíîâëþºòüñÿ ãîëîâíà ãåøòàëüò-ÿê³ñòü íå-

ïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ÿê êîîðäèíóâàííÿ ìîâëåííºâèõ ä³é òà
ï³äòðèìàííÿ êîíòàêò³â ì³æ ïàðòíåðàìè ïî êîìóí³êàö³¿.

Çàïðîïîíîâàíèé â äàí³é ðîáîò³ ïðèíöèïîâî íîâèé ï³äõ³ä
äî âèâ÷åííÿ ð³çíèõ òèï³â ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòåé äàº ï³äñòàâó
ïî-íîâîìó òðàêòóâàòè ä³àëîã³÷íå ìîâëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ â
ö³ëîìó, â ïðîöåñ³ ÿêîãî ðåàë³çóþòüñÿ ð³çí³ êîìóí³êàòèâí³
îäèíèö³, ÿê ó âèãëÿä³ áåçïîñåðåäíüî îäèíèöü ïîâ³äîìëåííÿ,
òàê ³ ó âèãëÿä³ ñòåðåîòèïíèõ ìîâëåííºâîåòèêåòíèõ îäèíèöü.
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ÐÎÇÄ²Ë 1

ÄÈÍÀÌ²×ÍÀ Ð²ÂÍÎÂÀÃÀ ÑÒÐÓÊÒÓÐÍÎ Ð²ÇÍÈÕ
ÒÈÏ²Â ÐÅ×ÅÍÍß Ó Ð²ÇÍÎÑÒÈËÜÎÂÈÕ ÒÅÊÑÒÀÕ

Ãîëîâíèì ³íñòðóìåíòîì äîñë³äæåííÿ ãðàìàòè÷íî¿ ñóò-
íîñò³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó ðîáîò³ âèáðàíî ñòâîðåííÿ éîãî
êîìïëåêñíîãî ãåøòàëüòó. Òàêèé ï³äõ³ä íàëåæèòü äî «êîíñò-
ðóêòèâíèõ» ìåòîä³â, «ùî ïåðåäáà÷àº ...ïîáóäîâó ³ êîíñòðóê-
òóþâàííÿ îá’ºêòà äîñë³äæåííÿ ó âèãëÿä³ ñïðîùåíî¿, ã³ïîòå-
òè÷íî¿ àáñòðàêòíî¿ ñõåìè»[340:59], à â íàøîìó âèïàäêó
îá’ºìíîãî ñôîêóñîâàíîãî ãåøòàëüòó.

Îñòàíí³ì ÷àñîì ãåøòàëüò-òåîð³ÿ ïîðÿä ç êîãí³òèâ³çìîì
çíàõîäèòü âñå á³ëüøå çàñòîñóâàííÿ â ð³çíèõ ãàëóçÿõ íàóêè:
ñîö³àëüíî¿ ïñèõîëîã³¿, ïñèõîëîã³¿ îñîáèñòîñò³, ãåøòàëüò-êîí-
ñàëò³íãó â ìåíåäæìåíò³ òà ³í. [191]. Ó ë³íãâ³ñòè÷í³ äîñë³ä-
æåííÿ ïîíÿòòÿ ãåøòàëüòà ââ³â Äæ. Ëàêîôô ó ðîáîò³
«Ë³íãâ³ñòè÷í³ ãåøòàëüòè», äå ñòâåðäæóºòüñÿ, ùî «...äóìêè,
ñïðèéíÿòòÿ, åìîö³¿, ïðîöåñè ï³çíàííÿ, ìîòîðíà ä³ÿëüí³ñòü
îðãàí³çîâàí³ çà äîïîìîãîþ îäíèõ ³ òèõ ñàìèõ ñòðóêòóð, ùî
íàçèâàþòüñÿ ãåøòàëüòàìè... Ãåøòàëüòè º âîäíî÷àñ ö³ë³ñíèìè
³ äîñòóïíèìè àíàë³çó» [189:359]. Àâòîð íàâîäèòü ï’ÿòíàä-
öÿòü ìîæëèâèõ õàðàêòåðèñòèê ë³íãâ³ñòè÷íèõ ãåøòàëüò³â, àëå
íå éäå äàë³ âèñëîâëþâàííÿ äóìêè ïðî ìîæëèâ³ñòü âèêîðèñ-
òàííÿ ãåøòàëüò-òåîð³¿ ó ë³íãâ³ñòè÷íîìó àíàë³ç³. Éîãî òðàêòó-
âàííÿ çàãàëüíî¿ òåîð³¿ ãåøòàëüò³â íå íàáóëî ó ë³íãâ³ñòèö³ íà-
ëåæíîãî ðîçâèòêó, òîìó ùî, ÿê ñâ³ä÷èòü ñàì àâòîð, «...éîãî
ðîçóì³ííÿ ãåøòàëüòà äîñèòü íåâèçíà÷åíî», «... ó [íüîãî] íåìàº
÷³òêî ñôîðìóëüîâàíî¿ òåîð³¿» [òàì æå:361].

Çâåðíåííÿ äî ãåøòàëüò-àíàë³çó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ïðîäèê-
òîâàíî íàñòóïíèìè ì³ðêóâàííÿìè. Ñóòí³ñòü ââàæàºòüñÿ ï³çíà-
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íîþ, ÿêùî â³äîì³ ïðè÷èíè âèíèêíåííÿ òà äæåðåëà ðîçâèòêó
îá’ºêòà, ùî ðîçãëÿäàºòüñÿ, ðîçêðèò³ øëÿõè éîãî ôîðìóâàííÿ
àáî òåõí³÷íîãî â³äòâîðåííÿ, ÿêùî â òåîð³¿ àáî íà ïðàêòèö³
ñòâîðåíà éîãî äîñòîâ³ðíà ìîäåëü, âëàñòèâîñò³ ÿêî¿ â³äïîâ³äà-
þòü âëàñòèâîñòÿì îðèã³íàëó [601:361]. Îá’ºêòèâí³ ãåøòàëü-
òè, ùî ñôîðìóâàëèñÿ, º ÷àñòèíîþ ö³ëüíîñò³ ñâ³äîìîñò³ ç îçíà-
êàìè îáìåæåíîñò³ òà ðîç÷ëåíîâàíîñò³. Ïðè öüîìó çàãàëüíà
òàêñîíîì³ÿ ÷àñòèí ö³ëîãî  º â ñîá³ çàâåðøåíîþ ñòðóêòóðîþ,
ùî ñêëàäàºòüñÿ ç òàêñîí³â, ùî â³äíîñÿòüñÿ äî ö³ëîãî òà º á³ëüø
àáî ìåíø â³äì³ííèìè îäèí â³ä îäíîãî. Îñòàíí³ óòâîðþþòü
îáìåæåííÿ (êîíòóð), ùî º îñíîâîþ ãåøòàëüòà ö³ëîãî. Òàêèì
÷èíîì, êîíöåïòóàëüíå îñìèñëåííÿ òà ³ºðàðõ³÷íèé ðîçïîä³ë
ä³éñíîñò³ íà ð³âí³ ñïðèéíÿòòÿ é ôîðìóâàííÿ êîíêðåòíîãî ïî-
íÿòòÿ ïåðåäáà÷àº ñòâîðåííÿ äåÿêîãî îáðàçó, àáî «ô³ãóðè», íà
òë³ ³íøèõ îá’ºêò³â. ßê â³äîìî ç ô³ëîñîô³¿, «óñâ³äîìëåíà ô³ãóðà
(ãåøòàëüò) – öå ïðîçîðå, æèâå ñïðèéíÿòòÿ, óçàãàëüíåíèé îáðàç,
àáî ðîçóì³ííÿ áóäü-÷îãî» [497:23].

Ó äàí³é ðîáîò³ ìè íàìàãàºìîñÿ ðîçãëÿíóòè êîæíèé àñ-
ïåêò ïðîáëåìè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê âèðàçíó ïðîåêö³þ éîãî
ö³ë³ñíîãî ãåøòàëüòà. Òàê ñàìî, ÿê ñóòí³ñòü ìàí³ôåñòóºòüñÿ
ó ÿâèùàõ, òàê ³ êîìïëåêñíèé ãåøòàëüò îá’ºêòà ï³çíàºòüñÿ
÷åðåç âèâ÷åííÿ éîãî ïðîåêö³é. Ïðè öüîìó ãåøòàëüò ïðîñòî-
ãî ðå÷åííÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ ó ðîáîò³ ÿê ñóêóïí³ñòü ãëèáèííèõ
çâ’ÿçê³â, â³äíîøåíü ³ âíóòð³øí³õ çàêîí³â, ÿê³ âèçíà÷àþòü
îñíîâí³ ðèñè ³ òåíäåíö³¿ ðîçâèòêó ïðåäìåòà äîñë³äæåííÿ. Ó
ñâîþ ÷åðãó, ãåøòàëüò-ïðîåêö³¿ ðîçãëÿäàþòüñÿ íàìè ÿê êîí-
êðåòí³ âëàñòèâîñò³ ÷è îñîáëèâîñò³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

 Ó ðîáîò³ òàêîæ âæèâàþòüñÿ òåðì³íè «àðåàë» òà «êîíåê-
ö³ÿ». Ïîíÿòòÿ «àðåàëó» âèêîðèñòîâóºòüñÿ äëÿ ïîçíà÷åííÿ òåê-
ñòîâîãî àáî ã³ïîòåòè÷íîãî ïîëÿ, â ÿêîìó âèÿâëÿþòüñÿ ðå-
çóëüòàòè ïðîåêö³¿ ãåøòàëüòà îá’ºêòà, ÿêèé âèâ÷àºòüñÿ. Êî-
íåêö³ÿ, àáî êîíòàêò ó ãåøòàëüò-òåîð³¿ – öå, â ïåðøó ÷åðãó,



21

óñâ³äîìëåííÿ íîâèçíè, ÿêó ìîæíà àñèì³ëþâàòè, ³ ðóõ äî íå¿,
à òàêîæ íåõòóâàííÿ íîâèçíîþ, ÿêó àñèì³ëþâàòè íåìîæëè-
âî. «Òå, ùî ïîñò³éíî çàëèøàºòüñÿ íåçì³ííèì ³ íå ñïðè÷èíÿº
æîäíî¿ ðåàêö³¿, íå º îá’ºêòîì êîíòàêòó» [308:16].

Ðîçãëÿäàþ÷è ãåøòàëüò ó ð³çíèõ ïðîåêö³ÿõ, ó ðîáîò³ ïîäà-
þòüñÿ êîíêðåòí³ ô³ãóðè, ÿê³ õàðàêòåðèçóþòüñÿ ïðåãíàíòí³-
ñòþ, îñîáëèâîþ ó êîæíîìó êîíêðåòíîìó âèïàäêó. Âèêîðèñ-
òîâóþ÷è ãåøòàëüò-òåîð³þ ó ñèíòàêñèñ³, ìè áà÷èìî, ùî â³äòâî-
ðåííÿ çàãàëüíîãî öåíòðîâàíîãî ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
ÿê ãðàìàòè÷íî¿ êàòåãîð³¿ («ö³ëîãî») ïåðåäáà÷àº â³äòâîðåííÿ
îêðåìèõ ³çîëüîâàíèõ ãåøòàëüò³â ñêëàäîâèõ ÷àñòèí ö³ëîãî.
Ô³ãóðà ãåøòàëüòà ó êîæíîìó îêðåìîìó âèïàäêó ìîæå íàáó-
âàòè ð³çíèõ àáðèñ³â, àáî ìàòè ð³çíèé êîíòóð. Òàê, ãåøòàëüò-
öåíòðîì ìîæå âèñòóïàòè ï³äìåò àáî ïðèñóäîê, êîìïëåìåíò
àáî äðóãîðÿäíèé ÷ëåí ðå÷åííÿ. (Äèâ. Ðèñ. 1.1; 1.2, äå S –
ñóá’ºêò; V – îñîáîâå ä³ºñëîâî; C – êîìïëåìåíò). Ç ³íøîãî
áîêó, ãåøòàëüò ö³ëîãî çàäàºòüñÿ éîãî ãåøòàëüò-ÿêîñòÿìè, ùî
â³äáèâàþòüñÿ ó éîãî ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿõ. Îòæå â íàø³é ðî-
áîò³ åëåìåíòàðí³ êîìóí³êàòèâí³ îäèíèö³ ðîçãëÿäàþòüñÿ ó ïëàí³
îêðåñëåííÿ àðåàëó ¿õíüîãî ôóíêö³îíóâàííÿ, ñèíòàêñè÷íî¿
îðãàí³çàö³¿, äèíàì³êè ðîçâèòêó ãåøòàëüòà (ä³àõðîí³÷íèé
àíàë³ç), îñîáëèâîñòåé ìîäåëþâàííÿ é ôóíêö³îíóâàííÿ â ìîâ-
ëåíí³ (ñèíõðîí³÷íèé àíàë³ç). (Äèâ. Ðèñ.1.8; 2.3; 3.4 òà ³í.)

Äëÿ îäåðæàííÿ êîìïëåêñíîãî ãåøòàëüòà áóäü-ÿêîãî ÿâè-
ùà íåîáõ³äíî âèä³ëèòè éîãî òðè âèäè îá’ºêòèâíèõ ãåøòàëüò-
ÿêîñòåé: ñòðóêòóðó (áóäîâó ÷è òåêòîí³êó), âëàñòèâ³ñòü (âëà-
ñòèâ³ñòü ôóíêö³îíóâàííÿ ö³ëîãî àáî ÿê³ñòü ö³ëîãî) ³ ñóòí³ñòü
(âíóòð³øí³ âëàñòèâîñò³, ùî õàðàêòåðèçóþòü ãåøòàëüò)
[308:103]. Ðîçãëÿäàþ÷è ÿê³ñòü îá’ºêòà ÿê ñóêóïí³ñòü éîãî
âëàñòèâîñòåé, íàñàìïåðåä ïðîàíàë³çóºìî ãåøòàëüò-ÿê³ñòü
ö³ëîãî îá’ºêòà àáî ñïîñ³á ñòðóêòóðóâàííÿ íèì êîìóí³êàòèâ-
íî ð³çíèõ òåêñò³â â ïëàí³ ñòâîðåííÿ ïðåãíàíòíî¿ ö³ë³ñíîñò³.
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Ðèñ. 1.1. Ïðîòîòèïîâèé ãåøòàëüò ïðîñòîãî ïðåäèêàòíîãî ðå÷åííÿ.

Ðèñ. 1.2. ²ìîâ³ðíèé ãåøòàëüò îêðåìîãî ðå÷åííÿ
â ôóíêö³îíàëüí³é  ïðîåêö³¿.

S V C

S V C

S V C

S V C
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Î÷åâèäíî, ùî òàêèé ï³äõ³ä ïåðåäáà÷àº ðîçãëÿä ôîðìàëü-
íîãî âèðàæåííÿ îñíîâíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ç âðà-
õóâàííÿì ¿õ êîíêðåòíîãî çíà÷åííÿ.

Ðàçîì ç Â. Ìàíàê³íèì ìè ðîçãëÿäàºìî ìîâó ÿê «êîãí³-
òèâíî-ñåìàíòè÷íèé êîíòèí³óì, ùî º ïåâíèì ð³âíåì íîîñ-
ôåðè [535:23]. Îòæå, äîñë³äæåííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ³ êîãí³-
òèâíå ðîçóì³ííÿ éîãî ñóòíîñò³ º ïåâíîþ ëàíêîþ â ðîçóì³íí³
ïîáóäîâè àíãë³éñüêî¿ ìîâè âçàãàë³ [òàì æå:19-24].

Ãðàìàòè÷íîþ ôîðìîþ ìè áóäåìî ââàæàòè ðàçîì ç Î.
Ì. Ïðèõîäüêîì çîâí³øíþ ñòîðîíó ìîâíîãî çíàêà, éîãî ìà-
òåð³àëüíó, ô³çè÷íó ñóòí³ñòü, ïëàí âèðàæåííÿ ìîâíî¿ îäè-
íèö³, òîáòî ñèñòåìó ìàòåð³àëüíèõ çàñîá³â, ÿê³ ñëóæàòü äëÿ
ïåðåäà÷³ ìîâíèõ ïîâ³äîìëåíü [328:25; 604:557].

Ï³ä çíà÷åííÿì â ïîäàëüøîìó ìè áóäåìî ìàòè íà óâàç³
òó ÷àñòèíó çì³ñòó â³ðòóàëüíî¿ îäèíèö³, ÿêó âêëþ÷åíî â ñèñ-
òåìó ìîâè [59:57]. Òàêî¿ æ äóìêè äîòðèìóºòüñÿ òàêîæ ².Ì.
Êîáîçºâà [162:13].

Â³äîìî, ùî ñèñòåìí³ñòü – îá’ºêòèâíà âëàñòèâ³ñòü ìà-
òåð³¿, ³ â ñèëó öüîãî ñèñòåìí³ñòü îá’ºêòèâíî ïðèòàìàííà
âñ³ì ïðîÿâàì ³ ôîðìàì ³ñíóâàííÿ ìîâè.

«Ðå÷åííÿ, ³çîëüîâàí³ â³ä òåêñòó, º ïî ñóò³ ïñåâäîðå÷åí-
íÿìè é íå ìîæóòü ðîçãëÿäàòèñÿ ÿê êîìóí³êàòèâí³ îäèíèö³»
[223:18]. Ùå êàòåãîðè÷í³øå ç öüîãî ïðèâîäó äóìêà Î.Ì.
Ñòàðèêîâî¿ «Äèñêóðñ êåðóº âæèâàííÿì ãðàìàòè÷íèõ ðå÷åíü»
[569:1-2].

Ñòðóêòóðíèé òà êîìóí³êàòèâíèé ï³äõîäè äî ÿâèù ñèí-
òàêñèñó äîçâîëÿþòü ðîçãëÿäàòè ôîðìàëüíó îðãàí³çàö³þ ðå-
÷åííÿ ÿê îñîáëèâèé ñïîñ³á êîäóâàííÿ ³íôîðìàö³¿. Ïðè öüî-
ìó ñèíòàêñè÷íèé á³ê ³íôîðìàö³¿ õàðàêòåðèçóº âíóòð³øí³ îñîá-
ëèâîñò³ ñòðóêòóðè é óïîðÿäêóâàííÿ â³äîáðàæóâàíîãî íèì
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îá’ºêòà. Òîìó ëîã³÷íîþ é ðåëÿö³éíîþ îñíîâîþ òåêñòó º éîãî
ñêëàäîâ³: îïåðàòîðè ³íôîðìàö³¿ – êîìóí³êàòèâí³ òàêñîíè,
àáî ðå÷åííÿ.

Îòæå, ìîæíà ïðèïóñòèòè, ùî êîìïëåêñíèé ãåøòàëüò
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ â ïîð³âíÿíí³ éîãî ç ³íøèìè
òèïàìè ðå÷åíü ³ ¿õ ðîë³ â ñèíòàêñè÷í³é îðãàí³çàö³¿ òåêñò³â.

ßê â³äîìî ç ô³ëîñîô³¿, â³äòâîðåííÿ êîìïëåêñíîãî ãåø-
òàëüòà áóäü-ÿêîãî ÿâèùà ïåðåäáà÷àº â³äòâîðåííÿ ô³ãóð
ãåøòàëüòà öüîãî ÿâèùà â éîãî îñíîâíèõ ïðîåêö³ÿõ, â ÿêèõ
â³äáèâàþòüñÿ ãåøòàëüò-ÿêîñò³ îá’ºêòà äîñë³äæåííÿ
[519:141]. Îñíîâîþ ãåøòàëüò-ÿêîñòåé º áàçîâ³ ïîíÿòòÿ,
ÿê³ ïîâ’ÿçóþòüñÿ ç êîíêðåòíèì ãåøòàëüò-óòâîðåííÿì.
Çã³äíî ç âëàñòèâîñòÿìè ö³ëîãî, ÿê³ íå âèïëèâàþòü ç âëà-
ñòèâîñòåé ÷àñòèí ãåøòàëüò³â, à º íàâïàêè ïðèòàìàíí³ ãåø-
òàëüòàì ó ö³ëîìó ÿê òàêèì, ââàæàþòüñÿ íàñòóïí³ òèïè
ãåøòàëüò-ÿêîñòåé.

Ïðèéíÿòî ðîçð³çíþâàòè ãåøòàëüò-ÿêîñò³ ñòðóêòóðè, ÷è
ôîðìàëüíî¿ ïîáóäîâè, àðåàëó ôóíêö³îíóâàííÿ, ïîõîäæåí-
íÿ, îñîáëèâîñòåé ìîäåëþâàííÿ, âëàñòèâîñò³ «ìàòåð³àëó»,
òîáòî ñêëàäîâèõ ÷àñòèí, âëàñòèâîñò³ ñóò³ [òàì æå:141-142].
Îòæå â³äòâîðåííÿ êîìïëåêñíîãî ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ ðîçïî÷íåìî ç òåêñòó ÿê ñóêóïíîñò³ ñåìàíòè÷íèõ ñòðóê-
òóð, à ïîò³ì ç ðîçãëÿäó ñèíòàêñè÷íèõ òèï³â ðå÷åíü, ÿê³
â³äáèâàþòü éîãî ñòðóêòóðó ÷è ôîðìàëüíó ïîáóäîâó.

1.1. Òåêñò ÿê îñíîâà ïèñüìîâîãî ïîâ³äîìëåííÿ
³ ñóêóïí³ñòü ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóêòóð

Â³äîìî, ùî ðå÷åííÿ ÿê îäèíèöÿ ïîâ³äîìëåííÿ íå ³ñíóº
ó ìîâëåíí³ ³çîëüîâàíî, à ïîºäíóºòüñÿ ç ³íøèìè ðå÷åííÿìè,
óòâîðþþ÷è ðîçãîðíóòèé òåêñò.

Òîìó ïðîñòå ðå÷åííÿ, «áóäó÷è öåíòðàëüíîþ îäèíèöåþ



25

ñèíòàêñèñó» [94:8], çàéìàº îêðåìå ì³ñöå ó ðàìêàõ äàíî¿
ñèñòåìè, òîáòî â ãåíåðàëüí³é ñóêóïíîñò³ òåêñò³â.

Òîðêàþ÷èñü ïèòàííÿ ñòàòóñó òåêñòó, äåÿê³ â÷åí³ íàïî-
ëÿãàþòü íà ïèñüìîâîìó õàðàêòåð³ òåêñòó ÿê îá’ºêòà äîñë³ä-
æåííÿ (².Ð. Ãàëüïåð³í [99], Í.Ä. Áóðâèêîâà [68]). Íà
ìàòåð³àë³ ïèñüìîâîãî òåêñòó âåäóòü ñâî¿ äîñë³äæåííÿ H.
Isenberg [509], R. Harweg [506], Î.². Ìîñêàëüñüêà [284],
âíîñÿ÷è ïàðàìåòð ïèñüìîâî¿ ô³êñàö³¿ ïîâ³äîìëåííÿ íàâ³òü ó
âèçíà÷åííÿ òåêñòó. Îäíàê ó íàø ÷àñ çíà÷íà ê³ëüê³ñòü
ë³íãâ³ñò³â ñõèëÿºòüñÿ äî øèðîêîãî ðîçóì³ííÿ òåêñòó, âêàçó-
þ÷è íà íåîáõ³äí³ñòü çàëó÷åííÿ äî àíàë³çó íå ò³ëüêè ïèñüìî-
âèõ, àëå é óñíèõ ìîâëåííºâèõ òâîð³â (Ã.². Áóáíîâà, Ì.Ð.
Ãàðáîâñüêèé [64], Î.ß. Ãîéõìàí, Ò.Ì. Íàäº³íà [112]).

Ìè ïîä³ëÿºìî òî÷êó çîðó òèõ ó÷åíèõ, ùî ÿê âèäîâèé
êðèòåð³é òåêñòó âèä³ëÿþòü éîãî çàâåðøåí³ñòü ó ðîçóì³íí³
äîñòàòíîñò³ òåêñòîâî¿ ôîðìè é îáñÿãó äëÿ ðîçêðèòòÿ çì³ñòó
â³äïîâ³äíî äî êîìóí³êàòèâíî¿ ìåòè àâòîðà òåêñòó [53:18],
à òàêîæ ïåâíó ³íôîðìàòèâíó ñïðÿìîâàí³ñòü [99:54,
143:86].

Êëàñèô³êàö³ÿ ôîðì ðå÷åíü íåðîçðèâíî ïîâ’ÿçàíà ³ ïî-
âèííà ñïèðàòèñÿ íà êëàñèô³êàö³þ ôîðì ìîâëåííºâîãî ñï³ëêó-
âàííÿ, ó ê³íöåâîìó ï³äñóìêó îáóìîâëåíèõ òèìè ÷è ³íøèìè
ñîö³àëüíèìè ³ êóëüòóðíèìè ïîòðåáàìè ñóñï³ëüñòâà. (Ïîä³á-
íà òî÷êà çîðó íà àíàë³ç ðå÷åííÿ âèñëîâëþºòüñÿ â ðîáîòàõ
².Ð. Ãàëüïåð³íà [97:28], Ì.À. Ãâåíöàäçå [101:85], Ã.ß.
Ñîëãàíèêà [357], Ê.ß. Êóñüêî [185:98]).

Íà ñüîãîäí³ â àíãë³éñüêîìó ë³òåðàòóðíîìó ñòàíäàðò³
ðîçð³çíÿþòü ï’ÿòü-ñ³ì ôóíêö³îíàëüíèõ ñòèë³â, ÿê³ âèçíà-
÷àþòüñÿ ÿê íàóêîâèé, ðîçìîâíèé, ä³ëîâèé, ïîåòè÷íèé, îðà-
òîðñüêèé ³ ïóáë³öèñòè÷íèé (².Â. Àðíîëüä [20], ².ß. Ãàëü-
ïåð³í [98], O.Ì. Ìîðîõîâñüêèé, Î.Ï. Âîðîáéîâà, Ì.².
Ëèõîøåðñò, Ç.Â. Òèìîøåíêî [366], Â.À. Êóõàðåíêî [186],
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W. Cienkowski [463] òà ³í.). Âîíè ðîçãëÿäàþòüñÿ ÿê ï³äñè-
ñòåìè ìîâè, êîæíà ç ÿêèõ ìàº ñâî¿ ñïåöèô³÷í³ îñîáëè-
âîñò³. Äî ë³òåðàòóðíîãî ñòèëþ äóæå áëèçüêèé ñòèëü ãóìà-
í³òàðíèõ íàóêîâèõ òåêñò³â, ÿêèé çîêðåìà â³äçíà÷àºòüñÿ
áàãàòüìà àâòîðàìè. Ïóáë³öèñòè÷íèé ñòèëü, â ñâîþ ÷åðãó,
³íîä³ íàáëèæàºòüñÿ äî ðîçìîâíîãî [20:51]. Àëå ó äåÿêèõ
âèïàäêàõ ñòèë³ íå ñïåöèô³êóþòüñÿ, à ïîä³ëÿþòüñÿ íà äâ³
âåëèê³ ï³äãðóïè – ôîðìàëüíèé (formal) ³ íåôîðìàëüíèé
(informal) [465:352], àáî ñïåö³àëüíèé (special) ³ çàãàëü-
íèé (general) [496:28]. Ïðè öüîìó «íåôîðìàëüíèé» ÷è
«çàãàëüíèé ñòèëü» á³ëüø-ìåíø íàáëèæåíèé äî ðîçìîâíî-
ãî, à «ôîðìàëüíèé» àáî «ñïåö³àëüíèé» äî ³íøèõ ôóíêö³î-
íàëüíèõ ñòèë³â.

Äåÿê³ àâòîðè âèçíà÷àþòü ôóíêö³îíàëüíèé ñòèëü ÿê ñè-
ñòåìó ìîâíèõ çàñîá³â, ùî âçàºìîä³þòü ì³æ ñîáîþ òà ñëó-
æàòü ïåâí³é êîìóí³êàòèâí³é ìåò³ [154:13].

Ñòèë³ ðîçð³çíÿþòüñÿ ìîæëèâ³ñòþ ³ íåìîæëèâ³ñòþ âæè-
âàííÿ òèõ ÷è ³íøèõ êîíñòðóêö³é òà ¿õí³ì ê³ëüê³ñíèì
ñï³ââ³äíîøåííÿì. Âèÿâëÿþòüñÿ ñòàòèñòè÷í³ çàêîíîì³ðíîñò³
ñòîñîâíî äîâæèíè, ìîðôåìíîãî é åòèìîëîã³÷íîãî ñêëàäó ñë³â,
ðîçïîä³ëó ÷àñòèí ìîâè, ïîäàííÿ â òåêñòàõ ñåìàíòè÷íèõ ïîë³â,
äîâæèíè ðå÷åíü ³ ò.³í.

Ã.Ã. Ïî÷åïöîâ (ìîë.) â³äçíà÷àº: «Ðåàëüíî òåêñò òà äèñ-
êóðñ ìè ìîæåìî ðîçãëÿäàòè ó â³äïîâ³äíîñò³ ç ðå÷åííÿì òà
âèñëîâëþâàííÿì» [325:23]. Òàêñîíîì³ÿ ìîâëåííºâèõ òâîð³â
ÿê ïðîäóêòó ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³ çàñíîâàíà íà ¿õí³õ ñòè-
ë³ñòè÷íèõ îçíàêàõ.

Çäàºòüñÿ íåîáõ³äíèì ðîçìåæóâàòè ïîíÿòòÿ «ðåã³ñòð»,
âèêîðèñòàíèé ó ðîáîò³ åäèíáóðçüêî¿ øêîëè («register» ÷è
«utterance» [504]) ³ ñòèëü. «Ðåã³ñòð ñïîëó÷àº â ñîá³ ñèòóà-
òèâí³ óìîâè ñï³ëêóâàííÿ, óñíó ÷è ïèñüìîâó ôîðìó ³ ðîëüî-
âó ñòðóêòóðó êîìóí³êàö³¿» [20:247]. Ðîçð³çíÿþòü, íàïðèê-
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ëàä, ðåã³ñòð óñíî¿ íåîô³ö³éíî¿ ðîçìîâè, ðåã³ñòð íàóêîâî¿
ëåêö³¿, þðèäè÷íèõ äîêóìåíò³â. Òîáòî, «ðåã³ñòð» ó òàêîìó
ðîçóì³íí³ òîòîæíèé ïîíÿòòþ «ñòèëü».

Ç ³íøîãî áîêó, ðåã³ñòð ³íîä³ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ïîíÿòòÿ
åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íå, ÿêå íàëåæèòü äî ñôåðè îïèñó óìîâ
ôóíêö³îíóâàííÿ ìîâíèõ îäèíèöü ó ìîâëåíí³ [40:31].

Ïåðåä òèì, ÿê âèçíà÷èòè îðãàí³çóþ÷ó ðîëü ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ â ð³çíîñòèëüîâèõ òåêñòàõ, ðîçãëÿíåìî ñèíòàêñè÷í³
òèïè ðå÷åíü âçàãàë³ ³ âèäè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ çîêðåìà.

Ïðîáëåìà âçàºìîâ³äíîñèí ïîíÿòü «ðå÷åííÿ» òà «âèñëîâ-
ëþâàííÿ» ðîçãëÿäàºòüñÿ ó äàí³é ðîáîò³ ÿê ö³ë³ñíà ñèíòàê-
ñè÷íà ñòðóêòóðà êîìóí³êàòèâíîãî ïðèçíà÷åííÿ. Âèñëîâëþ-
âàííÿ ìîæå «...ïðåäñòàâëÿòè ñîáîþ ÷àñòèíó ðå÷åííÿ, ö³ëå
ðå÷åííÿ òà ÷àñòèíó ³íøîãî ðå÷åííÿ, ãðóïó ðå÷åíü, íàäôðàçî-
âó ºäí³ñòü» [413:19]. Òàêå âèçíà÷åííÿ âèñëîâëþâàííÿ ôàê-
òè÷íî çá³ãàºòüñÿ ç ðîçóì³ííÿì äèêòåìè [51:14].

Ðå÷åííÿ ÿê ãîëîâíèé åëåìåíò â ñèñòåì³ ìîâè, îáîâ’ÿç-
êîâî ïåðåäáà÷àº âèâ÷åííÿ îêðåìîãî ÿâèùà. Ó çâ’ÿçêó ç öèì
âèíèêàº íåîáõ³äí³ñòü ðîçãëÿíóòè ì³ñöå ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê
îñíîâíîãî êîìóí³êàòèâíîãî òàêñîíó â àíãë³éñüê³é ìîâ³ â³äíîñ-
íî ³íøèõ âèä³â ðå÷åíü. Ïîòð³áíî òàêîæ óòî÷íèòè êîìóí³êà-
òèâíèé ñìèñë öüîãî òèïó â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.
Ì.Ï. Êî÷åðãàí ï³äêðåñëþº: «Óñ³ êîíñòðóêö³¿ º ïðåäìåòîì
ñèíòàêñèñó, àëå âèõ³äíîþ ñòðóêòóðîþ º ïðîñòå ðå÷åííÿ –
ºäèíà óí³âåðñàëüíà ñèíòàêñè÷íà îäèíèöÿ» [179:208].

Îòæå, äëÿ ðîçêðèòòÿ êîìïëåêñíîãî ïîíÿòòÿ ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ ÿê åëåìåíòàðíî¿ êîìóí³êàòèâíî¿ îäèíèö³ òà âèâ-
÷åííÿ éîãî òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó íåîáõ³äíî íàñàìïå-
ðåä âèîêðåìèòè êðèòåð³¿ â³äìåæóâàííÿ éîãî â³ä ³íøèõ âèä³â
êîìóí³êàòèâíèõ ïîáóäîâ.

Ïðè âèä³ëåíí³ ð³çíèõ ñèíòàêñè÷íèõ òèï³â ðå÷åííÿ íåîá-
õ³äíî ðîçãëÿíóòè ¿õ ñòðóêòóðó é ñóáñòàíö³þ, ùî ò³ñíî ïî-
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â’ÿçàí³ ç éîãî ìîâíèìè ôóíêö³ÿìè. Ïðî âçàºìîçâ’ÿçîê
ôóíêö³¿ ñòðóêòóðè é ñóáñòàíö³¿ çàçíà÷àâ ùå Ô. äå Ñîññþð:
«Ìàòåð³àëüíà îäèíèöÿ ³ñíóº ëèøå â ñèëó íàÿâíîñò³ â í³é
çì³ñòó, â ñèëó ò³º¿ ôóíêö³¿, ÿêîþ âîíà íàä³ëåíà... ² íàâïà-
êè… çì³ñò, ôóíêö³ÿ ³ñíóþòü ëèøå çàâäÿêè òîìó, ùî âîíè
ñïèðàþòüñÿ íà ÿêóñü ìàòåð³àëüíó ôîðìó» [359:115].

Ï³ä ôóíêö³îíàëüíèì ïðèçíà÷åííÿì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ íà
ïåâíîìó ñèíõðîííîìó çð³ç³ ìè, ÿê ³ Î.Ì. Ìîðîõîâñüêèé,
ðîçóì³ºìî éîãî ñóáñòàíö³îíàëüíó ³ ñòðóêòóðíó îð³ºíòîâàí³ñòü
íà âèêîíàííÿ ïåâíèõ çàâäàíü ó ìîâëåííºâ³é ä³ÿëüíîñò³
[283:25], ³ âèîêðåìëþºìî ï³çíàâàëüíî-â³äîáðàæóâàëüíó
(³íôîðìàö³éíî-êîãí³òèâíî¿) ³ êîìóí³êàòèâíó ôóíêö³¿1.

Ï³çíàâàëüíî-â³äîáðàæóâàëüíà ôóíêö³ÿ ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ ïîâ’ÿçàíà ç áåçïîñåðåäíüîþ ïåðåäà÷åþ ³íôîðìàö³¿ â³ä
ìîâöÿ äî ñëóõà÷à â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ. Òà-
êèì ÷èíîì, ðå÷åííÿ º íîñ³ºì ïîâ³äîìëåííÿ, òîáòî îäèíè-
öåþ êîìóí³êàòèâíî-ïðåäèêàòèâíîþ.

1.2. Ïðèíöèïè êëàñèô³êàö³¿ ðå÷åííÿ:
ñêëàäí³, óñêëàäíåí³ òà ïðîñò³

«Òåðì³íîëîã³÷íå âèçíà÷åííÿ ðå÷åííÿ ÿê ïðåäèêàòèâíî¿
îäèíèö³ ï³äêðåñëþº ãîëîâíó ðèñó, ÿêà â³äð³çíÿº ðå÷åííÿ â³ä
ñëîâà òà ñëîâîñïîëó÷åííÿ», – âêàçóº Ì.ß. Áëîõ [50:98].
Ïðåäèêàòèâí³ñòü ðå÷åííÿ, îäíàê, íå çâîäèòüñÿ äî ïðåäèêàö³¿

1 Çàçíà÷åí³ ôóíêö³¿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ âèçíà÷àþòüñÿ îñíîâ-
íèìè ìîâíèìè ôóíêö³ÿìè ïåðåâàæíîþ á³ëüø³ñòþ äîñë³äíèê³â
(Â.À. Àâðîð³í [2:26]; Ã.Â. Êîëøàíñüêèé [165:22], Î.Ì. Ìîðî-
õîâñüêèé [283:16]; ².Ï. ²âàíîâà, Â.Â.Áóðëàêîâà, Ã.Ã. Ïî÷åï-
öîâ [146:172]; Ì.ß. Áëîõ [50:99]; Í.Ì. Ô³ðñîâà [394:8] òà
³í.).
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â ðîçóì³íí³ îáîâ’ÿçêîâî¿ íàÿâíîñò³ ï³äìåòî-ïðèñóäêîâîãî ÿäðà.
Ó ë³íãâ³ñòèö³ ðîçãëÿäàþòüñÿ äâà îñíîâí³ òèïè êëàñèô³-

êàö³¿ ðå÷åíü – ïðîñòå ³ ñêëàäíå (W. Maxwell [537]; G. Wendt,
P. Braun [453]; P. Culicover [470], R. Jackundeff; O.². Ñìèð-
íèöüêèé [354]; B.B. Âèíîãðàäîâ [80]; R.A. Close [464];
Â.Ã. Ãàê [94]; Ë.Ë. ²âàíîâà [147]; M.Ê. Îíèïåíêî [300];
À. Ì. Ïðèõîäüêî [328]; Þ.Ï. Áîéêî [55]).

Äåÿê³ äîñë³äíèêè, êð³ì íàçâàíèõ òèï³â, âèä³ëÿþòü ðå-
÷åííÿ «óñêëàäíåíî¿» ñòðóêòóðè ([496:129; 594:68; 47:100;
50:102-103]).

Ïðè öüîìó ï³ä ïðîñòèì ðå÷åííÿì çàçâè÷àé ðîçóì³þòü-
ñÿ ñèíòàêñè÷í³ ïîáóäîâè, ÿê³ ìàþòü ó ñâîºìó ñêëàä³ îäíó
ïðåäèêàòíó îñíîâó (äèâ., íàïð., [599:482; 494:721;
49:102]).

Ìè ðîçãëÿäàºìî ïðîñòå ðå÷åííÿ íàñàìïåðåä ÿê åëåìåí-
òàðíó êîìóí³êàòèâíó îäèíèöþ, ùî ïðèíöèïîâî â³äð³çíÿºòü-
ñÿ â³ä á³ëüø ñêëàäíèõ ñèíòàêñè÷íèõ ïîáóäîâ òà çäàòíà êî-
ðåëþâàòèñÿ ëèøå ç îäíèì åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì. Îñòàíí³é
ìîæå âåðáàëüíî â³äîáðàæàòèñÿ íà ðàö³îíàëüíîìó ð³âí³ ó
âèãëÿä³ ï³äìåòî-ïðèñóäêîâîãî íåêñóñó (à) àáî çíàõîäèòè
³ððàö³îíàëüíå âèðàæåííÿ ó âèãëÿä³ íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ
(á). Íàïðèêëàä:

à) I was reading [644:44].
á) – Oh!

– Is it your spectacles again?
– Right! They’re broken [677:311].

Âèãóê Oh!, îôîðìëåíèé â ïðèêëàä³ (á) ó âèãëÿä³ îêðå-
ìî¿ ðåïë³êè, áåçóìîâíî, º êîìóí³êàòèâíîþ îäèíèöåþ, õî÷à
³ íå ðåïðåçåíòóº ïðåäèêàòíó ñòðóêòóðó. Ïðåäèêàòèâí³ñòü Oh!
ï³äòâåðäæóºòüñÿ íàñòóïíîþ ðåïë³êîþ ñï³âðîçìîâíèêà, ÿêèé
áåçïîìèëêîâî çâ’ÿçàâ ¿¿ ç ñèòóàö³ºþ ñï³ëêóâàííÿ.

Òàêå ðîçóì³ííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ óçãîäæóºòüñÿ ç çàãàëü-
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íîïðèéíÿòîþ êîíöåïö³ºþ ïðî ìîíîïðåäèêàòèâí³ñòü ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ, àëå çíà÷íî ðîçøèðþº éîãî ðàìêè, âêëþ÷àþ÷è òà-
êîæ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè. Â³äçíà÷èìî, ùî
â³äîêðåìëåííÿ òàêèõ îäèíèöü â òåêñò³ ðîçä³ëîâèìè çíàêà-
ìè, âëàñòèâèìè ðå÷åííÿì, òàêîæ âêàçóº íà òå, ùî íîñ³¿
ìîâè ³íòó¿òèâíî ïðèð³âíþþòü ¿õ äî ðå÷åíü (äèâ. äåòàëüí³øå
[233:130-134; 234:109-110; 243:85]).

Â.². Êàðàáàí, Ã.Ì. Õàøèìîâ ðîçãëÿäàþòü ïðîñòèé ³
ñêëàäíèé òèïè ðå÷åííü ÿê ìîíî- ³ ïîë³ïðåäèêàòèâí³ îäè-
íèö³ â³äïîâ³äíî [155:3; 405:15]. Ë.Ì. Ìàð÷óê âèä³ëÿº áà-
ãàòîêîìïëåêòí³ ñêëàäí³ ðå÷åííÿ ÿê ï³äòèï ñêëàäíîãî ³ ðîç-
ãëÿäàº íàÿâí³ñòü ó ìîâ³ ñêëàäíèõ ðå÷åíü ÿê ñâ³ä÷åííÿ âèñî-
êîãî ðîçâèòêó ìèñëåííÿ ³ ìîâè [216:80].

Ùîäî òàê çâàíèõ «óñêëàäíåíèõ» ðå÷åíü, òî äîñë³äíèêè
ðîçóì³þòü öåé òèï ðå÷åíü ïî-ð³çíîìó. Ïðè ïîð³âíÿíí³, íà-
ïðèêëàä, ñêëàäíîãî òà óñêëàäíåíîãî ðå÷åííÿ âèäíî, ùî ïåð-
øå «çáåð³ãàº â³äíîñíó ñàìîñò³éí³ñòü ïðåäèêàòèâíèõ îäèíèöü,
¿õ «âëàñíó» â³äíåñåí³ñòü äî õðîíîòîïó ìîâöÿ» [300:93]. Íà
äóìêó Ì.ß. Áëîõà, óñêëàäíåíèì ââàæàºòüñÿ ðå÷åííÿ, â
ÿêîìó, êð³ì ãîëîâíèõ ÷àñòèí, º ê³ëüêà ôàêóëüòàòèâíèõ, òîáòî
òàêèõ äîäàòêîâèõ îáñòàâèí, ÿê³ íå óòâîðþþòü ïðåäèêàòèâ-
íå ðîçøèðåííÿ ðå÷åííÿ [449:216], òèïó, Generally speaking,
she was right [668:14].

O.C. Àõìàíîâà ï³ä öèì òèïîì ðå÷åíü ðîçóì³º ðå÷åííÿ,
«...âñåðåäèí³ ÿêîãî º â³äíîñíî ñàìîñò³éíà ñèíòàêñè÷íà êîí-
ñòðóêö³ÿ» [594:301]. Íàâåäåìî ê³ëüêà ïðèêëàä³â ç âèùåâ-
êàçàíèì òèïîì ðå÷åíü.

1. ²’ll make you do it [625:21] (âòîðèííà ñòðóêòóðà
ïðåäèêàö³¿).

2. Having come home late and excessively tired, he d³dn’t
bother even to have a shower [619:12] (îáñòàâèíà, âèðàæå-
íà ðîçøèðåíèì ä³ºïðèêìåòíèêîâèì çâîðîòîì).
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Ä.Å. Ðîçåíòàëü ³ Ì. Î. Òåëåíêîâà ï³ä óñêëàäíåíèìè
ìàþòü íà óâàç³ ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü ó ñâîºìó ñêëàä³ â³äîê-
ðåìëåí³ çâîðîòè, îäíîð³äí³ ÷ëåíè, âñòàâí³ êîíñòðóêö³¿, ñëî-
âà-çâåðòàííÿ [599].

Àâòîðè ãðàìàòèêè Duden ðîçãëÿäàþòü ñèíòàêñè÷í³ êîì-
ïëåêñè (òèïó Accusative with the Infinitive) íà ð³âí³ ç íåî-
áîâ’ÿçêîâèìè åëåìåíòàìè ðå÷åííÿ. Óñ³ òàê³ ðå÷åííÿ, ùî
ì³ñòÿòü êîìïëåêñ, º ïðîñòèìè íåóñêëàäíåíèìè.

ßê â³äîìî, òåîð³ÿ ïîâåðõíåâîãî é ãëèáèííîãî àíàë³çó
ñèíòàêñè÷íèõ áóäîâ ïåðåäáà÷àº íåîáõ³äí³ñòü ðîçð³çíÿòè
ôîðìàëüíå âèðàæåííÿ ñèíòàêñè÷íèõ çâ’ÿçê³â ì³æ êîíñòè-
òóåíòàìè ðå÷åííÿ (ìîðôîëîã³÷íèõ, ïîðÿäêó ñë³â òà ³í.) é
ãëèáèííå ðîçêðèòòÿ ñåìàíòè÷íîãî íàïîâíåííÿ ðå÷åííÿ.

Ðîçãëÿíåìî ç ö³º¿ òî÷êè çîðó ðå÷åííÿ, ÿê³ ìàþòü ñèíòàê-
ñè÷íèé êîìïëåêñ òèïó I saw him crossing the street. Øëÿõîì
íàéïðîñò³øèõ òðàíñôîðìàö³éíèõ ïåðåòâîðåíü âèÿâëÿºìî ãëè-
áèííó ñòðóêòóðó ðå÷åííÿ → I saw that/how he was crossing
the street. Òàêèì ÷èíîì, ôàêòè÷íî I saw º ôðàãìåíòîì ñòðóê-
òóðè ïðåäèêàö³¿ I saw that, à âñå ðå÷åííÿ â ö³ëîìó º ðå÷åí-
íÿì, ùî ì³ñòèòü äîäàòêîâå ï³äðÿäíå ðå÷åííÿ.

²íøèì òèïîâèì âèïàäêîì óñêëàäíåííÿ ñòðóêòóðè ðå-
÷åííÿ º ââåäåííÿ â íå¿ êîîðäèíîâàíèõ åëåìåíò³â. Íàïðèê-
ëàä, She entered and smiled [658: 81]. Ó äàíîìó ðå÷åíí³ äâà
êîîðäèíîâàí³ ïðèñóäêè entered and smiled. Íàâåäåíå ðå÷åí-
íÿ ìàº òàêó ãëèáèííó ñòðóêòóðó → She entered and she
smiled ³ º ïî ñóò³ ðå÷åííÿì ñêîðî÷åíîãî ñêëàäó.

Àíàëîã³÷íèé àíàë³ç äîïóñêàºòüñÿ é ó âèïàäêó ïàðåíòå-
çè. Íàïðèêëàä, Generally speaking, she is always late
[643:20]; → If I speak generally, she is always late. Òîáòî ³
â äàíîìó âèïàäêó ëåãêî ïðîñòåæèòè ùå îäíó ïðèõîâàíó
ïðåäèêàòíó ñòðóêòóðó. Âèõîäÿ÷è ç íàâåäåíèõ òóò ì³ðêóâàíü,
çðîçóì³ëî, ùî óñêëàäíåí³ ðå÷åííÿ º ïðîñòèìè ëèøå â àñ-
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ïåêò³ ¿õíüî¿ ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè. Â³äïîâ³äíî äî ñâîãî ãëè-
áèííîãî íàïîâíåííÿ äàí³ êîíñòðóêö³¿, áåçóìîâíî, ñêëàäí³.

Îòæå, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî óñêëàäíåí³ ðå÷åí-
íÿ ÿâëÿþòü ñîáîþ îñîáëèâèé òèï ñèíòàêñè÷íèõ ïîáóäîâ,
ÿêèé õàðàêòåðèçóºòüñÿ êîíäåíñîâàíîþ ïîë³ïðåäèêàòèâí³ñòþ.

Ðå÷åííÿ ÿê ö³ëüíà îäèíèöÿ ïîâ³äîìëåííÿ º êîíñòèòó-
þ÷îþ ëàíêîþ áóäü-ÿêîãî òåêñòó. Ï³ä îñòàíí³ì ó äàí³é
ðîáîò³ ñë³ä ðîçóì³òè ò³ëüêè ïèñüìîâå àáî ô³êñîâàíå ìîâ-
ëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ, ïðåäñòàâëåíå ïåâíîþ ñóêóïí³ñòþ
òåêñòåì. Òåêñòåìà ÿâëÿº ñîáîþ ìîâëåííºâèé ³íâàð³àíò,
«...ìîäåëü, ñõåìó ïåâíîãî êëàñó òåêñò³â, ÿêà ì³ñòèòü ³ºðàð-
õ³÷íî îðãàí³çîâàí³ ïðîòîï³÷í³ îçíàêè äàíîãî êëà-
ñó» [339:332].

Ê³ëüê³ñòü ïðåäèêàòèâíèõ öåíòð³â, âèðàæåíèõ ó ðå÷åíí³,
âèçíà÷àº éîãî ñòðóêòóðíó ñêëàäí³ñòü. Çàëåæíî â³ä òîãî, ÷è
º ðå÷åííÿ ìîíîïðåäèêàòèâíîþ îäèíèöåþ, ïîë³ïðåäèêàòèâ-
íîþ àáî êîíñòðóêö³ºþ ç ãëèáèííîþ «ïðèõîâàíîþ» ïðåäèêà-
ö³ºþ (êð³ì îñíîâíîãî ïðåäèêàòòâíîãî ÿäðà), ìè ðîçð³çíÿº-
ìî ïðîñòå, ñêëàäíå ³ óñêëàäíåíå ðå÷åííÿ.

Î÷åâèäíî, ùî åëåìåíòàðíîþ êîìóí³êàòèâíîþ îäèíèöåþ
º ñàìå ïðîñòå ðå÷åííÿ. Ñêëàäí³ñòü âèëó÷åííÿ ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ é âñòàíîâëåííÿ éîãî òàêñîíîì³¿ ïîëÿãàº â íàÿâíîñò³
â íüîìó íåïðåäèêàòíèõ ôîðì.

Íà ï³äñòàâ³ âëàñíèõ äîñë³äæåíü [233:146], ó äàí³é ðî-
áîò³ ï³ä ïðîñòèì ðå÷åííÿì ñë³ä ðîçóì³òè âñÿêèé ³çîëüîâà-
íèé ìîâëåííºâèé â³äð³çîê, ùî ì³ñòèòü íå á³ëüøå îäí³º¿ ïåð-
âèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ àáî íåïðåäèêàòíó â òåðì³íàõ
ï³äìåòîâî-ïðèñóäêîâîãî ÿäðà êîíñòðóêö³þ, âèìîâëåíó ç ïåâ-
íîþ ³íòîíàö³ºþ ç ìåòîþ êîìóí³êàö³¿.

Ï³ä ñêëàäíèìè (ñêëàäíîñóðÿäíèìè ³ ñêëàäíîï³äðÿäíè-
ìè) ðå÷åííÿìè ìè ðîçóì³ºìî êîíñòðóêö³¿, ó ÿêèõ ïðåäñòàâ-
ëåí³ (ïîâí³ñòþ àáî ÷àñòêîâî) äâà ÷è á³ëüøå äâîõ ñòðóêòóð-
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íî-ïðåäèêàòíèõ öåíòðè.
Óñêëàäíåíèìè áóäåìî ââàæàòè ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü ó

ñâîºìó ñêëàä³ ïîøèðåíå çâåðòàííÿ, íèçêó êîîðäèíîâàíèõ
ãîëîâíèõ ÷ëåí³â, ãåðóíä³àëüí³, ïàðòèöèï³àëüí³ òà ³íô³í³òèâí³
çâîðîòè. Ùî æ äî ðå÷åíü òèïó Ann, close the door! [671:17],
òî òàê³ ñèíòàêñè÷í³ êîíñòðóêö³¿ ó äàí³é ðîáîò³ ìè â³äíîñèìî
äî ïðîñòèõ ðå÷åíü, îñê³ëüêè ïðÿìå çâåðòàííÿ Ann ìè âáà-
÷àºìî çàì³ùóâà÷åì ï³äìåòà.

ßê âæå çàçíà÷àëîñÿ ó Âñòóï³, ó ôîêóñ³ äàíîãî äîñë³ä-
æåííÿ çíàõîäèòüñÿ òàêñîíîì³÷íèé ³çîìîðô³çì ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ ÿê åëåìåíòàðíîãî êîìóí³êàòèâíîãî óòâîðåííÿ. Ç ìå-
òîþ âñòàíîâëåííÿ éîãî îñíîâíèõ ñòðóêòóðíèõ òàêñîí³â ðîç-
ãëÿíåìî ñèíòàêñè÷í³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

Óñÿ ñóêóïí³ñòü ïðèêëàä³â, â³ä³áðàíèõ ç òåêñò³â, âèòðè-
ìàíèõ ó çàçíà÷åíèõ ôóíêö³îíàëüíèõ ñòèëÿõ, áóëà ðîçêëà-
ñèô³êîâàíà â³äïîâ³äíî äî ðåïðåçåíòàö³¿ íèìè îäí³º¿ ÷è á³ëüø
í³æ îäí³º¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ (äèâ. ðèñ.1.3).

Óâåñü ôàêòè÷íèé ìàòåð³àë ç òåêñò³â çàçíà÷åíèõ
ôóíêö³îíàëüíèõ ñòèë³â áóâ ðîçêëàñèô³êîâàíèé â³äïîâ³-
äíî äî ðåïðåçåíòàö³¿ ðå÷åííÿìè îäí³º¿ ÷è á³ëüø, í³æ
îäí³º¿, ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿. Íàâåäåíèé ðèñóíîê 1.3
â³äîáðàæàº ñèíòàãìàòè÷íó ñòðóêòóðó òåêñòó é ì³ñöÿ ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ ó íüîìó.

1.3. Ñèíòàêñè÷í³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ

ßêùî ðîçãëÿíóòè ñòðóêòóðó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, òî ç ÷àñ³â
Àðèñòîòåëÿ âîíà âèçíàâàëàñÿ ðåïðåçåíòàíòîì äóìêè ÷è ëîã³÷-
íîãî ñóäæåííÿ. «Ðå÷åííÿ (àáî âèñëîâëþâàííÿ) – öå íàé-
ìåíøà êîìóí³êàòèâíà îäèíèöÿ, ÿêà âèðàæàº äóìêó ³ ìàº
ïåâíó ãðàìàòè÷íó ôîðìó òà ³íòîíàö³éíå îôîðìëåííÿ»
[188:8] Ì. Ãðå÷ íàâ³òü áóäóº ñâ³é ñèíòàêñèñ íà ëîã³÷í³é
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îñíîâ³, ç³ñòàâëÿþ÷è áóäîâó ðå÷åííÿ ç áóäîâîþ ñóäæåííÿ
[115:73].

Ç³ñòàâèìî ïîâåðõíåâî-ñòðóêòóðíèé ñêëàä ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ ç³ ñêëàäîì åëåìåíòàðíîãî ëîã³÷íîãî ñóäæåííÿ.

Áóäü-ÿêå ñóäæåííÿ âèðàæàºòüñÿ ðå÷åííÿì, àëå íå êîæ-
íå ðå÷åííÿ âèðàæàº ñóäæåííÿ. Ñüîãîäí³ ïîãëÿäè íà
ñï³ââ³äíîøåííÿ ðå÷åííÿ ³ ñóäæåííÿ ïîäàí³ ä³àìåòðàëüíî
ð³çíèìè ï³äõîäàìè äî ö³º¿ ïðîáëåìè. Òàê, Â.². Êèðèëîâà é
Î.Î. Ñòàð÷åíêî ðîçãëÿäàþòü åëåìåíòàðíå ñóäæåííÿ ÿê
òîòîæíå ïðîñòîìó ðîçïîâ³äíîìó ðå÷åííþ [161:57-58]. Îä-
íàê ¿õíÿ ³äåíòè÷í³ñòü ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ëèøå ó âèïàäêó ðÿäó
íååë³ïòè÷íèõ àáî ïîâíèõ ðå÷åíü. Ïîð³âíÿéìî, íàïðèêëàä:

1) – Peter came [619:44]. – Äàíå ïðîñòå ïîâíå ðå÷åí-
íÿ º åëåìåíòàðíèì ñòâåðäæóâàëüíèì ñóäæåííÿì, ó ÿêîìó
ïîíÿòòÿ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç éîãî ïðåäèêàòîì, âèðàæåíèì îñî-
áîâî-ä³ºñë³âíîþ ôîðìîþ.

2) – Do you smoke?
– I do [671:73]. – Ó íàâåäåí³é ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³1

â³äïîâ³äíà ðåïë³êà I do òàêîæ º ïðîñòèì ïîâíèì ðå÷åííÿì,
ó ÿêîìó «do» – çàì³ñíèê çíà÷åííºâîãî ä³ºñëîâà «smoke».
Ïðîòå I do íå ðåïðåçåíòóº ñóäæåííÿ, òîìó ùî íå âèðàæàº â
ñóâîðîìó ðîçóì³íí³ êîíêðåòíîãî òâåðäæåííÿ ³ ìîæå áóòè
çðîçóì³ëå ò³ëüêè â ñêëàä³ ä³àëîã³÷íî¿ ºäíîñò³.

Îòæå, íàâ³òü ïîâåðõíåâèé àíàë³ç ñòðóêòóðíî-íåïðå-

1 Ï³ä ä³àëîã³÷íîþ ºäí³ñòþ áóäåìî ðîçóì³òè íàéìåíøó îäèíè-
öþ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ, ÿêà ñêëàäàºòüñÿ ç äâîõ ðåïë³ê: ðåïë³-
êè-ñòèìóëó ³ ðåïë³êè-ðåàêö³¿ (äèâ. Â.Ë. Þõò [436:83]; Ë.Ñ.
Ìàðê³íà [212:3]; Å. Áåíâåí³ñò [42:316]; Í.Þ. Øâåäîâà
[422:300-309]; Â.Ä. Äºâê³í [118:56]; Ì.Ì. Ïîçäººâ [313:112].
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äèêàòíèõ ðå÷åíü1 òèïó «Hello!», «Thanks» ç î÷åâèäí³ñòþ
ïåðåêîíóº, ùî âîíè íå º ñóäæåííÿìè â ëîã³÷íîìó ðî-
çóì³íí³.

Â³äíîñíî òîãî, ÷è âèðàæàþòü ñóäæåííÿ ðå÷åííÿ, ÿê³
ì³ñòÿòü ïèòàííÿ ÷è ñïîíóêàííÿ, ïîãëÿäè äîñë³äíèê³â ðîçä³-
ëÿþòüñÿ. ßêùî îäí³ ââàæàþòü, ùî çàçíà÷åí³ âèäè ðå÷åííÿ
º ñóäæåííÿ [317:15-22; 106:37-40], òî ³íø³ ñòâåðäæóþòü
íåïðàâîì³ðí³ñòü òàêî¿ òî÷êè çîðó [374:23-30].

Íà íàøó äóìêó, ïèòàëüíà êîíñòðóêö³ÿ º îäí³ºþ ç áàçî-
âèõ ôîðì ìîâíîãî ìèñëåííÿ. Çàïèòóâàííÿ çàáåçïå÷óº ìîæ-
ëèâîñò³ ï³çíàííÿ ä³éñíîñò³ ñâ³äîì³ñòþ. Ó òîé ñàìèé ÷àñ àíàë³ç
ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïåðåêîíóº â òîìó, ùî äàëåêî íå êîæíå
ïèòàëüíå ðå÷åííÿ ìîæíà çâåñòè äî ñóäæåííÿ, íàâåäåíîãî
âèùå.

Íàïðèêëàä:
– How do you do, Mr. Jones?
– Glad to see you, Pat [654:17].
Ó ïèòàíí³-ñòèìóë³ ç î÷åâèäí³ñòþ ïîäàí³ ÿê ãðàìàòè÷í³,

òàê ³ ëîã³÷í³ ñóá’ºêò ³ ïðåäèêàò. Îäíàê â³äïîâ³äíà ðåïë³êà
í³ÿê íå ïîâ’ÿçàíà â ñóá’ºêòèâíî-ïðåäèêàòíîìó â³äíîøåíí³ ç
ïîïåðåäí³ì ñòèìóëîì, ÿêèé, â³äïîâ³äíî, í³ÿêîãî ñóäæåííÿ
íå âèðàæàº. Îñê³ëüêè, «ïèòàííÿ º ïåðåõîäîì â³ä îäíîãî
ñóäæåííÿ – ç íåïîçíà÷åíèì òåðì³íîì – äî ³íøîãî ñóäæåí-
íÿ – ç ïîçíà÷åíèì òåðì³íîì». [317:19]. Ó ïèòàíí³ íåäî-
ñòàòíüî ïîçíà÷åíèé òåðì³í ñóäæåííÿ ïåðåòâîðþºòüñÿ ó
â³äïîâ³ä³ â ïðåäèêàò.

Àíàëîã³÷íèì ÷èíîì àíàë³çóºòüñÿ íàÿâí³ñòü ñóäæåííÿ â
ñïîíóêàëüíèõ ðå÷åííÿõ.

Íàïðèêëàä:
– Come here, Jane! [626:26]

1 Òåðì³í ².Á. Ìîðîçîâî¿, 1984.
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Ó íàâåäåíîìó ðå÷åíí³ õî÷ ³ ìîæíà ³ìïë³öèòíî â³äòâîðè-
òè ñóäæåííÿ òèïó: There is Jane, ÷è Jane comes, ÷è Jane
was asked to come here, ïðîòå äàí³ ñòðóêòóðè â çíà÷åííºâî-
ìó â³äíîøåíí³ íå º òîòîæíèìè âèõ³äíîìó ðå÷åííþ Come
here, Jane. Êð³ì òîãî, ó ñïîíóêàëüíèõ ðå÷åííÿõ íå ì³ñòèòü-
ñÿ òâåðäæåííÿ ïðàâäèâîñò³ ÷è õèáíîñò³ âèñëîâëåííÿ, ùî,
ÿê â³äîìî, âèïëèâàº ç âèçíà÷åííÿ ñàìîãî ïîíÿòòÿ «ñóäæåí-
íÿ» [602:442].

Ïðè ôîðìàëüíî-ñèíòàêñè÷íîìó ï³äõîä³ ïðåäèêà-
òèâí³ñòü ³íòåðïðåòóºòüñÿ ÿê ñï³ââ³äíîøåííÿ ñòðóêòóðíèõ
êîìïîíåíò³â – ï³äìåò ³ ïðèñóäîê, ÿê³ ìàþòü ïåâí³ ñèí-
òàêñè÷í³ îçíàêè (W.N. Francis [487]; Ë.Ñ. Áàðõóäàðîâ
[31]; Â.Ã. Àäìîí³ [4:18]; Ì.ß. Áëîõ [48:102]; Î.Ì. -
Ìîðîõîâñüêèé [283:43]; Î.Á. Êîñòðîì³í [178:12-16]; ².Ð.
Âèõîâàíåöü [88:72]).

Ñåìàíòè÷íî (äåíîòàòèâíèé ï³äõ³ä) ïðåäèêàòèâí³ñòü ðîç-
ãëÿäàºòüñÿ ÿê ñï³ââ³äíåñåí³ñòü ðå÷åííÿ ç êîíêðåòíîþ ìîâ-
ëåííºâîþ ñèòóàö³ºþ, ùî çíàõîäèòü ôîðìàëüíå âèðàæåííÿ
â ñòðóêòóð³ ðå÷åííÿ ³ éîãî ³íòîíàö³¿ (Â.Ã. Ãàê [94:61]; ².Ï.
Ñóñîâ [370:8]; Î.Ì. Ñòàðèêîâà [361:41]; Ì.ß. Áëîõ
[50:127-128] òà ³í.).

Íåçâàæàþ÷è íà óäàâàí³ ðîçõîäæåííÿ, íàâåäåí³ òóò òðàê-
òóâàííÿ ïðåäèêàòèâíîñò³ ïî ñóò³ â³äîáðàæàþòü ð³çí³ ñòîðî-
íè òîãî ñàìîãî ÿâèùà, ³ ëèøå âëàñòèâà ìîâ³ àñèìåòð³ÿ ïðè-
çâîäèòü äî ðîçá³æíîñò³ öèõ òðüîõ ïîçèö³é. Çàçíà÷åíèé ôàêò
ëåãêî ïîÿñíþºòüñÿ çàêîíîì³ðíîñòÿìè ïðîöåñó ëþäñüêîãî
ìèñëåííÿ, ÿêå ïåðåäáà÷àº ðîç÷ëåíîâóâàííÿ ä³éñíîñò³, âèä³-
ëåííÿ â í³é ïåâíèõ åëåìåíò³â (ñóáñòàíö³é, âëàñòèâîñòåé) ç
íàñòóïíèì ç’ºäíàííÿì ¿õ ó ãåøòàëüò, ÿêèé ó äàíèé ìîìåíò
ô³êñóºòüñÿ ñâ³äîì³ñòþ.

Òàêèì ÷èíîì, êëàñèô³êàö³ÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ò³ëüêè çà
ïðèíöèïîì éîãî ñèíòàêñè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ íå ò³ëüêè íå ñóïå-
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ðå÷èòü ïîíÿò³éí³é ñòîðîí³ ðå÷åííÿ, àëå ³ º ³ñòîòíî íåîáõ³ä-
íîþ îïåðàö³ºþ, îáóìîâëåíîþ ñèñòåìíîþ êîíöåïö³ºþ ìîâè,
ÿêà ïåðåäáà÷àº âèâ÷åííÿ ôóíêö³îíàëüíî-äèíàì³÷íîãî ö³ëî-
ãî øëÿõîì âèâ÷åííÿ âñ³õ éîãî ëàíîê îêðåìî.

Á³ëüø³ñòü ñó÷àñíî¿ ë³òåðàòóðè ç ãðàìàòèêè àíãë³éñüêî¿
ìîâè, ÿê ïðàâèëî, ëèøå ïîá³÷íî òîðêàºòüñÿ ïèòàííÿ ñêëàäó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ (G. Wendt; M. Deutschbein [475]; G.O.
Curme [471]; Î.². Ñìèðíèöüêèé [354]; W. Francis [487];
B.². Evans [482]; Ë.Ñ. Áàðõóäàðîâ [31]; R. Close [464];
Ã.À. Âåéõìàí [74]). Ïðè öüîìó ë³íãâ³ñòè îäíîñòàéí³ â òîìó,
ùî «ïîâíå» ðå÷åííÿ ì³ñòèòü ó ñîá³ îáèäâà òàê çâàí³ ãîëîâí³
÷ëåíè: ï³äìåò ³ ïðèñóäîê [W. Marckwardt [536:88]; ².Î.
Ïîïîâà [318:20]; Ë.Ñ. Áàðõóäàðîâ [31:78]; ª.Ñ. Áë³íäóñ
[48:18]; R. Gunter [496:51]; F. Palmer [547:88]; Ì.Â.
Õëåâ÷óê [407:13]). Îäíàê àâòîðè íå ïîÿñíþþòü, ùî ñë³ä
ðîçóì³òè ï³ä «ï³äìåòîì» ³ «ïðèñóäêîì». ×è îçíà÷àþòü ö³ òåð-
ì³íè âëàñíå ï³äìåò ³ âëàñíå ïðèñóäîê àáî ãðóïó ï³äìåòà ³
ãðóïó ïðèñóäêà? ×è ïîäàí³ â ðå÷åíí³ ö³ ÷ëåíè ö³ëêîì àáî
÷àñòêîâî?

Â³äíîñíî ðå÷åíü «íåïîâíèõ» (íàçèâàºìèõ ÷àñòî åë³ïòè÷-
íèìè ³ ôðàãìåíòàðíèìè), òî òóò òî÷êè çîðó äîñë³äíèê³â
ð³çêî ðîçá³ãàþòüñÿ.

Äåÿê³ ë³íãâ³ñòè ââàæàþòü, ùî «íåïîâí³» ðå÷åííÿ âè-
íèêàþòü íà îñíîâ³ â³äñóòíîñò³ â íèõ ãîëîâíèõ ÷ëåí³â, òîá-
òî ï³äìåòà ³ ïðèñóäêà (Â.Ë. Þõò [436:82]; Ë.Ñ. Áàðõóäà-
ðîâ [32:180]; Ì.Â. Õëåâ÷óê [407:13]; D. Allerton
[444:459]).

Ðîçãëÿíåìî, îäíàê, òàêó ä³àëîã³÷íó ºäí³ñòü:
– What are you doing? she asked.
– Nothing, Tom smiled [644; 24].
Ïåðøà ðåïë³êà ì³ñòèòü ó ñîá³ ³ ï³äìåò, ³ ïðèñóäîê ³ º,

â³äïîâ³äíî äî çàçíà÷åíî¿ òî÷êè çîðó, «ïîâíèì» ðå÷åííÿì.
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Ïðè çàïîâíåíí³ â³äñóòí³õ ÷ëåí³â äðóãà ðåïë³êà ìàº âèä:
I am doing nothing1. ßêùî òåïåð ïðèñóäêîì ââàæàòè ò³ëüêè
am, ÿê öå äóæå ÷àñòî ðîáèòüñÿ, òî â ö³é ðåïë³ö³ íåìàº í³
ï³äìåòà, í³ ïðèñóäêà. ßêùî æ ï³ä ïðèñóäêîì ðîçóì³òè âñ³
ñëîâà ðåïë³êè çà âèíÿòêîì ï³äìåòà (am doing nothing), òî
«nothing» ðåïðåçåíòóº ëèøå ÷àñòèíó îäíîãî ç ãîëîâíèõ ÷ëåí³â
ðå÷åííÿ (ïðèñóäêà), ³ ðå÷åííÿ íå º àí³ «ïîâíèì», àí³ «íå-
ïîâíèì», òîìó ùî, çà âèçíà÷åííÿì, «íåïîâíå» ðå÷åííÿ
ì³ñòèòü àáî ï³äìåò, àáî ïðèñóäîê, ïîäàíèé ö³ëêîì, à íå
÷àñòèíîþ.

²ñíóº ³ òàêà äóìêà, ùî «íåïîâíèìè» ðå÷åííÿìè º ðå÷åí-
íÿ, ó ÿêèõ â³äñóòí³ äðóãîðÿäí³ ÷ëåíè [18:109; 452:125-130]).
Îäíàê àâòîðè íå íàãîëîøóþòü, ùî âàðòî ðîçóì³òè ï³ä äðó-
ãîðÿäíèìè ÷ëåíàìè ³ ÿê³ ñàìå äðóãîðÿäí³ ÷ëåíè ìàþòüñÿ íà
óâàç³. ², ÿêùî ñïîëó÷åííÿ ñë³â òèïó «I know», ó ÿêîìó,
â³äïîâ³äíî äî òðàäèö³éíî ïðèéíÿòîãî ñèíòàêñè÷íîãî àíàë³-
çó, ïîäàí³ ò³ëüêè ï³äìåò ³ ïðèñóäîê, ìîæíà òðàêòóâàòè ÿê
ñåìàíòè÷íî «íåïîâíå» («ïîâíèì» àáî çàê³í÷åíèì çà çì³ñòîì
ó öüîìó âèïàäêó áóëî á «I know it»), òî ðå÷åííÿ òèïó «She
is  a teacher», ùî òàêîæ ñêëàäàºòüñÿ ç ï³äìåòà ³ ïðèñóäêà,
ïîäàºòüñÿ àáñîëþòíî çàê³í÷åíèì, ÿê ñòðóêòóðíî, òàê ³ ñå-
ìàíòè÷íî.

Òðåáà òàêîæ â³äçíà÷èòè, ùî, ÿêùî á³ëüø³ñòü ë³íãâ³ñò³â
òðàêòóþòü òåðì³íè «íåïîâíå» ³ «åë³ïòè÷íå» ðå÷åííÿ ÿê ñè-
íîí³ì³÷í³, òî äåÿê³ ï³ä «íåïîâíèì» ðîçóì³þòü «ðå÷åííÿ ç
ëåêñè÷íî íåçàì³ùåíèìè ñèíòàêñè÷íèìè ïîçèö³ÿìè»
[69:208], à ï³ä «åë³ïòè÷íèìè» – ðå÷åííÿ îñîáëèâîãî òèïó,
ñïåöèô³÷íîþ ñòðóêòóðîþ ÿêèõ º â³äñóòí³ñòü ä³ºñë³âíîãî ïðè-
ñóäêà, ïðè÷îìó ïðèñóäêà, ùî íå çãàäàíèé â êîíòåêñò³, òîá-

1 Òóò ³ íèæ÷å áåçïåðåðâíîþ ë³í³ºþ ï³äêðåñëþâàííÿ çàçíà÷å-
íà ïî÷àòêîâà ðåïë³êà, à óðèâ÷àñòîþ – ¿¿ ïîíîâëåíà ÷àñòèíà.
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òî ÿêèé ó çíà÷åííºâîìó â³äíîøåíí³ íå º íåîáõ³äíèì äëÿ
ïåðåäà÷³ äàíîãî ïîâ³äîìëåííÿ [òàì æå, 214]. ßê ïðèêëàäè
àâòîð íàâîäèòü ðå÷åííÿ: «Ìàð’ÿ – éîìó âñë³ä, òèõî: – Õë³á
âåñü, ÷àé, ç’¿â?», «ß çà íèì ñë³äîì» ³ ò.ï.

Ïðèñóäîê ³íîä³ â ïîä³áíèõ ðå÷åííÿõ îïóñêàºòüñÿ, îñê³ëü-
êè çà ìîâíîþ àíàëîã³ºþ ìîæëèâå ò³ëüêè îäíîçíà÷íå â³äíîâ-
ëåííÿ ðå÷åíü äî íååë³ïòè÷íèõ. Â³äçíà÷èìî, ùî ñàìà àâòîð
ÿê îïîçèö³þ «åë³ïòè÷íèõ» ðå÷åíü ïðîïîíóº íå «íåïîâí³», à
«ïîâí³» ðå÷åííÿ. ².Ð. Âèõîâàíåöü â îïèñ³ ôóíêö³îíàëüíîãî
ñèíòàêñèñó óêðà¿íñüêî¿ ìîâè òàêîæ âèêîðèñòîâóº òåðì³íè
«íåïîâíå» ³ «åë³ïòè÷íå» ðå÷åííÿ. Îäíàê íåïîâíèìè àâòîð
ââàæàº «...ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ â³äñóòí³é ëåêñè÷íî âèðàæåíèé,
ïåðåäáà÷óâàíèé ðå÷åííºâîþ ñòðóêòóðîþ îäèí àáî äåê³ëüêà
÷ëåí³â ðå÷åííÿ». Äî åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü àâòîð â³äíîñèòü «êîí-
ñòðóêö³¿ ç íóëüîâèìè ãîëîâíèìè ÷ëåíàìè» [88:73-74]. Ðîá-
ëÿ÷è òàêå ðîçìåæóâàííÿ, àâòîð, îäíàê, íå ðîçãëÿäàº âè-
ïàäêè, êîëè â³äñóòí³é ïåðåäáà÷åíèé ñòðóêòóðîþ ðå÷åííÿ îäèí
àáî îáèäâà ãîëîâíèõ éîãî ÷ëåíè.

ßê áà÷èìî, í³ÿêî¿ ïðèíöèïîâî¿ ð³çíèö³ ì³æ «íåïîâíè-
ìè» ³ «åë³ïòè÷íèìè» ðå÷åííÿìè íåìà, ³ ðîçìåæóâàííÿ öèõ
äâîõ òåðì³í³â íå º ñóòòºâèì.

Íàäàë³ áóäåìî âæèâàòè ò³ëüêè òåðì³íè «åë³ïòè÷í³» ³ «íå-
åë³ïòè÷í³» ðå÷åííÿ1.

Ïðîòå ³ñíóº ùå îäíà êàòåãîð³ÿ ðå÷åíü, íàçâàíèõ ïàðöå-
ëüîâàíèìè ÷è ïðèºäíóâàëüíèìè êîíñòðóêö³ÿìè ([379:96-
100; 85:98-100; 404:20-21; 123:44-47]).

«Ïàðöåëÿö³ÿ – òàêå ÷ëåíóâàííÿ ðå÷åííÿ, ïðè ÿêîìó

1 Ïðè ðîçãëÿäàíí³ ïðîáëåìè åë³ïñà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ àâòîð
äàíîãî äîñë³äæåííÿ ïîñëóãîâóâàâñÿ ïîëîæåííÿì ïðî òå, ùî «åë³ïñ
– â³äñóòí³ñòü áóäü-ÿêèõ ñë³â ó ðå÷åíí³ – º çàãàëüíîë³íãâ³ñòè÷íèì
ÿâèùåì, õàðàêòåðíèì äëÿ âñ³õ ìîâ Çåìë³» [560:298].
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çì³ñò ðå÷åííÿ ðåàë³çóºòüñÿ íå â îäí³é, à â äâîõ àáî äåê³ëü-
êîõ ³íòîíàö³éíî-çíà÷åííºâèõ ìîâíèõ îäèíèöÿõ, ùî âèïëè-
âàþòü îäíà çà îäíîþ ï³ñëÿ ðîçä³ëîâî¿ ïàóçè» [599:284].
Íàïðèêëàä:

– Would you like to go?
– I would. Very much. With you [675:48].
Ó â³äïîâ³äí³é ðåïë³ö³ ï³äêðåñëåí³ ðå÷åííÿ º ïàðöåëÿòà-

ìè.
Ó äàí³é ðîáîò³ çàçíà÷åíîãî âèäó îäèíèö³ áóëè çàñâ³ä÷åí³

ëèøå â 1,8 % âèïàäê³â. Íèçüêà ÷àñòîòí³ñòü òàêîãî âèäó ðå÷åíü
äîçâîëÿº ðîçãëÿäàòè ¿õ ó ðîçðÿä³ íåïîâíèõ, åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü,
âèä³ëÿþ÷è ¿õ â îñîáëèâó ãðóïó (ïîä³áíèé ï³äõ³ä âèÿâëÿºìî â
ðîáîòàõ ª.Ñ. Áë³íäóñà [48]; D. Allerton [444] òà ³í.).

Êð³ì ðîçïîä³ëó íà «åë³ïòè÷í³» ³ «íååë³ïòè÷í³» ðå÷åííÿ, ó
ë³íãâ³ñòèö³ øèðîêî ïîøèðåíèé ³ ðîçïîä³ë ¿õ íà îäíîñêëàäí³ é
äâîñêëàäí³ (Î. Ì. Ìîðîõîâñüêèé âèä³ëÿº äâîâåðøèííå (äâî-
÷ëåííå) é îäíîâåðøèííå (îäíî÷ëåííå) ðå÷åííÿ [283:34]).
Ïðè öüîìó äåÿê³ ë³íãâ³ñòè, ùî äîòðèìóþòüñÿ òàêîãî ðîçïî-
ä³ëó, ðîçð³çíÿþòü íååë³ïòè÷í³ é äâîñêëàäí³ ðå÷åííÿ, ç îäíîãî
áîêó, òà åë³ïòè÷í³ é îäíîñêëàäí³ – ç ³íøîãî (íàïð., [87:228;
69:216; 31:180; 48:20-24; 49:274; 88:33]). ²íø³ æ òàêèõ
ðîçð³çíåíü íå ðîáëÿòü (íàïð., [547:76; 464:104; 94:76]),
ââàæàþ÷è, ùî äâîñêëàäíå ðå÷åííÿ çàâæäè íååë³ïòè÷íå, òîä³
ÿê ðå÷åííÿ îäíîñêëàäí³ ìîæóòü áóòè ÿê íååë³ïòè÷íèìè, òàê
³ åë³ïòè÷íèìè.

Â³äíîñíî äâîñêëàäíîãî ðå÷åííÿ â ë³íãâ³ñòèö³ îñîáëèâèõ
ðîçá³æíîñòåé íå ³ñíóº. Çàãàëüíîïðèéíÿòî ââàæàòè, ùî äâîñê-
ëàäíå ðå÷åííÿ ì³ñòèòü ó ñîá³ äâà ãîëîâíèõ ÷ëåíè. Ùîäî îäíî-
ñêëàäíîãî ðå÷åííÿ, òî ³ñíóþòü ð³çí³ òî÷êè çîðó íà éîãî ñòðóê-
òóðó. Â³äïîâ³äíî äî ïåðøî¿ – ãîëîâíèì ÷ëåíîì îäíîñêëàäíîãî
ðå÷åííÿ º ãðóïà ï³äìåòà ÷è ãðóïà ïðèñóäêà ([419:52-55; 88:72,
87]). Ïðèõèëüíèêè äðóãî¿ òî÷êè çîðó ââàæàþòü, ùî, îñê³ëüêè
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ï³äìåò ³ ïðèñóäîê – âçàºìîçàëåæí³ ïîíÿòòÿ, áåçãëóçäî ãîâîðè-
òè ïðî íàÿâí³ñòü îäíîãî ç íèõ çà â³äñóòí³ñòþ ³íøîãî ([81:389;
558:208; 496:93; 347:14]).

Çâåðíåìîñÿ äî êîíêðåòíîãî ìîâëåííºâîãî ìàòåð³àëó:
1) – Who are you? – Just a human [680:46]:

I am just a human.
2) – She agreed to marry him. – Tracy? [684:93]:

Did Tracy agree to marry him?
Ó öèõ äâîõ ïðèêëàäàõ äðóã³ ðåïë³êè º, â³äïîâ³äíî, ÷àñ-

òèíîþ ïðèñóäêà (ïðåäèêàòèâîì) ³ ï³äìåòîì. ², ÿêùî áóòè
ïîñë³äîâíèì, òî, îñê³ëüêè â ðîçãîðíóòèõ ðå÷åííÿõ ï³äêðåñ-
ëåí³ êîìïîíåíòè º, â³äïîâ³äíî, ÷àñòèíîþ ïðèñóäêà ³ ï³äìå-
òîì, íåîáõ³äíî âèçíàòè, ùî ö³ ÷ëåíè ïîäàí³ é ó «çãîðíóòèõ»
ðåïë³êàõ àíàëîã³÷íèõ ðå÷åíü.

Òàêèì ÷èíîì, ïðè àíàë³ç³ ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñòàº
î÷åâèäíèì, ùî åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ìîæóòü ðåïðåçåíòóâàòè
ÿê ãîëîâí³ ÷ëåíè (ï³äìåò ³ ïðèñóäîê) àáî îäèí ç öèõ ÷ëåí³â,
òàê ³ äðóãîðÿäí³, ùî ìîäèô³êóþòü ¿õ.

Äåÿê³ àâòîðè îäíîñêëàäíèì ðå÷åííÿì íàçèâàþòü áóäü-ÿêó
³çîëüîâàíó êîìóí³êàòèâíó îäèíèöþ, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç îäíîãî
ñëîâà ÷è ñëîâîñïîëó÷åííÿ [523:267; 471:24; 132:105; 592:195;
558:208; 202:30; 452:128].

Òàê, Î. ªñïåðñåí ïðîïîíóº íàçèâàòè îäíîñêëàäíèìè,
÷è àìîðôíèìè, òàê³ ìîâëåííºâ³ ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ íåìîæëè-
âî ðîçï³çíàòè ï³äìåòîâî-ïðèñóäêîâèé íåêñóñ. ²ëþñòðóþ÷è
ïåðøèé òèï, àâòîð íàâîäèòü òàê³ ðå÷åííÿ, ÿê Hm, Hullo!
Hurray!, ³ëþñòðóþ÷è äðóãèé – òàê³, ÿê Poor fellow! Dear
me! This way, ladies. Waiter, another bottle! [513:105].

Àíàëîã³÷íå òðàêòóâàííÿ ïðîâîäèòüñÿ é ñó÷àñíèì àìå-
ðèêàíñüêèì äîñë³äíèêîì Ð.Ä.Áîðñë³, ÿêèé íàð³âí³ ç ³ìïë³öèò-
íî-ïðåäèêàòíèìè äî îäíîñêëàäíèõ ðå÷åíü â³äíîñèòü çâóêî-
íàñë³äóâàííÿ («sound imitations»), íåçàê³í÷åí³ êîíñòðóêö³¿
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(«broken utterances»), ³çîëüîâàíå çâåðòàííÿ («direct address»)
[452:126].

Íåïîñë³äîâí³ñòü òàêîãî ï³äõîäó î÷åâèäíà õî÷à á ó òîìó
â³äíîøåíí³, ùî ïåðøà ïîëîâèíà âèçíà÷åííÿ, äàíîãî ñàìèì
ªñïåðñåíîì, àâòîìàòè÷íî âèêëþ÷àº ç êëàñó àìîðôíèõ ðå-
÷åíü óñ³ ò³ êîíñòðóêö³¿, ó ÿêèõ ñòðóêòóðà ïðåäèêàö³¿ ìîãëà á
áóòè âèÿâëåíà.

Î÷åâèäíî, ùî â äàíîìó âèïàäêó ãðóïóþòüñÿ çîâñ³ì ð³çí³
îäèíèö³, ÿê³ â³äíîñèòè äî îäíîãî âèäó íåïðàâîì³ðíî.

Ó ä³àëîã³÷íîìó ìîâëåíí³ îêðåì³ ðåïë³êè íàé÷àñò³øå ðå-
ïðåçåíòóþòüñÿ îäíèì ñëîâîì, ó çâ’ÿçêó ç ÷èì ³ñíóº äóìêà,
ùî «ðåïë³êè â ä³àëîç³ ìîæóòü ñêëàäàòèñÿ ç³ ñëîâà, ñëîâîñ-
ïîëó÷åííÿ ³ ðå÷åííÿ» [436:82]. Ç öüîãî âèïëèâàº, ùî îä-
íîñë³âí³ ðåïë³êè í³áèòî íå º ðå÷åííÿìè. Îäíàê, ï³ä ðå÷åí-
íÿì òóò, ìàáóòü, ðîçóì³ºòüñÿ ïåðâèííà ñòðóêòóðà ïðåäè-
êàö³¿, ÿêà çàëèøàº â³äêðèòèì ïèòàííÿ ïðî òå, ÷è º îäíîñë³âí³
ðåïë³êè ðå÷åííÿìè. Òóò, îäíàê, âèäàºòüñÿ äîðå÷íèì íàâåñ-
òè äåÿê³ ì³ðêóâàííÿ Ì.ß. Áëîõà ïðî îäíîñë³âí³ ðå÷åííÿ.
Âèõîäÿ÷è ç òîãî, ùî êîìóí³êàö³ÿ çä³éñíþºòüñÿ â îñíîâíîìó
øëÿõîì îáì³íó ðå÷åííÿìè, Ì.ß. Áëîõ çàóâàæóº, ùî ôàêò
³ñíóâàííÿ îäíîñë³âíèõ ðå÷åíü íå ïîâèíåí ïðèçâîäèòè äî
äóìêè, ùî çà ïåâíèõ îáñòàâèí ïîíÿòòÿ «ñëîâî» ³ «ðå÷åííÿ»
ö³ëêîì çá³ãàþòüñÿ. «Ñëîâî-ðå÷åííÿ ÿê îäèíèöÿ òåêñòó ðà-
äèêàëüíî â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ñëîâà-ëåêñåìè ÿê îäèíèö³ ñëîâ-
íèêà» [449:236]. Â.Â. Âèíîãðàäîâ, ÿêèé äåòàëüíî âèâ÷àâ
öå ïèòàííÿ, ï³äêðåñëþº, ùî â³äíåñåííÿ òîãî ÷è ³íøîãî ñëî-
âà, ÿê ñëîâîñïîëó÷åííÿ, äî ðàíãó ðå÷åííÿ âèçíà÷àºòüñÿ éîãî
ôóíêö³ºþ [85:38]. Î.². Ñìèðíèöüêèé, âèð³øóþ÷è ïðîáëå-
ìó ñòàòóñó ñëîâîñïîëó÷åííÿ, çâåðòàº óâàãó íà ³íòîíàö³éíèé
ìàëþíîê ñïîëó÷åííÿ ñë³â. Ðå÷åííÿ, çà éîãî âëó÷íèì çàóâà-
æåííÿì, íà â³äì³íó â³ä ñëîâà, ìàº äâîë³í³éí³ñòü, òîáòî, êð³ì
ïåâíîãî çâóêîâîãî ñêëàäó, ìàº ³ â³äîìèé ³íòîíàö³éíèé îáðàç
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[354: 50]. Öåé îáðàç, ÷è ïðîñîäèêà ðå÷åííÿ, ìîæå ôîðìó-
âàòèñÿ ò³ëüêè â ïðîöåñ³ êîìóí³êàö³¿.

Â³äîìî, ùî ó ë³íãâ³ñòèö³ ³ñíóº ÷îòèðè ñèíòàêñè÷í³ ñòðóê-
òóðè: ïðåäèêàö³¿, ìîäèô³êàö³¿, êîîðäèíàö³¿ ³ êîìïëåìåíòàö³¿
([354:184; 487:282, 452:125]). Ïðè öüîìó ñòðóêòóðà ïðå-
äèêàö³¿ âèêîíóº ñòðóêòóðíî-óòâîðþþ÷ó ðîëü ó ðå÷åíí³. Îñ-
òàííÿ ñêëàäàºòüñÿ àáî ç âëàñíå ï³äìåòà ³ âëàñíå ïðèñóäêà,
àáî ç ãðóïè S ³ ãðóïè Ð. ² ÿêùî â îäíèõ ðå÷åííÿõ ìîæíà
çíàéòè ö³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ ³, îòæå, åêñïë³öèòíî ÷è ³ìïë³öèòíî
ïðåäèêàòèâíó ñòðóêòóðó (à), òî ³íø³ öþ ñòðóêòóðó íå ðåï-
ðåçåíòóþòü çîâñ³ì, áî âîíè íå ì³ñòÿòü ó ñîá³ æîäíîãî ç ¿¿
ñèíòàêñè÷íèõ êîìïîíåíò³â (á). Íàïðèêëàä:

à) – She is here [675:48]. Ó öüîìó ðå÷åíí³ âèðàæåí³ ³
ï³äìåò «She», ³ ïðèñóäîê «is here».

– What can you do? – Dance [683: 29]. Òóò âèðàæåíèé
ïðèñóäîê Dance → I can dance.

á) – Hello, Mike! – Hi! [619:32].
Ó öèõ ïðèêëàäàõ ðå÷åííÿ Hi òà Hållo! íå º í³ ñèíòàê-

ñè÷íîþ ñòðóêòóðîþ ïðåäèêàö³¿, í³ ÷àñòèíîþ ¿¿.
Ðå÷åííÿ, ðåïðåçåíòóþ÷è ñèíòàêñè÷íó ñòðóêòóðó ïðåäè-

êàö³¿, ìîæóòü ì³ñòèòè â ñîá³ âåðáàëüíî ïîâí³ñòþ âèðàæåí³
¿¿ ÷ëåíè, àáî îêðåì³ ¿¿ ÷àñòèíè. Íàïðèêëàä: I don’t know
him. Just don’t [610:25], äå â ïåðø³é ðåïë³ö³ ìîâíî ö³ëêîì
âèðàæåí³ ï³äìåò ³ ïðèñóäîê, òîä³ ÿê ó äðóã³é – â³äñóòí³é
ï³äìåò, à ïðèñóäîê âèðàæåíèé ëèøå ÷àñòêîâî (îñíîâíå
ä³ºñëîâî ïðèñóäêà îïóùåíå).

Åë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè áóäåìî íàçèâàòè òàê³, ó ÿêèõ
òîé àáî ³íøèé îáîâ’ÿçêîâèé ÷ëåí ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè
ïðåäèêàö³¿ (òîáòî âëàñíå ï³äìåò àáî âëàñíå ïðèñóäîê) ó
ñëîâåñí³é òêàíèí³ òåêñòó íå âèðàæåíèé àáî âèðàæåíèé ÷à-
ñòêîâî.

×. Â³ëüäåð, ñë³äîì çà Õ. Õàâåðñîì [587:23-25], â³äçíà-
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÷àº, ùî â³äîìà êîæíîìó íîñ³þ ìîâè ñèíòàêñè÷íà ïàðàäèã-
ìà òà ìîâëåííºâà ñèòóàö³ÿ ñï³ëêóâàííÿ âèêëþ÷àº íå-
îáõ³äí³ñòü ðåñòàâðàö³¿ ïîâíîãî ðå÷åííÿ [òàì æå:55]. Îñ-
òàííº òâåðäæåííÿ âèäàºòüñÿ íåäîñòàòíüî îá´ðóíòîâàíèì.
Ìîæëèâ³ñòü îïóùåííÿ ó ðå÷åíí³ òèõ ÷è ³íøèõ ÷ëåí³â âèê-
ëèêàíà íå âèãàäàíîþ â³äñóòí³ñòþ ¿õ íåîáõ³äíîñò³ äëÿ ñï³ëêó-
âàííÿ, à àêòîì ¿õ áåçïåðå÷íî¿ ïðèñóòíîñò³ ó ñâ³äîìîñò³ ìîâ-
öÿ òà ñëóõà÷à.

Ìè çíàºìî, ùî íåïîøèðåí³ ðå÷åííÿ ì³ñòÿòü â ñîá³ ëèøå
ãîëîâí³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ, à ñàìå – ï³äìåò òà ïðèñóäîê. Ïîøè-
ðåíå – êð³ì ãîëîâíèõ ÷ëåí³â, ì³ñòèòü îäèí àáî á³ëüøå äðó-
ãîðÿäíèõ ÷ëåí³â, ùî ìîäèô³êóþòü àáî êîìïëåìåíòóþòü ÿêèé-
íåáóäü îäèí àáî îáèäâà ãîëîâíèõ ÷ëåíà ðå÷åííÿ.

Ïèòàííÿ ïîëÿãàº â òîìó, ÿê³ ÷ëåíè ââàæàòè ãîëîâíèìè,
à ÿê³ äðóãîðÿäíèìè. Òàê, ðå÷åííÿ òèïó – John is at school ³
– I am here àíàë³çóþòüñÿ â ë³íãâ³ñòèö³ ïîäâ³éíî. Àâòîðè
êàíîí³÷íîãî ï³äðó÷íèêà ç ãðàìàòèêè àíãë³éñüêî¿ ìîâè Ì.Î.
Ãàíøèíà é Í.Ì. Âàñèëåâñüêà, íàïðèêëàä, ñòâåðäæóþòü,
ùî ä³ºñëîâî â òàêèõ ðå÷åííÿõ ïîâíîçíà÷íå [491:124,] ³ òîìó
ïðèñóäîê ó íèõ – ïðîñòèé ä³ºñë³âíèé [òàì æå]. Ó òàêîìó
âèïàäêó at school ³ here º äðóãîðÿäíèìè ÷ëåíàìè, à ðå÷åí-
íÿ, ó ö³ëîìó, äâîñêëàäíå ïîøèðåíå. Òàê ñàìî ðîçóì³ºòüñÿ
ñêëàä ðå÷åííÿ é ñó÷àñíèìè äîñë³äíèêàìè [493:201; 486:127].
Çîâñ³ì ³íàêøå ðîçóì³º ïðèñóäîê ó ïîä³áíèõ ðå÷åííÿõ Î.². Ñ-
ìèðíèöüêèé. «Ó ðå÷åííÿõ òèïó Íå is here. He is in Moscow,
He is in that room, – ïîÿñíþº Î.². Ñìèðíèöüêèé [354:114],
– íåìàº í³ÿêèõ ï³äñòàâ ââàæàòè is ïðèñóäêîì. Ìè íå ìîæå-
ìî ñêàçàòè, ùî is – ïðèñóäîê, òîìó ùî ëåêñè÷íå çíà÷åííÿ
öüîãî ä³ºñëîâà äóæå áë³äå ³ íåÿñíå. Ó «Íå is here...» ìè
ìàºìî ñêëàäíèé çà áóäîâîþ ïðèñóäîê, ÿêèé ñêëàäàºòüñÿ ç
ä³ºñëîâà-çâ’ÿçêè ³ ùå îäíîãî êîìïîíåíòà, ÿêèé ïîçíà÷àº
ì³ñöå; ïðè öüîìó îñíîâíèì êîìïîíåíòîì ó ñåìàíòè÷íîìó
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ïëàí³ º äðóãèé êîìïîíåíò». Î.². Ñìèðíèöüêèé íàçèâàº öåé
ïðèñóäîê «îáñòàâèííèì». Ïðè òàêîìó ðîçóì³íí³ ïðèñóäêà
ðå÷åííÿ ðîçãëÿíóòîãî òèïó âàðòî ââàæàòè äâîñêëàäíèìè
íåïîøèðåíèìè, îñê³ëüêè â íèõ, êð³ì ï³äìåòà (hå) ³ ïðèñóä-
êà (is in the garden/ is here/ is in Moscow), äðóãîðÿäíèõ
÷ëåí³â íåìàº. Ó öüîìó çâ’ÿçêó çíà÷íèé ³íòåðåñ ñòàíîâèòü
ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ðå÷åíü òèï³â They live in London, They
are in London, ïðîïîíîâàíèé Á.Î. ²ëü¿øåì. Íà äóìêó àâòî-
ðà, ïðèñóäêîì ó ïåðøîìó âèïàäêó º ò³ëüêè ä³ºñëîâî live, ó
äðóãîìó – ñëîâîñïîëó÷åííÿ are in London. «Â îñòàííüîìó
ðå÷åíí³, – ñòâåðäæóº Á.Î. ²ëü¿ø, – º ò³ëüêè ï³äìåò ³ ïðèñó-
äîê, ³ çîâñ³ì íåìàº îáñòàâèíè» [507:238-239]. Íàâåäåí³
òóò ïîçèö³¿ òåæ ìàþòü ñâî¿õ ïðèõèëüíèê³â ñåðåä ñó÷àñíèõ
äîñë³äíèê³â [565:100; 472:102].

Äóæå ïðîáëåìàòè÷íèì º òàêîæ ãðàìàòè÷íèé àíàë³ç çà
÷ëåíàìè ðå÷åíü, ÿê³ ì³ñòÿòü äîäàòîê. Ãðàìàòèêà ñó÷àñíî¿
í³ìåöüêî¿ ìîâè («Duden») íàâ³òü ïðîïîíóº, íà â³äì³íó â³ä
òðàäèö³éíîãî ðîçïîä³ëó ðå÷åíü íà ïîøèðåí³ ³ íåïîøèðåí³,
ðîçïîä³ë íà òðè ãðóïè: 1) íåïîøèðåí³ ðå÷åííÿ, 2) ðå÷åííÿ
ç îäíèì ïîøèðþþ÷èì ÷ëåíîì, ³ 3) ðå÷åííÿ, ÿê³ ì³ñòÿòü
á³ëüøå, í³æ îäèí ïîøèðþþ÷èé ÷ëåí. Ïðè öüîìó äî òèïó 2
íàëåæàòü çàçâè÷àé ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü ïðÿìèé äîäàòîê
[479:102]. Âèä³ëåííÿ òàêèõ ðå÷åíü â îêðåìó ãðóïó ï³äêðåñ-
ëþº ¿õí³é îñîáëèâèé õàðàêòåð, ÿêèé â³äçíà÷àºòüñÿ ³ äåÿêè-
ìè ³íøèìè ë³íãâ³ñòàìè. Ðîçãëÿíåìî êîíêðåòíèé ïðèêëàä:
– I saw him. Ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü ë³íãâ³ñò³â ñòâåðäæóº, ùî
ïðèñóäêîì ó òàêèõ ðå÷åííÿõ º ò³ëüêè ä³ºñëîâî (ó íàøîìó
ïðèêëàä³ saw), a íàñòóïíèé çà íèì ³ìåííèê – äðóãîðÿäíèé
÷ëåí – äîäàòîê. Ã.Ã. Ïî÷åïöîâ ÿñíî âèñëîâëþºòüñÿ ç öüîãî
ïðèâîäó: «...Ä³ºñëîâî-ïðèñóäîê óòâîðþº ñâîºð³äíó «â³ñü»,
íàâêîëî ÿêî¿ «îáåðòàþòüñÿ» ï³äìåò ³ äîäàòîê, ÿê³ ì³íÿþòüñÿ
ñâî¿ìè ì³ñöÿìè â ðå÷åííÿõ àêòèâó ³ ïàñèâó» [146:192]. ²íø³
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ë³íãâ³ñòè ââàæàþòü ïðèñóäêîì ó íèõ ñïîëó÷åííÿ ä³ºñëîâà ³
çàëåæíîãî ñëîâà (ó íàøîìó ïðèêëàä³ – saw him) [586:39;
532:320; 172:110; 503:111]). Âèõîäÿ÷è ç³ ñêàçàíîãî òóò,
óñå ðå÷åííÿ, ó çàëåæíîñò³ â³ä òî÷êè çîðó, ïîâèííå òðàêòó-
âàòèñÿ, â³äïîâ³äíî, àáî ÿê ïîøèðåíå, àáî ÿê íåïîøèðåíå.
Îòæå äëÿ òîãî, ùîá îêðåñëèòè ô³ãóðó ãåøòàëüòà ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ â éîãî ñòðóêòóðí³é ïðîåêö³¿, òðåáà ìîòèâîâàíî â³äïî-
â³ñòè íà ïèòàííÿ ïðî ïîøèðåí³ñòü àáî íåïîøèðåí³ñòü ðå-
÷åííÿ.

 1.4. Ñòðóêòóðíî-çíà÷åííºâèé ì³í³ìóì ðå÷åííÿ

 Ðåïðåçåíòàö³ÿ ó ðå÷åíí³ îáîâ’ÿçêîâèõ êîìïîíåíò³â ïåð-
âèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ çàáåçïå÷óº ñòðóêòóðíèé ì³í³ìóì
ñàìîãî ðå÷åííÿ ÿê òàêîãî. Â³äïîâ³äíî äî òàêîãî ï³äõîäó â
ãðàìàòèö³ çâè÷àéíî âèä³ëÿþòü äâî- ³ òðè÷ëåííó êîíñòðóêö³¿,
çàñíîâàí³ íà ðåïðåçåíòàö³¿ íèìè ñïîëó÷åííÿ ï³äìåòà ç ïðî-
ñòèì ä³ºñë³âíèì ïðèñóäêîì ³ ïðèñóäêîì, ì³í³ìàëüíèé çì³ñò
ÿêîãî ìîæå áóòè ñïðèéíÿòèé ò³ëüêè â êîìá³íàö³¿ ç ÿêèìîñü
íàñòóïíèì åëåìåíòîì ðå÷åííÿ.

Ïðî ³ñíóâàííÿ òàêî¿ îñîáëèâî¿ òðèêîìïîíåíòíî¿ ñèí-
òàêñè÷íî¿ êîíñòðóêö³¿ â ðîñ³éñüê³é ìîâ³ ïèñàâ ùå ².². Ìºùà-
í³íîâ [224:17]. Äæ. Íåñô³ëä âèçíàâàâ öþ êîíñòðóêö³þ ñà-
ìîñò³éíîþ â àíãë³éñüê³é ìîâ³ [544:105]. Îá´ðóíòóâàííÿ æ
ñàìîãî òåðì³íà «òðè÷ëåííà êîíñòðóêö³ÿ» ç àíàë³çîì â³äì³ííî-
ñòåé ¿¿ â³ä äâî÷ëåííî¿ íàâîäèòüñÿ Â.Ã. Ãàêîì [94:15], ÿêèé
ïåðåêîíëèâî äîâîäèòü íåîáõ³äí³ñòü ïîä³ëó öèõ äâîõ òèï³â
ñèíòàêñè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ðå÷åííÿ.

Òàê, ó ðå÷åíí³ – She took his crampled photo with the
trembling fingers [658:37] ä³ºñëîâî take ç î÷åâèäí³ñòþ óòâî-
ðþº òåòðàâàëåíòíó ñòðóêòóðó. Ïðîòå, ñòðóêòóðíî-çíà÷åííº-
âèé ì³í³ìóì äàíîãî ðå÷åííÿ îáìåæóºòüñÿ She took his photo.
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Ïåíòàâàëåíòí³ ñòðóêòóðè, óòâîðåí³ ç òèì ñàìèì ä³ºñëî-
âîì take, òàêîæ, çà íàøèìè äàíèìè, ö³ëêîì çâîäÿòüñÿ äî
òðèêîìïîíåíòíî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ êîíñòðóêö³¿. Íàïðèêëàä, – I
usually take Jumbo (a dog) to have a run in the park with
other dogs [589:48] → I take Jumbo.

Ó ë³íãâ³ñòèö³ ³ñíóº òî÷êà çîðó, â³äïîâ³äíî äî ÿêî¿ îáî-
â’ÿçêîâèì äëÿ áóäü-ÿêî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ ïîáóäîâè º êðèòåð³é
çíà÷åííºâî¿ ïîâíîòè. Çà «åëåìåíòàðíó ñõåìó» ïðèéìàºòüñÿ
òàêèé àáñòðàêòíèé çðàçîê ðå÷åííÿ, ÿêèé ïðè íåîáõ³äíîñò³
ìàâ áè íå ò³ëüêè ãðàìàòè÷í³ñòü, àëå ³ çíà÷åííºâó çàâåð-
øåí³ñòü [44:141; 491:39; 94:17-21].

À ïðî ÿêó çíà÷åííºâó çàâåðøåí³ñòü ðå÷åííÿ ìîæíà ãî-
âîðèòè ó òàêèõ ìîâëåííºâèõ çðàçêàõ òèïó:

1) *I see;
2) *Who are?
Ò³ëüêè äîäàâàííÿ ïîñòä³ºñë³âíîãî êîìïîíåíòà ÷è êîì-

ïëåìåíòà ðîáèòü äàí³ ðå÷åííÿ ñåìàíòè÷íî ³ ñèíòàêñè÷íî çà-
âåðøåíèìè: → I see you [611:24]; Who are they? [622:61].
Çðîçóì³ëî, ðå÷åííÿ òèïó Ann smiled [675:31] ÷è ²’m not a
crier. But women cry [612:19] òàêîæ ö³ëêîì ñèíòàêñè÷íî
çàâåðøåí³ ³ ìàþòü äîñòàòí³é ì³í³ìàëüíèé çì³ñò.

Ó ñâîºìó äîñë³äæåíí³ ìè ñïèðàºìîñÿ íà ðîçóì³ííÿ ì³í³ìó-
ìó ðå÷åííÿ ÿê ñòðóêòóðíî-çíà÷åííºâî¿ ºäíîñò³, ÿêà íå çâî-
äèòüñÿ äî âè÷ëåíîâóâàííÿ ò³ëüêè ïåâíèõ ôîðìàëüíèõ êîì-
ïîíåíò³â. Ïðè òàêîìó ðîçóì³íí³ ñòðóêòóðíî-çíà÷åííºâîãî
ì³í³ìóìó ðå÷åííÿ-âèñëîâëåííÿ, ïîä³áí³ äî â³äïîâ³äíî¿ ðåïë³êè
â íàâåäåí³é íèæ÷å ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³, ðîçóì³þòüñÿ íàìè ÿê
íåïîâí³, ÷è åë³ïòè÷í³: – Well, Burke, you know the rule,
eh? – I know [668:81]. Î÷åâèäíî, ùî I know íå ïåðåäàº
åëåìåíòàðíîãî çàê³í÷åíîãî ñìèñëó ³, îòæå, íå º ñòðóêòóðíî-
çíà÷åííºâèì ì³í³ìóìîì.

Â³äïîâ³äíî äî öüîãî äî åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü áóäåìî çàðà-
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õîâóâàòè òàê³, ó ÿêèõ îïóùåííÿ «äðóãîðÿäíîãî» äîäàòêà é
îáñòàâèíè ïðè íåîáõ³äíîñò³ ïðèçâîäèòü äî ïîðóøåííÿ ÷è
ïåðåêðó÷óâàííÿ ñåìàíòèêè ðå÷åííÿ.

Íàïðèêëàä:
– Are you a student?
– I am [609:52] → I am a student.
Êðèòè÷íèé àíàë³ç ³ñíóþ÷èõ ó ë³íãâ³ñòèö³ ïîãëÿä³â íà ñòðóê-

òóðíî-ëîã³÷íó ïðèðîäó ðå÷åííÿ ³ ðåçóëüòàòè âëàñíèõ äîñë³ä-
æåíü äîçâîëÿþòü ðîçðîáèòè ³íñòðóìåíòàð³é ³ íàéá³ëüø ñóòòºâ³
êîíöåïòóàëüí³ ïîíÿòòÿ, ùî âèêîðèñòîâóþòüñÿ ó äàí³é ðîáîò³.

Òâåðäæåííÿ ñòîñîâíî òîãî, ùî ³íôîðìàòèâíî-êîìóí³-
êàòèâíà ñóòí³ñòü ðå÷åííÿ º áåçïîñåðåäí³ì âèðàæåííÿì ñóä-
æåííÿ, º õèáíèì. Â³äïîâ³äíî, âçàºìîçâ’ÿçîê ëîã³÷íîãî ³ ãðà-
ìàòè÷íîãî ñóá’ºêòà ³ ïðåäèêàòà òàêîæ íå º ïðÿìîþ êîðåëÿ-
ö³ºþ, à â³äîáðàæåííÿì êîãí³òèâíèõ ðàìîê ó ìåæàõ êîí-
êðåòíîãî ìîâëåííºâîãî òâîðó.

Ó ôîðìàëüíî-ñèíòàêñè÷íèõ ðàìêàõ ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè
ïðåäèêàö³¿ ïðîñò³ ðå÷åííÿ ìîæóòü àáî âèðàæàòè ¿¿ ïîâí³ñòþ
(íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ), àáî íàäàâàòè ò³ëüêè òîé ÷è ³íøèé
îáîâ’ÿçêîâèé ÷ëåí ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, òîáòî
âëàñíå ï³äìåò àáî âëàñíå ïðèñóäîê (åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ).

Áóäåìî íàçèâàòè êîíêðåòí³ ïîáóäîâè, ùî âåðáàëüíî
ðåïðåçåíòóþòü ò³ëüêè îäèí ç ãîëîâíèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ (àáî
âëàñíå ï³äìåò, àáî éîãî ãðóïó), îäíîñêëàäíèìè, à ðå÷åííÿ,
ùî ðåïðåçåíòóþòü (ö³ëêîì àáî ÷àñòêîâî) îáèäâà ãîëîâíèõ
÷ëåíà ðå÷åííÿ, – äâîñêëàäíèìè. Íàïðèêëàä:

– Who is your companion? (äâîñêëàäíå)– Mark Daylin
[711:64] (îäíîñêëàäíå).

Ó ðàìêàõ îáðàíîãî íàìè ï³äõîäó ñóòí³ñòü åë³ïñó ìè ðîç-
ãëÿäàºìî â êîíòåêñò³ ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóêòóð òà ïðîöåñ³â
ìèñëåííÿ, ðîçóì³þ÷è ñòðóêòóðó ÿê «óìîâíå óÿâëåííÿ òîãî,
ÿê îðãàí³çîâàí³ åëåìåíòè äóìêè» [316:207]. Ó öüîìó ïëàí³
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ãðàìàòè÷íó ðîëü åë³ïòè÷íîãî ðå÷åííÿ ìè âáà÷àºìî ó «âèñâ-
³òëåíí³» åëåìåíò³â êîìóí³êàòèâíî ñóòòºâèõ äëÿ ìåíòàëüíèõ
ïðîöåñ³â çàñâîºííÿ êîíêðåòíîãî ïîâ³äîìëåííÿ òà «çàòåì-
íåíí³» åëåìåíò³â íåñóòòºâèõ.

Ç³ ñâîãî áîêó, ïðèðîäó åë³ïñà ìè ïîÿñíþºìî ç ïîçèö³¿
òåîð³¿ ³íôîðìàö³éíî¿ åíåðãåòèêè îäèíèö³ âèñëîâëåííÿ [270:7-
8]. Ç ìåòîþ îïòèì³çàö³¿ ïðîöåñó ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿
â³äáóâàºòüñÿ ïðîöåñ êîìïåíñàö³¿ ñêëàäíîñò³ ñïðèéíÿòòÿ ïî-
â³äîìëåííÿ êîìóí³êàíòîì øëÿõîì â³äíîñíîãî ñïðîùåííÿ îñ-
íîâíî¿ êîìóí³êàòèâíî¿ îäèíèö³ – ðå÷åííÿ.

Ñòðóêòóðíèé ì³í³ìóì ðå÷åííÿ òàê ÷è ³íàêøå ìîæå áóòè
çâåäåíèé àáî äî äâî÷ëåíà, àáî äî òðè÷ëåííî¿ ìîäåë³. Çà
äàíèìè íàøîãî äîñë³äæåííÿ, òðèêîìïîíåíòí³ ðå÷åííÿ âæè-
âàþòüñÿ ó 88,3 % óñ³õ âèïàäê³â óæèâàííÿ [235].

Êð³ì çàçíà÷åíèõ âèä³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ó ñâî¿é ðîáîò³ ìè
ðîçð³çíÿºìî ùå îäèí ¿õ òèï: ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ êîíñò-
ðóêö³¿, ÿê³, íå ìàþ÷è ôîðìàëüíîãî ïðåäèêàòíîãî ÿäðà, º ðå÷åí-
íÿìè çà ñâî¿ì ôóíêö³îíàëüíî-êîìóí³êàòèâíèì ïðèçíà÷åííÿì.

Çâ³äñè, ³ºðàðõ³÷íà òàêñîí³ì³ÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ çà éîãî ïî-
âåðõíåâîþ ñòðóêòóðîþ ïðèéìàº íàñòóïíèé âèãëÿä (äèâ. ðèñ. 1.4).

Ó íàâåäåíîìó ðèñóíêó ïîêàçàíî, ùî óñ³ àíàë³çîâàí³ åëå-
ìåíòàðí³ êîìóí³êàòèâí³ îäèíèö³ ðîçïàäàþòüñÿ, ó çàëåæíîñò³
â³ä âèðàæåííÿ íèìè ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, íà äâà îñíîâíèõ
êëàñè: êëàñ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ³ êëàñ ñòðóêòóðíî-íå-
ïðåäèêàòíèõ êîíñòðóêö³é. Íàäàë³ áóäåìî íàçèâàòè çàçíà-
÷åí³ ðå÷åííÿ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèìè, ðîçóì³þ÷è ï³ä öèì
íàÿâí³ñòü (àáî ìîæëèâ³ñòü íàÿâíîñò³) â íèõ ï³äìåòà òà ïðè-
ñóäêà; òà ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèìè. Òàê³, ùî íå ìàþòü
ôîðìàëüíî¿ðåïðåçåíòàö³¿ ï³äìåòà òà ïðèñóäêà.

Äî êëàñó ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü íàëåæàòü ðå-
÷åííÿ íååë³ïòè÷í³ é åë³ïòè÷í³. Åë³ïòè÷í³, çàëåæíî â³ä ïðåä-
ñòàâëåíèõ ó íèõ ÷ëåí³â, ïîä³ëÿþòüñÿ íà îäíîñêëàäí³ ³ äâîñ-
êëàäí³. Íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ, ÿê öå âèïëèâàº ç³ çì³ñòó ñàìî-
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ãî òåðì³íà, ìîæóòü ò³ëüêè áóòè äâîñêëàäíèìè. Î÷åâèäíî,
ùî ðå÷åííÿ, ÿê îäíîñêëàäí³, òàê ³ äâîñêëàäí³, ìîæóòü áóòè
ïîøèðåíèìè ³ íåïîøèðåíèìè.

Ùîäî ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü, çàñâ³ä÷åíèõ â
àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ, òî ñèíòàêñè÷íî âîíè ìîæóòü àáî íå
âõîäèòè â æîäí³ ³íø³ ñòðóêòóðè, àáî ðåïðåçåíòóâàòè ò³ ÷è
³íø³ ç íèõ [235:23-24].

Ó êëàñàõ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàò-
íèõ ðå÷åíü âèîêðåìëåí³ îñîáëèâ³ «ïðîáëåìàòè÷í³» âèïàäêè. Ïðè
öüîìó â ãðóï³ íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü äî çàçíà÷åíî¿ ãðóïè íàëå-
æàòü ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ êîîðäèíîâàí³ ãîëîâí³ ÷ëåíè. ¯õí³é ãðàìà-
òè÷íèé ñòàòóñ ó ë³íãâ³ñòèö³ òðàêòóºòüñÿ íåîäíîçíà÷íî â ïëàí³
çàðàõóâàííÿ-íåçàðàõóâàííÿ äàíîãî òèïó ðå÷åíü äî ïðîñòèõ ðå-
÷åíü. (Äîêëàäíèé àíàë³ç ïîä³áíîãî òèïó ðå÷åíü ïðîâîäèòüñÿ ó
Ðîçä³ë³ 2). Ðîçãëÿíóò³ ñèíòàêñè÷í³ êîíñòðóêö³¿ ðîçïàäàþòüñÿ íà
äâ³ ãðóïè: ùî ì³ñòÿòü ñóá’ºêòè ³ ùî ì³ñòÿòü îäíîð³äí³ ïðåäèêà-
òè. Äî ãðóïè åë³ïòè÷íèõ ïðîáëåìàòè÷íèõ ðå÷åíü áóëè çàðàõî-
âàí³ ïåðåðâàí³ âèñëîâëåííÿ (I… I… – I began [643:9]) ³ ïîáó-
äîâè, ÿê³ íå ìàþòü îäíîçíà÷íîãî â³äíîâëåííÿ äî ïîâíî¿ ñòðóê-
òóðè ïðåäèêàö³¿ («They like mummies» – «Like?!» – exclaimed
Larry [668:14]). Î÷åâèäíî, ùî â³äïîâ³äíà ðåïë³êà â îñòàíí³é
ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ íå ìàº îäíîçíà÷íîãî â³äíîâëåííÿ. Âðàæåíèé
òèì, ùî ºãèïòÿíè ëþáëÿòü ìóì³¿, Ëàðð³ âèêðèêóº «Ëþáëÿòü?!»
Éîãî â³äïîâ³äü ìîæå áóòè åêñïë³ö³éîâàíîþ ùîíàéìåíøå ïî-
òð³éíî: 1) «Do they really like mummies?» 2) What do you mean
by «like»? 3) «Like» is not the word to be used here!

Ñþäè æ áóëè çàðàõîâàí³ ïàðöåëüîâàí³ ñåãìåíòè ìîâ-
ëåííÿ òèïó I came home. At last. And forever [671:71].

Äî ïðîáëåìàòè÷íèõ âèïàäê³â ó êëàñ³ ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòíèõ ðå÷åíü çàðàõîâàí³ ñòåðåîòèïí³ ôîðìóëè ââ³÷ëè-
âîñò³ òèïó Thank you, How do you do, ÿê³ íà ñó÷àñíîìó
åòàï³ ðîçâèòêó ìîâè íå ñïðèéìàþòüñÿ ÿê ïðåäèêàòí³ ðå÷åí-
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íÿ, ùî ïîâ³äîìëÿþòü ëîã³÷íó ³íôîðìàö³þ. Ç ³íøîãî áîêó,
ôîðìàëüíî â çàçíà÷åíèõ ìîâëåííºâèõ îäèíèöÿõ ïðîñòåæóºòü-
ñÿ ñòðóêòóðà ïåðâèííî¿ ïðåäèêàö³¿, ÿêà ó ïðîöåñ³ ðîçâèòêó
ìîâè âòðà÷àº ÷àñòèíó ñâîãî ñåìàíòè÷íîãî íàâàíòàæåííÿ.

Â³äïîâ³äíî äî òåîð³¿ ï³çíàííÿ, âñ³ ïðåäìåòè ï³çíàâàºì³.
Îäíàê, ùîá îäåðæàòè ïîâíèé ³ êîìïëåêñíèé ãåøòàëüò äîñ-
ë³äæóâàíîãî îá’ºêòà, íåîáõ³äíî ðîçãëÿíóòè íà ð³âí³ ÿâèùà
éîãî â³äîáðàæåííÿ â ð³çíèõ ìîäóñàõ ³ñíóâàííÿ â îá’ºêòèâí³é
ä³éñíîñò³. «Ñóùå º â ÿâèù³. ßâèùå ñóùèõ ó ñîá³ ðå÷åé íà
ïñèõîô³çè÷íîìó ð³âí³ îçíà÷àº, ùî âîíî º â³äîáðàæåííÿì, º
í³ ùî ³íøå, ÿê ñàìå ï³çíàííÿ, ðîçãëÿíóòå â ïëàí³ îá’ºêòà»
[602:349]. Ïðè çàñòîñóâàíí³ ïðèíöèï³â ï³çíàííÿ äî
ë³íãâ³ñòè÷íîãî äîñë³äæåííÿ íåîáõ³äíî âèçíàòè, ùî ò³ëüêè
øëÿõîì ïîð³âíÿëüíîãî àíàë³çó ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ é ³íøèõ âèä³â ðå÷åíü ó ãåíåðàëüí³é ñóêóïíîñò³
òåêñò³â ìîæíà ðîáèòè âèñíîâêè ïðî Ò²ÏÐ.

Î÷åâèäíî, ùî ëîã³÷íà ³ ðåëÿö³éíà îñíîâà ãåíåðàëüíî¿
ñóêóïíîñò³ òåêñò³â ðåïðåçåíòóºòüñÿ â êîíêðåòíèõ ôóíêö³î-
íàëüíèõ ñòèëÿõ. Îòæå äëÿ òîãî, ùîá âèîêðåìèòè ãåøòàëüò-
ÿê³ñòü àðåàëó ôóíêö³îíóâàííÿ, òðåáà ðîçãëÿíóòè ïðîñòå
ðå÷åííÿ â àñïåêò³ ð³çíîñòèëüîâî¿ òåêñòîâî¿ ïðåãíàíòíîñò³. Ç
ö³ºþ ìåòîþ åëåìåíòàðí³ êîìóí³êàòèâí³ îäèíèö³ â ðîáîò³
äîñë³äæóâàëèñü ó ïëàí³ ñèíòàêñè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ôóíêö³î-
íàëüíî ð³çíèõ òåêñò³â, ùî ðîçãëÿäàëèñÿ ÿê ³íâàð³àíò ïåâíî¿
ñóêóïíîñò³ ðåàëüíèõ òåêñò³â.

 1.5. Ïðîñòå ðå÷åííÿ ó ñïåö³àëüíèõ ñòèëÿõ

ßê çàçíà÷åíî ó Âñòóï³, ó äàí³é ðîáîò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ
âèä³ëåí³ âèäè ðå÷åíü ó òàêèõ ôóíêö³îíàëüíèõ ñòèëÿõ: íàó-
êîâîìó, îô³ö³éíî-ä³ëîâîìó, ïóáë³öèñòè÷íîìó, îðàòîðñüêî-
ìó, õóäîæí³é ë³òåðàòóð³. Ïðè öüîìó ç êîæíîãî òèïó òåêñòó
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ìåòîäîì ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè â³äáèðàëîñÿ ïî 1000 ìîâëåííº-
âèõ çðàçê³â. Òàêèé ñóìàðíèé îáñÿã âèÿâèâñÿ ö³ëêîì äîñ-
òàòí³ì äëÿ òîãî, ùîá îäåðæàòè çàãàëüíó îá’ºêòèâíó êàðòè-
íó ðîçïîä³ëó ïèòîìî¿ âàãè é îñîáëèâîñòåé ôóíêö³îíóâàííÿ
ð³çíîãî òèïó ðå÷åíü (çà óìîâè, ùî â³äíîñíà ïîìèëêà çíàõî-
äèòüñÿ â ìåæàõ ïðèïóñòèìî¿ äëÿ ë³íãâ³ñòè÷íèõ äîñë³äæåíü).

Ïðèéíÿòî ââàæàòè, ùî ãîëîâíîþ ôóíêö³ºþ íàóêîâîãî ñòè-
ëþ º ³íòåëåêòóàëüíî-êîìóí³êàòèâíà, ³íø³ ôóíêö³¿ – ôàêóëüòà-
òèâí³ [20: 259]. Íàóêîâèé ñòèëü, òàêèì ÷èíîì, õàðàêòåðíèé
äëÿ òåêñò³â, ïðèçíà÷åíèõ äëÿ ïîâ³äîìëåííÿ òî÷íèõ â³äîìîñòåé ç
ïåâíî¿ ñïåö³àëüíî¿ ãàëóç³, à òàêîæ äëÿ çàêð³ïëåííÿ ïðîöåñó ï³çíàí-
íÿ. Ç ³íøîãî áîêó, çà ñâ³ä÷åííÿì äåÿêèõ äîñë³äíèê³â, º âåëèêà
ê³ëüê³ñòü íàóêîâèõ òåêñò³â, ÿê³ ïîºäíóþòü âëàñíå ³íòåëåêòèâíèé
âèêëàä ³ç øèðîêèì âèêîðèñòàííÿì çàñîá³â åìîòèâíîãî âïëèâó
íà ÷èòà÷à [411:31; 540:198-200].

Ó òîé ñàìèé ÷àñ íàóêîâèé òåêñò, ÿê ³ áóäü-ÿêèé ³íøèé,
íå º ºäèíèì êîíãëîìåðàòîì, à ç î÷åâèäí³ñòþ ðîçïàäàºòüñÿ
íà òåêñòè, ùî âèñâ³òëþþòü ÿêóñü êîíêðåòíó ãàëóçü çíàíü.
Âðàõîâóþ÷è ïåâíó áëèçüê³ñòü ñèíòàêñè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ãó-
ìàí³òàðíîãî íàóêîâîãî òåêñòó ç õóäîæíüîþ àâòîðñüêîþ ðîç-
ïîâ³ääþ, ó äàíîìó äîñë³äæåíí³ äî «íàóêîâîãî» òåêñòó áóëè
â³äíåñåí³ ìîíîãðàô³¿ ³ ñòàòò³ ç ïðèðîäíè÷èõ äèñöèïë³í. Ó
ïðîöåñ³ àíàë³çó áóëè çàñâ³ä÷åí³ òàê³ òèïè ðå÷åíü:

– ïðîñò³: íååë³ïòè÷í³ ïîøèðåí³ ³ íåïîøèðåí³, åë³ïòè÷í³
îäíîñêëàäí³ ïîøèðåí³ ³ íåïîøèðåí³, åë³ïòè÷í³ ïîøèðåí³ ³
íåïîøèðåí³;

– óñêëàäíåí³: ç³ âñòàâíèìè åëåìåíòàìè, ç ëàíöþæêàìè
êîîðäèíîâàíèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ, ÿê³ ìàþòü ãðàìàòè÷í³ êîì-
ïëåêñè, çì³øàíîãî òèïó;

– ñêëàäí³: ñêëàäíîñóðÿäí³; ñêëàäíîï³äðÿäí³, çì³øàíîãî
òèïó. Ïðè öüîìó ÷àñòîòíî çàçíà÷åí³ òèïè ðå÷åíü ðîçïîä³ëè-
ëèñÿ òàêèì ÷èíîì (äèâ. òàáë.1.1).
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Òàêèì ÷èíîì, ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó íàóêîâî-
ìó ñòèë³ ìîæíà ïîäàòè ó âèãëÿä³ ðèñóíêà (ðèñ. 1.5).

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 1.1.
1.
1.1. Pentagastrin is a strong stimulator the M

2
 receptor

and cimetidine is a kind of gastric acid secretion antagonist
[676:42].

1.2. We here assume that where the scattering centers
are distributered in à Gaussian manner from nose to tail of the

Òàáëèöÿ 1.1.
Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó íàóêîâîìó òåêñò³

№ п/п Типи речень Кількість %

1 Складні 456 45,6

1.1 складносурядні 146 14,6

1.2 складнопідрядні 234 23,4

1.3 змішаного типу 76 7,6

2 Ускладнені 358 35,8

2.1 з вставними елементами 44 4,4

2.2 з ланцюжком координованих членів

речення

– –

2.3 які мають граматичні комплекси 72 7,2

2.4 змішаного типу 242 24,2

3 Прості 186 18,6

Нееліптичні 136 13,6

3.1 поширені 117 11,7

3.2 непоширені 19 1,9

Еліптичні 50 5,0

3.3 односкладні поширені 37 3,7

3.4 односкладні непоширені – –

3.5 двоскладні поширені 8 0,8

3.6 двоскладні непоширені 5 0,5

Усього 1000 100,0
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aircraft is the best solution [676:91].
1.3. The experimental results indicate that there are a

few dominant scattering cross sections in the aircraft and that
smaller scatterers are distributed more or less in accordance
with Gaussian assuption [674:28].

2.
2.1. In my opinion, this contribution is based on earlier

contributions from the author’s laboratory [634:128].
2.2. –
2.3. Similarly to the output the durability of a machine is

proved to be heavily dependent upon the condition and technical
level of its use: care of the machines, timely maintenance and
prevention of overloads [679:34].

2.4. A perimeter defense system is considered to be an
adaptive multifrequency radar system measuring size and shape
of the target [634:129].

3.
3.1. Our multifrequency radar characterises an object in

four signature domains [634:130].
3.2. The results are different [649:18].
3.3. Let us consider a simple target of two identical

Ðèñ. 1.5. Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó íàóêîâîìó òåêñò³
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reflection points [679:41].
3.4. –
3.5. The two antennas can not be turned manually in azimuth

direction. But the transmitted antenna can [634:132].
3.6. To make better use of our apparatus it is absolutely

necessary to understand its mechanism completely. We do not
promise wonders. We cannot [676:5].

Â³äïîâ³äíî äî îñîáëèâîñòåé ïåðåðîáêè ³íôîðìàö³¿ ëþ-
äèíîþ, ëîã³÷í³ çâ’ÿçêè ì³æ ïîñèëêàìè â íàóêîâîìó òåêñò³
³í³ö³þþòüñÿ â ïðîñòèõ ðå÷åííÿõ íå õàðàêòåðíèìè äëÿ öüîãî
òèïó ðå÷åíü ñïîëó÷íèêàìè but, however, and òîùî. Âïëè-
âàþ÷è íà óñòàíîâêè ³ ñòåðåîòèïè ÷èòà÷à, îïîâ³äà÷ çä³éñíþº
ïåâíó êîðåêö³þ ö³ííîñòåé ó îá’ºêòà ìîâëåííºâîãî âïëèâó.
Íàïð.: Electromagnetic waves have been studied well enough
to form a concept of their influence upon an object. However
we propose something quite different [676:4].

Î÷åâèäíî, ùî ï³äêðåñëåíå ïðîñòå íååë³ïòè÷íå ïîøèðå-
íå ðå÷åííÿ º çà ñâî¿ì êîìóí³êàòèâíèì âïëèâîì àòðàêòàí-
òîì óâàãè çàâäÿêè ïðîòèñòàâíîìó ³í³ö³þþ÷îìó however.

Íååë³ïòè÷í³ ïîøèðåí³ ðå÷åííÿ íàéá³ëüø ÷àñòîòí³ â ïî-
÷àòêîâ³é ÷àñòèí³ íàóêîâîãî äèñêóðñà (48,2 %). Ïîÿñíåííÿ
öüîãî ôàêòó ìè âáà÷àºìî â ðåàë³çàö³¿ âèõ³äíî¿ ÷è íàñòàíîâ-
íî¿ ³íòåíö³¿ îïîâ³äà÷à, ÿêà âèìàãàº íåãàéíî¿ ÷³òêî¿ ³ ñòèñëî¿
ïîñòàíîâêè íàóêîâî¿ ïðîáëåìè. Åë³ïòè÷í³ ³ íåïîøèðåí³ ïðîñò³
ðå÷åííÿ â îñíîâíîìó âæèâàþòüñÿ ÿê ñâîºð³äíà ñèíòàêñè÷íà
ìåæà çíà÷åííºâîãî ðîçïîä³ëó òåêñòó ³ ÿê ï³äïèñ-ïîÿñíåííÿ
ï³ä ìàëþíêàìè ³ ôîðìóëàìè (54,3 %).

Äèíàì³÷í³ ïðîöåñè âåðáàë³çàö³¿ ëîã³÷íèõ ì³ðêóâàíü ³
âèñíîâê³â ó íàóêîâîìó òåêñò³ ïåðåäáà÷àþòü ðîçãîðòàííÿ éîãî
çì³ñòó. Îñòàíí³é ôàêòîð ç î÷åâèäí³ñòþ â³äáèâàºòüñÿ íà óñ-
êëàäíåíí³ ñòðóêòóðè ðå÷åíü.

Î÷åâèäíî, ùî îñíîâíó ìàñó ñêëàäàþòü ñêëàäí³ ðå÷åííÿ
(45,6 %), ÿê³ ñêëàäàþòü á³ëüøå ïîëîâèíè âñ³õ äîñë³äæóâà-
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íèõ êîíñòðóêö³é. Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàí-
íÿ – óñêëàäíåí³ (35,8 %). Âîíè ñêëàäàþòü á³ëüø òðåòèíè
âñ³õ âèä³â ðå÷åíü. Ïèòîìà âàãà âñ³õ âèä³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
íåçíà÷íà (18,6 %). Âîíà íå ñêëàäàº ³ 1/5 âñ³õ äîñë³äæóâà-
íèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â.

Òàêèì ÷èíîì, íàì³÷àºòüñÿ çâ’ÿçîê ì³æ êîíêðåòíèì
ôóíêö³îíàëüíèì òèïîì ïîâ³äîìëåííÿ ³ ñèíòàêñè÷íîþ ôîð-
ìîþ ðåïðåçåíòàö³¿ ³íôîðìàö³¿ â íüîìó.

 Ä³ëîâèé ñòèëü îáñëóãîâóº ð³çíîìàí³òíó ñôåðó ñóñï³ëü-
íèõ â³äíîñèí: ãîñïîäàðñüêî-àäì³í³ñòðàòèâíèõ, þðèäè÷íèõ,
äèïëîìàòè÷íèõ. Îñíîâíà éîãî ôóíêö³ÿ – ïîâ³äîìëåííÿ
³íôîðìàö³¿, íàêàç ïåâíèõ ä³é àáî çàáîðîíà ¿õ.

Ó ðàìêàõ äàíî¿ ðîáîòè áóëà ðîçãëÿíóòà ð³çíà þðèäè÷íà
äîêóìåíòàö³ÿ, ÿê òî äîãîâîðè, óãîäè, ìèòí³ äîêóìåíòè òà
³í. Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó çàñâ³ä÷åí³ òàê³ òèïè ðå÷åíü: íååë³ï-
òè÷í³ ïðîñò³, óñêëàäíåí³ âñòàâíèìè åëåìåíòàìè ³ ñêëàäíîï-
³äðÿäí³ ðå÷åííÿ. Â³äñîòêîâå ³ ê³ëüê³ñíå ñï³ââ³äíîøåííÿ çàñ-
â³ä÷åíèõ òèï³â ðå÷åíü ïîêàçàíî â òàáë. 1.2.

Ê³ëüê³ñíèé ðîçïîä³ë òèï³â ðå÷åíü ó ä³ëîâîìó ñòèë³ â³äîá-
ðàæåíî íà ðèñóíêó 1.6.
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Ðèñ. 1. 6. Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó ä³ëîâîìó ñòèë³
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Òàáëèöÿ 1.2.
Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó òåêñò³

îô³ö³éíî-ä³ëîâèõ ïàïåð³â

Ïðèêëàäè òèï³â ðå÷åíü, íàâåäåíèõ ó òàáëèö³ 1.2:
1
1.1. –
1.2. I give to you notice that offers have been received by

the director for the purchase of the whole of the [5,000] shares

№ п/п Типи речень Кількість %

1 Складні 734 73,4

1.1 складносурядні – –

1.2 складнопідрядні 263 26,3

1.3 змішаного типу 471 47,1

2 Ускладнені 237 23,7

2.1 з вставними елементами – –

2.2 з ланцюжком координованих членів 13 1,3

2.3 які мають граматичні комплекси 106 10,6

2.4 змішаного типу – –

3 Прості 29 2,9

Нееліптичні 29 2,9

3.1 поширені 18 1,8

3.2 непоширені 11 1,1

Еліптичні – –

3.3 односкладні поширені – –

3.4 односкладні непоширені – –

3.5 двоскладні поширені – –

3.6 двоскладні непоширені – –

Усього 1000 100,0
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comprised in your Transfer Notice Dated etc. [641:3].
1.3. I am directed to inform you regulation 4.8 of the

articles of association of the company shall take effect forthwith
and accordingly on the service of this notice you are deemed
to have served on the directions of the company a Transfer
Notice within the meaning of regulation 4.3. [òàì æå].

2.
2.1. –
2.2. The Director shall well and faithfully serve to the

accompany and use his best endeavors promote develop and
extent its business and interest and shall unless prevented by
injury or ill-health devote sufficient of his time and attention
in normal business hours to permit the proper discharge of his
duties as chairmàn of the Company [681:11].

2.3. The papers being registered in the Transfer Notice of
Creditor, the Debtor shall propose to them to make the
assignment for their benefit contained in the deed [710:7].

2.4. –
3.
3.1. The Company shall make available to consult the

parties free of charge for the purpose of enabling to perform
the duties under this agreement [710:14].

3.2. Thus, the terms are settled [616:5].
ßê ïîêàçàíî â òàáëèö³ 1.2, ³ â öüîìó ñòèë³ ïåðåâàæàþòü

ñêëàäí³ ñèíòàêñè÷í³ áóäîâè (73,4 %), äðóãå ì³ñöå çà ÷àñ-
òîòí³ñòþ çàéìàþòü óñêëàäíåí³ ðå÷åííÿ (23,7 %).

×àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ ïðîñòèõ ðå÷åíü â öüîìó âèä³ òåê-
ñòó ãðàíè÷íî ìàëà (2,9 %). Ïðè öüîìó ¿õí³é ðîçïîä³ë â îô-
³ö³éíî-ä³ëîâîìó äèñêóðñ³ îáìåæåíî éîãî ïî÷àòêîâîþ ³ çàâåð-
øàëüíîþ ôàçîþ (68,8 %). Íàïð., For the foregoing reasons
oil processing is a most promising field [692:19]. Íàâåäåíèé
òóò ïðèêëàä â³äêðèâàº àðãóìåíòóâàííÿ ïåðåâàã íàôòîïåðå-
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ðîáíî¿ ïðîìèñëîâîñò³. Ñàì³ ïðîñò³ ðå÷åííÿ âèÿâëÿþòü
â³äñóòí³ñòü ÿê³ñíîãî âàð³þâàííÿ. ¯õí³ çàñâ³ä÷åí³ òèïè – íå-
åë³ïòè÷í³ ïîøèðåí³ ³ íåïîøèðåí³ ðå÷åííÿ – ôóíêö³îíóþòü
ÿê ñèãíàë ââåäåííÿ ÷è çàìèêàííÿ ïåâíîãî çíà÷åííºâîãî âóç-
ëà â òåêñò³, ô³íàëüíîþ îö³íêîþ óãîäè ÷è ä³ëîâî¿ ïðîïîçèö³¿.

Îáìåæåí³ñòü ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó äàíî-
ìó âèä³ òåêñòó ñâ³ä÷èòü ïðî íåîäíîçíà÷í³ñòü ïîâ³äîìëþâà-
íî¿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà íå ìîæå áóòè ðåïðåçåíòîâàíà çà äîïî-
ìîãîþ îäíîãî ïðåäèêàòíîãî öåíòðà.

Ïóáë³öèñòè÷íèé ñòèëü ñïîëó÷àº äâ³ ôóíêö³¿: ôóíêö³þ
ïîâ³äîìëåííÿ ³íôîðìàö³¿ ïðî ïåâí³ ñîö³àëüí³ ÿâèùà, ôàêòè
³ ôóíêö³þ âïëèâó. Ùîäî ãàçåòíîãî ñòèëþ, òî öåé âèä ïóá-
ë³öèñòè÷íîãî òåêñòó íåîäíîð³äíèé ³ º âîäíî÷àñ îð³ºíòàö³ºþ
íà åêñïðåñ³þ ³ ñòàíäàðò, ÿê³ ñêëàäàþòü ºäèíèé êîíñòðóê-
òèâíèé ïðèíöèï.

Ó äàí³é ðîáîò³ ïðèêëàäè äëÿ àíàë³çó â³äáèðàëèñÿ âèíÿò-
êîâî ç ãàçåòíèõ ïîâ³äîìëåíü (íå âêëþ÷àþ÷è çàãîëîâêè, ðåê-
ëàìí³ îãîëîøåííÿ é ³íòåðâ’þ), òîìó ùî ãðàíè÷íà ñåìàí-
òè÷íà ºìí³ñòü ³íôîðìàö³¿ ðåêëàì ³ çàãîëîâê³â äîñÿãàºòüñÿ
îñîáëèâèìè, õàðàêòåðíèìè ò³ëüêè äëÿ äàíîãî òèïó ïîâ³äîì-
ëåíü, ìîâëåííºâèìè çàñîáàìè. Âèêëþ÷åííÿ ç ðîçãëÿäó ãà-
çåòíîãî ³íòåðâ’þ, ïîáóäîâàíîãî çà ïðèíöèïîì «ïèòàííÿ»-
«â³äïîâ³äü», ïðîäèêòîâàíå òèì, ùî ñèíòàêñèñ òàêîãî òåêñòó
í³÷èì ïðàêòè÷íî íå â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä õóäîæíüîãî ä³àëîãó
ïåðñîíàæ³â. Ç ïîä³áíèìè çàñòåðåæåííÿìè, òóò ³ íàäàë³,
àíàë³çîâàí³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè, â³ä³áðàí³ ç ãàçåò, áóäóòü íà-
çèâàòèñÿ âèòðèìàíèìè â «ïóáë³öèñòè÷íîìó ñòèë³».

Ó õîä³ äîñë³äæåííÿ â ïóáë³öèñòè÷íîìó ñòèë³ áóëè âèä³-
ëåí³ òàê³ òèïè ðå÷åíü: ïðîñò³ íååë³ïòè÷í³, óñêëàäíåí³ ç³ âñòàâ-
íèìè åëåìåíòàìè, ñêëàäíîñóðÿäí³ ³ ñêëàäíîï³äðÿäí³. Â³äñîò-
êîâå ñï³ââ³äíîøåííÿ òèï³â ðå÷åíü ïîêàçàíî â òàáëèö³ 1.3.
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Òàáëèöÿ 1.3.
Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü

ó ïóáë³öèñòè÷íîìó òåêñò³

Ðîçïîä³ë çàñâ³ä÷åíèõ òèï³â ðå÷åíü ³ëþñòðóºòüñÿ íèæ÷å
(äèâ. ðèñ. 1. 7.).

Ïðèêëàäè òèï³â ðå÷åíü, íàâåäåíèõ ó òàáëèö³ 1.3:
1.
1.1. The bone marrow will be brought up to her brother’s

room and he will be transfused [706:2].
1.2. Where this question is concerned, there might be

objections [706:4].
1.3. Sources say that they looked a happy couple, and that

they were completely at ease with each other [713:4].

№ п/п Типи речень Кількість %

1 Складні 598 59,8

1.1 складнопідрядні 282 28,2

1.2 складносурядні 206 20,6

1.3 змішаного типу 110 11,0

2 Прості 226 22,6

Нееліптичні 226 22,6

2.1 поширені 226 22,6

2.2 непоширені – –

Еліптичні – –

2.3 односкладні поширені – –

2.4 односкладні непоширені – –

2.5 двоскладні поширені – –

2.6 двоскладні непоширені – –

3 Ускладнені 176 17,6

3.1 зі вставними елементами 123 12,3

3.2 З ланцюжком координованих членів

речення

24 2,4

3.3 які мають граматичні комплекси 18 1,8

3.4 змішаного типу 11 1,1

Усього 1000 100,0
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2.
2.1. Steve Carton sat at a creaky wooden table in a crowded

room in Cooperstown [òàì æå].
3.
3.1. Òo be frank with the audience, Sir Walter had nothing

more to say [682:2].
3.2. Toney’s son has lived up to his name and become a

fierce competitor on the courts [707:2].
3.3. People don’t want to have their relatives suffering

[713:4].
3.4. We really don’t know and don’t want to know, even

loathe, in fact, to investigate the matter [682:3].
Ðåçóëüòàòè ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ ñâ³ä÷àòü ïðî òå, ùî

â òåêñòàõ çàçíà÷åíîãî òèïó òàêîæ ïåðåâàæàþòü ñêëàäí³ ðå-
÷åííÿ (áëèçüêî 60 %), íà äðóãîìó ì³ñö³ – ïðîñò³ ðå÷åííÿ
(22,6 %), à óñêëàäíåí³ – ëèøå íà òðåòüîìó (17,6 %).

Â³äçíà÷èìî, ùî â ãàçåòíîìó òåêñò³ çàñâ³ä÷åí³ ïðîñò³ ðå-
÷åííÿ, ùî óòâîðþþòü òðüîõ-, ÷îòèðüîõåëåìåíòí³ ëàíöþæêè.

Ðèñ. 1.7. Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü
ó ïóáë³öèñòè÷íîìó ñòèë³
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Äàíå ÿâèùå âèÿâëÿºòüñÿ â ñïîðòèâíèõ ðåïîðòàæàõ, êîðîò-
êèõ ³íôîðìàö³éíèõ ïîâ³äîìëåííÿõ ïðî ñèòóàö³¿ íà äîðîãàõ,
ïðîãíîçàõ ïîãîäè. Ó ãàçåòàõ òèïó ìàññà÷óñåòñüêîãî «Daily
Collegian» º ñïåö³àëüíèé ñòîâï÷èê äëÿ êîðîòêèõ íîâèí: Finance,
Accidents, Economic Reforms, Entertainment, Weather. Íèæ-
÷å íàâåäåíèé òèïîâèé äëÿ öüîãî âèäàííÿ ïðîãíîç ïîãîäè:

In New York we expect cold weather. Michigan will be
wet and cold with showers at night. Massachusetts will remain
dry and calm. In Pioneer Valley there will be heavy rains
[678:9].

Çðîñòàþ÷à ïèòîìà âàãà ïðîñòèõ ðå÷åíü ñâ³ä÷èòü ïðî ôóí-
êö³îíàëüíó íåîáõ³äí³ñòü âèêëàäåííÿ ïåâíîãî òèïó ³íôîð-
ìàö³¿ ìàêñèìàëüíî ÷³òêî ³ êîðîòêî. Ðàçîì ç òèì, íàÿâí³ñòü
ñêëàäíèõ ³ íåîäíîçíà÷íî ñïðèéìàíèõ ïîâ³äîìëåíü âèìàãàº
â³äïîâ³äíî¿ ôîðìè ðåïðåçåíòàö³¿ – ñêëàäíèõ êîíñòðóêö³é.

Ó ôîðìóâàíí³ òåêñòó ÿê ºäèíîãî ö³ëîãî âèçíà÷àëüíó ðîëü
â³ä³ãðàº éîãî ïðèçíà÷åííÿ, äëÿ ÷îãî, çàðàäè ÿêèõ ö³ëåé â³í
ñòâîðþºòüñÿ. Îðàòîðñüêèé ñòèëü, ÿê â³äîìî, – öå ñòèëü
òâîð³â ³ âèñòóï³â íà àêòóàëüí³ ñóñï³ëüíî-ïîë³òè÷í³ òåìè. Â³í
ïîºäíóº äâ³ ôóíêö³¿: ïîâ³äîìëåííÿ ³íôîðìàö³¿ ³ ôóíêö³þ
âïëèâó, òîáòî â³äêðèòî¿ îö³íêè âèêëàäó ïðîáëåì, äëÿ òîãî,
ùîá âïëèíóòè íà äóìêè ³ ïî÷óòòÿ ñëóõà÷³â, çàëó÷èòè ¿õ äî
ï³äòðèìêè ïîçèö³¿, ÿêó çàéìàº àâòîð.

Õàðàêòåðèçóþ÷è îðàòîðñüêèé ñòèëü, äîñë³äíèêè çàçâè-
÷àé â³äçíà÷àþòü éîãî âåëèêó åêñïðåñèâí³ñòü, äîñòàòíþ
ê³ëüê³ñòü ðèòîðè÷íèõ ïèòàíü, àëå íå ïðîâîäÿòü àíàë³çó ïî-
âåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè ðå÷åíü, ùî âõîäÿòü â òåêñò [380:11].

Íà íàøó äóìêó, îðàòîðñüêèé ñòèëü ìîæå ìàòè áàãàòî
ñï³ëüíîãî ç ïóáë³öèñòè÷íèì ÷è ç õóäîæí³ì ìîíîëîãîì.

Ó çàðóá³æíîìó ìîâîçíàâñòâ³ ïóáë³÷í³ îðàòîðñüê³ âèñòó-
ïè äîñë³äæóº Ð. Åòâóä, âèä³ëÿþ÷è ÿê îñíîâíó ôîðìó ïóáë-
³÷íîãî âèñòóïó äîïîâ³äü (çâ³òíó, íàóêîâó ³ îãëÿäîâó)
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(R. Atwood [445]). Ì. Ãðèôô³í âèä³ëÿº â îðàòîðñüêîìó
âèñòóï³ ìîíîëîãè: ñòèìóëþþ÷èé, óìîâèâ³äíèé ³ àêòèâ³çóþ-
÷èé (M. Griffin [495]).

Ó äàí³é ðîáîò³ àíàë³çóâàëèñÿ ïðîìîâè ãðîìàäñüêèõ ³ ïîë³-
òè÷íèõ ä³ÿ÷³â, à òàêîæ â÷åíèõ, â³ä³áðàí³ ç îðèã³íàëüíèõ
àíãëîìîâíèõ ãàçåò ³ æóðíàë³â 1985-2008 ðð.

²ç ñèíòàêñè÷íî¿ òî÷êè çîðó äëÿ îðàòîðñüêîãî ñòèëþ, çà
íàøèìè äàíèìè, õàðàêòåðíå âæèâàííÿ íååë³ïòè÷íèõ, åë³ï-
òè÷íèõ äâîñêëàäíèõ, óñêëàäíåíèõ ç³ âñòàâíèìè åëåìåíòà-
ìè, à òàêîæ ñêëàäíèõ ðå÷åíü. Â³äñîòêîâå ñï³ââ³äíîøåííÿ
ðîçïîä³ëó ÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ öèõ êîíñòðóêö³é íàâåäåíî
â òàáëèö³ 1.4.

×àñòîòíèé ðîçïîä³ë òèï³â ðå÷åíü â îðàòîðñüêîìó ñòèë³
ïîêàçàíî íà ðèñ. 1.8.

Ðèñ. 1. 8. Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü
â îðàòîðñüêîìó ñòèë³



66

Òàáëèöÿ 1.4.
Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó òåêñòàõ îðàòîðñüêîãî ñòèëþ

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 1.4:
1.
1.1. I can answer in one word [605, ñ. 121].
1.2. Who can help them? I am able to answer this question

[623:3].

№ п/п Типи речень Кількість %

1 Прості 475 47,5

Нееліптичні 297 29,7

1.1 поширені 101 10,1

1.2 непоширені 196 19,6

Еліптичні 178 17,8

1.3 односкладні поширені 141 14,1

1.4 односкладні непоширені 19 1,9

1.5 двоскладні поширені – –

1.6 двоскладні непоширені 16 1,6

1.7 структурно-непредикатні 2 0,2

2 Ускладнені 229 22,9

2.1 зі вставними елементами 153 15,3

2.2 з ланцюжком координованих членів

речення

41 4,1

2.3 які мають граматичні комплекси 35 3,5

2.4 змішаного типу – –

3 Складні 296 29,6

3.1 складносурядні 99 9,9

3.2 складнопідрядні 138 13,8

3.3 змішаного типу 59 5,9

Усього 1000 100,0
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1.3. I say to the government: I know there are difficult
questions about pensions and housing, but let’s find a way to
make it work. Do not appeal this ruling [704].

1.4. Any police officer in London could tell you a similar
story. Why? [673:2].

1.5. –
1.6. They say it is impossible to prevent the crime. But it

is! [673:2].
1.7. Good evening, ladies and gentlemen! [623:2].
2.
2.1. My dear Fellow citizens, today we celebrate the mystery

of American renewal [669:201].
2.2. The equipment needed to monitor the radar display

and to remove the screen for about a meter [635:118].
2.3. ... there are white Britons who do not feel comfortable

with change. They see the shops and restaurants in their town
centres changing [702].

3.
3.1. Conservatives might have changed their tune, but

they haven’t changed their minds [703].
3.2. Regardless of your qualification? You’re obviously no

good if you don’t have the stature for the job [673:3].
3.3. To renew America we must be bold, we must do

what our generation has had to do before, we must invest
more in our own people, in their job, and in their future, and
we must do so in the world in which we must compete for
every opportunity [669:201].

Àíàë³ç òåêñò³â äàíîãî âèäó ïåðåêîíëèâî ñâ³ä÷èòü ïðî
ïåðåðîçïîä³ë ïèòîìî¿ âàãè ð³çíîãî òèïó ðå÷åíü íà êîðèñòü
ïðîñòèõ ðå÷åíü, ÿê³ ñêëàäàþòü ó äàíîìó âèä³ òåêñòó áëèçü-
êî ïîëîâèíè âñ³õ ðå÷åíü (47,5 %). Â îêðåìèõ éîãî ôðàã-
ìåíòàõ ¿õíÿ ÷àñòîòí³ñòü ñêëàäàº 65,8 % â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³
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ìîâëåííºâèõ çðàçê³â (äèâ., íàïð., ïðîìîâó À. Êàðíç [623]).
Â îðàòîðñüêîìó ñòèë³, ºäèíîìó ç ïðîàíàë³çîâàíèõ ñïåö³-

àëüíèõ, çàñâ³ä÷åí³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè, ÿê³
ïåâíîþ ì³ðîþ íàáëèæàþòü öåé ñòèëü äî ïðèðîäíîãî ìîíî-
ëîãó. Îñòàíí³ âæèò³ â 0,2 % âèïàäê³â ³ ôóíêö³îíóþòü ïåðå-
âàæíî ÿê çâåðòàííÿ é åìîö³éí³ âèãóêè. Íàïð.: Ha! They
think we are too week [623:2]. Åìîö³éíå íåïðåäèêàòíå Ha!
âæèâàºòüñÿ äëÿ âèðàæåííÿ ïðåçèðñòâà ìîâöÿ àíòèôåì³í³-
ñòñüêè íàñòðîºíèõ ê³ë.

Î÷åâèäíî, ùî ìîâåöü ìàº àðñåíàë ïàðàë³íãâ³ñòè÷íèõ çà-
ñîá³â: ì³ì³êà, äåìîíñòðàö³ÿ åêñïåðèìåíòó. Òîé, õòî ïèøå,
ïîçáàâëåíèé òàêî¿ ìîæëèâîñò³ âïëèâó íà ÷èòà÷à ³ çìóøåíèé
óäàâàòèñÿ äî ñóòî ìîâíèõ çàñîá³â ïîâ³äîìëåííÿ ³íôîðìàö³¿.

Ðîçïîä³ë ÷àñòêîâîñò³ âæèâàííÿ ð³çíèõ âèä³â ðå÷åíü
ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî ñêëàäíà äëÿ ñïðèéíÿòòÿ ³íôîðìàö³ÿ â
ïèñüìîâ³é ôîðì³ âèðàæàºòüñÿ çàçâè÷àé ñèíòàêñè÷íî ñêëàä-
íèìè áóäîâàìè. Ö³êàâî â³äçíà÷èòè, ùî òîé ñàìèé ìàòåð³àë ó
ïèñüìîâîìó é óñíîìó âèêëàä³ (àíàë³çóâàëàñÿ ïóáë³÷íà ëåê-
ö³ÿ äîêòîðà Äàããà â ç³ñòàâëåíí³ ç³ ñòàòòåþ òîãî ñàìîãî àâòîðà
íà òó ñàìó òåìó) ìàº ð³çíó ñèíòàêñè÷íó ðåïðåçåíòàö³þ. Òàê,
ó ïóáë³÷í³é ëåêö³¿ àâòîð âæèâàº â îñíîâíîìó ïðîñò³ ðå÷åííÿ
äëÿ ïîëåãøåííÿ çàñâîºííÿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà âèêëàäàºòüñÿ, íà
ñëóõ. Ïðè öüîìó â éîãî ðîçïîðÿäæåíí³ º ïàðàë³íãâ³ñòè÷í³
çàñîáè, ÿê-òî: ì³ì³êà, æåñòè, ìîæëèâî, ÿê³ñü â³çóàëüí³ çàñî-
áè, ùî äîïîìàãàþòü ñïðèéíÿòòþ ìàòåð³àëó. Êð³ì òîãî, ó
âèïàäêó óñíîãî áåçïîñåðåäíüîãî ñï³ëêóâàííÿ, àäðåñàíò ïî-
â³äîìëåííÿ ìàº íåãàéíèé çâîðîòí³é çâ’ÿçîê ç àäðåñàòîì, õî÷à
á ó âèãëÿä³ çîðîâîãî êîíòðîëþ çà ðåàêö³ºþ àóäèòîð³¿. Ó ñòàòò³
æ, íàâïàêè, ïåðåâàæàþòü ñêëàäí³ ñèíòàêñè÷í³ êîíñòðóêö³¿,
òîìó ùî àâòîð ïðàãíå íàéá³ëüø ïîâíî, ç íàóêîâîãî ïîãëÿäó,
îñâ³òèòè äîñë³äæóâàíó ïðîáëåìó ³ íå ìàº áåçïîñåðåäíüîãî
çâîðîòíüîãî çâ’ÿçêó ç àäðåñàòîì ïîâ³äîìëåííÿ.
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Íàïðèêëàä:
Ó ïóáë³÷íîìó âèñòóï³:
The relative frequency of signals is greatly varied [635:119].
Ó ñòàòò³:
The relative frequency of the signals received from the

ships within clear vision makes it possible to conclude ³t’s
varied depending on the distance [634:130].

Â³äïîâ³äíî ð³çí³ ñèíòàêñè÷í³ ôîðìè âèêëàäó îäí³º¿ é
ò³º¿ ñàìî¿ ³íôîðìàö³¿ âèçíà÷èëè ñòèëü ¿¿ ïîäà÷³: îðàòîðñü-
êèé âèñòóï ³ íàóêîâèé òåêñò [253:53].

Àíàë³ç ñèíòàêòèêè ñïåö³àëüíèõ òåêñò³â äîçâîëÿº çðîáè-
òè âèñíîâîê, ùî ïðîñòå ðå÷åííÿ, áóäó÷è «öåíòðàëüíîþ îäè-
íèöåþ ñèíòàêñèñó», íå çàâæäè äîì³íóº â êîíêðåòíîìó âèä³
òåêñòó. Òàêà âèá³ðêîâ³ñòü ñèíòàêñè÷íî¿ ðåïðåçåíòàö³¿ ñïåö³-
àëüíî¿ ³íôîðìàö³¿ îáìåæóº ãåøòàëüò-êîíòóð ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ â ïëàí³ îõîïëåííÿ ãåíåðàëüíî¿ ñóêóïíîñò³ òåêñò³â.

1.6. Ñèíòàêñè÷íà îðãàí³çàö³ÿ õóäîæíüîãî òåêñòó

Ïðîòèñòàâëåííÿ ñïåö³àëüíèõ ñòèë³â õóäîæíüîìó ìîòèâî-
âàíî íàñàìïåðåä ¿õí³ì ñïîñîáîì ïîâ³äîìëÿòè íèìè ³íôîðìà-
ö³þ. Î÷åâèäíî, ùî, ÿêùî â ñïåö³àëüíèõ ñòèëÿõ ïåðåâàæàþ-
÷îþ ôóíêö³ºþ º íàäàâàííÿ ³íôîðìàö³¿ çà äîïîìîãîþ òî÷íèõ
ôàêò³â ³ ÷èñåë, ó ñòèë³ õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè ôóíêö³ÿ ïî-
â³äîìëåííÿ ïîºäíóºòüñÿ ç ôóíêö³ºþ åñòåòè÷íîãî âïëèâó.

Âèêîðèñòàíèé â ðîáîò³ ÿê³ñíî-ê³ëüê³ñíèé àíàë³ç âæè-
âàííÿ ð³çíèõ çà ñâîºþ ñòðóêòóðîþ ðå÷åíü íå âèñâ³òëþº ñèí-
òàêñè÷íó îðãàí³çàö³þ æàíð³â õóäîæíüîãî òåêñòó ïîâí³ñòþ.
Îòðèìàí³ â ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ äàí³, îäíàê, ìàþòü òåí-
äåíö³¿ ñèíòàêñè÷íî¿ àðõ³òåêñòîðèêè õóäîæíüîãî òåêñòó ³
ñëóæàòü äëÿ ìàòåð³àëüíîãî îá´ðóíòóâàííÿ âèçíà÷åííÿ òåê-
ñòîâî¿ ïðåãíàíòíîñò³ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü.
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Ó â³äïîâ³äíîñò³ ç ô³ëîñîôñüêèì ðîçóì³ííÿì ãåøòàëüòà âè-
ñîêîðîçâèíåíèõ ñòðóêòóð [519:148], âèÿâëåííÿ âåêòîðíîãî
çì³ùåííÿ ãåøòàëüò-öåíòðó â ïðîåêö³¿ «åëåìåíòàðíà êîìóí-
³êàòèâíà îäèíèöÿ-òåêñò» º íåîáõ³äíèì êðîêîì äëÿ ðîçóì³í-
íÿ ö³ë³ñíîãî êîíöåïòó «ïðîñòå ðå÷åííÿ». Ïîðîäæóþ÷è òåêñò,
ëþäèíà âñòóïàº â ä³àëîã ñëîâåñíîãî òà çîáðàæàëüíîãî ìîâ-
ëåííÿ, ÿêèìè âîíà âîëîä³º. Î.Î.Ñåë³âàíîâà íàãîëîøóº: «Ó
ä³àëîç³ ñëîâåñíîãî òà çîáðàæóâàëüíîãî ìîâëåííÿ çàêëàäåíà
âíóòð³øíÿ ïðîãðàìà ðîçâèòêó ìîâè, ÿêà ³ñíóº íà îñíîâ³ ¿¿
ãàëàìîðô³çìó ç ìèñëåííÿì» [339:152]. Õóäîæí³é òåêñò ìàº
íàéá³ëüøèé ïîòåíö³àë ñëîâåñíîãî âèðàæåííÿ òà çîáðàæåí-
íÿ ä³éñíîñò³.

Çàëåæíî â³ä æàíðó òâîðó – «ðîìàí», «îïîâ³äàííÿ», «äðà-
ìà», «ïîåç³ÿ» – ìîâà õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè âàð³þºòüñÿ.
Íàéÿñêðàâ³øå â³ä ³íøèõ æàíð³â â³äð³çíÿºòüñÿ ïîåòè÷íà ìîâà.
Ïðåäñòàâíèêè Ïðàçüêîãî ë³íãâ³ñòè÷íîãî ãóðòêà íàâ³òü ðîç-
ðîáèëè òåîð³þ ïîåòè÷íî¿ ìîâè ÿê îñîáëèâîãî ñòðóêòóðíî-
ôóíêö³îíàëüíîãî óòâîðåííÿ. Ðîçãëÿíåìî äåÿê³ ñèíòàêñè÷í³
îñîáëèâîñò³ â³ðøà.

Ë³òåðàòóðà âñ³õ ÷àñ³â ³ íàðîä³â, ïîðÿä ç³ çâè÷àéíîþ,
òàê çâàíîþ ïðîçà¿÷íîþ ìîâîþ, êîðèñòóâàëàñÿ îñîáëèâîþ
ìîâîþ – ìîâîþ ðèòì³÷íîþ, ÿêó ùå íàçèâàþòü â³ðøîâà-
íîþ. ², ÿêùî çâè÷àéíà, ïðîçà¿÷íà ìîâà â ë³òåðàòóð³ áóäó-
âàëàñÿ çà òèìè ñàìèìè çàêîíàìè, çà ÿêèìè áóäóâàëàñÿ
êîæíà ïèñüìîâà ìîâà, òî â³ðøîâàíà ìîâà íå ìàº í³ÿêî¿
â³äïîâ³äíîñò³ ó ìîâ³ ïðàêòè÷í³é. Îòæå, ò³ çàêîíè, çà ÿêè-
ìè áóäóºòüñÿ â³ðøîâàíà ìîâà, ö³ëêîì íàëåæàòü äî ïðî-
áëåì ë³òåðàòóðè, ïðîáëåì ïîåòèêè. Íàâðÿä ÷è ìîæíà çíàéòè
â ãðàìàòèö³ ÷è â çàãàëüí³é ë³íãâ³ñòèö³ ï³äñòàâè, ÿê³ ìîæíà
áóëî á âèêîðèñòîâóâàòè ïðè àíàë³ç³ â³ðøîâàíî¿ ìîâè ÿê
òàêî¿.

Áåðó÷è äî óâàãè ñêàçàíå âèùå, ïîåç³ÿ âçàãàë³ ìîæå áóòè
âèâåäåíà çà ðàìêè ñèíòàêñè÷íîãî äîñë³äæåííÿ, òà ¿¿ ñèí-
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òàêñèñ ñë³ä âèâ÷àòè îêðåìî. Ïîåç³¿ (òðàäèö³éí³é ºâðî-
ïåéñüê³é, «ï³ñëÿàíòè÷í³é» ³ ò³é, ùî ïåðåäóº àíòè÷í³é, òà
ñó÷àñí³é, äå ïàíóþòü ð³çíîìàí³òí³ òèïè âåðë³áð³â áåç ðèìè)
âëàñòèâèé íåçì³ííî îñîáëèâèé, á³ëüø ñóâîðèé ³ ñêîâóþ÷èé,
í³æ ó ïðîçè, ðèòì. Ç ³íøîãî áîêó, çà ñëóøíèì çàóâàæåí-
íÿì Â. Öåíêîâñüêîãî, «... â³ðø³ º ÿñêðàâèì â³äáèòòÿì ìîâè
é ñâ³äîìîñò³.» [463:123]. Ó äàíîìó äîñë³äæåíí³ ïîåòè÷íèé
òåêñò ï³ääàºòüñÿ àíàë³çó ç ìåòîþ çàáåçïå÷åííÿ ïîâíîòè êàð-
òèíè ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ íà ôîí³ ³íøèõ êî-
ìóí³êàòèâíèõ òàêñîí³â.

Î.Ì.Âåñåëîâñüêèé ïåðøèé äîñë³äèâ ³ñòîð³þ ðîçâèòêó
ïîåòè÷íèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ, ë³òåðàòóðí³ âèäè òà ðîäè,
ïîêàçàâ ¿õ åâîëþö³þ. Ñàìå â³í âèñëîâèâ äóìêó ïðî íå-
îáõ³äí³ñòü ðîçãëÿäó ïîåòè÷íîãî òåêñòó ³ç çàëó÷åííÿì ìåòîä³â
ë³íãâ³ñòè÷íîãî àíàë³çó [77:374].

Â³ðøîâàíà ìîâà, ÿê ³ êîæíà ìîâà, ñëóæèòü çàñîáîì
ñï³ëêóâàííÿ é, îòæå, äîòðèìóºòüñÿ âñ³õ çàêîí³â, ùî çâ³äñè
âèïëèâàþòü. Àëå ïîíàä ò³ çàêîíè, ùî º ñïðàâåäëèâèìè äëÿ
ïðîçà¿÷íî¿ ìîâè, âîíà ìàº òàêîæ ñâî¿ çàêîíè, ùî ôîðìó-
þòü ¿¿ ÿê â³ðøîâàíó ìîâó.

Â³äîìèé äîñë³äíèê â³ðøà Á.Â.Òîìàøåâñüêèé âèä³ëÿº òàê³
îçíàêè â³ðøîâàíî¿ ìîâè.

Â³ðø – íå ïåðåðâíå ìîâëåííÿ, à ìîâëåííÿ, ùî ðîçïà-
äàºòüñÿ íà ïåâí³ îäèíèö³, ùî çàçâè÷àé âèä³ëÿþòüñÿ â îê-
ðåì³ ðÿäêè-â³ðø³; çâ³äñè é ïîõîäèòü òåðì³í â³ðøóâàííÿ,
â³ðøîâàíà ìîâà òîùî. Â³ðøîâàíà ìîâà ïîä³ëÿºòüñÿ íà
æîðñòê³, âèðàçí³ îäèíèö³-â³ðø³. Öå – ïåðøà îçíàêà.

Äðóãà îçíàêà ïîëÿãàº â òîìó, ùî êîæíèé ç â³ðø³â ìàº
ñâ³é ðîçì³ð [380:58-65]. Âèâ÷åííÿ öèõ ðîçì³ð³â ³ òèõ ïðèí-
öèï³â, íà ÿêèõ ´ðóíòóºòüñÿ ¿õ êëàñèô³êàö³ÿ, ³ ñêëàäàº îñ-
íîâíèé çì³ñò â³ðøóâàííÿ.

Ó ñâîºìó äîñë³äæåíí³ ìè ï³äòðèìóºìî ïîçèö³þ Í.Íîâà-
êîâñüêî¿, ùî «íå êîæíå âèðàæåííÿ äóìêè ï³äõîäèòü äëÿ
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â³ðøà, à ò³ëüêè òå, ùî çà ñâîºþ áóäîâîþ áóäå â³äïîâ³äàòè
çàçäàëåã³äü çàäàíîìó ðèòì³÷íîìó çàâäàííþ»[545:87]. Ó ïî-
åòà öå â³äáóâàºòüñÿ àâòîìàòè÷íî.

Ïðîäîâæóþ÷è âèñëîâëåííÿ Â. Æèðìóíñüêîãî ïðî òå, ùî
«ìàòåð³àëîì ïîåç³¿ º íå îáðàçè ³ íå åìîö³¿, à ñëîâî...» [135:21],
äîäàìî, ùî íà íàøó äóìêó, ïîåç³ÿ òàêîæ âèçíà÷àºòüñÿ ñïå-
öèô³÷íèìè ñêåëåòíèìè êîíñòðóêö³ÿìè ïîáóòîâî¿ ìîâè.

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè âæèâàííÿ
ñèíòàêñè÷íî ð³çíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ó â³ðøîâàí³é
ìîâ³ äîçâîëèâ óñòàíîâèòè òàêå (äèâ. òàáëèöþ 1.5).

Òàáëèöÿ 1.5.
Ïèòîìà âàãà ñèíòàêñè÷íî ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü

ó â³ðøîâàí³é ìîâ³

№ п/п Типи речень Кількість %

1 Складні 774 77,4

1.1 змішаного типу 352 35,2

1.2 складнопідрядні 241 24,1

1.3 складносурядні 181 18,1

2 Ускладнені 123 12,3

2.1 з ланцюжком координованих членів

речення

51 5,1

2.2 змішаного типу 32 3,2

2.3 які мають граматичні комплекси 21 2,1

2.4 з вставними елементами 19 1,9

3 Прості 103 10,3

Нееліптичні 66 6,6

3.1 поширені 46 4,6

3.2 непоширені 20 2,0

Еліптичні 32 3,2

3.3 односкладні поширені 14 1,4

3.4 односкладні непоширені 12 1,2

3.5 двоскладні поширені 3 0,3

3.6 двоскладні непоширені 3 0,3

3.7 структурно-непредикатні 5 0,5

Усього 1000 100,0
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Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 1.5:
1.
1.1.   (1)  I put a final shilling in the gas,

    (2) I watch you slip your dress below your knees
 And lie so still and hear your rustling comb
 Modulate the autumn in the trees [660:22].

Ó äàíîìó ñêëàäíîìó ðå÷åíí³ êîîðäèíîâàí³ äâà – (1),
(2), ïðè÷îìó äðóãå óñêëàäíåíå. Âîíî ðåïðåçåíòóº âòîðèí-
íó ñòðóêòóðó ïðåäèêàö³¿ (³íô³í³òèâíèé Complex object: «I
hear your rustling comb modulate» ³ «I watch you slip your
dress»). Âèùåíàâåäåíå ðå÷åííÿ ñòàíîâèòü ñîáîþ â³ðøîâàíó
ñòðîôó, ÿêà º çà÷èíîì â³ðøà «Goodbye».

1.2. Yet when all’s done | you’ll keep the emerald |
I placed upon your finger in the street [660:22].

1.3. She has gone and I’m lost
She will never come.
Winter wind, and winter frost
And my glass of rum [664:14].

2.
2.1. Most near, most dear, most loved and most far

Mother mia, mother mia, you’re like a distant
star [686:11].

2.2. You see, I didn’t notiñe | what a noise
The wedding made.
And then I heard your startled voice
And was afraid [615:21].

2.3. I saw her looking into my window.
So lonely she was [618:4].

2.4. My dear friend (of whom I know the least),
Come here [670:18]

3.
3.1. His voice rose in the noisy streets of Detroit.
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You heard him? [615:8].
3.2. The clock stops.

So does my life.
– Where? [642:7]

3.3. In the small town.
Life goes on and on [670:6].

3.4. Whose friend?
– Not yours, my love.
And if she asks me
I’ll say «How’re you, my lamb?»[670:7-8]

3.5. – You, silly dear, pacing to and fro
(I am sometimes. But after and before)
Young woman! I’ve made my case entire [670:12].

3.6. «I am ... »
«I am ... gone»[636:17]

3.7. Good bye, my love!
Fed up with all
Your weeping, money…Rock’n roll
Is all I need… [686:12]

ßê âèïëèâàº ç íàâåäåíîãî àíàë³çó1, íàéá³ëüø òèïîâèìè
äëÿ â³ðøîâàíî¿ ìîâè º ð³çí³ âèäè ñêëàäíèõ ðå÷åíü, òîáòî
ðå÷åííÿ, ÿê³ âèõîäÿòü çà ðàìêè ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäè-
êàö³¿ (77,4%). Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ – óñêëàäíå-
íå ðå÷åííÿ (12,3%). Öåé òèï ðå÷åíü çàñâ³ä÷åíèé ïðèáëèçíî
â 5 ðàç³â ð³äøå, îñê³ëüêè, ÿê ïîêàçóº çä³éñíåíå äîñë³äæåííÿ,
ñèíòàêñè÷íå óñêëàäíåííÿ â ïîåç³¿ â³äáóâàºòüñÿ ïåðåâàæíî â
ñêëàäíèõ ðå÷åííÿõ, à íå â ïðîñòèõ. Ùî æ ñòîñóºòüñÿ îñ-

1 Ó äàí³é ðîáîò³ â îñíîâíîìó àíàë³çóâàëàñÿ ñó÷àñíà àíãëîìîâíà ïîåç³ÿ,
â³ä³áðàíà ç³ çá³ðîê ïîåç³é “The Toners“ çà ðåä. Ò. Ãàððèñîíà [660] ³
“Th. Dylan Thomas: the Poet and His Critics“ çà ðåä. Ä. Êåðøíåðà [670].

2 Ìè íå äîñë³äæóâàëè äðàìàòè÷í³ òâîðè, âèòðèìàí³ ó â³ðøîâàí³é ôîðì³.
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òàíí³õ, òî ðå÷åííÿ, ÿê³ íå âèõîäÿòü çà ðàìêè ïåðâèííî¿ ñòðóê-
òóðè ïðåäèêàö³¿, ñêëàäàþòü âñüîãî îäíó äåñÿòó ÷àñòèíó âñ³õ
âèêîðèñòàíèõ âèä³â ðå÷åíü. Ïðè öüîìó ïåðåâàæàþ÷èìè º
íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ (6,6 %). Ó ïîåòè÷íîìó ä³àëîç³ (äîñë³ä-
æóâàâñÿ ä³àëîã êîðîòêèõ â³ðøîâàíèõ ôîðì2) çàñâ³ä÷åí³ îê-
ðåì³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè (0,5%).

Ê³ëüê³ñíèé ðîçïîä³ë ñêëàäíèõ ³ ïðîñòèõ ðå÷åíü íà êî-
ðèñòü ñêëàäíèõ ó â³ðøîâàí³é ìîâ³ ïîÿñíþºòüñÿ, î÷åâèäíî,
íåîáõ³äí³ñòþ ðèòì³÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ òåêñòó (ñêëàäí³ ïîáóäî-
âè äîïóñêàþòü âåëèêó ³íòîíàö³éíó âàð³àòèâí³ñòü). Êð³ì òîãî,
á³ëüø³ñòü â³ðøîâàíèõ ôîðì íàïèñàíî òàê çâàíîþ «êíèæêî-
âîþ» ìîâîþ, õàðàêòåðíîþ ðèñîþ ÿêî¿ º ïåâíà ï³äíåñåí³ñòü
âèêëàäó, ùî ïåðåäáà÷àº ñèíòàêñè÷íå óñêëàäíåííÿ ðå÷åíü.

Â³äîìî, ùî òåêñò õóäîæíüî¿ ïðîçè ñêëàäàºòüñÿ ç ìîâ-
ëåííÿ àâòîðà, ÿêå º ìîíîëîã³÷íèì òåêñòîì, ³ ìîâëåííÿ ïåð-
ñîíàæ³â, ðåïðåçåíòîâàíèì ó ä³àëîç³.

Ìîíîëîã ìîæíà âèçíà÷èòè ÿê ôîðìó ìîâëåííÿ, çâåðíåíîãî
ìîâöåì äî ñàìîãî ñåáå, íå ðîçðàõîâàíîãî íà ñëîâåñíó ðåàêö³þ
³íøî¿ îñîáè. Ìîíîëîã³÷íå ìîâëåííÿ, íà â³äì³íó â³ä ä³àëîã³÷íîãî,
õàðàêòåðèçóºòüñÿ ñâî¿ì ðîçãîðíåííÿì, íàÿâí³ñòþ ïîøèðåíèõ
êîíñòðóêö³é, ¿õíüîþ ãðàìàòè÷íîþ îôîðìëåí³ñòþ [599:132].

Ó äàí³é ðîáîò³ ìîíîëîã âèçíà÷àºòüñÿ çà îçíàêîþ ñïðÿ-
ìîâàíîñò³ âèñëîâëåííÿ ó÷àñíèêó ìîâëåííºâî¿ ñèòóàö³¿.

Ç òî÷êè çîðó ².Ð. Ãàëüïåð³íà, ìîíîëîã ìîæëèâèé ò³ëüêè
ïðè â³äñóòíîñò³ áåçïîñåðåäíüîãî êîíòàêòó ç³ ñï³âðîçìîâíèêîì
[98:70]. À. Ìàðêâàðäò ðîçãëÿäàº êîæíèé òåêñòîâèé îïèñ ÿê
ôîðìó ìîíîëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ [536:146]. Òëóìà÷íèé ñëîâ-
íèê À.Ñ. Õîðíá³ ðîçãëÿäàº ìîíîëîã íàñàìïåðåä ÿê çâåðòàííÿ
äî ñàìîãî ñåáå, òîáòî ÿê îäíîá³÷íó êîìóí³êàö³þ [606].

Ó õóäîæí³é ë³òåðàòóð³ çóñòð³÷àþòüñÿ âåëèê³ çà îáñÿãîì
âèñëîâëåííÿ, ÿê³ âõîäÿòü äî ä³àëîãó. Òàê³ âèñëîâëåííÿ çà
ñâî¿ì õàðàêòåðîì íàáëèæàþòüñÿ äî ìîíîëîãà, òîìó ùî ñòà-
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íîâëÿòü ñîáîþ íå êîðîòê³ ðåïë³êè ñï³âðîçìîâíèê³â, à ðîç-
ãîðíóò³ ïîâ³äîìëåííÿ ÷è ñóäæåííÿ ç ïåâíîãî ïèòàííÿ. ßê
çàóâàæóº ç öüîãî ïðèâîäó ².Ï. Àìçàðàêîâà, «íå ³ñíóº òî÷-
íèõ ³ àáñîëþòíèõ êîðäîí³â ì³æ ðîçøèðåíîþ ðåïë³êîþ é
ñàìîñò³éíèì ìîíîëîãîì» [14:9].

Â.Â. Âèíîãðàäîâ çàçíà÷àº, ùî â ðàìêàõ ä³àëîãó ÷àñòî
ðîçâèâàºòüñÿ ìîíîëîã àáî éîãî åëåìåíòè, à â ìîíîëîç³ ìîæ-
íà, ÷àñîì, ñïîñòåð³ãàòè õàðàêòåðí³ îçíàêè ä³àëîãó [85:18].
Ç öèì òâåðäæåííÿì óçãîäæóºòüñÿ é äóìêà ª.Í. Êðóòîãî,
ÿêèé, âèâ÷àþ÷è ðîçâèòîê ä³àëîã³÷íîñò³ â ìîâëåíí³ ñòàðøîê-
ëàñíèê³â, ä³éøîâ âèñíîâêó, ùî «...ñàì ä³àëîã ç â³êîì (ó÷àñ-
íèê³â) íàáóâàº çì³í ³ ì³ñòèòü ó ñîá³ åëåìåíòè ìîíîëîã³÷íîãî
âèñëîâëþâàííÿ» [180:8].

À. Ì. Ñîéåðí, àíàë³çóþ÷è ìîâíèé êîìïëåêñ, â³äçíà÷àº,
ùî ïèñüìîâà ìîâà ó âñ³õ ñâî¿õ ïðîÿâàõ – öå íàñàìïåðåä
îïîâ³äü [564:129]. Ïðè öüîìó õóäîæí³é ä³àëîã âçàãàë³ íå
âèä³ëÿºòüñÿ â îñîáëèâèé òèï îïîâ³ä³ é ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ÷à-
ñòèíà àâòîðñüêîãî ìîâëåííÿ. «Êîæíå âèñëîâëþâàííÿ, –
ïèøå Ì.Ì. Áàõò³í, – ðåïë³êà ä³àëîãó, é ìîíîëîã – ñïîâíå-
íî â³äçâóê³â ÷óæèõ âèñëîâëþâàíü» [34:223-224]. Âèçíàþ-
÷è â ö³ëîìó àâòîðñüêå íà÷àëî ó áóäü-ÿê³é ÷àñòèí³ õóäîæíü-
îãî òåêñòó, äîçâîëèìî ñîá³ íå ïîãîäèòèñÿ ç òàêîþ ïîçèö³ºþ.
Î÷åâèäíî, ùî â õóäîæíüîìó ä³àëîç³ íàéá³ëüø ÿñêðàâî ïî-
äàí³ æèâ³ ôîðìè ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ.

Ó òåêñòàõ õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè íåìà «ôîòîãðàô³÷íîãî
â³äòâîðåííÿ» é «ñë³ïîãî êîï³þâàííÿ» êîíñòðóêòèâíèõ ïîáó-
äîâ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ, àëå, ç ³íøîãî áîêó, çà ñëîâàìè
Í.Þ. Øâåäîâî¿, «õóäîæíÿ îáðîáêà ìàòåð³àë³â ïîëÿãàº íå â
çì³í³ ôîðì áóäîâè, íå ó â³äñòóï³ â³ä ä³þ÷èõ ïðàâèë ìîâè,
...ïèñüìåííèê áåðå â³äïîâ³äí³ êîíñòðóêö³¿ â ¿õí³é òèïîâ³é
ôîðì³, çâ³ëüíÿþ÷è ¿õ â³ä âèïàäêîâîãî, ³íäèâ³äóàëüíîãî, òîãî,
ùî ô³êñóºòüñÿ â çàïèñàõ ÿê â³äñòóï â³ä çâè÷àéíî¿ íîðìè»
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[421:25]. Àíàëîã³÷íà ïîçèö³ÿ ïîä³ëÿºòüñÿ ðÿäîì ³íøèõ äîñ-
ë³äíèê³â [315:174; 568:33].

Ó ðîçìîâ³ äâîõ ÷è á³ëüøå ñï³âðîçìîâíèê³â ïðèðîäíîþ
ìåæåþ êîæíîãî ìîâëåííºâîãî ïîâ³äîìëåííÿ º ðåïë³êà. Êîæ-
íà ðåïë³êà â³äíîñíî íåçàëåæíà ÿê êîæíå îêðåìå ðå÷åííÿ. Ç
³íøîãî áîêó, âîíà â³äíîñíî çàëåæíà â ðàìêàõ ä³àëîãó ÿê ³
êîæíå ðå÷åííÿ â êîíòåêñò³.

Åë³ïòè÷í³ñòü ä³àëîãó ïîÿñíþºòüñÿ òèì, ùî ðîçìîâà â³äáó-
âàºòüñÿ, ÿê çàçíà÷àëîñÿ âèùå, ó êîíêðåòí³é ñèòóàö³¿ ñï³ëêó-
âàííÿ, ³ ñï³âðîçìîâíèêàì ò³ ÷è ³íø³ àñïåêòè â³äîì³. «Ñèòóà-
ö³ÿ – ñóêóïí³ñòü åëåìåíò³â, ÿê³ º ïðèñóòí³ìè ó ñâ³äîìîñò³
ìîâöÿ é â îá’ºêòèâí³é ä³éñíîñò³ â ìîìåíò «ñêàçàííÿ» òà ÿê³
çóìîâëþþòü ó ïåâí³é ì³ð³ äîá³ð îäèíè÷íèõ åëåìåíò³â ïðè
ôîðìóâàíí³ âèñëîâëåííÿ» [94:26]. Íåîáõ³äí³ñòü â³äíåñåííÿ
ðå÷åííÿ äî êîíêðåòíî¿ ìîâëåííºâî¿ ñèòóàö³¿ ï³äêðåñëþâàëè é
³íø³ ë³íãâ³ñòè [4:17-18; 532:77; 577:9-10].

Ñêàçàíå òóò ïîÿñíþº ðîçóì³ííÿ ä³àëîãó ÿê ñïîëó÷åííÿ ðÿäó
ðåïë³ê ó ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîìó ïëàí³. Òàêî¿ æ äóìêè äîòðè-
ìóþòüñÿ Ñ.Ñ. Áåðêíåð [44:21], Â.Â. Êóçüì³íà [184:95].

Çíà÷íà ê³ëüê³ñòü ð³çíîõàðàêòåðíèõ âèçíà÷åíü ìîíîëîãó
òà ä³àëîãó ïðèçâåëà äî ïîøèðåííÿ äóìêè ïðî â³äñóòí³ñòü
÷³òêèõ ìåæ ì³æ íèìè. Ó ë³íãâ³ñòèö³ âèä³ëÿþòü «ñïðàâæí³
ìîíîëîãè» é «ä³àëîãè», à ì³æ íèìè – áåçë³÷ óñ³ëÿêèõ ïðî-
ì³æíèõ âèïàäê³â [148:193]: «âíóòð³øí³ ä³àëîãè» [49:116],
«ìîíîëîãè â ä³àëîç³» [1:5].

Òàêèì ÷èíîì, ç ïîçèö³é ñèñòåìíî-ñòðóêòóðíîãî ï³äõî-
äó, ä³àëîã³÷íå é ìîíîëîã³÷íå ìîâëåííÿ ñòàíîâëÿòü ñîáîþ
ä³àëåêòè÷íó ºäí³ñòü. Ìè çãîäí³ ç äóìêîþ Ì.Ì. Áàõò³íà ïðî
òå, ùî «...âèñëîâëåííÿ, ÿêèì áè âîíî íå áóëî ìîíîëîã³÷-
íèì, íàïîâíåíå ä³àëîã³÷íèìè îáåðòîíàìè» [34:228]. Áóäó-
÷è â³äíîñíî ñàìîñò³éíèìè ôîðìàìè ìîâëåííÿ, êîæíà ç ÿêèõ
ìàº ñâîþ ñïåöèô³êó, âîíè, ðàçîì ç òèì, äóæå âçàºìîçà-
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ëåæí³, ïåðåïë³òàþòüñÿ îäíà ç îäíîþ, ³ ðîçâèòîê îäí³º¿ ç íèõ
ñïðèÿº ðîçâèòêó ³íøî¿.

Ó òîé ñàìèé ÷àñ, â³äïîâ³äíî äî çàêîí³â êîíòðîïîçèö³¿ ôîð-
ìàëüíî¿ ëîã³êè, íåìîæëèâî ïðîâîäèòè ïîð³âíÿííÿ äâîõ îá’ºêò³â
òà íå â³äìåæîâóâàòè ¿õ ñóòíîñò³ îäíó â³ä îäíî¿ [381:118].

Îñîáëèâîñò³ ïðèðîäíî¿ ìîâè ÿê ñèñòåìè äîçâîëÿþòü ëþ-
äèí³ ï³çíàâàòè ñâ³ò ÷åðåç ïðèçìó ÿê ìîíîëîã³÷íî¿, òàê ³ ä³à-
ëîã³÷íî¿ ôîðì ìîâëåííÿ. À áóäü-ÿêèé ìîâëåííºâèé âïëèâ
íå ìîæå áóòè çä³éñíåíèé áåç îá’ºêòà öüîãî âïëèâó, òîáòî
«áåçàäðåñíèé ìîíîëîã» íåìîæëèâèé. Ñóòí³ñòü ìîíîëîãó é
ä³àëîãó, ÿê îñîáëèâîãî âèð³øàëüíîãî ³íñòðóìåíòà âïëèâó â
êîíêðåòí³é ñèòóàö³¿, ìè âáà÷àºìî â ðîçõîäæåííÿõ ñòðàòåã-
³÷íîãî ï³äõîäó äî äàíî¿ ñèòóàö³¿.

a)
1) Well, I came here only yesterday.
2) And the first thing I saw, was this office.
3) And the first person I spoke to was your father.
4) I never dreamt of deceiving him or anything.
5) Why should I, in fact? [671:22]

á)
1) – When did you come to Rio?
2) – Yesterday. – I said. 3) – Why?
4) – I just want to know where you met him.
5) – Right in this park. 6) – So what? [609:12]

Ç íàâåäåíèõ âèùå ôðàãìåíò³â ìîíîëîã³÷íîãî (à) ³ ä³à-
ëîã³÷íîãî (á) ìîâëåííÿ î÷åâèäíî, ùî â îáîõ ìîâà éäåòüñÿ
ïðî ÷àñ ïðè¿çäó ³ ì³ñöå çóñòð³÷³. Îäíàê, ÿêùî â ìîíîëîç³
ðå÷åííÿ ãîðèçîíòàëüíî âçàºìíî îáóìîâëåí³ ÿê ëàíêè îäíî-
ãî ëàíöþãà, òî â ä³àëîç³ âîíè óòâîðþþòü ÿê âåðòèêàëüíó
ñèñòåìó ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòåé, òàê ³ ãîðèçîíòàëüíó ö³ë³ñí³ñòü
ó ðàìêàõ âèñëîâëåííÿ, ÿêå íàëåæèòü îäí³é îñîá³. Ñõåìà-
òè÷íî âèä³ëåí³ òèïè çâ’ÿçêó çîáðàæåí³ íà ðèñ. 1.9.
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Ðèñ. 1.9b. Ñõåìàòè÷íå çîáðàæåííÿ ä³àëîã³÷íî¿ ìåðåæ³.

Ðèñ. 1.9à. Ñõåìàòè÷íå çîáðàæåííÿ ìîíîëîã³÷íî¿ ïîñë³äîâíîñò³.

1) 2) 3) 4) 5)

1)

2) 3)

4)

5) 6)

Ïðîíóìåðîâàí³ â³äð³çêè â³äïîâ³äàþòü ðå÷åííÿì. Äóãà-
ìè é åë³ïñàìè çîáðàæåíèé òèï çâ’ÿçêó ì³æ ðåïë³êàìè, çâ’ÿ-
çàíèìè ÿê ãîðèçîíòàëüíî, òàê ³ âåðòèêàëüíî.

Î÷åâèäíî, ùî õóäîæí³é òåêñò (çà âèíÿòêîì äðàìè) ìà-
òåð³àëüíî ïîäàíèé, íàñàìïåðåä, àâòîðñüêîþ îïîâ³ääþ, à
îáðàç àâòîðà º áåçïîñåðåäí³ì âèðàæåííÿì éîãî îñîáèñòîñò³
[187:241].

Ë. Äîëåçåëü, ïðåäñòàâíèê ïðàçüêî¿ ë³íãâ³ñòè÷íî¿ øêîëè,
ðîçãëÿäàº òåêñò ÿê êîìïëåêñ â³äíîñíî ñàìîñò³éíèõ ðå÷åíü,
çàì³íÿþ÷è òðàäèö³éíèé ðîçïîä³ë íà àâòîðñüêå ìîâëåííÿ é
ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â, íà ïëàí îïîâ³äà÷à é ïëàí ïåðñîíàæ³â
³ âèä³ëÿº ¿õ äèôåðåíö³éí³ îçíàêè. Äî òàêèõ â³í çàðàõîâóº
ñâîºð³äí³ñòü ñèíòàêñèñó àâòîðñüêîãî ìîâëåííÿ, ÿêå ð³çêî
â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â [477:112].

Ë. Äîëåçåëü, Â.Â. Âèíîãðàäîâ ââàæàþòü, ùî ñâîºð³äí³ñòü
ñòðóêòóðè àâòîðñüêî¿ ìîâè ãëèáøå òà ÿñêðàâ³øå âñüîãî âèðà-



80

æàºòüñÿ ñòèë³ñòè÷íîþ ºäí³ñòþ òâîðó [84:112]. Ð.  ßêîáñîí
äîäàº, ùî àâòîðñüêå ìîâëåííÿ îáîâ’ÿçêîâî ìîäåëüíå
[510:350-377].

Âèùåâèêëàäåíå äîçâîëÿº çðîáèòè âèñíîâîê, ùî îïîçè-
ö³ÿ ìîâëåííÿ àâòîðà ³ ïðÿìî¿ ìîâè ïåðñîíàæ³â ÷àñòêîâî
çá³ãàºòüñÿ ç ïðîòèñòàâëåííÿì ìîíîëîãó é ä³àëîãó, õî÷à, çà-
çâè÷àé, ³ â ä³àëîç³ º åëåìåíòè ìîíîëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ. Àâ-
òîð áóäóº ñâîþ âëàñíó â³ðòóàëüíó ðåàëüí³ñòü çà äîïîìîãîþ
îïèñó, ðîçøèðåííÿ âëàñíî¿ îïîâ³ä³, à òàêîæ çà äîïîìîãîþ
âèãàäàíèõ ä³àëîã³â ïåðñîíàæ³â.

Íà íàø ïîãëÿä, õóäîæí³é ä³àëîã çíà÷íî áëèæ÷èé äî
ïðèðîäíî¿ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿, í³æ äî àâòîðñüêî¿ îïîâ³ä³.
Ïðè äîáîð³ ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó äîñë³äæåííÿ àâòîðñüêà
îïîâ³äü ³ âåëèê³ ë³í³éíî-îðãàí³çîâàí³ âèñëîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â
(íèæíÿ ìåæà ðåïë³ê) ðîçãëÿäàëèñÿ ÿê «ìîíîëîã³÷íèé òåêñò».
Ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â, îðãàí³çîâàíå çà ïðèíöèïîì ä³àëîã³÷-
íî¿ ìåðåæ³, áóëî óìîâíî çàðàõîâàíå äî ä³àëîãó.

Ê³ëüê³ñíå ç³ñòàâëåííÿ âæèâàííÿ ñêëàäíèõ, óñêëàäíåíèõ
³ ïðîñòèõ ðå÷åíü ó ìîâëåíí³ àâòîðà ïîêàçàíî â òàáëèö³ 1.6.

 Ïðèêëàäè òèï³â ðå÷åíü, íàâåäåíèõ ó òàáëèö³ 1.6:
1.
1.1. There was something seedy about him, rundown and

not caring, yet when he spoke, it was clearly with the accent
of the British upper class [643:14].

1.2. The Dursleys hadn’t even remembered that today
happened be Harry’s twelfth birthday [690:17].

1.3. Some rich builder and his wife were coming to dinner
and Uncle Vernon was hoping to get a huge order from him
[690:17].

2.
2.1. She looked at me with calm gray eyes [609:22].
2.2. –Who is in charge? [652:15]
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2.3. I didn’t want to kill him. I really didn’t [705:11].
2.4. He didn’t do it. He wanted [662:61].
2.5. I am afraid. Why not? [643:18].
2.6. –

Òàáëèöÿ1.6.
Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü â àâòîðñüêîìó ìîíîëîç³

№ п/п Типи речень Кількість %

1 Складні 646 64,6

1.1 змішаного типу 423 42,3

1.2 складнопідрядні 173 17,3

1.3 складносурядні 50 50

2 Прості 222 22,2

Нееліптичні 184 18,4

2.1 поширені 142 14,2

2.2 непоширені 42 4,2

Еліптичні 36 3,6

2.3 двоскладні поширені 21 2,1

2.4 двоскладні непоширені 8 0,8

2.5 односкладні поширені 7 0,7

2.6 односкладні непоширені – –

2.7 Структурно-непредикатні 2 0,2

3 Ускладнені 132 13,2

3.1 зі вставними елементами 72 7,2

3.2 з ланцюжком координованих членів

речення

13 1,3

3.3 які мають граматичні комплекси 47 4,7

3.4 змішаного типу – –

Усього 1000 100,0
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2.7. He knew Jack should do it. Yes. It was the onliest
way out [671:16].

3.
3.1. His soul, certainly, was sick to death [675:12].
3.2. Old quarrels are patched up, forgotten but not forgiven

[626:26].
3.3. He seems to have taken suddenly ill at the office

[627:10].
Ç ïðîâåäåíîãî àíàë³çó çðîçóì³ëî, ùî â àâòîðñüêîìó ìî-

íîëîç³, ÿêèé âåäåòüñÿ â³ä ïåðøî¿ îñîáè, çàñâ³ä÷åíèé ïðèíöè-
ïîâî íîâèé òèï ðå÷åíü – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ
(âîíè ñêëàäàþòü âñüîãî 0,2 %). Ìîâëåííÿ îïîâ³äà÷à â òàêèõ
âèïàäêàõ â³äõîäèòü â³ä «êíèæêîâî¿» ôîðìè ìîâè é çáëèæàºòüñÿ
ç ¿¿ ðîçìîâíèì âàð³àíòîì. Î÷åâèäíî, ùî ìîâëåííºâà åêñïðå-
ñ³ÿ ïðè öüîìó çðîñòàº. Ðå÷åííÿ, ÿê³ íàâ³òü ³ìïë³öèòíî íå
ìàþòü ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, íå áóëè çàñâ³ä÷åí³ â æîäíîìó ç³
ñïåö³àëüíèõ ñòèë³â, êð³ì îðàòîðñüêîãî. Ùî æ ñòîñóºòüñÿ ³íøèõ
òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, òî ë³äèðóþ÷èìè çà ÷àñòîòí³ñòþ (á³ëüø
ïîëîâèíè â³ä óñ³õ ê³ëüêîñòåé ïðîñòèõ) º íååë³ïòè÷í³ ïîøè-
ðåí³ ðå÷åííÿ. Çàóâàæèìî, äëÿ ïîð³âíÿííÿ, ùî â îðàòîðñüêî-
ìó ñòèë³ (íàéá³ëüø íàáëèæåíîìó äî õóäîæíüî¿ àâòîðñüêî¿
îïîâ³ä³) ê³ëüê³ñòü íååë³ïòè÷íèõ íåïîøèðåíèõ ðå÷åíü ïåðåâè-
ùóº ÷èñëî ïîøèðåíèõ ðå÷åíü ïðèáëèçíî â 2 ðàçè. Öåé ôàêò
ìè ïîÿñíþºìî ç ïîãëÿäó òåîð³¿ ïåðåäà÷³ ³íôîðìàö³¿. Â³äîáðà-
æóâàëüíèé àñïåêò ³íôîðìàö³éíî¿ ñèñòåìè ïåðåäáà÷àº çâ’ÿ-
çîê ì³æ äæåðåëîì ³ ïåðåäàâà÷åì ³íôîðìàö³¿. Ïðè öüîìó êîã-
í³òèâíà ñòîðîíà ïåðåäàíî¿ ³íôîðìàö³¿ â á³ëüøîìó ÷è ìåíøî-
ìó ñòóïåí³ çíàõîäèòüñÿ ï³ä ñâ³äîìèì êîíòðîëåì ìîâöÿ ÷è
àâòîðà. Â îðàòîðñüêîìó âèñòóï³ «³ìïë³öèòíà, ôîíîâà ³íôîð-
ìàö³ÿ â³äîìà ïàðòíåðàì ÷åðåç êîìóí³êàö³þ» [38:110]. Çàç-
íà÷åíèé ôàêòîð, íà íàø ïîãëÿä, ñïðèÿº çá³ëüøåííþ ïèòîìî¿
âàãè ïðîñòèõ ðå÷åíü âçàãàë³ ³ íåïîøèðåíèõ çîêðåìà. Ó àâ-
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òîðñüê³é îïîâ³ä³ â õóäîæíüîìó òåêñò³ «ôîíîâà» ³íôîðìàö³ÿ
ñòâîðþºòüñÿ øòó÷íî ñàìèì àâòîðîì îïîâ³ä³, ùî â åêñïë³öèò-
íîìó ïëàí³ âèðàæàºòüñÿ çá³ëüøåííÿì ÷èñëà ñêëàäíèõ ³ ïðî-
ñòèõ ïîøèðåíèõ ðå÷åíü. Ó öüîìó ïëàí³ àâòîðñüêèé ìîíîëîã
ñòàº ñõîæèì íà «êíèæêîâó» ôîðìó ìîâè.

Òàêèì ÷èíîì, ÿê ïîêàçàëè ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ, çà
÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ ïðîñò³ ðå÷åííÿ ïåðåõîäÿòü íà äðóãå
ì³ñöå (22,2 %), óñòóïàþ÷è ñêëàäíèì ðå÷åííÿì çì³øàíîãî
òèïó (42,3 %). Â³äïîâ³äíî óñêëàäíåí³ ðå÷åííÿ çà ÷àñòîòí-
³ñòþ âæèâàííÿ çàéìàþòü òðåòº ì³ñöå (13,2 %) [255:108-
110] (äèâ. ðèñ. 1.10).

Ðèñ. 1.10.Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü
â àâòîðñüêîìó ìîíîëîç³
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1.7. Ïîâåðõíåâà ñòðóêòóðà õóäîæíüîãî
ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ

«Ä³àëîã³÷íå ìîâëåííÿ – îá’ºäíàíå ñèòóàòèâíî-òåìàòè÷-
íîþ ñï³ëüí³ñòþ é êîìóí³êàòèâíèìè ìîòèâàìè ñïîëó÷åííÿ
óñíèõ âèñëîâëåíü, ïîñë³äîâíî ïîðîäæåíèõ äâîìà ÷è á³ëüøå
ñï³âðîçìîâíèêàìè â áåçïîñåðåäíüîìó àêò³ ñï³ëêóâàííÿ»
[349:7].

Ó ä³àëîã³÷íîìó ñï³ëêóâàíí³ ïîçèö³¿ êîìóí³êàíò³â «êîí-
âåðãóþòüñÿ». Ïî õîäó ä³àëîãó çä³éñíþºòüñÿ êîðåêö³ÿ ¿õí³õ
ö³ëåé, âåðáàëüíîãî êîäó, çàäóì³â, ³ â³äïîâ³äíî, âæèâàºòüñÿ
ïîâåðõíåâî-ñèíòàêñè÷íà ôîðìà ïîðîäæóâàíèõ íèìè ðå÷åíü.

Ïðî ò³ñíèé çâ’ÿçîê ðîçìîâíîãî ñï³ëêóâàííÿ ³ õóäîæíüîãî
ä³àëîãó ðàçîì ç ³íøèìè àâòîðàìè ãîâîðÿòü Î.Ã. Ãåðàñèìîâà
[104:3], Ph. Davis [472:122], R. Lewis [530:94]. ßê óæå
çàçíà÷àëîñÿ â äàí³é ðîáîò³, õóäîæí³é ä³àëîã çàçâè÷àé ðîçãëÿ-
äàºòüñÿ ÿê ô³êñîâàíèé àíàëîã óñíîãî ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ.
ßê õàðàêòåðí³ ðèñè ñèíîïò³¿ ä³àëîã³÷íîãî òåêñòó äîñë³äíèêè
â³äçíà÷àþòü åêîíîì³þ é àíàëîã³þ [423:251; 407:120; 496:29],
à òàêîæ àäðåñîâàí³ñòü ³ êîíòàêòí³ñòü ìîâëåííÿ ìîâöÿ é ñëó-
õà÷à [64:104; 577:6-7].

Ìè áà÷èìî, ùî íàâ³òü ñòâîðåíèé àâòîðîì ä³àëîã ïåðñî-
íàæ³â â³äáóâàºòüñÿ ó ïåâíîìó ì³ñö³ é çà ïåâíèõ îáñòàâèí,
òîáòî ä³àëîã â³äáóâàºòüñÿ â «ïåâí³é ñèòóàö³¿ ñï³ëêóâàííÿ» (òåðì³í
².Ï. Òàðàñîâî¿ [377:15]) ÷è «ìîâëåííºâ³é ñèòóàö³¿» (òåðì³í
Â.Ã. Ãàêà [94:71], Ì.ß. Áëîõà [49:151] òà ³í.). Ó öåé ÷àñ,
ïîðÿä ³ç ñèñòåìîþ ìîâè, êîìóí³êàòèâíèé ïðîöåñ çàáåçïå÷óºòüñÿ
ïàðàë³íãâ³ñòè÷íèìè çàñîáàìè: ì³ì³êîþ, æåñòàìè, âèíåñåíèìè
â àâòîðñüêó ðåìàðêó. Íàïðèêëàä:

– Why not? She smiled. – Things happen.
He gave her a wink. – They do [671:34].
Ó äàíîìó ïðèêëàä³ ìîâëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ ï³äòðèìóºòüñÿ



85

ì³ì³êîþ ïåðñîíàæ³â (ïîñì³øêîþ, ï³äìîðãóâàííÿì), ùî «äî-
êàçóº» óïóùåíå ó âåðáàëüíîìó ïëàí³.

Ïðèðîäíà ðîçìîâà õàðàêòåðèçóºòüñÿ ïðèðîäíèì ïîðóøåí-
íÿì ïëàâíîñò³ («disfluency»), òèïó «hesitators» (er, um) ³ ïî-
âòîð³â (I – I – I) [446:109]. Îñê³ëüêè àíàë³ç õóäîæíüîãî
ä³àëîãó º «ðîçìîâíèì äîìèñëþâàííÿì» [39:222], òî é ó íüîìó
³íòåðïðåòàö³ÿ íåâåðáàëüíèõ çàñîá³â äàº ìîæëèâ³ñòü ó÷àñíèêàì
êîìóí³êàö³éíî¿ âçàºìîä³¿ ïîâ³äîìëÿòè é ðîçóì³òè á³ëüøå, í³æ
àêòóàëüíî âèðàæàºòüñÿ ñëîâàìè. Â³äîìî, ùî â ðÿä³ âèïàäê³â
çíà÷íà ÷àñòèíà çì³ñòó âèñëîâëåííÿ ìîâöÿ çàëèøàºòüñÿ ³ìïë³öèò-
íîþ é ïîâèííà â³äíîâëþâàòèñÿ ñëóõà÷åì íà îñíîâ³ êîíòåêñòó
âèñëîâëåííÿ (íàïð., æåñò³â) ³ çàãàëüíîãî äëÿ ìîâö³â ðîçóì³í-
íÿ òåìè, ÿêå ñïèðàºòüñÿ íà ïîïåðåäí³ åòàïè âçàºìîä³¿.

ßê³ñíî-ê³ëüê³ñíèé ðîçïîä³ë âèä³â ðå÷åíü ó ä³àëîã³÷íîìó
ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â ïîêàçàíî â òàáëèö³ 1.7.

Ç äàíèõ, ïîäàíèõ ó òàáëèö³ 1.7, âèïëèâàº, ùî êàðòèíà
ê³ëüê³ñíîãî ðîçïîä³ëó ðå÷åíü çà ñòðóêòóðíî ð³çíèìè âèäàìè
âèñëîâëåíü ð³çêî çì³íþºòüñÿ ó ïîð³âíÿíí³ ç òàêîþ â àâ-
òîðñüêîìó ìîíîëîç³. Ó ä³àëîç³ õóäîæíüî¿ ïðîçè, çâ³äêè â³äáè-
ðàëèñÿ ïðèêëàäè äëÿ àíàë³çó, ïðåâàëþþòü íå ñêëàäí³, à
ïðîñò³ êîíñòðóêö³¿. ¯õíº ñï³ââ³äíîøåííÿ ç³ ñêëàäíèìè ³ óñê-
ëàäíåíèìè ðå÷åíÿìè, â³äïîâ³äíî, 2:1 ³ 3,5:1 íà êîðèñòü ïðî-
ñòèõ ðå÷åíü. Ïðè öüîìó ïðåâàëþ÷èìè º, ÿê ³ ðàí³øå, íååë³ï-
òè÷í³ ïîøèðåí³ êîíñòðóêö³¿ (31,7%).

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 1.7:
1.
1.1. I loved your brother[687:28]
1.2. – And what did you do then? – We worked

[619:31].
1.3. – Where shall I put it? – Here and very gently

[610:44].
1.4. – Whatever happened?
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  – Nothing → Nothing happened [654:17].
1.5. – Can you help? – I really can’t [643:7].
1.6. – Will you come then? – I might [675:1].
1.7. – Life is a game, boy.

 – Yes, sir [691:9].
2.
2.1. I told him that orders were very strict and old

Òàáëèöÿ 1.7.
Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó ä³àëîã³÷íîìó ìîâëåíí³

ïåðñîíàæ³â
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Leeds was to have no visitors [650:28].
2.2. I keep on looking for it which is difficult [663:8].
2.3. The locker door was closed but the keys were

 gone [650:11].
3.
3.1. You made him do it [665:37].
3.2. He wore a black suit, had black hair and was

approximately of your age [654:12].
3.3. Speaking it outright, you wîuldn’t like him to drink

to your success? [691:15]
3.4. Taking things by and large, it sounds not bad at all

[619:39].

Ðèñ. 1.11. Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü â ä³àëîã³÷íîìó
ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â (%)

Òàêèì ÷èíîì, äàí³ ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó äîçâîëÿþòü
ñïðîñòóâàòè ñòàëó òî÷êó çîðó ïðî òå, ùî äëÿ ä³àëîãó õàðàê-
òåðíà «ñòèñë³ñòü òà åë³ïòè÷í³ñòü» [407:67; 191:3-4; 158:25].
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Ñüîãîäí³ ñåðåä äîñë³äíèê³â ä³àëîãó óòâåðäèëàñÿ äóìêà,
ùî, «ñòâîðþþ÷è ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íó íàäì³ðí³ñòü, ðå÷åí-
íÿ ïîâíîãî ñêëàäó âèò³ñíÿþòüñÿ åë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè çà
âèìîãàìè ñàìî¿ ñèñòåìè ìîâè» [48:26]. Ïðè÷èíà öüîãî ÿâè-
ùà çàçâè÷àé ïîÿñíþºòüñÿ òèì ôàêòîì, ùî ä³àëîã³÷íå ìîâ-
ëåííÿ «...ãåíåòè÷íî ïîõîäèòü äî óñíî-ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ,
äëÿ ÿêîãî õàðàêòåðíèé ïðèíöèï åêîíîì³¿ çàñîá³â ñëîâåñíîãî
âèðàæåííÿ» [604:135]. Îäíàê, ðåçóëüòàòè ïðîâåäåíîãî äîñ-
ë³äæåííÿ ïîêàçóþòü, ùî â äàíèé ìîìåíò ïðî áóäü-ÿêå «âè-
òèñíåííÿ» íååë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ãîâîðèòè ùå ðàíî.

Âæèâàííÿ íååë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é, â³äçíà÷åíèõ íàìè â
³í³ö³þþ÷èõ ðåïë³êàõ, ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî «çàíóðåííÿ» ñï³âðîç-
ìîâíèêà â ñâîþ êîíöåïòóàëüíó ìîäåëü ñâ³òó íåìîæëèâå áåç
ïîâíîãî âåðáàëüíîãî ïðåäñòàâëåííÿ ö³º¿ ìîäåë³ ïàðòíåðó. Îä-
íàê, ó ïîð³âíÿíí³ ç òåêñòàìè, âèòðèìàíèìè â ñïåö³àëüíèõ ñòè-
ëÿõ òà ³ç àâòîðñüêèì ìîâëåííÿì, ó òåêñò³ ä³àëîãó ïîì³òíà òåí-
äåíö³ÿ äî çá³ëüøåííÿ ðå÷åíü ñêîðî÷åíîãî ñêëàäó. Òàê, ó ä³ëî-
âîìó ñòèë³ áóäü-ÿê³ âèäè åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ó ñóö³ëüí³é âèá³ðö³
íå çàñâ³ä÷åí³ á³ëüø, í³æ ó 0,05%, òîáòî òàêîþ ì³çåðíî ìàëîþ
ê³ëüê³ñòþ âçàãàë³ ìîæíà çíåâàæèòè. Ó íàóêîâîìó ñòèë³ åë³ï-
òè÷í³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü 5,0%, à â õóäîæíüîìó òåêñò³ ìîâè
àâòîðà – 3,6%. Ïðè àíàë³ç³ õóäîæíüîãî ä³àëîãó âèÿâëÿºòüñÿ,
ùî ïèòîìà âàãà åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü çðîñòàº ïðèáëèçíî äî 13,6%.
Çðîñòàº òàêîæ ê³ëüê³ñòü ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðåïë³ê (³ç
çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ ðå÷åíü, ïðèáëèçíî êîæíà â³ñ³ìíàäöÿòà ðåï-
ë³êà º ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíîþ).

Ñêàçàíå òóò äîçâîëÿº ìîòèâîâàíî âñòàíîâèòè ãåøòàëüò-
öåíòð òàêñîíîì³÷íî¿ ï³ðàì³äè åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâ-
íèõ îäèíèöü, à òàêîæ íàì³òèòè ñèíòàêñè÷í³ ïåðèôåð³éí³
âèäè ðå÷åíü ó ôóíêö³îíàëüíî ð³çíèõ òåêñòàõ.

Ç ìåòîþ âñòàíîâëåííÿ çíà÷åííÿ æàíðó, ç ÿêîãî â³äáè-
ðàºòüñÿ ä³àëîã³÷íèé òåêñò äëÿ àíàë³çó, ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåí-
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íÿ áóëî ïðîâåäåíå ïîð³âíÿííÿ ä³àëîã³â ïåðñîíàæ³â äðàìà-
òè÷íèõ ³ åï³÷íèõ òâîð³â.

ßê â³äîìî, ïåðåä ÷èòà÷àìè åï³÷íîãî òâîðó çîáðàæóâàí³
ïîä³¿ ç’ÿâëÿþòüñÿ ó âèãëÿä³ ìèíóëîãî ÿê ùîñü îáì³ðêîâàíå,
îö³íåíå é çãàäóâàíå íîñ³ºì ìîâëåííÿ [403:62]. Â³äòâîðåíà
ñèòóàö³ÿ çàïàì’ÿòîâóºòüñÿ òóò ÿê òà, ùî âæå ìàëà ì³ñöå: â
ïðîöåñ³ ìîâëåííÿ ç îá’ºêòîì çîáðàæåííÿ í³÷îãî íå â³äáó-
âàºòüñÿ, âèÿâëÿþòüñÿ ëèøå çì³íè, ÿê³ ðàí³øå ìàëèñÿ â íüî-
ìó. Ëþäèíà, ùî ñïðèéìàº ïîä³þ ÷åðåç ðîçïîâ³äü ïðî íå¿,
ïîçáàâëåíà â³ä÷óòòÿ áåçïîñåðåäíüîãî êîíòàêòó ç ðåàëüí³ñòþ
– ³ëþç³¿ âëàñíî¿ ïðèñóòíîñò³. Ïðÿìèé êîíòàêò ó ÷èòà÷à âè-
íèêàº íå ñò³ëüêè ç ä³ÿ÷àìè, ñê³ëüêè ç îïîâ³äà÷åì, ùî âèñòó-
ïàº íà÷å â ðîë³ ïîñåðåäíèêà.

Ó ðîìàí³ ìîæëèâ³ ÷èñëåíí³ âñòàâí³ åï³çîäè, ïîÿâà é
çíèêíåííÿ åï³çîäè÷íèõ ïåðñîíàæ³â. Äðàìà, äðàìàòè÷íèé òâ³ð
çîáðàæóº êîíôë³êò, òîáòî ä³¿, ùî øòîâõàþòü íà ïðîòèáîð-
ñòâî, êîíòðä³þ. ßê çàóâàæóº Â. Âîëüêåíøòåéí, «íà â³äì³íó
â³ä ðîìàíó, ïîðÿä ³ç øèðîêèì îïèñîì ïðèðîäè é ïîáóòó,
çîáðàæóþ÷îãî ñîö³àëüíî-ïñèõîëîã³÷í³ êîíôë³êòè, äðàìà
ðîçâèâàº êîíôë³êò ó âèãëÿä³ ä³àëîã³â ñâî¿õ ïåðñîíàæ³â ³ ðå-
ìàðîê, ô³êñóþ÷èõ â÷èíêè, ô³çè÷í³ ä³¿ òà ïîä³¿, ÿê³ ñóòòºâî
âïëèâàþòü íà õ³ä ä³¿, ì³ñöå é ÷àñ ä³¿ ³ ò.³í.» [89:9].

Ðåïë³êà â äðàì³ – öå íàñàìïåðåä ìîâëåííºâèé àêò, ïî-
â’ÿçàíèé ç îð³ºíòóâàííÿì ëþäèíè â ñòàíîâèù³, ÿêå ñêëàëî-
ñÿ. Ñâî¿ìè ñëîâàìè ãåðî¿ äðàìè â³äãóêóþòüñÿ íà ðîçãîðòàí-
íÿ ïîä³é, à òàêîæ âïëèâàþòü íà ïîäàëüø³ ïîä³¿. Òîìó ìîâ-
ëåííÿ â äðàì³ ìàêñèìàëüíî â³äïîâ³äàº ñëîâåñíèì ä³ÿì ëþ-
äåé, ùî íå âëàñòèâî ðîìàíó.

Íà íàñòóïíèõ ñòîð³íêàõ íàâåäåí³ ðèñóíêè 1.12 òà 1.13,
ÿê³ ðåïðåçåíòóþòü ðîçïîä³ë ð³çíèõ âèä³â ïðîñòèõ ðå÷åíü ó
òåêñò³ åï³÷íîãî æàíðó é äðàìè.
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Ïðèêëàäè äî ðèñ.1.12:
1. – We came there together and then saw her, – she

went on sobbing [675:42].
2. – And who knew about it? She hesitated. Well, Helen

and Bob did [671:01].
Ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ êîîðäèíîâàí³ ãîëîâí³ ÷ëåíè, áóëè çàðà-

õîâàí³ äî ãðóïè ïðîáëåìàòè÷íèõ, òîìó ùî ¿õí³é ãðàìàòè÷íèé
ñòàòóñ ó ë³íãâ³ñòèö³ òðàêòóºòüñÿ íåîäíàêîâî â ïëàí³ çàðàõó-
âàííÿ – íåçàðàõóâàííÿ ¿õ äî ðàíãó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Äî-
êëàäíèé àíàë³ç ïîä³áíèõ ðå÷åíü íàâîäèòüñÿ â Ðîçä³ë³ 3.

3. – Where’s your date?
– Shå’s waiting in the Annex [691:21].

Ôîðìàëüíî ðåïðåçåíòîâàí³ ï³äìåò ³ ïðèñóäîê, à òàêîæ
ïîøèðþþ÷èé åëåìåíò (àäâåðá³àëüíèé ìîäèô³êàòîð).

4. – Why did you do it? – It was a joke [668:10].
Ôîðìàëüíî âèðàæåí³ ò³ëüêè ï³äìåò ³ ïðèñóäîê.
5. When will you wait for me? – Here [643:8] →

I’ll wait for you here.
Ôîðìàëüíî âèðàæåíà ò³ëüêè ãðóïà ïðèñóäêà.
6 – Who made you do it?

– President [661:22] → President made me do it.
Ó ï³äêðåñëåí³é ðåïë³ö³ ðåïðåçåíòîâàíèé ò³ëüêè ï³äìåò.
7. – Has anyone ever pointed that out?

– I already have [665:32] → I have already pointed
that out.

Íàî÷íî âèðàæåí³ ï³äìåò, ÷àñòèíà ïðèñóäêà ³ ïîøèðþþ-
÷èé åëåìåíò.

8. – Would you agree with me?
– Yes, I would [628:21] → Yes, I would
agree with you.

Ôîðìàëüíî âèðàæåí³ ï³äìåò ³ ÷àñòèíà ïðèñóäêà.
9. – What did you do then? I pressed.
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– I…I…I just took… He stopped dead looking at the
opening door [671:34].

Ðåïë³êà ó â³äïîâ³äü ñòàíîâèòü ñîáîþ íåçàê³í÷åíå ðå÷åí-
íÿ, ÿêå íå ï³ääàºòüñÿ â³äíîâëåííþ, ìîâåöü ïåðåðèâàº ñâîº
ìîâëåííÿ, áîÿ÷èñü áóòè ï³äñëóõàíèì.

10.Ouch! Ward, you are a monster! [663:8].
11.– Good morning, – she said very calmly [663:46].
Ðå÷åííÿ òàêîãî òèïó çàðàõîâàí³ òóò äî ïðîáëåìàòè÷íèõ

âèïàäê³â, îñê³ëüêè âîíè ìîæóòü ³íòåðïðåòóâàòèñÿ ïîäâ³éíî:
àáî ÿê ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ (Good
morning → I wish you a good morning; Thank you → I thank
you), àáî, ÿê öå ðîáëÿòü äåÿê³ ë³íãâ³ñòè, ÿê ñòðóêòóðíî-
íåïðåäèêàòí³ â³äð³çêè [531:45; 496:12].

Ïðèêëàäè äî ðèñ.1.13:
1. – My dear! I went out, saw you… voila! [631:116]
2. – My wife and I have come here to take a divorce

[631:124].
3. – I shall always remember it.

– Tomorrow I will buy you another dress
[677:266].

Ôîðìàëüíî âèðàæåí³ ï³äìåò, ïðèñóäîê, ïîøèðþþ÷³ åëå-
ìåíòè (àäâåðá³àëüíèé ³ àòðèáóòèâíèé ìîäèô³êàòîðè).

4. – The whole thing is rather complicated.
– I agree [611:84].

Âèðàæåí³ ò³ëüêè ï³äìåò ³ ïðèñóäîê.
5. – Where is the shirt?

– In the pedal bin [677:230] → The shirt is in the
pedal bin.

6. – What became of it?
– The stall [672:130] → The stall became of it.

Ó â³äïîâ³äí³é ðåïë³ö³ ðåïðåçåíòîâàíèé ò³ëüêè ï³äìåò.
7. – Is she walking around at night?
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– She is [680:99] → She is walking around at
night.

8. – He was so completely obsessed by you.
– He still is [677, ñ. 313] → He still is completely
obsessed by me.

9. – I’m leaving. – What? [631:117]
Ðåïë³êà Äæóä³ «What?» íå ìîæå ³íòåðïðåòóâàòèñÿ ºäèíî

ìîæëèâèì ÷èíîì, ùî íå äîïóñêàº ¿¿ îäíîçíà÷íîãî â³äíîâ-
ëåííÿ äî ïîâíî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿.

10.– Beautiful morning!
– Hello! [611:83]

Â³äïîâ³äíà ðåïë³êà – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ.
11.– This is for you (gives her a box).

– Thank you [618:9] → I thank you.
Ï³äêðåñëåíå ðå÷åííÿ, çà âæå íàâåäåíèìè ðàí³øå ì³ðêó-

âàííÿìè, çàðàõîâàíî äî ïðîáëåìàòè÷íèõ.
Íà ðèñóíêó 1.12 ïðîàíàë³çîâàí³ ðå÷åííÿ ä³àëîã³÷íîãî ìîâ-

ëåííÿ ðîìàíó. Ðèñóíîê 1.13 ïîäàº ðå÷åííÿ ä³àëîãó äðàìè. Íà
îñíîâ³ ïðîàíàë³çîâàíîãî ìàòåð³àëó âñòàíîâëåíî, ùî îñíîâíó
ìàñó ðå÷åíü ñêëàäàþòü ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ êîíñòðóêö³¿ (93%
ó ä³àëîç³ ðîìàíó ³ 90 % ó ä³àëîç³ äðàìè), òîä³ ÿê ñòðóêòóðíî-
íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ âæèâàþòüñÿ â 13,3 ðàçè ð³äøå (7 %) ó
ä³àëîç³ ðîìàíó òà ó 9 ðàç³â ð³äøå (10 %) ó ä³àëîç³ äðàìè.

Ó ãðóï³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ³ â äðàì³, ³ â ðî-
ìàí³ ïðåâàëþþòü íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ. Öå äîâîäèòü, ùî åë³ï-
òè÷í³ ðå÷åííÿ – íå íîâà ñòðóêòóðà, ÿêà âèò³ñíÿº ç ìîâè ôîð-
ìàëüíî çàâåðøåíå ðå÷åííÿ. Åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ³ñíóþòü â àíãë³é-
ñüêîìó ä³àëîã³÷íîìó ìîâëåíí³ ïîðÿä ç ïîâíèìè ðå÷åííÿìè.
Àëå ÿêùî â ä³àëîç³ ðîìàíó íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü 57,2%
³ âæèâàþòüñÿ â 2,4 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ åë³ïòè÷í³ (23,8%), òî â
ä³àëîç³ äðàìè ïèòîìà âàãà åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü çðîñòàº â 1,5
ðàçè (35,9 %). Íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü 46,1 % ³ âæè-
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âàþòüñÿ â 1,28 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ åë³ïòè÷í³. Çá³ëüøåííÿ ÷èñëà
åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ó ä³àëîç³ äðàìè ïîÿñíþºòüñÿ ç ïîçèö³¿ «àíò-
ðîïîêîìïîíåíò³â». Êð³ì ñàìîâèñëîâëåííÿ (ðå÷åííÿ), ÿêå àê-
òóàë³çóºòüñÿ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâîãî àêòó, íåîáõ³äíî âðàõîâó-
âàòè «êîíòåêñò ñîö³àëüíî¿ âçàºìîä³¿, îáñòàâèíè êîìóí³êàö³¿, äî
ñêëàäó ÿêèõ ìîæóòü âõîäèòè ïðåñóïîçèö³¿ êîìóí³êàíò³â.

Ó ãðóï³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü îäíîñêëàäí³ ðå÷åííÿ ñêëàäà-
þòü á³ëüø³ñòü. Âîíè âæèâàþòüñÿ â 5 ðàç³â ÷àñò³øå, í³æ äâî-
ñêëàäí³ â ä³àëîç³ ðîìàíó (17,5 % ³ 3,5 % â³äïîâ³äíî) ³ â 5,4
ðàçè ÷àñò³øå â ä³àëîç³ äðàìè (27,6% ³ 5,1 %). Áóëî âñòàíîâ-
ëåíî, ùî åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ïðåâàëþþòü ó â³äïîâ³äÿõ, ïåðå-
ïèòóâàííÿõ, óòî÷íåííÿõ. Ó òàêèõ òèïàõ ðåïë³ê ñï³âðîçìîâ-
íèê óæèâàº ò³ëüêè òó ÷àñòèíó ðå÷åííÿ, ÿêà íåîáõ³äíà äëÿ
ï³äòðèìêè áåñ³äè é îäåðæàííÿ ïîòð³áíî¿ ³íôîðìàö³¿.

Äëÿ îäíîñêëàäíèõ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü õàðàêòåðí³ ïîøè-
ðåí³ ñòðóêòóðè. Ó ä³àëîç³ ðîìàíó é äðàìè âîíè âæèâàþòüñÿ
â 3 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ íåïîøèðåí³ (12,9 % ³ 4,6 %), ó
ä³àëîç³ äðàìè – 20,7 % ³ 6,9 % – â³äïîâ³äíî.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ â äðàìàòè÷íèõ òåêñòàõ çàñâ³ä÷åíî
çðîñòàííÿ ïèòîìî¿ âàãè ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü: 7%
ó ðîìàí³ ³ 10 % ó äðàì³. Äóæå ñèòóàòèâíî îáóìîâëåí³, îñòàíí³
çàçâè÷àé ñóïðîâîäæóþòü æåñò àáî ì³ì³êó àêòîðà. Ñåìàíòèêà
¿õ ïðè öüîìó ìîæå ³íòåðïðåòóâàòèñÿ ãëÿäà÷àìè â çàëåæíîñò³
â³ä ìàíåðè âèêîíàííÿ àêòîðà ³ âèðàæàòè, â³äïîâ³äíî, ö³ëó
ãàìó ïî÷óòò³â. Òàê, ². Øðàéáåð, õàðàêòåðèçóþ÷è, ó ö³ëîìó,
çíà÷óù³ñòü ãðè àêòîðà, ïîñèëàºòüñÿ íà çíàìåíèòîãî àíãë³éñü-
êîãî òðàã³êà Å.Ê³íà, îäíå «Íà æàëü» ÿêîãî ìîãëî ñêàçàòè ãëÿ-
äà÷ó á³ëüøå, í³æ âåñü ìîíîëîã («...whose heartbreaking «Alas»
was more significant than anything...») [562:81].

Îòæå, âèçíà÷èâøè ãåøòàëüò-ô³ãóðó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó
éîãî ñòðóêòóðí³é ïðîåêö³¿, ïîçíà÷èâøè ïîëå ïðîåêö³¿ ó âè-
ãëÿä³ êîëà (100%) ç öåíòðîì ó òî÷ö³ Ì, â³äêëàäåìî íà
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îñÿõ, ïðîâåäåíèõ ç éîãî ñåðåäèíè, â³äïîâ³äíó ÷àñòîòí³ñòü
âæèâàííÿ îñíîâíèõ ñèíòàêñè÷íèõ òèï³â ðå÷åíü ó ÌÍ-Å
õóäîæíüîìó ä³àëîç³. Òîä³ íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ (â³ñü ÌÍ-Å),
åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ (â³ñü ÌÅ), ïðîáëåìàòè÷í³ ïðåäèêàòí³ ïî-
áóäîâè (â³ñü ÌÏ) é ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ (â³ñü ÌÑ-Í)
ìîæóòü áóòè ïîäàí³ ó âèãëÿä³ â³äïîâ³äíèõ â³äð³çê³â. Ç’ºäíàâ-
øè ê³íö³ â³äð³çê³â, îòðèìàºìî ô³ãóðó ãåøòàëüòà ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ â éîãî ñòðóêòóðí³é ïðîåêö³¿ (ðèñ. 1.14). ßê íàî÷íî
ïîêàçàíî íà ðèñ.1.14, ãåøòàëüò-öåíòð ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â
ö³é ïðîåêö³¿ çì³ùåíî ó á³ê íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü.

Óçàãàëüíþþ÷è îòðèìàí³ ðåçóëüòàòè, ìîæíà çðîáèòè âèñ-
íîâîê ïðî òåêñòîâó ïðåãíàíòí³ñòü ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ñó-
÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³. Ïîçíà÷èìî ã³ïîòåòè÷íó ñóêóïí³ñòü
òåêñò³â êîëîì ç öåíòðîì ó òî÷ö³ À (ðèñ. 1.15). Òîä³ âèä³-
ëåí³ â ðîáîò³ ï³äòèïè òåêñò³â:

– íàóêîâèé (Í);
– îô³ö³éíî-ä³ëîâèé (Ô);
– ãàçåòíèé (Ã);
– îðàòîðñüêèé (Î);
– ïîåç³ÿ (Ï);
– àâòîðñüêà ìîíîëîã³÷íà îïîâ³äü (Ì);
– õóäîæí³é ä³àëîã (Ä)1 ìîæíà çîáðàçèòè ó âèãëÿä³ â³äïî-

â³äíèõ îñåé (ÀÍ; ÀÃ; ÀÏ òà ³í.). Ïðèéìåìî êîæíó ç îñåé
ð³âíîþ 100%, ïîçíà÷èìî íà í³é â³äïîâ³äíèìè òî÷êàìè (í;
ô; ì; î òà ³í.) ïèòîìó âàãó (%) óæèòèõ ïðîñòèõ ðå÷åíü ó
êîæí³ì ³ç çàçíà÷åíèõ òèï³â òåêñòó. Ç’ºäíàâøè ö³ òî÷êè, îäåð-
æèìî àðåàë ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ñèíõðîí³¿.

Òàêèì ÷èíîì óñòàíîâëåíà ãåøòàëüò-âëàñòèâ³ñòü ïðîñòîãî

1 Â³äïîâ³äíî äî âæå âñòàíîâëåíèõ íåñóòòºâèõ â³äì³ííîñòåé ó
ä³àëîç³ äðàìè òà åïîñó, íàäàë³ ä³àëîã³÷íèé ìàòåð³àë äîñë³äæåííÿ
áóäå íàçèâàòèñÿ «õóäîæí³é ä³àëîã».
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Ðèñ. 1.14.  Ãåøòàëüò ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â
 éîãî ïîâåðõíåâî-ñòðóêòóðí³é ïðîåêö³¿

ÌÅ –÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü â õóäîæíüî-
ìó ä³àëîç³

Ìå = 23,8 %
ÌÍ-Å – íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü
Ìí-å = 57,2 %
ÌÑ-Í – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
Ìñ-í = 7 %
ÌÏ – ïðîáëåìàòè÷íèõ ïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ
Ìï = 12 %

Е

С-Н

П

100%

100%

100%

100%
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н-е
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Ðèñ. 1.15. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
íà ñòèë³ñòè÷íî âàð³àòèâíó ñóêóïí³ñòü òåêñò³â

â ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³.

ðå÷åííÿ – éîãî ôóíêö³îíàëüíà ïðîåêö³ÿ íà ñòèë³ñòè÷íî âà-
ð³àòèâíó ñóêóïí³ñòü òåêñò³â. Íà ðèñ. 1.15 íàî÷íî ïðåäñòàâëå-
íî, ùî öåíòð ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó äàí³é ïðîåêö³¿
ÿâíî çì³ùåíèé ó ìåæ³ õóäîæíüîãî ä³àëîãó, ìàêñèìàëüíî íà-
áëèæåíîãî äî æèâîãî áåçïîñåðåäíüîãî ñï³ëêóâàííÿ. Â³äïîâ³-
äíî äî îð³ºíòàö³¿ äàíîãî äîñë³äæåííÿ íà êîìïëåêñíèé ñèñ-
òåìíèé àíàë³ç òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
çðîçóì³ëî, ùî âåêòîðíå çì³ùåííÿ ãåøòàëüò-öåíòðà ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ â á³ê ä³àëîãó ç íåîáõ³äí³ñòþ îáóìîâëþº äîñë³äæåííÿ
ñàìå ð³çíèõ õàðàêòåðèñòèê ä³àëîã³÷íîãî äèñêóðñà.

100%

100%

100%

Н

Ф

Г

О
П

М

Д

100%

100%

100%

100%

А
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ÀÄ – ïèòîìà âàãà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó òåêñò³ õóäîæíüî-
ãî ä³àëîãó

Àä = 56,5 %
ÀÍ – ó íàóêîâîìó òåêñò³
Àí = 18,6 %
ÀÔ – â îô³ö³éíî-ä³ëîâîìó
Àô = 2,9 %
ÀÃ – ó ãàçåòíîìó òåêñò³
Àã = 22, 6 %
ÀÎ – â îðàòîðñüêîìó òåêñò³
Àî = 47,5 %
ÀÏ – ó ïîåç³¿
Àï = 10,3 %
ÀÌ – â àâòîðñüê³é ìîíîëîã³÷í³é îïîâ³ä³
Àì = 22,2 %
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ÂÈÑÍÎÂÊÈ ÄÎ ÐÎÇÄ²ËÓ ²

Ó äàíîìó ðîçä³ë³ ðîçãëÿíóòî íàñòóïí³ ç îñíîâíèõ ãåø-
òàëüò-ÿêîñòåé åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü: ôîð-
ìàëüíó ïîáóäîâó é àðåàë ¿õíüîãî ôóíêö³îíóâàííÿ ó ãåíå-
ðàëüí³é ñóêóïíîñò³ òåêñò³â. Ïðè öüîìó ã³ïîòåòè÷íî ìîæëèâ³
òåêñòè áóëè óìîâíî ï³äðîçä³ëåí³ íà òåêñòåìè â çàëåæíîñò³ â³ä
ñòèëüîâî¿ ïðèíàëåæíîñò³. Ìàí³ôåñòóþ÷è ³íôîðìàö³éíèé
ïðîñò³ð òåêñòó, âíóòð³øíÿ éîãî ôîðìà çíàõîäèòü ñâîº ìàòåð³-
àëüíå çíàêîâå âèðàæåííÿ ó ñóêóïíîñò³ ïåâíèì ÷èíîì îðãàí³-
çîâàíèõ êîìóí³êàòèâíèõ ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóêòóð – ðå÷åíü.
Ðîçðîáëåíî ëîã³÷íî îá´ðóíòîâàíèé ³íñòðóìåíòàð³é ³ íàéá³ëüø
ñóòòºâ³ ïîíÿòòÿ, ÿê³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ â äàí³é ðîáîò³. Îñê³ëüêè
â îñíîâ³ ãåøòàëüòÿêîñòåé ëåæèòü ð³çíîìàí³òòÿ, áóëè ðîçãëÿ-
íóò³ ðîçð³çíþâàëüí³ ïàðàìåòðè åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâ-
íèõ îäèíèöü ùîäî ³íøèõ âèä³â ðå÷åíü, ç îäíîãî áîêó, ³ ñòðóê-
òóðíî-ñèíòàêñè÷í³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ç ³íøîãî.

 Çðîáëåíî âèñíîâîê ùîäî ô³ãóðè ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ â éîãî ïîâåðõíåâî-ñòðóêòóðí³é ïðîåêö³¿. Âñòàíîâëåíî,
ùî ãåøòàëüò-öåíòð ö³º¿ ïðîåêö³¿ çì³ùåíèé ó á³ê íååë³ïòè÷-
íèõ ïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü, òîáòî ñàìå öåé ñèíòàêñè÷íèé òèï
çóìîâëþº ôîðìàëüíó òàêñîíîì³þ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

Íåçâàæàþ÷è íà çàãàëüíîïðèéíÿòó äóìêó ïðî ïðîñòå ðå-
÷åííÿ ÿê öåíòðàëüíó îäèíèöþ ñèíòàêñèñó, ÷àñòîòí³ñòü éîãî
âæèâàííÿ ð³çíà â çàëåæíîñò³ â³ä ñòèëüîâî¿ ïðèíàëåæíîñò³
òåêñòó. Òàêèì ÷èíîì, êîíêðåòíèé ñòèëü ìîæå âæå âèçíà-
÷àòèñÿ ò³ëüêè çà ïèòîìîþ âàãîþ ð³çíèõ âèä³â ñèíòàêñè÷íèõ
òèï³â ðå÷åíü, âæèòèõ ó íüîìó.

Ðîçïîä³ë ïðîñòèõ ðå÷åíü íåð³âíîì³ðíèé ó ñïåö³àëüíèõ ³
õóäîæí³õ ñòèëÿõ. Ïðîñò³ ðå÷åííÿ íàéá³ëüø ÷àñòîòí³ â îðà-
òîðñüêîìó ñòèë³ (47,5 %), îñê³ëüêè öåé ñòèëü íàáëèæàºòü-
ñÿ äî ïðèðîäíîãî ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ é ó öüîìó àñïåêò³
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ñòàíîâèòü ñîáîþ ïåðåõ³äíó ôîðìó òåêñòó â³ä õóäîæíüîãî äî
ñïåö³àëüíîãî.

Íàéá³ëüø õàðàêòåðíèì äëÿ íàóêîâîãî, ïóáë³öèñòè÷íîãî
é ä³ëîâîãî ñòèë³â º âæèâàííÿ ñêëàäíèõ ðå÷åíü, ùî ñêëàäà-
þòü á³ëüøå ïîëîâèíè âñ³õ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â, â³äïîâ³äíî:
45,6 % – ó íàóêîâîìó ñòèë³, 73,4 % – ó ä³ëîâîìó ³ 59,8 %
– ó ïóáë³öèñòè÷íîìó. Ïîä³áíèé ðîçïîä³ë ÷àñòîòíîñò³ âæè-
âàííÿ ñèíòàêñè÷íî ð³çíèõ âèä³â ðå÷åíü ó ð³çíîñòèëüîâèõ
òåêñòàõ ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî ñêëàäíà äëÿ ñïðèéíÿòòÿ ³íôîð-
ìàö³ÿ â ïèñüìîâ³é ôîðì³ âèðàæàºòüñÿ çàçâè÷àé ñèíòàêñè÷-
íî ñêëàäíèìè ïîáóäîâàìè [253:54-60].

Ó òåêñòàõ õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè îêðåìî ðîçãëÿäàëèñÿ
ïðîçà é ïîåòè÷íà ìîâà, åïîñ ³ äðàìà, àâòîðñüêèé ìîíîëîã ³
ä³àëîã ïåðñîíàæ³â.

Ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³ ïèòîìà âàãà êîìóí³êàòèâíèõ ïî-
áóäîâ, ÿê³ íå âèõîäÿòü çà ðàìêè ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðå-
äèêàö³¿, ñêëàäàº á³ëüøå 50% âñ³õ óæèâàíèõ ðå÷åíü, ùî íàäàº
ï³äñòàâè äëÿ ðîçãëÿäó ñàìå õóäîæíüîãî ä³àëîãà ùîäî ôóíê-
ö³îíóâàííÿ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü. Â óñ³õ
àâòîðñüêèõ ñòèëÿõ, ïîåòè÷íîìó ìîâëåíí³ òà ó õóäîæíüîìó
àâòîðñüêîìó ìîíîëîç³ â³äíîñíà ÷àñòîòí³ñòü ïðîñòèõ ðå÷åíü
ó ñåðåäíüîìó ñêëàäàº ëèøå 13,3 % [252:46-52].

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç àâòîðñüêîãî ìîíîëîãó é ä³àëîã³÷íî-
ãî ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â äîçâîëèâ âèÿâèòè, ùî êð³ì ïðåâà-
ëþâàííÿ ñêëàäíèõ êîíñòðóêö³é, àâòîðñüêå ìîâëåííÿ
â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â òàêîæ
ð³çíîþ ïèòîìîþ âàãîþ òèï³â ïðîñòèõ ðå÷åíü. Òàê, ïðè çà-
ãàëüí³é ïåðåâàç³ â îáîõ ôîðìàõ ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ
íååë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é, äëÿ àâòîðñüêîãî ìîâëåííÿ õàðàê-
òåðíå âæèâàííÿ äâîñêëàäíèõ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü. Òàê³ âæè-
âàþòüñÿ ïðèáëèçíî â òðè ðàçè ÷àñò³øå, í³æ îäíîñêëàäí³. Öåé
ôàêò, î÷åâèäíî, ïîÿñíþºòüñÿ â³äñóòí³ñòþ ï³äòðèìóþ÷îãî «ðå-
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÷åííÿ-ðåïë³êè», ÿêå çàáåçïå÷óº ïàðàäèãìàòè÷íå â³äíîâëåííÿ
åë³ïòè÷íî¿ îäíîñêëàäíî¿ ïîáóäîâè [255:108-110].

Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðåïë³êè â àâòîðñüêîìó ìîíî-
ëîç³ çàô³êñîâàí³ âñüîãî â 0,2 % âèïàäê³â âæèâàííÿ, òîáòî ç
ò³ºþ æ ÷àñòîòí³ñòþ, ùî é ó ìîâëåíí³ îðàòîðà.

Â³äçíà÷èìî, ùî ó òâîðàõ, îïîâ³äü â ÿêèõ âåäåòüñÿ â³ä
ïåðøî¿ îñîáè, íàïðèêëàä, ó ðîìàíàõ Äæ. Ñåëë³íäæåðà, Äæ.
Ëàðêà, Â. Õîëüò, á³ëüøå ïîëîâèíè â³ä³áðàíèõ ïðèêëàä³â
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ó ìîâëåíí³ àâòîðà ïîçíà-
÷àþòü ïðåäìåò óÿâíî¿ ðåôåðåíö³¿. Ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³ ïåð-
ñîíàæ³â ïèòîìà âàãà íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ ó 35 ðàç³â âèùà.

Ïåðåäà÷à àäðåñàòó ñèíòàêñè÷íî-ñêëàäíîãî ïîâ³äîìëåí-
íÿ º øòó÷íîþ ñïðîáîþ êîíñòðóþâàííÿ â òåêñò³ â³ðòóàëüíî¿
ìîäåë³ ìîâëåííºâî¿ ñèòóàö³¿ â ìîâëåííºâîìó ñï³ëêóâàíí³,
äå ìåæåþ ïîâ³äîìëåííÿ ïåâíîãî îáñÿãó ³íôîðìàö³¿ º â³äïî-
â³äíà âåðáàëüíà ÷è íåâåðáàëüíà ðåàêö³ÿ ñï³âðîçìîâíèêà.
Íåïðÿìèì ï³äòâåðäæåííÿì ö³º¿ ã³ïîòåçè º òîé ôàêò, ùî, çà
íàøèìè äàíèìè, ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³ åï³÷íîãî òâîðó é äðàìè
ñóòòºâèõ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íèõ ðîçõîäæåíü íåìàº.

Òàêèì ÷èíîì, çäîáóòà òàêà ãåøòàëüò-ÿê³ñòü åëåìåíòàð-
íèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ÿê àðåàë ôóíêö³îíóâàííÿ ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ â ãåíåðàëüí³é ñóêóïíîñò³ òåêñò³â ³ âèçíà÷åíà
ïðåãíàíòí³ñòü ô³ãóðè ãåøòàëüòà ó ðîçãëÿíóò³é ïðîåêö³¿, äå
ãåøòàëüò-öåíòð çì³ùåíèé ó á³ê õóäîæíüîãî ä³àëîãà. Îêðåñ-
ëåííÿ àðåàëó ãåøòàëüòà ôóíêö³îíóâàííÿ åëåìåíòàðíèõ êî-
ìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü çóìîâèëî íàñòóïíèé êðîê äîñë³äæåííÿ
– ðîçãëÿä ïîõîäæåííÿ ñàìå õóäîæíüîãî ä³àëîãà ÿê ôîðìè
âåðáàëüíîãî ñï³ëêóâàííÿ.
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ÐÎÇÄ²Ë 2

ÑÒÐÓÊÒÓÐÍÀ ÇÍÀ×ÓÙ²ÑÒÜ ÏÐÎÑÒÎÃÎ ÐÅ×ÅÍÍß
ÒÀ ÉÎÃÎ ÊÎÍÑÒÈÒÓÅÍÒ²Â Ó Ä²ÀÕÐÎÍ²¯

ÒÀ ÑÈÍÕÐÎÍ²¯

Ó ïîïåðåäíüîìó ðîçä³ë³ ìè âèÿâèëè àðåàë ôóíêö³îíóâàí-
íÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ç ïðåãíàíòí³ñòþ ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³.

Î÷åâèäíî, ùî äëÿ ðîçóì³ííÿ ïîõîäæåííÿ ñó÷àñíîãî ñòàíó
ñèíòàêñè÷íî¿ áóäîâè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ íåîáõ³äíî âèâ÷èòè éîãî
ä³àõðîí³÷íèé ðîçâèòîê ñàìå íà ìàòåð³àë³ ä³àëîã³÷íèõ òåêñò³â.

 2.1. Ä³àõðîí³÷íèé àíàë³ç òàêñîíîì³¿ ñòðóêòóðíî-
ïðåäèêàòíèõ ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü

ó ä³àëîç³ ðîìàíó XVIII – XX ñòîë³òü

Åâîëþö³éíà ïðèðîäà âåðáàëüíî¿ êîìóí³êàö³¿, ¿¿ çâ’ÿçîê
ç êîíêðåòíèì ñòèëåì ñï³ëêóâàííÿ, ïðèéíÿòèì ó ñîö³îêóëü-
òóðí³é ñï³ëüíîò³ â äàíèé ïåð³îä, ïåðåäáà÷àº òðàêòóâàííÿ
³ñòîðè÷íî¿ äèíàì³êè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê îäíó ç éîãî ãåø-
òàëüò-ÿêîñòåé.

«Óñÿêå ë³íãâ³ñòè÷íå äîñë³äæåííÿ, – ÿê â³äçíà÷àâ ùå
Å. Êîññåð³ó, – íå ìîæå çàìèêàòèñÿ â ðàìêàõ ñó÷àñíîãî
ñòàíó äîñë³äæóâàíèõ ÿâèù ³ ïîâèííå áóòè äîïîâíåíî â³äî-
ìîñòÿìè ïðî ¿õ ³ñòîðè÷íèé ðîçâèòîê» [176:237].

Âàæëèâ³ñòü ä³àõðîí³÷íîãî ï³äõîäó ó âèâ÷åíí³ ë³íãâ³ñòè÷-
íèõ ïðîöåñ³â â³äçíà÷àëàñÿ ùå àíòè÷íèìè ô³ëîñîôàìè (Àðè-
ñòîòåëü, Öèöåðîí) ³ ïðîñòåæóºòüñÿ äî íàøèõ äí³â [366:24;
155:24; 448:28].

Ñó÷àñí³ ïîãëÿäè íà ä³àõðîí³÷íèé àíàë³ç áàçóþòüñÿ, â
ö³ëîìó, íà ïðîòèñòàâëåíí³ ñèíõðîí³÷íîãî é ä³àõðîí³÷íîãî
ï³äõîä³â. Ðàçîì ç òèì, î÷åâèäíî, ùî ô³ëîñîôñüêà êîíöåï-
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ö³ÿ áåçïåðåðâíîãî ðîçâèòêó âáà÷àº ºäí³ñòü óÿâíîãî ä³àëåê-
òè÷íîãî ïðîòèð³÷÷ÿ ì³æ ñòàòè÷íèì ³ äèíàì³÷íèì âèâ÷åííÿì
ìîâíèõ ÿâèù ó ë³íãâ³ñòèö³. Ïîõîäæåííÿ ÿê ãåøòàëüò-ÿê³ñòü
áóäü-ÿêîãî ÿâèùà, ó äàí³é ðîáîò³ ðîçóì³ºòüñÿ ÿê ñòàíîâëåí-
íÿ ð³çíèõ ñèíòàêñè÷íèõ òèï³â åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâ-
íèõ îäèíèöü, ÿêå çóìîâëþº ¿õíþ òàêñîíîì³þ.

Ö³ëåñïðÿìîâàíèé õàðàêòåð, õóäîæíÿ îáðîáêà é ðåòåëü-
íèé äîá³ð ìîâíèõ çàñîá³â – òå, ùî â³äð³çíÿº ìîâó õóäîæ-
íüî¿ ë³òåðàòóðè â³ä ñïîíòàííî-ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ. Ñòóï³íü
ðîçìîâíîñò³ ìîâè õóäîæíüî¿ ïðîçè º ïåðåì³ííîþ îçíàêîþ,
ÿêà çàëåæèòü â³ä ðÿäó ôàêòîð³â – ïåð³îäó òà éîãî ë³òåðà-
òóðíèõ íîðì, æàíðîâî¿ ñâîºð³äíîñò³ ë³òåðàòóðíîãî òâîðó,
ñîö³àëüíî-ïñèõîëîã³÷íî¿ õàðàêòåðèñòèêè ïåðñîíàæ³â, îñîá-
ëèâîñòåé ñòèëþ àâòîðà.

Ìîâëåííÿ ëþäåé, áåçóìîâíî, â³äîáðàæóº îñîáëèâîñò³ ñòà-
íó ìîâè ïåâíî¿ ³ñòîðè÷íî¿ åïîõè àáî ïåâíîãî åòàïó. Äëÿ
ä³àõðîí³÷íîãî ç³ñòàâëåííÿ ñèíòàêñè÷íî¿ ïîáóäîâè ìîâëåííÿ
ïåðñîíàæ³â ïðèíöèïîâî âàæëèâîþ º äóìêà ùîäî ìîæëè-
âîñò³ ðåêîíñòðóêö³¿, õî÷à á ó íàéá³ëüø çàãàëüíîìó âèãëÿä³,
òèï³â ìèñëåííÿ àíàë³çîâàíèõ ÷àñîâèõ ïåð³îä³â. Êð³ì àíàë³çó
ñòóïåíÿ óñêëàäíåííÿ ïîâåðõíåâî¿ ôîðìè ðå÷åííÿ â ä³àõðîí³¿,
ó äàí³é ðîáîò³ ðîçãëÿäàëèñÿ ë³í³éí³ õàðàêòåðèñòèêè öèõ
ðå÷åíü. ßê â³äîìî, ê³ëüê³ñíèé ï³äõ³ä ïðè äîñë³äæåíí³ ñèí-
òàêñè÷íèõ ëàíöþæê³â çàïðîïîíóâàâ ùå Ë. Øåðìàí, ÿêèé
ó 1853 ðîö³ âèäàâ êíèãó çà íàçâîþ «Analytics of Literature»
[566]. Ï³çí³øå âèâ÷åííÿì ë³í³éíèõ õàðàêòåðèñòèê çàéíÿâ-
ñÿ Ã. Þë [591:365-367]. Îäíàê, ïðàö³ íàçâàíèõ àâòîð³â ³
¿õí³õ ïîñë³äîâíèê³â [208] íå ìàëè íà ìåò³ ñï³ââ³äíåñòè ë³í³éí³
õàðàêòåðèñòèêè ðå÷åííÿ ç ä³àõðîí³ºþ éîãî ñèíòàêñè÷íî¿
îðãàí³çàö³¿. Íà íàø ïîãëÿä, çá³ëüøåííÿ ë³í³éíî¿ äîâæèíè
ðå÷åííÿ º òàêîæ ³ñòîòíîþ îçíàêîþ óñêëàäíåííÿ éîãî ïî-
âåðõíåâî¿ ôîðìè ïîðÿä ç ³íøèìè ôîðìàìè óñêëàäíåííÿ éîãî
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ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè. Ôàêòè÷íèé ìàòåð³àë äîñë³äæåííÿ
ñâ³ä÷èòü, ùî çá³ã ñòðóêòóðíîãî óñêëàäíåííÿ ç³ çá³ëüøåííÿì
ë³í³éíî¿ äîâæèíè ðå÷åííÿ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ó 67 % âèïàäê³â
[254].

²ñòîð³ÿ ë³òåðàòóðíî¿ ìîâè ò³ñíî ïîâ’ÿçàíà ç âïëèâîì ïè-
ñåìíèõ òðàäèö³é. Óñíå ìîâëåííÿ, ÿêå ñòî¿òü îêðåìî â³ä ïèñü-
ìîâîãî, ð³çêî â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä íüîãî. Ó XVII ñòîë³òò³ ó òâîð-
÷îñò³ Áåíà Äæîíñîíà (1572-1637), Äæîíà Äîííà (1571-
1634), ó ïîåç³¿ Äæîíà Ì³ëüòîíà (1608-1674) íàì³÷àºòüñÿ
â³äõ³ä â³ä äàâíüî¿ òðàäèö³¿, ÿêà ï³äòðèìóºòüñÿ ³ çì³öíþºòüñÿ.

Ðîìàí XVIII ñòîë³òòÿ ïðèçíà÷àâñÿ äëÿ ñ³ìåéíîãî ÷è-
òàííÿ â áóðæóàçíèõ êîëàõ ³, â³äïîâ³äíî, çà ñâî¿ì ñòèëåì ³
ñòðóêòóðîþ ìàâ áóòè ìàêñèìàëüíî ïðèðîäíèì äëÿ ñïðèéíÿò-
òÿ. «Ðåàë³ñòè÷íå îïîâ³äàííÿ ïðî æèòòÿ àíãë³éö³â ó ñåðåäèí³
XVIII ñò. ïåðåãóêóºòüñÿ ç òðàäèö³ÿìè ïóáë³öèñòèêè òîãî ïåð³-
îäó, ÿêà õàðàêòåðèçóºòüñÿ âèñîêèì ñòèëåì» [5570:6]. Òàêå
ïîëîæåííÿ çíàéøëî â³äîáðàæåííÿ é áåçïîñåðåäíüî â ä³àëîç³
ðîìàíó. Óæå òîé ôàêò, ùî â ðîìàí³ ç’ÿâëÿºòüñÿ ñàìîñò³éíî
ô³ãóðóþ÷èé ä³àëîã³÷íèé òåêñò (ÿê îäèí ç³ ñïîñîá³â âèêëàäó),
ãîâîðèòü ïðî òå, ùî àâòîðè ïðàãíóòü äî â³äòâîðåííÿ ïðèðîä-
íîãî ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ, õàðàêòåðíîãî äëÿ òîãî ÷àñó.

Ó òâîðàõ XVIII ñòîë³òòÿ çáåðåãëîñÿ áàãàòî àðõà¿÷íèõ
ôîðì, ÿê³ äîñèòü øèðîêî âèêîðèñòîâóâàëèñÿ â óñíîìó ìîâ-
ëåíí³. Âèñëîâëþâàííÿ ïåðñîíàæ³â, àäðåñîâàí³ îäèí îäíî-
ìó, â³äð³çíÿþòüñÿ äèñòàíòí³ñòþ, à â³äõ³ä â³ä åòèêåòíèõ íîðì
óñíîãî ìîâëåííÿ, óñòàëåíèõ ó äàíîìó óãðóïîâàíí³, ìàº âè-
ïàäêîâèé õàðàêòåð. Äîñë³äæåííÿ ðîìàí³â öüîãî ïåð³îäó äàº
äîñèòü çðîçóì³ëó êàðòèíó âæèâàííÿ ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó
ä³àëîç³ ðîìàíó äàíîãî ÷àñîâîãî çð³çó (äèâ. Òàáëèöþ 2.1).

Ïèòîìà âàãà ïðîñòèõ ðå÷åíü íà óñåðåäíåíó ñòîð³íêó ó
2,4 ðàçè ìåíøà, í³æ ñêëàäíèõ. Êð³ì òîãî, äîâæèíà, ÿê
ë³í³éíà õàðàêòåðèñòèêà ðå÷åíü, äóæå âåëèêà. Íà îäíó óñå-
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ðåäíåíó ñòîð³íêó ä³àëîãó ïðèïàäàº 6-7 ñêëàäíèõ ðå÷åíü, ÿê³
ñêëàäàþòüñÿ ç á³ëüø, í³æ ³ç òðèäöÿòè ñëîâîôîðì: «Thou art
now sixteen years old and hast strength it was given thee, my
son, for very useful purposes, for it must save from famine
your helpless parents and family» [653:44]. Äàíå ðå÷åííÿ
ì³ñòèòü 31 ñëîâîôîðìó, ó íüîìó ñêîîðäèíîâàíî äâà ïðî-
ñòèõ ðå÷åííÿ. Ïðè÷îìó äðóãå – óñêëàäíåíå ï³äðÿäíèì îá-
ñòàâèííèì êëàóçîì ìåòè. Ïðàêòè÷íî â êîæí³ì òâîð³ öüîãî
÷àñîâîãî çð³çó ìîæíà çíàéòè ïîä³áí³ ðå÷åííÿ ç äîñèòü âèñî-
êîþ ÷àñòîòí³ñòþ. «And as for you, my son, – continued I, –
is by the labour of your hands we must all hope to be supported»
(19 ñë³â) [òàì æå].

¥ðóíòóþ÷èñü íà òîìó, ùî «...õàðàêòåð ðîçïîä³ëó äîâ-
æèíè ðå÷åííÿ º äèôåðåíö³éíîþ îçíàêîþ, ùî õàðàêòåðèçóº
êîæíèé òèï âèêëàäó» [55:143], â ðîáîò³ ðîçãëÿíóò³ ë³í³éí³
õàðàêòåðèñòèêè ðå÷åíü.

Ó ñåðåäíüîìó, çà íàøèìè äàíèìè, ïðîñòèõ ðå÷åíü ç ïîä³á-
íèìè ë³í³éíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè ìîæíà çàñâ³ä÷èòè ïåðå-
ñ³÷íî 5-6 íà îäíó óñåðåäíåíó ñòîð³íêó ä³àëîãó. Ïîð³âíÿëü-
íèé àíàë³ç ôóíêö³îíóâàííÿ ð³çíèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
â õóäîæíüîìó ä³àëîç³ XVIII ñò. äîçâîëÿº ç’ÿñóâàòè ¿õ
ñï³ââ³äíîñíó ðåëåâàíòí³ñòü â óçóñ³ öüîãî ïåð³îäó (äèâ. Òàáë.
2.1). Âåëèê³, àëå ñèíòàêñè÷íî ïðîñò³ ðå÷åííÿ, ÿê³ çàéìà-
þòü íåð³äêî ö³ëèé àáçàö, çà ñâî¿ìè ë³í³éíèìè õàðàêòåðèñ-
òèêàìè íàáëèæàþòüñÿ äî ñêëàäíèõ êîíñòðóêö³é.

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 2.1:
1. What signifies a sword against the power of the devil?

[647:222]
2. «But, like good servants, let us hear and see, and say

nothing» [688:286].
3. «At the strangers request» [647:460].
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4. «I am of your mind» [653:388].
5. A squat tauny fellow… came to me, calling, «Yo, ho!

Brother, you must come along with me» [637:178].

1 Ó äàí³é ³ ïîäàëüøèõ òàáëèöÿõ ïðîâîäèòüñÿ ïàðàëåëü âæè-
âàííÿ ïðîñòèõ ðå÷åíü ³ óñêëàäíåíèõ, òîìó ùî îñòàíí³ çàéìàþòü
ïðîì³æíó ïîçèö³þ ì³æ ïðîñòèìè òà ñêëàäíèìè ðå÷åííÿìè é íà-
áëèæàþòüñÿ äî ïåðøèõ çà ñâî¿ìè ë³í³éíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè.
Ùîäî åë³ïòè÷íèõ ïîøèðåíèõ ³ íåïîøèðåíèõ ðå÷åíü, òî â ñèëó ¿õ
ë³í³éíî¿ ïîä³áíîñò³ îáèäâà äàíèõ âèäè ðå÷åíü ðîçãëÿäàþòüñÿ â
ãðóï³ åë³ïòè÷íèõ.

Òàáëèöÿ 2.1.1

Âæèâàííÿ ñèíòàêñè÷íî ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó XVIII ñòîë³òò³

№ Тип речення Кількість

випадків

%

1. Нееліптичні поширені 413 40,5

2. Ускладнені 302 29,6

3. Еліптичні 178 17,5

4. Нееліптичні непоширені 78 7,6

5. Структурно-непредикатні 49 4,8

Загальна кількість 1020 100

ßê ïîêàçàíî â òàáëèö³ 2.1, ïåðøå ì³ñöå çà ÷àñòîòí³ñòþ
çàéìàþòü íååë³ïòè÷í³ ïðîñò³ ïîøèðåí³ ðå÷åííÿ, ÿê³ ñêëàäà-
þòü á³ëüøå 1/3, àáî 40,5 % óñ³õ ïðîàíàë³çîâàíèõ òóò ìîâ-
ëåííºâèõ çðàçê³â. Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ – óñê-
ëàäíåí³ êîíñòðóêö³¿ (29,6 %), íà òðåòüîìó – ïðîñò³ åë³ï-
òè÷í³ ðå÷åííÿ, ÿê³ ñêëàäàþòü 17,5 %. Äîñèòü âèñîêà ïèòî-
ìà âàãà öüîãî òèïó ïîÿñíþºòüñÿ, íà íàøó äóìêó, òðàäèö³é-
íèì îïóùåííÿì âîêàòèâó. Çâ³äñè, íàêàçîâ³ ðå÷åííÿ ìàéæå
çàâæäè ïîäàí³ åë³ïòè÷íèìè êîíñòðóêö³ÿìè.
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XIX ñòîë³òòÿ õàðàêòåðèçóºòüñÿ ñòð³ìêèì áóðæóàçíèì
ðîçâèòêîì ñóñï³ëüñòâà, éîãî øâèäêîþ äåìîêðàòèçàö³ºþ â
óñ³õ ñôåðàõ æèòòÿ, ó òîìó ÷èñë³ ³ ë³òåðàòóðí³é.

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçóº, ùî ïîñòóïîâî çíè-
êàº âèñîêîïàðíî-ï³äâèùåíèé ñòèëü. Ó ïîâñÿêäåííå ìîâëåí-
íÿ, à ïîò³ì ³ â õóäîæí³é ä³àëîã ïðîíèêàþòü á³ëüø ñó÷àñí³
ñèíòàêñè÷í³ ñòðóêòóðè, çìåíøóºòüñÿ ê³ëüê³ñòü ïðîëîíãîâà-
íèõ çâåðòàíü. Ó ñï³ëêóâàíí³ äðóç³â àáî ð³âíèõ çà ñòàòóñîì
ðîäè÷³â ôàêòîð ñîö³àëüíî¿ ³ºðàðõ³¿ â³äõîäèòü íà äðóãèé ïëàí.
Ñêëàäí³ ìîâëåííºâîåòèêåòí³ êîíñòðóêö³¿, õàðàêòåðí³ äëÿ ä³à-
ëîã³â XVIII ñò., ïîñòóïàþòüñÿ ì³ñöåì á³ëüø ñïðîùåíèì ïî-
áóäîâàì. Ìîâëåííÿ ñòàº á³ëüø ëàêîí³÷íèì é ³íôîðìàòèâ-
íèì. Ïîð³âíÿºìî, íàïðèêëàä, äâà áëèçüêèõ çà ñåìàíòè÷íèì
íàïîâíåííÿì ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ â³äáèëèñÿ çàãàëüí³ òåíäåíö³¿
ñòðóêòóðè ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ ÷àñîâèõ çð³ç³â XVIII ³
XIX ñò.ñò.

1. «I suppose», – cried my son, «that narrative of such a
life story as yours must be extremely instructive and amusing
– (XVIII ñòîë³òòÿ) [653:181].

2. «Your life-story is by no means amusing» – (XIX ñòî-
ë³òòÿ) [621:91].

Íàâåäåí³ âèùå ðåïë³êè âçÿò³ ç ä³àëîã³â ð³çíèõ ÷àñîâèõ
ïåð³îä³â ³ ìàþòü çàãàëüíèé ñåíñ îö³íêè æèòòºâîãî øëÿõó
ïåðñîíàæ³â. Íåçâàæàþ÷è íà çàãàëüíó ïîçèòèâíó îö³íêó,
íàäòî äîâãå ðå÷åííÿ ñèíà Âåêâèëüäñüêîãî ñâÿùåíèêà ö³ëêîì
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ çà ñâîºþ ³íôîðìàòèâí³ñòþ ç ðåïë³êîþ Ðî-
÷åñòåðà ç «Äæåí Åéð», ÿêùî çàáðàòè íåãàòèâíå ìàðê³ðóâàí-
íÿ îñòàííüî¿. Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçóº, ùî â
XIX ñòîë³òò³ ïèòîìà âàãà ïðîñòèõ ðå÷åíü íà ñòîð³íêó ä³àëî-
ã³÷íîãî òåêñòó ïîð³âíÿíî ç XVIII ñò. çðîñòàº ïðèáëèçíî â
1,5 ðàçè (ïîð³âí. 2,4:1,7). Íà îäíó óñåðåäíåíó ñòîð³íêó
ä³àëîãó ïðèïàäàº 5-6 ñêëàäíèõ ðå÷åíü âåëèêî¿ ë³í³éíî¿ äîâ-
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æèíè. Îäíàê ¿õ ñåðåäíÿ äîâæèíà íå ïåðåâèùóº 24 ñë³â.
«She is innocent, my Elisabeth, and that shall be proved; fear
nothing, but let your spirits be cheered by the assurance of
her acquittal» [645:126] (24 ñëîâà). Ð³äøå çàñâ³ä÷åí³ êîí-
ñòðóêö³¿, ùî ì³ñòÿòü á³ëüøå 30 ñëîâîôîðì. «No one did at
first, but several circumstances came out, that have almost
forced conviction upon us; and her own behaviour has been so
confused, as to add to the evidence of facts a weight that, I
fear, leaves no hope for doubt» [òàì æå: 123] (43 ñëîâî-
ôîðìè). Ðàçîì ç òèì, íàì³÷àºòüñÿ òåíäåíö³ÿ äî çá³ëüøåííÿ
ê³ëüêîñò³ ñêëàäíèõ ðå÷åíü, ùî ì³ñòÿòü ìåíøó ê³ëüê³ñòü ñëî-
âîôîðì (â³ä 9 äî 17). ¯õ ïèòîìà âàãà íà óñåðåäíåíó ñòî-
ð³íêó ä³àëîã³÷íîãî òåêñòó âæå â 3 ðàçè âèùà, í³æ ó ðå÷åíü,
ùî ìàþòü ó ñâîºìó ñêëàä³ á³ëüøå 26-òè ñëîâîôîðì. Íà-
ïðèêëàä: «My dear father, you are mistaken: she is innocent»
[645:125] (9 ñë³â). «I rely on her innocence as certainly as I
do upon my own» [òàì æå] (13 ñë³â). Ùîäî ïðîñòèõ ðå-
÷åíü, òî, îäíî÷àñíî ç³ çá³ëüøåííÿì ¿õíüî¿ ïèòîìî¿ âàãè,
ìîæíà ïðîñòåæèòè ñêîðî÷åííÿ ¿õíüîãî ïëàíó âèðàæåííÿ.

Ñåðåäíÿ ëàíöþæêîâà äîâæèíà ¿õ òåïåð äîñÿãàº 7-13
ñëîâîôîðì. Íàïðèêëàä: «But I will not be tempted to set
myself in opposition to thee» [621:118] (12 ñë³â). «He was
our darling and our pride» [638:114] (7 ñë³â). Ïðîñòèõ ðå-
÷åíü, ùî ì³ñòÿòü âåëèêó ê³ëüê³ñòü ñëîâîôîðì, ñòàº âêðàé
ìàëî (1-2 íà óñåðåäíåíó ñòîð³íêó). Öåé ôàêò òàêîæ ñâ³ä÷èòü
ïðî òå, ùî äîâæèíà ÿê ë³í³éíà õàðàêòåðèñòèêà ðå÷åííÿ,
ñêîðî÷óºòüñÿ. Ê³ëüê³ñí³ õàðàêòåðèñòèêè âæèâàííÿ ð³çíèõ
òèï³â ïðîñòèõ ðå÷åíü ó XIX ñòîë³òò³ ïîäàí³ â òàáëèö³ 2.2.
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Òàáëèöÿ 2.2.
Âæèâàííÿ ñèíòàêñè÷íî ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó Õ²Õ ñòîë³òò³

№ Тип речення Кількість

випадків

%

1. Нееліптичні поширені 417 40,9

2. Еліптичні 228 22,4

3. Ускладнені 168 16,5

4. Нееліптичні непоширені 151 14,7

5. Структурно-непредикатні 56 5,5

Загальна кількість 1020 100

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 2.2:
 1. This poor child can never have been the pupil of robbers

[638:291].
2. – And what are you doing?

– Going away [630:158].
3. «Upon my life, though, he’s a little too bad», said a

third, who was a moralist [701:79].
4. – Where will you go?

– I don’t know it [621:87].
5. I called in fright «Lucy! Lucy!» [698:113]
ßê ïîêàçàíî â òàáëèö³ 2.2, ó XIX ñòîë³òò³ ïåðøå ì³ñöå

çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ çàëèøàºòüñÿ çà ïîøèðåíèìè íå-
åë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè, ÿê³ ñêëàäàþòü 40,9 % â³ä óñüîãî
êîðïóñó ðå÷åíü.

Ïîì³òíî çá³ëüøóºòüñÿ ê³ëüê³ñòü åë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é
(ïîð³âí., 17,5 % ó XVIII ñòîë³òò³ ³ 22,4 % ó XIX ñòîë³òò³).

Â³äïîâ³äíî, çá³ëüøóºòüñÿ ê³ëüê³ñòü íåïîøèðåíèõ íååë³-
ïòè÷íèõ ïîáóäîâ (7,6 % ó XVIII ñòîë³òò³ ³ 14,7 % ó XIX
ñòîë³òò³). Ùî æ ñòîñóºòüñÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ áó-
äîâ, òî ¿õíÿ ê³ëüê³ñòü òðîõè çðîñòàº â ïîð³âíÿíí³ ç XVIII
ñòîë³òòÿì (4,8 % – XVIII ñòîë³òòÿ ³ 5,5 % – XIX ñòîë³òòÿ),
ùî ìîæíà â äåÿêèõ âèïàäêàõ ïîÿñíèòè ñèíòàêñè÷íîþ çâåð-
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ñòêîþ ôàòè÷íèõ ðå÷åíü. Íàïðèêëàä, I thank you → Thank
you.

Ïîì³òíî çìåíøóºòüñÿ ê³ëüê³ñòü óñêëàäíåíèõ ðå÷åíü
(16,5 %). Âîíè çàì³íÿþòüñÿ ïðîñòèìè åë³ïòè÷íèìè ³ íå-
åë³ïòè÷íèìè êîíñòðóêö³ÿìè:

(Äèâ., íàïðèêëàä: 1) Dear sir, my wish granted, I’ll
agree to go without delay [653:118].

2) I go there. That is your wish [698:49].
Íàâåäåí³ âèùå áëèçüê³ çà ïåðåäàíîþ ³íôîðìàö³ºþ ðåïë³-

êè (³ â ïåðøîìó, ³ â äðóãîìó âèïàäêàõ éäåòüñÿ ïðî âèêî-
íàííÿ áàæàííÿ ìîâöÿ) íàëåæàòü äî ð³çíèõ ³ñòîðè÷íèõ çð³ç³â
(XVIII ³ XIX ñòîë³òòÿ). Â³äïîâ³äíî, ó íèõ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ
ð³çíå ñèíòàêñè÷íå îôîðìëåííÿ. Ó ïåðøîìó âèïàäêó – öå
ðå÷åííÿ óñêëàäíåíå âòîðèííîþ ñòðóêòóðîþ ïðåäèêàö³¿ my
wish granted, ³ ïðÿìèì çâåðòàííÿì Dear sir, ìàº ë³í³éíó
äîâæèíó äåñÿòü ñëîâîôîðì. Ó äðóãîìó âèïàäêó – ðå÷åííÿ
ïðîñòå ç ë³í³éíîþ äîâæèíîþ ÷îòèðè ñëîâîôîðìè. ²íøèìè
ñëîâàìè, ó ä³àëîç³ XIX ñòîë³òòÿ ìîæíà ïîáà÷èòè òåíäåíö³þ
äî ñèíòàêñè÷íîãî ñïðîùåííÿ, ÿêà, çà äàíèìè íàøîãî äîñë³-
äæåííÿ, çðîñòàº â ÕÕ ñòîë³òò³. Íàì³÷àþòüñÿ ìîâëåííºâ³
îñîáëèâîñò³ ïåðñîíàæ³â – «³íäèâ³äóàë³çàö³ÿ ìîâëåííºâèõ
ïàðò³é» [428:80], ó ÿêèõ â³äáèâàþòüñÿ ¿õ ñîö³àëüí³, íàö³î-
íàëüí³ ³ ñòàòåâî-â³êîâ³ ðîçõîäæåííÿ.

Íàïðèêëàä, «But, now you are here, you are more good
than us, old or young, who toil much in the world of thought»
[698:49]. Íàâìèñíî íåïðàâèëüíà ôîðìà âèùîãî ñòóïåíÿ
ïîð³âíÿííÿ (more good çàì³ñòü better) ó ñïîëó÷åíí³ ç ïèø-
íîìîâíèì toil much in the world of thought «âèäàþòü» ó
ïðîôåñîð³ Âàí Õåëüñ³íç³ âèñîêîîñâ³÷åíîãî ³íîçåìöÿ.

«Save us! What a grateful little dear he is! Pretty creature!»
[638:172]. Ïîñë³äîâíå âæèâàííÿ òðüîõ åìîö³éíî çàáàðâëå-
íèõ ðå÷åíü ó ñïîëó÷åíí³ ç³ ñïåöèô³÷íîþ «æ³íî÷îþ» ëåêñè-
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êîþ (little dear, pretty creature) âêàçóþòü íà òå, ùî êîìó-
í³êàíò Îë³âåðà Òâ³ñòà – æ³íêà. Ä³àëîãè ïåðñîíàæ³â ñïðèé-
ìàþòüñÿ ÷èòà÷åì ÿê ïðèðîäí³ é íåâèìóøåí³.

Êðèòè÷íèé ðåàë³çì, ùî ñòàâ äîì³íóþ÷èì ë³òåðàòóðíèì
ñòèëåì, âèìàãàâ â³ä ïèñüìåííèêà ìàêñèìàëüíî òî÷íî¿ ïåðå-
äà÷³ ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ â õóäîæíüîìó ä³àëîç³. Ìîâëåííÿ
ïåðñîíàæ³â ñòàº á³ëüø ÷³òêèì, êîðîòêèì, ëàêîí³÷íèì. Äîñë³ä-
íèêè â³äçíà÷àþòü ÿâíó òåíäåíö³þ ä³àëîãó äî çâåðñòêè ÷è
«êîíäåíñàö³¿» [104:20; 35:12, 327:76].

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçàâ, ùî ê³ëüê³ñòü ïðî-
ñòèõ ðå÷åíü ó ä³àëîç³ ÕÕ ñòîë³òòÿ çíà÷íî çðîñòàº ³ ïî÷èíàº
äîì³íóâàòè íàä ê³ëüê³ñòþ ñêëàäíèõ. Ïèòîìà âàãà ïðîñòèõ
ðå÷åíü íà óñåðåäíåíó ñòîð³íêó ä³àëîã³÷íîãî òåêñòó â ñåðåä-
íüîìó â 2 ðàçè âèùà, í³æ ñêëàäíèõ. Íà îäíó óñåðåäíåíó
ñòîð³íêó ä³àëîãó ïðèïàäàº 5-8 ñêëàäíèõ ðå÷åíü, ïðè÷îìó
¿õíÿ äîâæèíà ³ñòîòíî çìåíøóºòüñÿ (ó ñåðåäíüîìó äîð³âíþº
9,6 ñëîâîôîðìàì).

Íàïðèêëàä: «I know lots of people dîn’t like it» [690:15]
– 8 ñëîâîôîðì, «Hullo, I thought, I heard a shout» [627:63]
– 7 ñëîâîôîðì.

Ó òîé ñàìèé ÷àñ, ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî â òåêñò³ ä³àëîãó
çóñòð³÷àþòüñÿ ïðîñò³ ³ ñêëàäí³ ðå÷åííÿ, ùî ìàþòü â³äíîñíî
âåëèêó äîâæèíó.

Íàïðèêëàä: I tried to be exact: «The white door of the
bathroom opened and Jose walked into my room, decoratively
if inadequately wrapped in a fleecy white towel» [654:23] –
22 ñëîâîôîðìè, ïðèêëàä ñêëàäíîãî ðå÷åííÿ. «Poor Dru had
only one sandwich and a thermos of lemonade all day long»
[663:61] – 14 ñëîâîôîðì, ïðèêëàä ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Îäíàê
÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ ïîä³áíèõ ðå÷åíü äóæå íåâåëèêà. Íà
óñåðåäíåíó ñòîð³íêó ¿õ ïðèïàäàº â³ä îäíîãî äî òðüîõ. Ùîäî
ïðîñòèõ ðå÷åíü, ÿê³, âëàñíå, ³ ñêëàäàþòü ïðåäìåò äàíîãî äîñ-
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ë³äæåííÿ, òî â ðåçóëüòàò³ àíàë³çó âñòàíîâëåíî, ùî îäíî÷àñíî
ç³ çá³ëüøåííÿì ¿õ çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ çìåíøóºòüñÿ ¿õíÿ ëàí-
öþæêîâà äîâæèíà. Íà óñåðåäíåíó ñòîð³íêó ä³àëîã³÷íîãî òåê-
ñòó âîíà ñêëàäàº 5,1 ñëîâîôîðì. Íàïðèêëàä: «I agree» [671:22]
– 2 ñëîâîôîðìè;

– Get the police know nothing about him.
– Nobody knows it [643:32] – 3 ñëîâîôîðìè.

Òàáëèöÿ 2.3.
Âæèâàííÿ ñèíòàêñè÷íî ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó ÕÕ ñòîë³òò³

№ Тип речення Кількість

випадків

%

1. Нееліптичні поширені 519 50,9

2. Еліптичні 238 23,3

3. Нееліптичні непоширені 114 11,2

4. Ускладнені 82 8,0

5. Структурно-непредикатні 67 6,6

Загальна кількість 1020 100

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 2.3:
1. – Óîu’vå got to think of all these things [617:21].
2. – Has he gone? – He has. Relax [619:21].
3. – You were listening.

– I was listening [612:27].
4. – The letter written, I looked up to see his reaction.

– So what? [612:71]
5. – Gosh! We must hurry up [617:34].
Àíàë³ç âåðòèêàëüíîãî òðèâ³êîâîãî çð³çó àíãë³éñüêîãî õó-

äîæíüîãî ä³àëîãó äîçâîëèâ âèÿâèòè ñò³éêó òåíäåíö³þ äî
çá³ëüøåííÿ ê³ëüêîñò³ ïðîñòèõ ðå÷åíü ó ä³àëîç³ ïåðñîíàæ³â
(ïîð³âí. ÿâíå ïðåâàëþâàííÿ ñêëàäíèõ ó XVIII ñòîë³òò³ –
2,4:1, ³ ïåðåâàãà íà êîðèñòü ïðîñòèõ ó ÕÕ ñòîë³òò³ 2:1).

«…Íåíîðìàòèâí³ñòü» ¿õ (ðåïë³ê) îôîðìëåííÿ ñòàº ñêîð³-
øå ïðàâèëîì, í³æ âèíÿòêîì ³ ïîÿñíþºòüñÿ ïðàãíåííÿì àâòîðà
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äîìîãòèñÿ ìàêñèìàëüíî¿ âèðàçíîñò³ äèñêóðñà» [290:16-17]. Óñ-
òàíîâëåíî çá³ëüøåííÿ îáñÿãó ñàìîãî ä³àëîãó, òåêñò ÿêîãî â
åï³÷íîìó òâîð³ ìîæå çàéìàòè äî ÷îòèðüîõ ñòîð³íîê [654:54-
59]. Ïîä³áíå ðîçøèðåííÿ ä³àëîã³÷íîãî òåêñòó ðîìàíó ôàêòè÷-
íî íàáëèæàº éîãî äî ìîâè ñó÷àñíî¿ äðàìè. Äëÿ ïîð³âíÿííÿ
â³äçíà÷èìî, ùî åï³÷íèé ä³àëîã ïåðñîíàæ³â ó XVIII ñòîë³òò³ áóâ
ñâîãî ðîäó «âñòàâêàìè» â àâòîðñüê³ îïîâ³ä³ ³ çàéìàâ, çà íàøè-
ìè äàíèìè, íå á³ëüøå òðåòèíè óñåðåäíåíî¿ ñòîð³íêè.

Ê³ëüê³ñíèé ðîçïîä³ë âèä³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ïîêàçóº, ùî
çðîñòàííÿ «êîíäåíñàö³¿» ðå÷åíü ó ïëàí³ çá³ëüøåííÿ ïèòîìî¿
âàãè åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü éäå ïîâ³ëüíî, õî÷à òåíäåíö³ÿ äî ñêî-
ðî÷åííÿ åêñïë³êàö³¿ çáåð³ãàºòüñÿ (äèâ. âæèâàííÿ åë³ïòè÷-
íèõ ðå÷åíü: ó XVIII ñòîë³òò³ – 17,5 %, ó XIX ñòîë³òò³ –
22,4 %, ó ÕÕ ñòîë³òò³ – 23,3 %). Çàñâ³ä÷åíî íåóõèëüíèé
ð³ñò óæèâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ (XVIII
ñòîë³òòÿ – 4,8 %, XIX ñòîë³òòÿ – 5,5 %, XX ñòîë³òòÿ –
6,6 %). Ïðîòå ç î÷åâèäí³ñòþ ìîæíà â³äçíà÷èòè çìåíøåííÿ
ê³ëüêîñò³ óñêëàäíåíèõ ðå÷åíü (XVIII ñòîë³òòÿ – 29,6 %,
XIX ñòîë³òòÿ – 16,5 %, XX ñòîë³òòÿ – 8,0 %).

Äóæå çì³íèëèñÿ òàêîæ ê³ëüê³ñí³ ïîêàçíèêè ïðîñòèõ óñ-
êëàäíåíèõ ðå÷åíü. Àíàë³ç ¿õíüîãî âæèâàííÿ â òåêñò³ âèÿâèâ
ð³çêå ñêîðî÷åííÿ îñòàíí³õ ç 29,6% ó XVIII ñòîë³òò³ äî 8,0%
ó ÕÕ ñòîë³òò³.

 Ó ðîáîò³ áóëè òàêîæ äîñë³äæåí³ ë³í³éí³ õàðàêòåðèñòè-
êè ðå÷åíü ó XVIII, XIX ³ XX ñòîë³òòÿõ, ïðè÷îìó âèÿâèëîñÿ,
ùî ïèòîìà âàãà ïðîñòèõ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ó ÕÕ ñòîë³òò³
çíà÷íî çðîñëà. Ó XVIII ñòîë³òò³ â³äíîñíà ÷àñòîòí³ñòü óæè-
âàííÿ ïðîñòèõ ðå÷åíü áóëà â 2,4 ðàçè ìåíøå, í³æ ñêëàä-
íèõ. Ó XVIII ñòîë³òò³ äîâæèíà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ä³àëîç³,
ÿê ë³í³éíà õàðàêòåðèñòèêà, ñêëàäàëà â ñåðåäíüîìó áëèçüêî
17 ñëîâîôîðì. Ó XIX ñòîë³òò³ äîâæèíà ðå÷åííÿ ñêîðîòèëà-
ñÿ äî 7-10. Ó ÕÕ ñòîë³òò³ ïèòîìà âàãà ïðîñòèõ ðå÷åíü ó
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ïîð³âíÿíí³ ç óñêëàäíåíèìè çá³ëüøóºòüñÿ, äîâæèíà ñêëàä-
íèõ ðå÷åíü, ÿê ë³í³éíà õàðàêòåðèñòèêà, ó ñåðåäíüîìó íå
ïåðåâèùóº 10 ñëîâîôîðì, à ïðîñòèõ – áëèçüêî 5 ñëîâî-
ôîðì [243:85-89; 245:53-54; 254:97-100].

 Íà ðèñ. 2.1. íàî÷íî ïîêàçàíà çì³íà ãåøòàëüòà ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ â ä³àõðîí³¿ òà ðîçøèðåííÿ éîãî ôóíêö³îíóâàííÿ â
ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³. Ä³àëîã³÷íå ñï³ëêóâàííÿ ñòàº ñèí-
òàêñè÷íî á³ëüø ñïðîùåíèì, ó ìîâëåíí³ çá³ëüøóºòüñÿ ïèòîìà
âàãà âñ³õ ñòðóêòóðíèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Àðåàë óæè-
âàííÿ ð³çíèõ ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷íèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
ïîçíà÷åíèé ó âèãëÿä³ êîëà, ³ç ïðîâåäåíèìè â³ä öåíòðó îñÿìè.
Íà êîæí³é ç îñåé, ïðèéíÿò³é çà 100 %, â³äêëàäåìî â³äïîâ³ä-
íó ÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó â³äñîòêàõ.

Ðèñ. 2.1. Çì³íà ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ä³àõðîí³¿

XVII² ñò.: Å=17,5%; Íï=40,5%; Ñ-Í=4,8%; Íí=7,6%.

XIX ñò.: Å=22,4%; Íï=40,9%; Ñ-Í=5,5%; Íí=14,7%.

XX ñò.: Å=23,3%4 Íï=50,9%; Ñ-Í=6,6%; Íí=11,2%.
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Âñòàíîâëåíå â ðîáîò³ ñèíòàêñè÷íå ñïðîùåííÿ ñêëàäó
ðå÷åíü ó ä³àëîç³ äîçâîëÿº âèä³ëèòè ùå îäíó ãåøòàëüò-âëàñ-
òèâ³ñòü ïðîñòîãî ðå÷åííÿ – çñóâ éîãî öåíòðó â á³ê íååë³ï-
òè÷íèõ ïîøèðåíèõ ðå÷åíü. Âñòàíîâëåíà çàêîíîì³ðí³ñòü º
ìàòåð³àëüíèì ï³äòâåðäæåííÿì òîãî, ùî ðîçóìîâ³ ïðîöåñè
³êîí³÷íî â³äáèâàþòüñÿ â ìîâíèõ ñòðóêòóðàõ.

Âèõîäÿ÷è ç ö³º¿ ïîçèö³¿, ö³ëêîì î÷åâèäíî, ùî ñàìå íååë³ï-
òè÷í³ ïîøèðåí³ ðå÷åííÿ º ïðåâàëþþ÷èìè é ñëóæàòü ï³äñòà-
âîþ ³íòðàë³íãâ³ñòè÷í³é ñèòóàö³¿, ïîâ³äîìëÿþ÷è ³íôîðìàö³þ,
äîñòàòíþ äëÿ «ïóñêó» ìåõàí³çìó ñï³ëêóâàííÿ.

2.2. Îñîáëèâîñò³ ãðàìàòè÷íîãî ìåõàí³çìó
ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ

Ó ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ ³íòåðàêö³¿ ìîâåöü ïî÷èíàº ïåâí³
ìîâëåííºâ³ ä³¿, ñïðÿìîâàí³ íà âèð³øåííÿ çàãàëüíîãî êîìóí³-
êàòèâíîãî çàâäàííÿ áåñ³äè. Ó á³ëüøîñò³ âèïàäê³â ³ñíóº ê³ëüêà
ñïîñîá³â äîñÿãíåííÿ ìåòè (ÿê âèíÿòîê ìîæíà ðîçãëÿäàòè
âèïàäêè æîðñòêî ðèòóàë³çîâàíèõ ìîâëåííºâèõ ä³é). Öå ïðè-
çâîäèòü äî íåîáõ³äíîñò³ âèáîðó íå ò³ëüêè ñåìàíòè÷íîãî çì³ñòó
é ñòèëþ, àëå é ïåâíî¿ ôîðìè ðå÷åííÿ. Çâ³äñè ìîæíà çðîáè-
òè ïðèïóùåííÿ ïðî ìîæëèâó çì³íó ãåøòàëüò-öåíòðà ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ çàëåæíî â³ä éîãî ö³ëåóñòàíîâêè.

2.2.1. Ïèòàííÿ ÿê ñòèìóë âåðáàëüíîãî ä³àëîã³÷íîãî
ñï³ëêóâàííÿ.

Íàéá³ëüø ïîøèðåíîþ â ë³íãâ³ñòèö³ º êëàñèô³êàö³ÿ,

Íï – íååë³ïòè÷í³ ïîøèðåí³ ðå÷åííÿ

Ñ-Í – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè

Å – åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ

Íí – íååë³ïòè÷í³ íåïîøèðåí³ ðå÷åííÿ
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ùî ïîä³ëÿº ðå÷åííÿ íà òðè ãðóïè çàëåæíî â³ä ¿õ êîìóí³-
êàòèâíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³, à ñàìå: íà ðîçïîâ³äí³, ïèòàëüí³ ³
ñïîíóêàëüí³ [475:27; 586:36; 592:205; 354:260; 531:64;
558:73; 94:65; 449:251; 50:107-111]. Áàãàòî ë³íãâ³ñò³â,
îäíàê, îêð³ì öèõ òðüîõ òèï³â, ðîçð³çíÿþòü ùå é ðå÷åííÿ
îêëè÷í³ [471:22; 592:205; 50:107]. Ì.ß. Áëîõ ïðîòå
â³äçíà÷àº, ùî «îêëè÷í³ñòü âèÿâëÿºòüñÿ ñóïóòíüîþ ðèñîþ,
³ çà äàíîþ îçíàêîþ êîæíèé ç âèä³ëåíèõ êîìóí³êàòèâíèõ
òèï³â ðå÷åííÿ – ðîçïîâ³äíèé, ñïîíóêàëüíèé ³ ïèòàëüíèé
– ìîæå âèñòóïàòè ó äâîõ âàð³àíòàõ – îêëè÷íîìó (³íòåí-
ñèâíîìó) é íåîêëè÷íîìó (íå³íòåíñèâíîìó)» [50:111].
Äåÿê³ àâòîðè âèä³ëÿþòü ³ òàê çâàí³ «îïòàòèâí³ ðå÷åííÿ»
[146:173].

Äàëåêî íå âñ³ äîñë³äíèêè ââàæàþòü, ùî, ïîä³ëÿþ÷è
ðå÷åííÿ íà çàçíà÷åí³ âèùå òèïè, ìè êëàñèô³êóºìî ¿õ çà
«ö³ëåóñòàíîâêîþ» ÷è «êîìóí³êàòèâíîþ ñïðÿìîâàí³ñòþ. Òàê,
Äæ. Ë³÷ ³ ß. Ñâàðòâ³ê ââàæàþòü, ùî öå «ãðàìàòè÷íèé ïîä³ë
çà ñòðóêòóðîþ» [528:228]. Äæ. Ã³íçáóðã êëàñèô³êóº ðå-
÷åííÿ, âèõîäÿ÷è ç ñóòî «ïðîñîäè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê»
[492:460-462]. Äæ. Êåðì ðîçä³ëÿº ðå÷åííÿ «çà ¿õ ôîð-
ìîþ» [471:24], Ã. Âåíäò ³ Â.Ã. Ãàê êëàñèô³êóþòü ¿õ, íà-
âïàêè, «çà çì³ñòîì» [94:65]. À Ë.Ñ. Áàðõóäàðîâ ³ Ã.Ã.
Ïî÷åïöîâ ´ðóíòóþòüñÿ íà «ñòðóêòóðíèõ» òèïàõ ðå÷åíü
[31:172; 146:174].

Ç³ ñêàçàíîãî çðîçóì³ëî, ùî, íåçâàæàþ÷è íà çíà÷íèé çá³ã
ðåçóëüòàò³â êëàñèô³êàö³é â÷åí³ âèõîäÿòü ç ð³çíèõ, ÷àñîì
ïðÿìî ïðîòèëåæíèõ ïðèíöèï³â.

²ñíóþ÷èé ãðàìàòè÷íèé ïîä³ë ðå÷åíü ò³ëüêè çà ñòðóê-
òóðîþ ÷è ò³ëüêè çà ôîðìîþ äóæå ðîçïëèâ÷àñòèé. Ïî-
ïåðøå, ³ñíóþòü ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ êîíñòðóêö³¿, ùî
ìàþòü íóëüîâó ñèíòàêñè÷íó ñòðóêòóðó, à ïî-äðóãå, íå-
çðîçóì³ëî, ùî ñàìå ìàºòüñÿ íà óâàç³: ïîðÿäîê ñë³â ó ðå-
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÷åíí³ ÷è íàá³ð ñòðóêòóðíèõ åëåìåíò³â.
Íå ìîæíà, îäíàê, ïîãîäèòèñÿ ç òî÷êîþ çîðó Ö. Êàðîë³,

ÿêèé ââàæàº, ùî ïîä³ë ðå÷åíü íà çàçíà÷åí³ ÷îòèðè òèïè
«â³äæèâ» ³ ìàº ëèøå ³ñòîðè÷íå çíà÷åííÿ [515:230]. Ïîä³ë
ðå÷åíü íà ðîçïîâ³äí³, ïèòàëüí³, ñïîíóêàëüí³ é îêëè÷í³ º íå
ñò³ëüêè áàãàòîâ³êîâîþ òðàäèö³ºþ, ñê³ëüêè ìîâíèìè ôàêòà-
ìè, ÿê³ ìàþòü ì³ñöå â ä³éñíîñò³. Áóäü-ÿêèé íîñ³é ìîâè, íàâ³òü
íå çíàéîìèé ç îñíîâàìè ãðàìàòèêè, ëåãêî é áåçïîìèëêîâî
â³äð³çíèòü ïèòàííÿ â³ä íàêàçó ÷è åìîòèâíîãî âèãóêó.

Êîæíà êîíêðåòíà ³íôîðìàö³ÿ çàâæäè çàô³êñîâàíà íà ÿêî-
ìóñü ô³çè÷íîìó íîñ³¿. Öå çóìîâëþº òàê³ ¿¿ âëàñòèâîñò³, ÿê
íåòðèâàë³ñòü, ïåðåêðó÷óâàííÿ ³ çíèêàííÿ â ðåçóëüòàò³ çì³íè
÷è çíèêàííÿ ¿¿ íîñ³¿â. Òðàíñëþâàííÿ ³íôîðìàö³¿ ïðîòèñòî¿òü
íåòðèâàëîñò³ ³ ñòàíîâèòü ñîáîþ ìîæëèâ³ñòü áóòè ïåðåäàíîþ
ç îäíîãî íîñ³ÿ íà ³íø³é. «Æèòòºçäàòí³ñòü ³íôîðìàö³¿» [171:50]
âèçíà÷àºòüñÿ íàÿâí³ñòþ ïî÷àòêó çâ’ÿçêó ì³æ íîñ³ÿìè. Çâ³äñè
âèâîäÿòüñÿ êëþ÷îâ³ îñîáëèâîñò³ ³íôîðìàö³¿ – ¿¿ ô³êñóâàííÿ ³
ä³ºâ³ñòü. Ä³ºâ³ñòü ³íôîðìàö³¿ ìîæå âèÿâëÿòèñÿ ëèøå â àäåê-
âàòí³é ¿é ³íôîðìàö³éí³é ñèñòåì³ – ïîçà òàêîþ áóäü-ÿêà ³íôîð-
ìàö³ÿ, ùî íå º àí³ ìàòåð³ºþ, àí³ åíåðã³ºþ, çîâñ³ì ïàñèâíà. Ç
ä³ºâ³ñòþ ³íôîðìàö³¿ ïîâ’ÿçàíî ïîíÿòòÿ ìåòè. «Êîæíà êîíê-
ðåòíà ³íôîðìàö³ÿ îäíîçíà÷íî âèçíà÷àº îïåðàòîð, äëÿ ïîáó-
äîâè ÿêîãî âîíà âèêîðèñòàíà» [òàì æå: 52].

Çàñòîñîâóþ÷è òåîð³þ ³íôîðìàö³¿ äî òåîð³¿ ðå÷åííÿ â êîã-
í³òèâíîìó ïëàí³ äîö³ëüíî çðîáèòè âèñíîâîê, ùî êîìóí³êà-
òèâí³ òèïè ðå÷åííÿ, ÿê³ ô³êñóþòü ³ òðàíñëþþòü ³íôîðìà-
ö³þ, º ñâîãî ðîäó îïåðàòîðàìè. Ïåâíà ñèíòàêñè÷íà ñèñòåìà
ï³äïîðÿäêîâóºòüñÿ â³äîáðàæåííþ ó ñâ³äîìîñò³ ëþäèíè áåçë³÷³
êîìá³íàö³é «ñèòóàö³ÿ-ìåòà-³íôîðìàö³ÿ». ¥ðóíòóþ÷èñü íà âëà-
ñòèâîñò³ ïîë³ïîòåíòíîñò³ ³íôîðìàö³¿, ìîæíà ñòâåðäæóâàòè,
ùî çàäëÿ äîñÿãíåííÿ îäí³º¿ é ò³º¿ ñàìî¿ ìåòè â ïåâí³é ñèòó-
àö³¿ ç òèì àáî ³íøèì åôåêòîì ìîæå áóòè âèêîðèñòàíà áåçë³÷
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ð³çíèõ ³íôîðìàö³é ³ çàñíîâàíèõ íà íèõ îïåðàòîð³â. Òîáòî
ñàìå ³ñíóâàííÿ â ìîâ³ ð³çíèõ ñïîñîá³â òðàíñëþâàííÿ ³íôîð-
ìàö³¿ ÷è ð³çíèõ ñèíòàêñè÷íèõ îïåðàòîð³â ó âèãëÿä³ êîìóí³-
êàòèâíèõ òèï³â ðå÷åííÿ º íàä³éíèì ñïîñîáîì çáåðåæåííÿ
æèòòºçäàòíîñò³ é ô³êñóâàííÿ ³íôîðìàö³¿. Ïðè öüîìó ïè-
òàííÿ ïðî ñåìàíòèêó òîãî ÷è ³íøîãî òèïó ³íôîðìàö³¿ çâî-
äèòüñÿ äî òèïó êîäó, îáðàíîãî ìîâöåì ÿê ñâîãî îïåðàòîðà.
Íàïðèêëàä, íàì³ð äîâ³äàòèñÿ àäðåñó ñï³âðîçìîâíèêà ìîæå
áóòè âèðàæåíèé:

à) ïðÿìèì çàïèòàííÿì: Äå òè æèâåø? – Where do you
live?

á) íåïðÿìèì çàïèòàííÿì: ß õîò³â áè çíàòè, äå òè æè-
âåø. – ²’d like to know where you live.

â) ³ìïåðàòèâîì: Ñêàæè ìåí³ ñâîþ àäðåñó. – Tell me
your address.

Çâ³äñè, ³íôîðìàö³éíà ìîäåëü ðå÷åííÿ º îñîáëèâîþ ôîð-
ìîþ â³äîáðàæåííÿ çíàíü ÷è äåô³öèòó çíàíü. Âèõîäÿ÷è ç
òîãî, ùî «ðîëü êîìïîíåíòà ñèñòåìè âèçíà÷àºòüñÿ éîãî ôóí-
êö³ºþ, ÷è ö³ëüîâèì ïðèçíà÷åííÿì» [283:9], ìè ââàæàºìî,
ùî êîìóí³êàòèâíèé òèï ðå÷åííÿ áàçóºòüñÿ ïåðåäóñ³ì íà ïðèí-
öèï³ êîäóâàííÿ â íüîìó ³íôîðìàö³¿. Ó öüîìó ïëàí³ ðîçïîä³ë
ðå÷åíü íà ò³, ùî «ïîâ³äîìëÿþòü» ³ ò³, ùî «íå ïîâ³äîìëÿþòü»
³íôîðìàö³þ º â äîñòàòí³é ì³ð³ óìîâíìè, òîìó ùî áóäü-ÿêå
ïèòàííÿ ò³ºþ ÷è ³íøîþ ì³ðîþ ³íôîðìàòèâíå. Íàïðèêëàä,
«Where did you meet the late Mrs Glendon?» [671:72]. Ç
íàâåäåíî¿ ðåïë³êè âèïëèâàº, ùî ñï³âðîçìîâíèê ³íñïåêòîðà
çíàâ ì³ñ³ñ Ãëåíäîí ³ çóñòð³÷àâñÿ ç ïîê³éíîþ. ²íôîðìàö³é-
íîþ ëàêóíîþ º ò³ëüêè îáñòàâèíà ì³ñöÿ (where). Òàêèì ÷è-
íîì, «â³äïîâ³äíèé õ³ä ïàðòíåðà çà âçàºìîä³ºþ» [155:38] ïî-
êëèêàíèé íà çàïîâíåííÿ ³íôîðìàö³éíîãî äåô³öèòó ìîâöÿ.
Îòæå, ³ñíóþ÷èé ó ìîâ³ ðîçïîä³ë ðå÷åíü çà êîìóí³êàòèâíè-
ìè òèïàìè ìîæíà ðîçãëÿäàòè ÿê ñâîºð³äíó ñèñòåìó êîäó-
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âàííÿ îáì³íó ³íôîðìàö³ºþ. Â³äïîâ³äíî, êîæåí êîìïîíåíò
ñèñòåìè ñòàíîâèòü ñîáîþ ºäí³ñòü ôîðìè (ñòðóêòóðè) ³ çì³ñòó
(ñåìàíòè÷íîãî, ö³ëüîâîãî íàïîâíåííÿ).

Òàê, Î.². Ñìèðíèöüêèé ³ Äæ.Ã³íçáóðã ââàæàþòü, ùî
ïèòàëüí³, ÿê ³ ³ìïåðàòèâí³ ðå÷åííÿ, íåñóòü íà ñîá³ ñåìàí-
òèêó ñïîíóêàííÿ (â³äïîâ³äíî äî ìîâëåííÿ é äî ä³¿)
[354:258-259; 492:511-512]. Íàòîì³ñòü Ë.Ñ. Áàðõóäàðîâ
ñòâåðäæóº, ùî ïèòàííÿ íå ïåðåäàþòü ñïîíóêàííÿ, ùî ñïî-
íóêàííÿ ïåðåäàºòüñÿ ò³ëüêè â ³ìïåðàòèâíèõ êîíñòðóêö³ÿõ
[31:173]. Äæ. Ëàéîíç ôàêòè÷íî ïîä³ëÿº òî÷êó çîðó Î.².
Ñìèðíèöüêîãî [533:178], à òàêîæ óâîäèòü íîâèé òèï ðå-
÷åíü, ùî íàçèâàºòüñÿ íèì «mands» (óñ³êàííÿ ñë³â
«commands», «demands»), ÿê³ ñåìàíòè÷íî îá’ºäíóþòü ó ñîá³
çì³ñò ³ìïåðàòèâíèõ ³ ïèòàëüíèõ ðå÷åíü [532:484]. Ôàê-
òè÷íî í³ÿêîãî ñåìàíòè÷íîãî ðîçõîäæåííÿ Äæ. Ëàéîíç íå
áà÷èòü òàêîæ ì³æ äåêëàðàòèâíèìè é ³ìïåðàòèâíèìè ðå-
÷åííÿìè [533:175]. Àíàëîã³÷íó ïîçèö³þ ïîä³ëÿº ³ Ã.À. Âåé-
õìàí: «Ôîðìà ðîçïîâ³äíîãî ðå÷åííÿ ìîæå âèêîðèñòîâóâà-
òèñÿ äëÿ ïåðåäà÷³ ñïîíóêàííÿ» [76:68]. Ã.Ã. Ïî÷åïöîâ
ââàæàº çà ìîæëèâå îá’ºäíàòè â îäíó ï³äãðóïó ðîçïîâ³äí³ é
ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ, îñê³ëüêè âîíè â³äáèâàþòü «äâ³ ñòîðîíè
ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿, ïîâ’ÿçàí³ ç âèäà÷åþ é îäåðæàí-
íÿì ³íôîðìàö³¿. Ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ – çàïèò â³äñóòíüî¿ â
àâòîðà ðå÷åííÿ ³íôîðìàö³¿. Ðîçïîâ³äí³ ðå÷åííÿ – ïîâ³äîì-
ëåííÿ ³íôîðìàö³¿» [322:56].

Ïðîàíàë³çóºìî òåïåð àðãóìåíòàö³þ íàâåäåíèõ ó äàíîìó
àáçàö³ òâåðäæåíü ð³çíèõ àíãë³ñò³â ó ïëàí³ â³äíîøåííÿ çà-
çíà÷åíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â ðå÷åíü äî ïåðåäà÷³ íèìè
³íôîðìàö³¿. Òåðì³í «³íôîðìàö³ÿ» áóâ çàïîçè÷åíèé ç òåîð³¿
êîìóí³êàö³¿. «²íôîðìàö³ÿ ç ïîçèö³¿ òåîð³¿ â³äîáðàæåííÿ ìîæå
áóòè ïîäàíà ÿê â³äáèòå ð³çíîìàí³òòÿ, à ñàìå ð³çíîìàí³òòÿ,
äå îäèí îá’ºêò ì³ñòèòüñÿ â ³íøîìó îá’ºêò³» [389:217].
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Ïðè öüîìó â³äïîâ³äíî äî «íååíòðîï³÷íîãî ïðèíöèïó
³íôîðìàö³¿» ³íôîðìàö³ÿ ïðèïóñêàº «ì³ðó óïîðÿäêîâàíîñò³
ò³º¿ ÷è ³íøî¿ ñèñòåìè» [171:3].

Ñïèðàþ÷èñü íà ñóòòºâ³ ñòðóêòóðí³ é ñåìàíòè÷í³ õàðàê-
òåðèñòèêè êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â, íàìè áóëî âñòàíîâëåíî,
ùî â ïèòàëüíèõ ðå÷åííÿõ ìîâåöü íà ð³âí³ ìîâè ³íôîðìóº
ïðî òå, ùî â³í çàïèòóº ³íôîðìàö³þ, ó «íàêàçîâèõ» ðå÷åííÿõ
– ïðî òå, ùî âèÿâëÿº âîëþ ïðî çä³éñíåííÿ ÷è ³ñíóâàííÿ â
÷àñ³ âèðàæåíèõ ó íèõ ïðîöåñ³â. Ïðè âæèâàíí³ ðîçïîâ³äíîãî
ðå÷åííÿ ìîâåöü ³íôîðìóº ïðî òå, ùî â³í ïåðåäàº, ïîâ³äîì-
ëÿº ³íôîðìàö³þ. Ö³ òðè îñíîâí³ òèïè ñêëàäàþòü, â³äïîâ³ä-
íî, 63,3 %, 22,6 % ³ 11, 1 % â³ä óñ³õ âèïàäê³â, çàñâ³ä÷åíèõ
ó òåêñò³ ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè.

Íàâåäåíà âèùå ïèòîìà âàãà ð³çíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â
ðå÷åíü ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî ïðîòîòèïîâèì ãåøòàëüò-öåíò-
ðîì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º éîãî äåêëàðàòèâíà ðåïðåçåíòàö³ÿ.
Âðàõîâóþ÷è, ùî îñíîâíèì àðåàëîì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º
ä³àëîã³÷íå ìîâëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ (ÿê áóëî ïîêàçàíî â
Ðîçä³ë³ 1), ó äàíîìó ðîçä³ë³ ìè âèçíà÷èìî â³äíîñíó òåêñòîò-
â³ðíó ðîëü ïîâ³äîìëÿþ÷èõ ³ çàïèòóþ÷èõ ³íôîðìàö³þ ðå÷åíü.

Ôîðìàëüíà îðãàí³çàö³ÿ ñïîíòàííîãî ä³àëîãó é ïðèðîäíå
ôóíêö³îíóâàííÿ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòåé ó ìîâëåíí³ ïåðåäáà-
÷àº íàÿâí³ñòü ñâîºð³äíîãî «ïóñêîâîãî é ï³äòðèìóþ÷îãî ìå-
õàí³çìó», óêëàäåíîãî â óòâîðþþ÷èõ ä³àëîã ðåïë³êàõ.

Çà ñïðàâåäëèâèì çàóâàæåííÿì Äæ. Áðóíåð, íàøå ìîâ-
ëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ ñòàíîâèòü ñîáîþ ïîñò³éíî ðîçâ’ÿçóâà-
íèé âíóòð³øíüîë³íãâ³ñòè÷íèé êîíôë³êò ó ïëàí³ â³äñóòíîñò³-
íàÿâíîñò³ ³íôîðìàö³¿, à «...³íòåðîãàòèâí³ ðå÷åííÿ º òèìè
ñàìèìè ôîðìàìè âèñëîâëåííÿ, ùî äîçâîëÿþòü çàïîâíèòè
³íôîðìàö³éí³ ëàêóíè» [455:39].

Îòæå, «ïèòàííÿ», ó òåðì³í³ ôîðìàëüíî¿ ëîã³êè, – öå
âèðàæåíèé ó ôîðì³ ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ çàïèò äóìêè, ñïðÿ-
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ìîâàíèé íà ðîçâèòîê – óòî÷íåííÿ ÷è äîïîâíåííÿ çíàíü.
Ï³çíàâàëüí³ ôóíêö³¿ ïèòàííÿ ïîâ’ÿçàí³ ç âèêîíàííÿì, óòî÷-
íåííÿì ³ êîíêðåòèçàö³ºþ ðàí³øå îòðèìàíèõ óÿâëåíü ïðî
ïðåäìåòè ³ ÿâèùà ä³éñíîñò³. Çâ³äñè ÿñíî, ùî, áóäó÷è ïåâ-
íîþ ôîðìîþ ðîçâèòêó çíàííÿ, ïèòàííÿ, çà â³äîìèì âèñ-
ëîâëåííÿì çàñíîâíèêà ³íäóêòèâíî¿ ëîã³êè Ô. Áåêîíà, º ïåð-
â³ñíèì åòàïîì ï³çíàííÿ.

Â³äîìî òàêîæ âèñîêå ìèñòåöòâî Ñîêðàòà, ÿêèé, çàâäÿ-
êè âëó÷íî ïîñòàâëåíèì ïèòàííÿì, âèõîäèâ ïåðåìîæöåì ó
ñóïåðå÷êàõ. Ï³çí³øå, áëèñêó÷³ ô³ëîñîôè, òàê³, ÿê Ô.Áå-
êîí, Ð.Äåêàðò, òàêîæ çàéìàëèñÿ äîñë³äæåííÿì ñóòíîñò³ ö³º¿
ïðîáëåìè. Ïèòàííÿ çàéìàº îäíå ç öåíòðàëüíèõ ì³ñöü â åâ-
ðèñòèö³: «...Ìè ðîçä³ëÿºìî âñå, ùî ìîæå áóòè ï³çíàâàíî, íà
ïðîñò³ ðå÷åííÿ ³ ïèòàííÿ», – óòî÷íþº ó ñâî¿é «Åâðèñòèö³»
Ð. Äåêàðò [121:284]. Ð. Äåêàðò àáñîëþòíî äîðå÷íî âêàçóº
ÿê íà âèíÿòêîâó ï³çíàâàëüíó ðîëü ïèòàíü, òàê ³ íà ïåâíó
³íôîðìàö³þ, ùî çàêëàäåíà â ñàìîìó ïèòàíí³.

Â³äîìèé ÷åñüêèé ó÷åíèé Á. Áîëüöàíî òàêîæ çàéìàâñÿ äîñ-
ë³äæåííÿì ïèòàííÿ. Îäíàê, íà â³äì³íó â³ä Ð. Äåêàðòà, ùî íà-
ìàãàâñÿ âèçíà÷èòè ìåòîäîëîã³÷íó ñòîðîíó ïèòàííÿ, Á. Áîëüöà-
íî ïðèä³ëÿº âåëèêó óâàãó éîãî ëîã³÷í³é ³íòåðïðåòàö³¿. Ï³ä ïè-
òàííÿì Á. Áîëüöàíî ðîçóì³º «áóäü-ÿêå ðå÷åííÿ, ùî âèñëîâëþº
âèìîãó íàçâàòè ÿêó-íåáóäü ³ñòèíó, ïîçíà÷åíó ïåâíèìè âëàñòè-
âîñòÿìè, ÿê³ âîíà ïîâèííà ìàòè» [446:88]. Òîìó ïèòàííÿ ìîæå
âèðàæàòèñÿ íå ò³ëüêè ïèòàëüíèìè, àëå é ðîçïîâ³äíèìè ðå÷åí-
íÿìè, ùî â³äïîâ³äàþòü íàçâàíèì óìîâàì (òîáòî «íåïðÿìå» ïè-
òàííÿ â ñó÷àñíîìó ðîçóì³íí³). Ï³çí³øå áàãàòî â÷åíèõ, çîêðåìà,
Ï.Ñ. Ïîïîâ, Ï.Â. Òàâàíåöü, Ì.². Æèíê³í, Ï.Â. Êîïí³í, òàêîæ
íàìàãàëèñÿ äîñë³äæóâàòè ëîã³÷íèé ³ ãðàìàòè÷íèé çì³ñò ïèòàí-
íÿ. Ï.Ñ. Ïîïîâ ï³äêðåñëþº ñïåöèô³êó ïèòàííÿ ÿê ðîçóìîâîãî
àêòó, ùî õàðàêòåðèçóº «ìîìåíò ïåðåõîäó â³ä òîãî, ùî ìè çíàº-
ìî, äî òîãî, ùî ìè ùå íå çíàºìî» [317:21]. Ï.Â. Òàâàíåöü
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â³äêðèòî çàÿâëÿº ïðî ñâîþ íåçãîäó ç òðàäèö³ºþ ³ ðîçãëÿäàº ïè-
òàííÿ ÿê ôîðìó ìèñëåííÿ [374: 28]. Ï.Â. Êîïí³í, â ñâîþ
÷åðãó, ââàæàº, ùî êîæíå ïèòàííÿ ñêëàäàºòüñÿ ç äâîõ ÷àñòèí:
ñóäæåííÿ-ïîâ³äîìëåííÿ é çàïèòó. Ïðè÷îìó ñóäæåííÿ-ïîâ³äîì-
ëåííÿ ñêëàäàº îñíîâó ïèòàííÿ, à ïèòàííÿ çàâæäè çì³ñòîâí³øå
çà ñóäæåííÿ-ïîâ³äîìëåííÿ [168: 307].

Ïèòàííÿ ÿê íàñàìïåðåä çàïèò ³íôîðìàö³¿ ðîçãëÿäàþòü
Ã.Ã. Ïî÷åïöîâ [322], F. K³åfer [518:100], Í. Î. Ñëþñà-
ðåâà [352:149], Ë.Â. Êîñîíîæê³íà [175:17], J. Ginsburg
[492:461-462] òà ³í. «Ïèòàëüíå çíà÷åííÿ ñòàíîâèòü ñî-
áîþ çàïèò ³íôîðìàö³¿ ïðî ïðî³íôîðìîâàí³ñòü ñëóõà÷à. Ïðÿ-
ìèì ñïîñîáîì âèðàæåííÿ ïèòàííÿ º ïèòàëüíå ðå÷åííÿ»
[363:98].

Ç ³íøîãî áîêó, ðÿä ãðàìàòèñò³â, ÿê óæå çàçíà÷àëîñÿ,
âèä³ëÿþòü ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ ç «íåïèòàëüíèì» êîìóí³êàòèâ-
íèì íàâàíòàæåííÿì [152:14; 8:5; 492:463; 76:80]. Àíãë-
³éñüêèé äîñë³äíèê Ð. Õàääëñòîóí íàâ³òü âèä³ëÿº äâà òèïè
ïèòàëüíèõ êîíñòðóêö³é: «question» ³ «interrogative». Ïðè
öüîìó çàïèò ³íôîðìàö³¿ çä³éñíþºòüñÿ ñàìå îñòàíí³ì òèïîì
ðå÷åíü. Äæ. Ëàéîíç â³äçíà÷àº, ùî «çàïèòàòè êîãî-íåáóäü –
çíà÷èòü íå ò³ëüêè ïîðóøèòè ïèòàííÿ, àëå ³ òàêèì ÷èíîì,
ïîäàòè çíàê ñëóõà÷ó (àäðåñàòó) ïðî òå, ùî â³ä íüîãî î÷³-
êóºòüñÿ â³äïîâ³äü íà ïîñòàâëåíå ïèòàííÿ» [532:144].

Äîñë³äíèêè ãîâîðÿòü òàêîæ ïðî ³ñíóâàííÿ òàê çâàíèõ
«ðèòîðè÷íèõ» ïèòàíü, òîáòî ïèòàíü, ùî íå âèìàãàþòü â³äïî-
â³äåé [553:70; 599:283; 496:75].

Ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ îðãàí³çóþ÷î¿ ðîë³ ïèòàííÿ â ä³à-
ëîç³ âñ³ çàñâ³ä÷åí³ â ñóö³ëüí³é âèá³ðö³ ³íòåðîãàòèâí³ ðå÷åííÿ
áóëè ðîçïîä³ëåí³ íà âëàñíå-ïèòàëüí³, ïèòàëüíî-ñïîíóêàëüí³
³ ïèòàëüíî-ðèòîðè÷í³, ÿê³, çà íàøèìè äàíèìè, ðîçïîä³ëÿ-
þòüñÿ çà òàêîþ ÷àñòîòí³ñòþ:

– âëàñíå-ïèòàëüí³ – 82,2 %
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Íàïðèêëàä: – Who is Stràdlàtår’s date? [587:28];
– ïèòàëüíî-ñïîíóêàëüí³ – 13,3 %
Íàïðèêëàä: I looked at her –
 – Will you sit down, m’àm? [625:41]
– ïèòàëüíî-ðèòîðè÷í³ – 4,5 %
Íàïðèêëàä: – Who has ever met such a womàn? – He put

his arms above his head, – Nothing can please you! [654, ñ. 54]
Ðÿä àâòîð³â [549:69; 363:98-100] âèä³ëÿþòü, êð³ì

ñïðàâæí³õ ïèòàíü, òàê çâàí³ «ìåòàïèòàííÿ», ï³ä ÿêèìè çàç-
âè÷àé ðîçóì³þòüñÿ ðå÷åííÿ, ùî íå âèìàãàþòü â³äïîâ³ä³, à
âæèâàþòüñÿ ëèøå ç ìåòîþ ï³äòðèìêè êîíòàêòó. Òîáòî äî
ìåòàïèòàíü íàëåæàòü ïèòàííÿ òèïó How do you do?, ùî
âèìàãàþòü ÿê â³äïîâ³ä³ ïîâòîðåííÿ ïèòàííÿ ÷è ôîðìàëüíî-
ãî How are you? ³ ÿê³ íå ìàþòü ìåòè äåòàëüíîãî ç’ÿñóâàííÿ
ðåàëüíîãî ñòàíó ñïðàâ ñï³âðîçìîâíèêà.

Çâ³äñè, ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ ðîçïàäàþòüñÿ íà âëàñíå ïèòàí-
íÿ-çàïèòè ëîã³÷íî¿ ³íôîðìàö³¿ ³ ìåòàïèòàííÿ-ñèãíàëè ñîë³äàð-
íîñò³. Â àäåêâàòí³é ³íôîðìàö³éí³é ñèñòåì³1, ÿêîþ, íà íàøó
äóìêó, º ä³àëîã³÷íèé äèñêóðñ, ìîæå âèÿâèòèñÿ ä³ºâ³ñòü ³íôîð-
ìàö³¿, ðåïðåçåíòîâàíà ó â³äïîâ³ä³ íà çàïèò. Öåé çàïèò, ùî
ë³íãâ³ñòè÷íî âèðàæàºòüñÿ ó âèãëÿä³ ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ, êî-
äóºòüñÿ â çàëåæíîñò³ â³ä òèïó ñåìàíòèêè êîäîâàíî¿ ³íôîðìàö³¿.

Óñå âèùåñêàçàíå äîçâîëÿº, â³äïîâ³äíî äî âèêîðèñòàííÿ
ñïîñîáó êîäóâàííÿ, ðîçä³ëèòè âñ³ ìîæëèâ³ ïèòàííÿ ïîçà çà-
ëåæí³ñòþ â³ä ¿õ ³ñòèííîñò³ íà çàêðèò³ ³ â³äêðèò³. Ïðè öüîìó,
â³äêðèòèìè ïèòàííÿìè áóäåìî ââàæàòè òàê³, ùî º çàïèòîì
³íôîðìàö³¿ ÿê ðåçóëüòàòó â³äîáðàæåííÿ îäíîãî îá’ºêòà â
³íøîìó, òîáòî ÿê êðèòåð³é âèáîðó êîíêðåòíîãî ñóùîãî ñå-
ðåä áåçë³÷³ äàíèõ. Ó ñâîþ ÷åðãó, äî çàêðèòèõ ïèòàíü áóäåìî
â³äíîñèòè òàê³, êîòð³ ïåâíó äàíó ê³ëüê³ñòü ³íôîðìàö³¿ ïîäà-

1Òåðì³í Êîðîãîä³íà Â. ²., Êîðîãîä³íî¿ Â. Ë. [171:7]
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þòü ç³ çíàêîì «+» ÷è «–» (ó çàçíà÷åíîìó çì³ñò³ òåðì³íè
«â³äêðèòå» é «çàêðèòå» ïèòàííÿ âèêîðèñòîâóþòüñÿ Ï. Ì³öè-
÷åì [230:12], À.Ãàðíåðîì ³ À. Ï³çîì [310:42] òà ³í.).

Íà â³äì³íó â³ä Ï. Ì³öè÷à äî â³äêðèòèõ ïèòàíü ìè â³äíî-
ñèìî òàêîæ ðèòîðè÷í³ ïèòàííÿ òà ïèòàííÿ-ïðîõàííÿ ³ âîëå-
âèÿâëåííÿ, ùî ïî÷èíàþòüñÿ ç òàê çâàíèõ «wh-ïèòàíü». Òàêå
òðàêòóâàííÿ â³äêðèòèõ ïèòàíü ìè ìîòèâóºìî íàñòóïíèì ì³ðêó-
âàííÿì: òåîðåòè÷íî íà êîæíó ç ïåðåë³÷åíèõ òèï³â ïèòàëüíèõ
ïîáóäîâ ìîæå áóòè äàíà â³äïîâ³äü. Íàïðèêëàä, Who has never
heard of Columbus? – I haven’t [668:41], – â³äïîâ³äàº íå-
óâàæíèé ó÷åíü íà ðèòîðè÷íå ïèòàííÿ â÷èòåëÿ.

Îòðèìàí³ äàí³ ñâ³ä÷àòü ïðî òå, ùî íåçâàæàþ÷è íà ñóìí³-
âè äåÿêèõ äîñë³äíèê³â ùîäî îáîâ’ÿçêîâîãî çàïèòó ³íôîð-
ìàö³¿ â ïèòàíí³, ðå÷åííÿ ñàìå ç òàêèì êîìóí³êàòèâíèì íà-
âàíòàæåííÿì º äîì³íóþ÷èìè. ²íøèìè ñëîâàìè, îçíàêà «ïðî-
õàííÿ» ÷è íàÿâí³ñòü åìôàçè â ðèòîðè÷íîìó ïèòàíí³ íå íà-
ëåæàòü äî ñóòòºâèõ îçíàê ³íòåðîãàòèâíèõ ðå÷åíü.

Ó ôàç³ ï³äòðèìêè êîíòàêòó ³íôîðìàòèâíà ñòîðîíà áåñ³-
äè òàêîæ ç ëåãê³ñòþ ðîçïàäàºòüñÿ íà ïåâí³ «òåìàòè÷í³ âóç-
ëè». Ïðè öüîìó êîæåí òåìàòè÷íèé âóçåë ìàº çíà÷åííºâó
çàâåðøåí³ñòü ³ ñèíòàêñè÷íî âèðàæàºòüñÿ ó âèãëÿä³ ïåâíîãî
íàáîðó ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòåé. Â³äîìà äîñë³äíèöÿ ä³àëîã³÷íî-
ãî ñï³ëêóâàííÿ À. Òñó¿ ó ñâî¿é êíèç³ «English Conversation»
ðîçãëÿäàº ä³àëîã³÷íèé äèñêóðñ ÿê òðüîõåëåìåíòíó ñòðóêòó-
ðó, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç «³í³ö³þþ÷î¿ ðåïë³êè», «â³äïîâ³ä³» é
«ï³äõîïëåííÿ» (ïåðåêëàä ì³é – ².Ì.) [577:12].

Ó äàí³é ðîáîò³ ï³ä ³í³ö³àö³ºþ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííºâîãî
ñï³ëêóâàííÿ áóäå ðîçóì³òèñÿ ñàìå ðåïë³êà, ùî â³äêðèâàº
ïåðâèííó ôàçó ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ ÷è òàêà, ùî ââî-
äèòü íîâèé òåìàòè÷íèé âóçîë [264:128]. Çâ³äñè, ³í³ö³àö³þ
ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ ìîæíà ðîçãëÿäàòè
ÿê ïåðâèííó (ùî ñëóæèòü äëÿ ïåðâèííîãî âñòàíîâëåííÿ
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êîíòàêòó), òàê ³ âòîðèííó (ùî ñëóæèòü äëÿ ââåäåííÿ íîâî-
ãî òåìàòè÷íîãî âóçëà â ðîçìîâ³). Íàïðèêëàä,

1. – How are you, father? Did you have a good rest this
afternoon?
– First rate – first rate. Dreamt about the old days
[671:12].

2. – We’ve been talking about murder.
– Quit it. What are you drinking? [643:71]

Ó íàâåäåíèõ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòÿõ ðåàë³çóºòüñÿ ïåðâèí-
íà (1) ³ âòîðèííà (2) ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííºâîãî
ñï³ëêóâàííÿ. Ó ïðèêëàä³ (1) ³í³ö³þþ÷à ðåïë³êà How are
you, father? º âîäíî÷àñ êîíòàêòî-âñòàíîâëþþ÷îþ. Îòæå,
ðåàë³çóºòüñÿ ïåðâèííà ³í³ö³àö³ÿ ñï³ëêóâàííÿ. Ó íàñòóïíîìó
ïðèêëàä³ (2) ðåïë³êîþ What are you drinking? Ðè÷àðä çì³íþº
ïåðâ³ñíèé íàïðÿìîê áåñ³äè òà ââîäèòü íîâó òåìó ðîçìîâè.
Ó äàíîìó âèïàäêó ðåàë³çóºòüñÿ âòîðèííà ³í³ö³àö³ÿ ä³àëîã³÷-
íîãî ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ.

Âèêîðèñòàííÿ êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â ðå÷åíü äëÿ âòîðèí-
íî¿ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ ëåãêî
ïîÿñíþºòüñÿ ç ïîãëÿäó ³íòåíö³îíàëüíîñò³ êîíêðåòíîãî êîìó-
í³êàòèâíîãî àêòó. Òàê, ââåäåííÿ íîâîãî òåìàòè÷íîãî âóçëà
(ïðèì³ðîì, ñòàíó çäîðîâ’ÿ ñï³âðîçìîâíèêà) ìîæå ç îäíàêî-
âîþ ³íòåíö³îíàëüí³ñòþ ïåðåäàâàòèñÿ òàêèìè òèïàìè ðå÷åíü:

². How do you feel today? (³íòåðîãàòèâ)
²². Tell me about your health. (³ìïåðàòèâ)
²²². ²’d like you to tell me about your health. (äåêëàðà-

òèâíå ðå÷åííÿ)
Ðîçãëÿíüìî íàâåäåíó íèæ÷å ñõåìó. (Äèâ.ðèñ. 2.2.).
Ïðèêëàäè äî ðèñ. 2.2:
1. Joyce spoke decisively, «Brenda Wheatley was in there

after that».
– «Oh?» [663:22]
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2. – «Shall we dance?» he said.
She said sharply, «Where have you been all this time?»
[619:61]

3. He closed his eyes and began, «I came out to Hong
Kong many years ago».
– «Is Dino your son?» Richard cut him short [643:18].

4. – Mum fancies him, – said Fred in a very audible
whisper.
– Don’t be ridiculous, Fred! – said Mrs Weasley
changing the subject [690:32].

5. – «I suggest going to the bar and having a snack»
[671:34].

Ó íàâåäåíèõ âèùå ïðèêëàäàõ âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ áåñ³äè
ï³äêðåñëåí³ ðåïë³êè º ³í³ö³þþ÷èìè é âèêîðèñòîâóþòüñÿ êî-
ìóí³êàíòàìè äëÿ ââåäåííÿ íîâî¿ òåìè ðîçìîâè. Î÷åâèäíî,
ùî íàâ³òü ðåïë³êè, ÿêèì íå âëàñòèâà ñòðóêòóðà ïðåäèêàö³¿
òèïó Oh?, Really?, ìîæóòü ñëóæèòè ïîøòîâõîì ðîçâèòêó
ÿêîãîñü ìîìåíòó áåñ³äè.

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìîâíîãî ìàòåð³àëó ïîêàçàâ, ùî ³ç
çàçíà÷åíèõ âèùå ñïîñîá³â âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî
ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ íàéá³ëüø ÷àñòîòíèì º ïîñòàíîâ-
êà ïèòàííÿ (ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü 67,7 %, òîáòî
á³ëüø ïîëîâèíè â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ ³í³ö³þþ÷èõ ðåïë³ê).
Ç íèõ â³äêðèò³ ïèòàííÿ íàðàõîâóþòü á³ëüøå ïîëîâèíè âñ³õ
ïèòàëüíèõ êîíñòðóêö³é (43,7 %). ²ìïåðàòèâí³ ðå÷åííÿ âæè-
âàþòüñÿ çíà÷íî ð³äøå é çàéìàþòü äðóãå ì³ñöå çà ÷àñòîòí³-
ñòþ âèêîðèñòàííÿ äëÿ âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêó-
âàííÿ (19,2 %). Ðîçïîâ³äí³ ðå÷åííÿ âäðóãå ³í³ö³þþòü ä³à-
ëîã ùå ð³äøå é ñêëàäàþòü ïðèáëèçíî 13,1 %.

Òàêèì ÷èíîì, ñàìå ³íòåðîãàòèâí³ êîíñòðóêö³¿ º äîì³-
íàíòíèìè â îðãàí³çàö³¿ ä³àëîã³÷íîãî äèñêóðñó â ö³ëîìó.
Çä³éñíåíå äîñë³äæåííÿ äîçâîëÿº çðîáèòè âèñíîâîê, ùî â
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ïëàí³ âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ ïð³îðè-
òåò íàëåæèòü ïèòàëüíèì ðå÷åííÿì, ÿê³ íå âèõîäÿòü çà ðàì-
êè ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿. ̄ õ ñï³ââ³äíîøåííÿ ç ³íøè-
ìè òèïàìè ïèòàëüíèõ ðå÷åíü äîð³âíþº ïðèáëèçíî 5:1.

Ñèíõðîí³÷íèé àðåàë óæèâàííÿ ïðîñòèõ ðå÷åíü óìîâíî
ïîçíà÷èìî êîëîì, ðîçä³ëåíèì íà òðè îñ³, ùî ïîçíà÷àþòü
äåêëàðàòèâí³, ïèòàëüí³ é ³ìïåðàòèâí³ ðå÷åííÿ. Íà êîæí³é
îñ³, ïðèéíÿò³é çà 100 %, â³äêëàäåìî â³äïîâ³äíó ÷àñòîòí³ñòü
óæèâàííÿ ïåâíîãî êîìóí³êàòèâíîãî òèïó ðå÷åíü ó â³äñîò-
êàõ. Ô³ãóðà, îòðèìàíà â³ä ç’ºäíàííÿ öèõ òî÷îê, ñõåìàòè÷-
íî â³äîáðàæàº àðåàë óæèâàííÿ ð³çíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ä³àëîç³ âçàãàë³ (ïóíêòèðíà ë³í³ÿ) ³ â
ïëàí³ éîãî îðãàí³çàö³éíî¿ ðîë³ â ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ
(ñóö³ëüíà ë³í³ÿ). Òàêèì ÷èíîì, íàø³ äàí³ äîêàçóþòü, ùî ó
ïðîöåñ³ ä³àëîã³çóâàííÿ ãîëîâíà ôóíêö³îíàëüíà ðîëü íàëå-
æèòü  ñàìå ïèòàííÿì. (Äèâ. ðèñ.2.3.)

Áåçë³÷ ñóì³æíèõ ïàð ðå÷åíü, òàê ñàìî ÿê áàãàòî ïî-
òð³éíèõ, ïîñë³äîâíèõ ³íòîíàö³éíèõ ìîäåëåé, ïî÷èíàþòüñÿ ç
ïèòàííÿ. Ïðè ïîñòàíîâö³ ïèòàííÿ â ïðîöåñ³ êîìóí³êàö³¿ âàðòî
âðàõîâóâàòè ìîæëèâ³ñòü âïëèâó, çóìîâëåíîãî âèêîðèñòàí-
íÿì òèõ ÷è ³íøèõ ìîâíèõ çàñîá³â.

²íøèìè ñëîâàìè, ó ìîâëåíí³ ïèòàííÿ ìîæíà âèðàçèòè
ç ò³ºþ ÷è ³íøîþ ì³ðîþ âïåâíåíîñò³ ÷è íåïåâíîñò³, âîíî
ìîæå ìàòè ð³çíå åìîö³éíå çàáàðâëåííÿ.

Íàïðèêëàä:
– Henry, you love her? [671:55]
– Do you love me, brat? [662:158]
Ó íàâåäåíèõ âèùå ïðèêëàäàõ éäåòüñÿ ïðî ç’ÿñóâàííÿ

òîãî, ÷è ïî÷óâàº ïàðòíåð ïî êîìóí³êàö³¿ ïî÷óòòÿ êîõàííÿ.
Î÷åâèäíî, ùî ³íòîíàö³éíå ïèòàííÿ, çàêëàäåíå ó ïåðøî-

ìó ðå÷åíí³, ïåðåäáà÷àº çíà÷íî á³ëüøó âïåâíåí³ñòü ó â³äïîâ³ä³
çàïèòóâà÷à, í³æ êëàñè÷íå «çàãàëüíå» ïèòàííÿ äðóãîãî ðå-
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÷åííÿ. Ö³ëêîì çðîçóì³ëî, ùî çàçíà÷åí³ òóò îñîáëèâîñò³ ³íòå-
ðîãàòèâó íåîáõ³äíî âðàõîâóâàòè ïðè àíàë³ç³ îðãàí³çóþ÷î¿
ðîë³ ïèòàííÿ â ä³àëîç³.

Óñï³øíà êîìóí³êàö³ÿ ìîæëèâà ëèøå ïðè âðàõóâàíí³ âåð-
áàëüíî ÷è íåâåðáàëüíî âèðàæåíî¿ ïðåñóïïîçèö³¿, íà ÿêó,
çä³éñíþþ÷è ìîâëåííºâèé àêò, ñïèðàþòüñÿ êîìóí³êàíòè.
Ïèòàííÿ âèíèêàº ç ïðèïóùåííÿ çàïèòóâà÷à, ùî éîãî ïàðò-
íåð ïî êîìóí³êàö³¿ âîëîä³º òèì ôîíäîì çíàíü ³ òèì ñòóïå-
íåì ³íôîðìîâàíîñò³, ÿê³ äîïîìîæóòü çàêðèòè âèíèêëó â
çàïèòóâà÷à ³íôîðìàö³éíó ëàêóíó.

Çâ³äñè çðîçóì³ëî, ùî äëÿ ðîçãîðòàííÿ ä³àëîãó îñíîâíèì
ñïîñîáîì îòðèìàííÿ ³íôîðìàö³¿ º ñàìå ïèòàëüí³ êîíñòðóêö³¿.
Íåïðàâèëüíà îö³íêà ïðåñóïïîçèö³¿ (â³äñóòí³ñòü ïðàâèëüíèõ
êîðåëÿö³é ì³æ ïîëþñàìè «íåçíàííÿ-çíàííÿ») âïëèâàº íà
õàðàêòåð êîìóí³êàö³¿ é óíåìîæëèâëþº ïîäàëüøó ïîñòàíîâ-

Ðèñ. 2.3. Ôóíêö³îíàëüíèé çñóâ öåíòðó ãåøòàëüòà ïðîñòîãî
 ðå÷åííÿ â ïðîöåñ³ ä³àëîã³çóâàííÿ.

питання
100%

100%100%

iмперативдекларатив
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êó ïèòàíü ç îäåðæàííÿ é óòî÷íåííÿ íåîáõ³äíî¿ ³íôîðìàö³¿.
Íàïðèêëàä,

– Where is Mr. Î’Shåà?
– I ñàn’t imagine [612:72].
Ó äàí³é ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ â³äïîâ³äíà ðåïë³êà áëîêóº

ïîäàëüøèé ðîçâèòîê ðîçìîâè íà òåìó, ùî ö³êàâèòü ñï³âðîç-
ìîâíèê³â (I ñàn’t imagine).

Ç ³íøîãî áîêó, ïñèõîëîã³÷íà óñòàíîâêà îäíîãî ç êîìóí-
³êàíò³â íà «íåñï³âðîá³òíèöòâî» òàêîæ ìîæå áëîêóâàòè áà-
æàííÿ çàäîâîëüíèòè ³íôîðìàö³éíèé äåô³öèò ³íøîãî êîìó-
í³êàíòà. Óñâ³äîìëåíå íåáàæàííÿ ñï³âðîá³òíè÷àòè â ïðîöåñ³
êîìóí³êàö³¿ ³ëþñòðóºòüñÿ íèæ÷å íàâåäåíèìè ìîâëåííºâèìè
çðàçêàìè. Íàïðèêëàä,

1. – Aren’t you going to tell me what it is all about?
He hurried out of the room [625:48].

2. – Will you leave him a måssage?
– I don’t want to deal with him [663:11].

Ó ïåðøîìó âèïàäêó, íà ðîçðèâ êîìóí³êàö³¿ âêàçóº àâ-
òîðñüêà ðåìàðêà He hurried out of the room. Ó äðóãîìó –
ì³ñòåð Ñòèâåíñ ó â³äïîâ³äí³é ðåïë³ö³ I dîn’t want to deal
with him – ß íå õî÷ó ìàòè ç íèì ñïðàâè (ïåðåêëàä ì³é –
².Ì.) ïðÿìî âêàçóº íà íåáàæàííÿ ñï³âïðàöþâàòè ç ìîæëè-
âèì ïàðòíåðîì ïî êîìóí³êàö³¿.

«Çãîðòàííÿ» ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ â ðåçóëüòàò³ íå-
ïðàâèëüíî¿ ïðåñóïïîçèö³¿ ÷è â³äñóòíîñò³ áàæàííÿ ñï³âïðà-
öþâàòè (òîáòî ÿâíå áëîêóâàííÿ ïèòàëüíèõ êîíñòðóêö³é)
çàñâ³ä÷åíî íå á³ëüøå í³æ ó 12% âèïàäê³â.

Ó äàí³é ðîáîò³ äîñë³äæåííÿ ôóíêö³îíàëüíî¿ ðîë³ ïðî-
ñòîãî ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ â ä³àëîã³÷íîìó äèñêóðñ³ áóëî ïðî-
âåäåíî â ïëàí³ ç³ñòàâëåííÿ ³íôîðìàö³éíèõ ñòðóêòóð ³ ïðî-
öåñ³â ó ñâ³äîìîñò³ ìîâöÿ é çíà÷åííºâîþ ìåðåæåþ ¿õ âåð-
áàëüíîãî ñï³ëêóâàííÿ.
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Ïðîöåñ ëþäñüêîãî ñï³ëêóâàííÿ â ö³ëîìó ñòàíîâèòü ñî-
áîþ ñêëàäíó âçàºìîä³þ, íåðîçðèâíó ñïàÿí³ñòü âëàñíå ìîâ-
ëåííºâèõ (âåðáàëüíèõ) ³ íåìîâëåííºâèõ (íåâåðáàëüíèõ)
çàñîá³â. «Ïàðàë³íãâ³ñòè÷íà é åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íà ñèñòåìè
çíàê³â ñòàíîâëÿòü ñîáîþ «äîáàâêè» äî âåðáàëüíî¿ êîìóí³-
êàö³¿» [15:94].

Âàæëèâó ðîëü ïàðàë³íãâ³çì³â ³ ê³íåòè÷íî¿ ìîâè â³äçíà-
÷àþòü áàãàòî äîñë³äíèê³â [480:129; 296:33; 15:94; 394:21;
339:91].

Ðîçãëÿíåìî êîíêðåòí³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè â êîíòåêñò³ íå-
âåðáàëüíî¿ ñèòóàö³¿.

1. I looked around. Ted was talking to Mr. Davis. – I’m
sure it [the car] will make sixty miles easily. (A wink in my
direction. The car was almost a rack).

– Why not? – I said cheerfully [671:72].
Î÷åâèäíî, ùî ðåïë³êà Why not ïðÿìî ñïðîâîêîâàíà

ï³äìîðãóâàííÿì Òåäà. Çà â³äñóòí³ñòþ íåâåðáàëüíîãî ôàêòî-
ðà, óâ³éøîâøèé ó äâ³ð. Äæåê ì³ã ëåãêî ðîçëàäíàòè ïëàíî-
âàíó óãîäó ç ì³ñòåðîì Äåâ³ñîì.

2. – Hello! he said.
I saluted a hand [628:21].

Ó äàíîìó âèïàäêó ðèòóàë â³òàííÿ çàáåçïå÷óºòüñÿ çìà-
õîì ðóêè. Çà íàøèìè äàíèìè, íåâåðáàëüíà ðåàêö³ÿ íà âåð-
áàëüíèé ñòèìóë ñêëàäàº ïðèáëèçíî 8 %; âåðáàëüíà ðåàêö³ÿ,
ï³äêð³ïëåíà íåâåðáàëüíèì ñóïðîâîäîì, – áëèçüêî 20 %.
Ïðè öüîìó ïðèáëèçíî â ïîëîâèí³ âèïàäê³â (9,2 %) íåâåð-
áàëüíèé ôàêòîð çì³íþº ïðàãìàòè÷íå çíà÷åííÿ âåðáàëüíîãî
ïîâ³äîìëåííÿ ³íîä³ íà ö³ëêîì ïðîòèëåæíå.

Íàïðèêëàä,
Joby came in.

– You‘re here again! Thousand welcomes! – He didn’t
look up, and his tone was evidently scornful [654:42].
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Àâòîðñüêà ðåìàðêà, ÿêà ñóïðîâîäæóº ñëîâà â³òàííÿ, äàº
çðîçóì³òè, ùî ïðèñóòí³ñòü Äæîá³ â îô³ñ³ çîâñ³ì íåáàæàíà.

Ó ö³ëîìó áóëî âñòàíîâëåíî, ùî ñàìå ðåìàðêè, ÿê³ ò³ñíî
ïîâ’ÿçàí³ ç ðåïë³êàìè ä³àëîãó ïåðñîíàæ³â ó ñòðóêòóðíî-ñå-
ìàíòè÷íîìó é ïðàãìàòè÷íîìó ïëàíàõ ³ äîñÿãàþòü çíà÷åííº-
âîãî çàâåðøåííÿ ò³ëüêè â ñóêóïíîñò³ ç öèìè ðåïë³êàìè, ìà-
þòü ïåðøîðÿäíå çíà÷åííÿ äëÿ ñïðèéíÿòòÿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà
ïîâ³äîìëÿºòüñÿ â ä³àëîç³ çà äîïîìîãîþ êîíêðåòíèõ ðå÷åíü.
Òàêèì ÷èíîì, ðîëü ðåìàðêè â äðàìàòóðã³÷íîìó ÷è åï³÷íîìó
òâîð³ ïîëÿãàº â òîìó, ùîá çàô³êñóâàòè êîìóí³êàòèâíó ñèòóà-
ö³þ, ùî ñòâîðþº óìîâè äëÿ ðåàë³çàö³¿ êîìóí³êàö³¿.

Âî÷åâèäü, àäåêâàòíå ñïðèéíÿòòÿ ðåïë³ê ä³àëîãó, â³äáèòî-
ãî â ïèñüìîâîìó òåêñò³, ñïðèÿº ðîçóì³ííþ ñåìàíòèêè ðå÷åí-
íÿ âçàãàë³. Ðîçãëÿäàþ÷è ãåøòàëüò-ÿêîñò³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
ÿê ïåðåäóñ³ì õàðàêòåðèñòèêè éîãî ³íôîðìàö³éíî¿ ñóò³, ðå-
ìàðêó ìîæíà îêðåñëèòè ÿê äîïîì³æíèé çàñ³á ðîçêðèòòÿ êî-
ìóí³êàòèâíî¿ ñåìàíòèêè ðå÷åííÿ. Îòæå, çì³ñòîâíèé àíàë³ç
ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïðîâîäèâñÿ íå ò³ëüêè çà ³íôîðìàö³ºþ,
ÿêà ì³ñòèòüñÿ áåçïîñåðåäíüî ó ñàìîìó ðå÷åíí³, àëå é ñïèðàâ-
ñÿ íà «ñóïóòí³ ôàêòîðè» îðãàí³çàö³¿ ä³àëîãà çàäëÿ äîñë³äæåí-
íÿ ãðàìàòè÷íî¿ ñóòíîñò³ ì³í³ìàëüíèõ ðå÷åíü.

2.2.2. Êîìóí³êàòèâíà çíà÷óù³ñòü ð³çíèõ âèä³â ïè-
òàíü äëÿ ðîçãîðòàííÿ ä³àëîãó.

Ðîëü ð³çíèõ âèä³â ïðîñòèõ ïèòàëüíèõ ðå÷åíü ó ïðî-
öåñ³ ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ íåîäíàêîâà. Ó äàí³é ðîáîò³
âñòàíîâëåíî â³äíîñíó êîìóí³êàòèâíó çíà÷óù³ñòü ð³çíîòèï-
íèõ ïèòàíü ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³. Á³ëüø³ñòü àíãë³ñò³â
ï³äðîçä³ëÿþòü ïèòàííÿ íà äâ³ âåëèê³ ãðóïè: «çàãàëüí³»
(Yes/No) ³ «ñïåö³àëüí³» (Who-questions), âèõîäÿ÷è ç íà-
ÿâíîñò³ àáî â³äñóòíîñò³ â íèõ ïèòàëüíîãî ñëîâà [464:35-
38; 578:177-179; 464:460; 76:79-81 òà ³í.]. Êð³ì çàçíà-
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÷åíèõ îñíîâíèõ òèï³â ïèòàíü, ÷àñòî âèä³ëÿþòüñÿ àëüòåð-
íàòèâí³, ðîçä³ëîâ³ òà ³í.

Ðîçóì³þ÷è ñèñòåìíèé õàðàêòåð ìîâëåííÿ ÿê ñàìîíàñò-
ðîþâàëüíèé ³ ñàìîîðãàí³çóþ÷èé ôåíîìåí [20], íåîáõ³äíî
âèçíàòè, ùî ïèòàííÿ é â³äïîâ³äü íà íüîãî º äâîìà ñòîðîíà-
ìè îäíîãî ÿâèùà. Íåðîçðèâíèé çâ’ÿçîê ðåïë³ê ñòèìóëó é
ðåàêö³¿ ïåðåäáà÷àº õàðàêòåðèñòèêó ðå÷åííÿ íå ò³ëüêè çà éîãî
ïàðàäèãìàòèêîþ, àëå é çà òèïîì ìîâëåííºâî¿ ðåàêö³¿ íà
íüîãî. Ôàêòè÷íî òèï ðåàêö³¿ ðîçêðèâàº ïîíÿò³éíó áàçó íà-
âåäåíî¿ òóò êëàñèô³êàö³¿ ïðîñòèõ ðå÷åíü. Íàâåäåíà íèæ÷å
òàêñîíîì³ÿ ïèòàíü º â³äïîâ³äíîþ ¿õí³é êîìóí³êàòèâí³é çíà-
÷óùîñò³ (ó òîìó ñåíñ³, ùî âîíè ñëóãóþòü ðîçãîðòàííþ ä³à-
ëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ). Âèõîäÿ÷è ç òîãî, ùî «ï³ä çíà÷åí-
íÿì ïèòàííÿ ðîçóì³þòü ñóêóïí³ñòü â³äïîâ³äåé, ÿê³ äîïóñêà-
þòüñÿ öèì ïèòàííÿì» [37:13], óñ³ ïèòàëüí³ ïðîñò³ ðå÷åííÿ
ìè ïîä³ëèëè íà ïèòàííÿ ç îáìåæåíèì ÷èñëîì àëüòåðíàòèâ
çà ïðèíöèïîì «³ñòèíà»–«íåïðàâäà» ³ ïèòàííÿ, ùî äîïóñêà-
þòü âåëèêå ÷è íåñê³í÷åííå ÷èñëî àëüòåðíàòèâ (äèâ. ðèñ.
2.4). Òîáòî, ôîðìà ïèòàííÿ «â³äáèâàº ³íòåíö³þ ìîâöÿ: îäåð-
æàòè ³íôîðìàö³þ ùîäî íåâ³äîìîãî äëÿ ìîâöÿ åëåìåíòà ñè-
òóàö³¿, àáî îäåðæàòè ï³äòâåðäæåííÿ àáî çàïåðå÷åííÿ ðåàë-
³çàö³¿ ïåâíî¿ ñèòóàö³¿» [363:98].

Çàçíà÷åí³ äâ³ á³íàðí³ îïîçèö³¿ áóëè ï³äðîçä³ëåí³ íà ôîð-
ìàëüíî-³íòîíàö³éí³ é ñèíòàêòèêî-³íòîíàö³éí³ ïèòàííÿ. Ïðè
òàêîìó ï³äõîä³ àëüòåðíàòèâí³ ïèòàííÿ çàëåæíî â³ä ñâîº¿ ôîð-
ìàëüíî¿ îðãàí³çàö³¿ íàëåæàòü àáî äî â³äêðèòèõ (Are you going
or not? [610:11]), àáî äî çàêðèòèõ (Where did he go: to the
hotel or home? [671:42]). Ïðè ãëèáèííîìó ÷ëåíóâàíí³ â îñ-
òàííüîìó ðå÷åíí³, ïðîòå, ³ìïë³öèòíî ðîçð³çíÿþòüñÿ äâà ïè-
òàííÿ Where did he go? Did he go to the hotel or home?

Çàñâ³ä÷åí³ òèïè ïðîñòîãî ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ ñõåìàòè÷-
íî ïîäàí³ íà ðèñóíêó 2.4.
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Ðèñ.2.4. Òàêñîíîì³ÿ ïèòàíü ó ïëàí³ ¿õíüî¿ êîìóí³êàòèâíî¿
çíà÷óùîñò³

Ïðèêëàäè äî ðèñ. 2.4:
1. What do you know about this? [675:11]
2. à) Where Lady Wyndham was? [662:8]

b) He has gone where? [612:54]
3. Did you know Rose? [619:31]
4. You enjoy your tempura? [648:24]
Ïðè ç³ñòàâëåíí³ â³äíîñíî¿ ÷àñòîòíîñò³ «â³äêðèòèõ» ³ «çàê-

ðèòèõ» ïèòàíü î÷åâèäíî, ùî ïåðø³ º íàéá³ëüø ïðîäóêòèâ-
íèìè äëÿ îðãàí³çàö³¿ Äª òà ñêëàäàþòü á³ëüø ïîëîâèíè (67%)
â³ä óñüîãî êîðïóñó ïèòàëüíèõ êîíñòðóêö³é.

Çàêðèò³ ïèòàííÿ, ó ñâîþ ÷åðãó, óæèâàþòüñÿ ëèøå â
33% âèïàäê³â. Ïðè ç³ñòàâëåíí³ ôîðìàëüíî-³íòîíàö³éíèõ ³
ñèíòàêòèêî-³íòîíàö³éíèõ ïèòàíü óñòàíîâëåíî, ùî ¿õ ñï³ââ³äíî-
øåííÿ â êëàñ³ «â³äêðèòèõ» ³ «çàêðèòèõ» ïèòàíü º ñòàá³ëüíèì
óá³ê ïåðåâàãè ôîðìàëüíî-ïèòàëüíèõ êîíñòðóêö³é (â³äïîâ³ä-
íî, 59% ³ 23%). Îñòàííº ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî áóäü-ÿêå ïè-
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òàëüíå ðå÷åííÿ ñïðÿìîâàíå íà íåîáõ³äí³ñòü çàïîâíåííÿ ³íôîð-
ìàö³éíî¿ ëàêóíè òà º çà ñâîºþ ñóòòþ íåéòðàëüíèì. Ëèøå â
äåÿêèõ âèïàäêàõ òîé, õòî ñòàâèòü ïèòàííÿ çíàº â³äïîâ³äü òà
âèêîðèñòîâóº ³íòîíàö³éíå ïèòàííÿ äëÿ ï³äòâåðäæåííÿ âæå
íàÿâíî¿ ÷è ïåðåäáà÷óâàíî¿ ³íôîðìàö³¿. Î÷åâèäíî, ùî ³íòîíà-
ö³éíå ïèòàííÿ â ñèëó ñâîãî ôîðìàëüíîãî âèðàæåííÿ á³ëüø
õàðàêòåðíå äëÿ «çàêðèòîãî» âèäó ïèòàíü (10 %) ³ ñêëàäàº
ìàéæå òðåòèíó äàíîãî âèäó ïèòàíü. Äëÿ «â³äêðèòèõ» ïèòàíü,
ùî âèìàãàþòü ³í³ö³þþ÷å ïèòàëüíå ñëîâî, ³íòîíàö³éíà ôîðìà
âåëüìè ð³äêà ³ ñêëàäàº âñüîãî 8%, òîáòî ñüîìó ÷àñòèíó âñ³õ
ïèòàíü öüîãî òèïó. Â³äçíà÷èìî òóò, ùî ³íòîíàö³éí³ «â³äêðèò³»
ïèòàííÿ çàñâ³ä÷åí³ ïåðåâàæíî â ïåðåïèòóâàíí³ ÷è â òàê çâà-
íèõ «pressing questions» [496:64], òîáòî â ïèòàííÿõ ç â³äò³íêîì
ïðèìóñó äî â³äïîâ³ä³. (Òàê, ó íàâåäåíèõ ïðèêëàäàõ 2à ³ 2b
ïåðøèé º, â³äïîâ³äíî, ïåðåïèòóâàííÿì, à äðóãèé – ïèòàí-
íÿì ³íñïåêòîðà ïîë³ö³¿ äî ï³äîçðþâàíîãî).

Òàêèì ÷èíîì, ôóíêö³îíóâàííÿ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòåé ó
ä³àëîç³ õóäîæíüî¿ ïðîçè ïîâ’ÿçàíå ç âèäîì ³ ôîðìàëüíîþ
îðãàí³çàö³ºþ ðóø³éíî¿ ïèòàëüíî¿ ðåïë³êè [262:27-38]. Âñòà-
íîâëåíà â³äíîñíà ÷àñòîòí³ñòü ð³çíèõ âèä³â ïèòàëüíèõ ðå-
÷åíü ó ïëàí³ ¿õíüî¿ êîìóí³êàòèâíî¿ çíà÷óùîñò³ º óí³âåðñàëü-
íèì ïðèíöèïîì ùîäî ðîçãîðòàííÿ ä³àëîã³÷íî¿ ñ³òêè â ö³ëî-
ìó, à äîñë³äæåííÿ ãðàìàòè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ïðèíöèï³â
ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ ñòàíîâèòü ñîáîþ îñíîâíå çàâäàííÿ
(basic task) êîìóí³êàòèâíî¿ ë³íãâ³ñòèêè [483:73].

Ñüîãîäí³ ñòâîðåíî ð³çí³ êëàñèô³êàö³¿ ìîâëåííºâèõ àêò³â
íà îñíîâ³ ¿õ íàì³ð³â, ìåòè, íàïðàâëåíîñò³, ïåðôîðìàòèâ-
íîñò³, âèðàæåííÿ ïñèõîëîã³÷íîãî ñòàíó ìîâöÿ, ïîñòàêòî-
ìîâëåííºâî¿ ³íòåíö³¿, ñòàòóñ³â àäðåñàíòà ³ àäðåñàòà, ³ìïë³öèò-
íîñò³ ³ ò.ä. Ë.Ì. Ì³íê³í íàãîëîøóº: «Ðîçâèòîê ïðàãìàòèêè
âèéøîâ çà ìåæ³ ³íòåãðîâàíîãî ç ñåìàíòèêîþ òà ñèíòàêñè-
ñîì ðîçä³ëó çàãàëüíî¿ ñåì³îòèêè; ïðàãìàòèêà ïåðåòâîðèëàñÿ
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â ñï³ëüíó òåîð³þ êîìóí³êàö³¿» [228:21].
Ñåðåä íàéá³ëüø â³äîìèõ êëàñèô³êàö³é ìîâëåííºâèõ àêò³â

– êëàñèô³êàö³ÿ Ã.Ã. Ïî÷åïöîâà (1981), Þ.Ä. Àïðåñÿíà (1995),
à òàêîæ Âóíäåðë³õà (1980), À. Âåæáèöüêî¿ (1991) òà ³í.

Îñíîâíå çàâäàííÿ äîñë³äæåííÿ ïðàãìàòè÷íèõ àñïåêò³â
ìîâëåííºâèõ ÿâèù ïîëÿãàº â òîìó, ùîá «çðîçóì³òè ñìèñëîî-
ôîðìëåíå ôóíêö³îíóâàííÿ ìîâè, òîáòî ïðîñë³äêóâàòè äèíà-
ì³÷íå êîíñòðóþâàííÿ çíà÷åííÿ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâîãî âè-
êîðèñòàííÿ, îïîñåðåäêîâàíå êîãí³òèâíèìè ìåõàí³çìàìè, òàêå,
ùî çä³éñíþºòüñÿ â ïåâíèõ êóëüòóðíèõ óìîâàõ [581:16].

Çã³äíî ç êëàñè÷íîþ òåîð³ºþ, ìîâëåííºâ³ àêòè îïèñóþòüñÿ
â òåðì³íàõ ³íòåíö³é ìîâöÿ ³ çàäàþòüñÿ ïåâíèì íàáîðîì óìîâ
óñï³øíîñò³, ùî äàþòü ìîæëèâ³ñòü ³äåíòèô³êóâàòè òîé ÷è
³íøèé ìîâëåííºâèé àêò. Ïðè öüîìó â ñàìîìó ìîâëåííºâî-
ìó àêò³ ðîçð³çíÿþòü òðè àñïåêòè, ùî çä³éñíþº ìîâåöü:
1) àêò âèìîâè ðå÷åííÿ (ëîêóòèâíèé àêò); 2) ïðîïîçèö³é-
íèé àêò; 3) ³ëëîêóòèâíèé, ùî âèñëîâëþº ñòâåðäæåííÿ, ïðî-
õàííÿ, îá³öÿíêó, ïîãðîçó ³ ò.ä. – âçàãàë³ âèðàç³â êîìóí³êà-
òèâíèõ íàì³ð³â ìîâöÿ [302].

Ó ôîêóñ³ äàíîãî äîñë³äæåííÿ ïåðåáóâàþòü îñíîâí³ ïðàã-
ìàòè÷í³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ùî ôóíêö³îíóþòü äëÿ ïåð-
âèííî¿ àáî âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîãó, òîìó ùî ñàìå ïî÷à-
òîê áåñ³äè òà ââåäåííÿ íîâîãî òåìàòè÷íîãî âóçëà, ñòðóêòó-
ðóþòü ä³àëîã³÷íèé äèñêóðñ â ö³ëîìó.

Çàäëÿ âèä³ëåííÿ îñíîâíèõ ïðàãìàòè÷íèõ òèï³â ðå÷åííÿ
â ôóíêö³¿ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîãó àíàë³çó çàçíàâàëè ñàìå ñóì³æí³
ïàðè.

²í³ö³þþ÷³ ðå÷åííÿ êëàñèô³êóâàëèñÿ çà ïðèíöèïîì ìîæ-
ëèâî¿ ðåàêö³¿, òàê çâàíà «ïåðñïåêòèâíà êëàñèô³êàö³ÿ».

Äëÿ òîãî, ùîá áåñ³äà çàëèøàëàñÿ çâ’ÿçíîþ, â áóäü-ÿê³é
¿¿ òî÷ö³ ³ñíóº ëèøå îáìåæåíå ÷èñëî àëüòåðíàòèâ äëÿ ðåàãó-
þ÷îãî ñï³âáåñ³äíèêà, ÿê³ âèçíà÷àþòü óñï³øí³ñòü / íå-
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óñï³øí³ñòü êîíêðåòíîãî ìîâëåííºâîãî àêòó. Íàïðèêëàä,
– What about your new job, boy? – my stepfather asked.

I kept silent and looked aside. Mum hurried to save the situation.
– He’s only a beginner, you know, Jack. He’s just looking

around [671:55].
Ó íàâåäåíîìó âèùå ä³àëîç³ ìîâåöü, ùî ñòàâèòü çàïè-

òàííÿ, âèõîäèòü ç òàêèõ ïðèïóùåíü: à) ñï³âáåñ³äíèê ìàº
³íôîðìàö³þ, á) õî÷å ï³äòðèìàòè êîíòàêò. Íåâ³ðíà îö³íêà
ïðåñóïïîçèö³¿ (ó äàíîìó âèïàäêó îáðàçà íà â³ò÷èìà) âåäå
äî áëîêóâàííÿ ïèòàííÿ òà ïîðóøóº çâ’ÿçí³ñòü áåñ³äè «â³ò÷èì
– ïàñèíîê». Ç ³íøîãî áîêó, âñòóï äî ä³àëîãó ìàòåð³ â³äêðè-
âàº íîâèé êàíàë çâ’ÿçêó «÷îëîâ³ê – äðóæèíà». Òàêèì ÷è-
íîì, ñï³âáåñ³äíèêàì íàäàþòüñÿ ð³çí³ ñèñòåìè àëüòåðíàòèâ
íà ð³çíèõ ñòàä³ÿõ áåñ³äè. ¯õ âèá³ð îáóìîâëþº çàâåðøåííÿ
àáî ïðîäîâæåííÿ áåñ³äè, çì³íó ¿¿ íàïðÿìêó òîùî.

Ó ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòèö³ áàãàòî äîñë³äíèê³â ðîçóì³þòü äèñ-
êóðñèâíèé àêò ÿê êîíêðåòíó êîìóí³êàòèâíó ðåàë³çàö³þ ìîâ-
ëåííºâîãî àêòó ó ïåâíîìó  äèñêóðñ³, òîáòî «äèñêóðñèâ³çàö³þ
âèñëîâëþâàííÿ»[596]. Òàêèì ÷èíîì çíèùóºòüñÿ òðàäèö³é-
íå ïðîòèñòàâëåííÿ ì³æ äèñêóðñîì ÿê ïîçà-ôðàçîâèì ìîíî-
ëîãîì òà êîìóí³êàö³ºþ ÿê ä³àëîãîì.

Êîìóí³êàö³ÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ìîìåíò ïîðîäæåííÿ äèñ-
êóðñó [òàì æå]. Â. Á. Êàøê³í âêàçóº, ùî ó êëàñè÷íîìó
ðîçóì³íí³ ìîâëåííºâèé àêò íå äàº ìîæëèâîñò³ ³íòåðïðåòàö³¿
éîãî ñëóõà÷åì, òîìó ïðè àíàë³ç³ êîíêðåòíîãî äèñêóðñó âæè-
âàþòü ïîíÿòòÿ «äèñêóðñèâíèé àêò» [156:337-353].

Íà îñíîâ³ «ïåðñïåêòèâíî¿ êëàñèô³êàö³¿» À. Òñó¿ [577:24],
ìè âèä³ëÿºìî íàñòóïí³ òèïè ³í³ö³þþ÷èõ äèñêóðñèâíèõ àêò³â:
çàïèò (elicitation), ðåêâåñòèâ (requestive), äèðåêòèâ (directive)
òà ³íôîðìàòèâ (informative) [òàì æå: 24-25].

Â³äì³ííîñò³ ì³æ öèìè êëàñàìè áàçóþòüñÿ íà îñíîâ³ ïåðåäáà-
÷óâàíèõ â³äïîâ³äåé. Äåÿê³ ç öèõ àêò³â ïåðåäáà÷àþòü îáîâ’ÿçêîâó
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íåâåðáàëüíó ðåàêö³þ ó ñóïðîâîä³ ç ìîæëèâîþ âåðáàëüíîþ â³äïî-
â³ääþ, ÿê íàïðèêëàä, ó âèïàäêó ç äèðåêòèâàìè òà ðåêâåñòèâàìè:

– Mary! Come on, you sullen, charmless girl!
(Mary comes in) [639:19]
– «Please stand, sir» the Judge said.
Mr. Herman stood slowly [656:28].
²íø³ êëàñè: çàïèò òà ³íôîðìàòèâ ïåðåäáà÷àþòü îáîâ’ÿç-

êîâó âåðáàëüíó â³äïîâ³äü àáî ¿¿ íåâåðáàëüíèé ñóðîãàò:
(çàïèò)
Where are you going? asked the teacher.
Joan: Out [675:39]
(³íôîðìàòèâ)
Edward smiled – We are friends.
– Married – friends, Frederica murmured [639:24]
Íåâåðáàëüíà â³äïîâ³äü – öå âèêîíàííÿ ä³¿. Íåâåðáàëü-

íèé ñóðîãàò – öå ñïîñ³á çàì³íè âåðáàëüíî¿ â³äïîâ³ä³ íåâåð-
áàëüíîþ ä³ºþ.

X: Are you going home now?
Y: /(nods his head)/– íåâåðáàëüíà ä³ÿ, ùî îçíà÷àº

ï³äòâåðäæåííÿ.
X: Oh, good.
Ïðè çàãàëüí³é êîìóí³êàòèâí³é ñõîæîñò³ äèðåêòèâè òà

ðåêâåñòèâè â³äð³çíÿþòüñÿ ñèëîþ ñèëîþ ñïîíóêàëüíîñò³, îç-
íàêîþ îáîâ’ÿçêîâîñò³ / íåîáîâ’ÿçêîâîñò³ ä³¿ äëÿ àäðåñàòà,
ÿêà âèçíà÷àºòüñÿ ³ºðàðõ³÷íèìè â³äíîøåííÿìè ì³æ àäðåñàí-
òîì òà àäðåñàòîì. Äèðåêòèâè ðåàë³çóþòüñÿ â óìîâàõ íåð³âíîï-
ðàâíîñò³ îñ³á, ùî ñï³ëêóþòüñÿ, êîëè àäðåñàíò ÷åðåç âëàñòèâå
éîìó (àáî ïîìèëêîâî òëóìà÷åíå òàê) ïîëîæåííÿ ìîæå ïðåä-
ïèñóâàòè, íàêàçóâàòè àäðåñàòó. Íà â³äì³íó â³ä öüîãî ä³ÿ, ïî-
çíà÷åíà ä³ºñëîâîì-ïðèñóäêîì â ðåêâåñòèâíîìó ðå÷åíí³, íå º
îáîâ’ÿçêîâîþ äëÿ âèêîíàííÿ àäðåñàòîì. Òóò àäðåñàò ³ àäðå-
ñàíò àáî ð³âíîïðàâí³, àáî àäðåñàíò çà ñâî¿ì ñîö³àëüíèì ñòà-
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òóñîì º (àáî â äàí³é ñèòóàö³¿ ïåðåáóâàº) íèæ÷å àäðåñàòà.
Ìîæëèâ³ñòü äëÿ àäðåñàíòà âèêîðèñòîâóâàòè äèðåêòèâè âèê-
ëþ÷åíà. Òàêèì ÷èíîì, äèðåêòèâè òà ðåêâåñòèâè ïåðåáóâà-
þòü ó â³äíîøåííÿõ êîìïë³ìåíòàðíîñò³ òà º ïðàãìàòè÷íèìè
òèïàìè ðå÷åííÿ, ôóíêö³ºþ ÿêèõ º ñïîíóêàííÿ àäðåñàòà.

Â³äçíà÷èìî, ùî, çà íàøèìè äàíèìè, äèðåêòèâ âèðàæå-
íèé ó ïðÿìèé ñïîñ³á, ïðåäñòàâëåíèé ñàìå âîëþíòàòèâíèìè
ðå÷åííÿìè (82,9%).

Íàïðèêëàä:
Joan looked down: Ñlean the paper up, Mother [675:63].
«Come!», he said [629:58].
Ðåêâåñòèâè â³äð³çíÿþòüñÿ ïîøèðåíîþ ôîðìîþ òà ìî-

æóòü áóòè ãðàìàòè÷íî ðåïðåçåíòîâàí³ ³íòåðîãàòèâíèìè ðå-
÷åííÿìè (48% âèïàäê³â), ÿê òî:

a) I looked at him sympathetically – Will you be seated,
Mr. Norman? [654:40].

b) Rose: Dear Sophie, where is coffee?
Sophie: Aunt Constance is most sorry for the delay.
We bring it immediately [631:118].

Çâåðíåííÿ «dear» çí³ìàº åôåêò ³ìïåðàòèâíîñò³ é ðîáèòü
ðå÷åííÿ ðåêâåñòèâîì. Ó äàíîìó âèïàäêó ðå÷åííÿ ìàº ôîð-
ìó ñïåö³àëüíîãî ïèòàííÿ, àëå ïåðñïåêòèâà íåâåðáàëüíî¿ ä³¿
«ïðèíåñåííÿ êàâè» ðîáèòü éîãî çà ôóíêö³ºþ ðåêâåñòèâîì.

Çàïèò (elicitation) – öå íàéïîøèðåí³øèé êëàñ ³í³ö³þþ-
÷èõ äèñêóðñèâíèõ àêò³â (46,6%), ÿêèé ïîä³ëÿºòüñÿ íà ï³äêëà-
ñè çà ïðèíöèïîì ïåðåäáà÷óâàíî¿ â³äïîâ³ä³:

1) çàïèò ³íôîðìàö³¿ – â äàíîìó âèïàäêó ìîâåöü çàïè-
òóº ó ñï³âáåñ³äíèêà ³íôîðìàö³þ, ÿêî¿ éîìó íå âèñòà÷àº.

Inspector frowned – Did she have many friends?
She shrugged – Oh… the normal amount, I suppose

[675:81].
«What number?» I asked Carl.
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«Fifty eight» Carl answered quickly [632:17].
2) çàïèò ï³äòâåðäæåííÿ – ìîâåöü çàïèòóº ó ñï³âáåñ³ä-

íèêà ï³äòâåðäæåííÿ âëàñíîãî ïðèïóùåííÿ. Ôàêòè÷íî öåé
êëàñ ïðåäñòàâëåíèé ôîðìàëüíî-³íòåðîãàòèâíèìè (à) òà
ôîðìàëüíî-äåêëàðàòèâíèìè (á) ðå÷åííÿìè.

á) «That’s your doing?» – said Mike.
«There were others at her before me», said Corby

philosophically [683:62].
Ó äàíîìó âèïàäêó ñòðóêòóðíî äåêëàðàòèâíå ðå÷åííÿ çà

äîïîìîãîþ ³íòîíàö³¿ âèêîíóº ôóíêö³þ ³íòåðîãàòèâà.
²íôîðìàòèâè (39,6 % ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè) – êëàñ ³í³ö³þ-

þ÷èõ äèñêóðñèâíèõ àêò³â, ÿêèé îõîïëþº âèñëîâëþâàííÿ, ùî
ì³ñòÿòü ³íôîðìàö³þ ïðî ôàêòè, îñîáèñò³ ïåðåæèâàííÿ, ïå-
ðåêîíàííÿ, ñóäæåííÿ îö³íî÷íîãî õàðàêòåðó, ïî÷óòòÿ òà äóì-
êè. Ïåðåäáà÷åíà ðåàêö³ÿ – óñâ³äîìëåííÿ ñêàçàíîãî ìîâöåì.

Pamela waved a hand: – Oh phooey to French. I hate it.
Really.

– Why? asked Walter [618:54].
The girl smiled, – I am a student.
– Where? – Inspector wanted to know [618:22].
Ó êëàñ³ ³íôîðìàòèâ³â ôóíêö³îíóþòü åêñïðåñèâè – ðèòó-

àëüí³ ìîâëåííºâ³ àêòè ïðîÿâ³â ëþá’ÿçíîñò³ òà ïðèõèëüíîñò³
ñï³âáåñ³äíèê³â îäèí äî îäíîãî, ãðàìàòè÷íî ðåïðåçåíòîâàí³ ìå-
òàêîìóí³êàòèâíèìè îäèíèöÿìè [577:25]. Ïèòàëüíî-â³äïîâ³ä-
íà ïàðà â äàíîìó âèïàäêó1 çàçâè÷àé º ñòàëèì ìîâëåííºâî-
åòèêåòíèì êë³øå ç ïðîãíîçîâàíîþ â³äïîâ³ääþ. Íàïðèêëàä:

1. Clive waved a hand, – And how are you? Eh?
Pamela smiled back: – Fine, thank you [654:33].

2. Linda said, – How do you do, Morgan!

1 Òàêèé òèï ìîâëåííºâîãî àêòó º ôàêòè÷íî ìåòàêîìóí³êàòè-
âîì [219:5].
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– Very pleased! – he boomed [671:68].
Ïîðóøåííÿ ðèòóàëó ïðèâ³òàíü ó ïåðâèíí³é ³íòîíàö³¿ ä³à-

ëîã³÷íîãî ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ âåäå äî ïîðóøåííÿ êîí-
òàêòó ì³æ êîìóí³êàíòàìè òà äåñòðóêòóðèçàö³¿ ïðîöåñó ñï³ëêó-
âàííÿ. Íàïðèêëàä:

I tried my best to look friendly – Good morning, Mr.
Henderson.
– I wonder, if this morning is good for you, – he said

without turning his head. I felt taken aback not knowing what
to say next [654:51].

Ó íàâåäåíîìó âèùå ïðèêëàä³ â³äñòóï äðóãîãî ìîâöÿ â³ä
ïðèíöèïó ââ³÷ëèâîñò³ ñòàâèòü ó ñêëàäíå ñòàíîâèùå éîãî
ñï³âáåñ³äíèêà. Ïåðâèííà ³í³ö³àö³ÿ ñï³ëêóâàííÿ, òàêèì ÷è-
íîì, áëîêóºòüñÿ. Ïðè àíàë³ç³ êîíêðåòíîãî ìîâíîãî ìàòåð³à-
ëó ïîä³áíå ÿâèùå çàñâ³ä÷åíå ëèøå â 3,2 % ïåðâèííî¿ ³í³ö³àö³¿
ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ, ùî âêàçóº íà âèêëþ÷í³ñòü òà-
êèõ âèïàäê³â ó ïðîöåñ³ ä³àëîã³çóâàííÿ.

Ïèòîìà âàãà ð³çíèõ ïðàãìàòè÷íèõ âèä³â ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ â ³í³ö³þþ÷èõ äèñêóðñèâíèõ àêòàõ ïðåäñòàâëåíà â òàá-
ëèö³ 2.4.

Â³äçíà÷èìî, ùî ÷åðåç çàíàäòî äèñêóñ³éíå ïðàãìàòè÷íå
òðàêòóâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðåïë³ê äîðå÷íèì
áóëî âèêëþ÷èòè ¿õ ç ðîçãëÿäó (4,5%).

Çà äàíèìè íàøîãî äîñë³äæåííÿ 1,8 % â³ä çàãàëüíî¿
ê³ëüêîñò³ ³í³ö³àö³¿ ä³àëîãó ñêëàäàþòü íåâåðáàëüí³ ä³¿ ïàðò-
íåð³â. Íàïðèêëàä: Rover (a dog) pricked his ears. Then we
heard a loud knocking on the door. – That’s Bill coming
[610:74].

Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ï³äêðåñëåíà àâòîðñüêà ðåìàðêà
º ñóáñòèòóòîì íåâåðáàëüíèõ ä³é, ÿê³ ³í³ö³þþòü íîâèé òåìà-
òè÷íèé âóçîë: ïðèõ³ä Á³ëëà.

Òàêèì ÷èíîì, âñòàíîâëåíî, ùî äèñêóðñèâíèìè àêòàìè
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Òàáëèöÿ 2.4.
Îñíîâí³ ïðàãìàòè÷í³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ

â ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ
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â ïåðâèíí³é òà âòîðèíí³é ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííºâî-
ãî ñï³ëêóâàííÿ º: çàïèò (46,5 %), ³íôîðìàòèâ (35,2 %),
äèðåêòèâ (7%), ðåêâåñòèâ (5%). Àíàë³ç ïîêàçàâ, ùî ìîâ-
ëåííºâ³ õîäè ïðåäñòàâëåí³ äåêëàðàòèâíèìè (39%), ³íòåðî-
ãàòèâíèìè (46,3%) òà âîëþíòàòèâíèìè (8,4%) ðå÷åííÿ-
ìè. Çàëåæíî â³ä òèïó ³í³ö³þþ÷îãî àêòó âàð³þºòüñÿ ðîçïîä-
³ëåííÿ ïèòîìî¿ âàãè ð³çíèõ òèï³â êîìóí³êàòèâíèõ òàêñîí³â.

Ó ñâîþ ÷åðãó, â çàïèòàõ ïðåâàëþþòü ³íòåðîãàòèâí³ ïðîñò³
ðå÷åííÿ (92,7%), â ³íôîðìàòèâàõ – äåêëàðàòèâí³ ðå÷åííÿ
(84,9%), ó äèðåêòèâàõ – âîëþíòàòèâí³ (82,9%), ó ðåêâåñ-
òèâàõ – ³íòåðîãàòèâí³ êîíñòðóêö³¿ (58%).

 Ïîçíà÷èìî ïîëå ìîæëèâèõ ïðîåêö³é ó âèãëÿä³ êîëà ç
öåíòðîì Ï. Íà ïðîâåäåíèõ ç öåíòðà îñÿõ, ùî â³äïîâ³äàþòü
ïðàãìàòè÷íèì òèïàì – çàïèò (ÏÇ); ³íôîðìàòèâ (Ï²); äè-
ðåêòèâ (ÏÄ); ðåêâåñòèâ (ÏÐ); íåâåðáàëüíèé òèï ³í³ö³àö³¿
(ÏÍ), ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ (Ñ-Í) òà óìîâíî
ïðèéíÿò³ çà 50 %, â³äêëàäåìî ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ òîãî
÷è ³íøîãî òèïó ³í³ö³àö³¿ ó â³äñîòêàõ (äèâ. ðèñ. 2.5).

Î÷åâèäíî, ùî ³ â ïëàí³ ôóíêö³îíàëüíî¿ ðåïðåçåíòàö³¿
ãåøòàëüò-ïðîåêö³¿ ³í³ö³þþ÷èõ äèñêóðñèâíèõ àêò³â ïðîñòå
ðå÷åííÿ óòâîðþº ô³ãóðó ç ïðåãíàíòí³ñòþ çàïèò³â (êâåñå-
òèâ³â). Îòæå ÿêùî ïðîòîòèïîâèì âèäîì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
º éîãî äåêëàðàòèâíà ôîðìà, ó ïðîöåñ³ îðãàí³çàö³¿ ä³àëîã³÷-
íî¿ ñ³òêè ãåøòàëüò-öåíòð ïðîñòîãî ðå÷åííÿ çì³ùóºòüñÿ ó á³ê
³íòåðîãàòèâà. Âñòàíîâëåíà çàêîíîì³ðí³ñòü º îá’ºêòèâíèì
ñâ³äîöòâîì êîìóí³êàòèâíî¿ çíà÷óùîñò³ ïèòàëüíèõ êîíñò-
ðóêö³é äëÿ ä³àëîã³çóâàííÿ â ö³ëîìó.
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Ðèñ.2.5. Ãåøòàëüò ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â éîãî ë³íãâîïðàãìàòè÷í³é
ïðîåêö³¿.

ÏÐ – ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ ïðàãìàòè÷íîãî òèïó
    «Ðåêâåñòèâ»

Ïð = 5 %
ÏÄ – «Äèðåêòèâ»
Ïä = 7 %
ÏÍ – Íåâåðáàëüíèé òèï ³í³ö³àö³é
Ïí – 1,8 %
ÏÑ-Í – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ
Ïñ-í = 4,5 %
Ï² – «²íôîðìàòèâ»
Ï³ = 35,3 %
ÏÇ – «Çàïèò»
Ïç = 46,5 %
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2.3. Ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷í³ ìîäåë³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
â ñó÷àñíîìó àíãë³éñüêîìó ìîâëåíí³

ßê âæå áóëî çàçíà÷åíî, îäí³ºþ ç îñíîâíèõ ãåøòàëüò-
ÿêîñòåé áóäü-ÿêîãî îá’ºêòà º îêðåñëåííÿ îñîáëèâîñòåé éîãî
ìîäåëþâàííÿ. Ðîçãëÿä ìîäåëåé äîçâîëÿº çîáðàçèòè îá’ºêò äîñ-
ë³äæåííÿ â á³ëüø ÷³òêîìó é íàî÷íîìó âèãëÿä³ â àñïåêò³ ðîçó-
ì³ííÿ âíóòð³øíüî¿ ñòðóêòóðè ñèñòåìè, åëåìåíòîì ÿêî¿ º öåé
îá’ºêò. Ìîäåëü õàðàêòåðèçóºòüñÿ îð³ºíòàö³ºþ íà ïîáóäîâó åâ-
ð³ñòè÷íîãî êàðêàñó, ùî çàáåçïå÷óº ö³ë³ñí³ñòü ìåòîäà ï³çíàí-
íÿ, éîãî íàóêîâó äîñòîâ³ðí³ñòü é îá’ºêòèâí³ñòü. Êîãí³òèâíà
ôóíêö³ÿ ìîâè ä³àëåêòè÷íî ïîâ’ÿçàíà ç ¿¿ êîìóí³êàòèâíîþ ôóí-
êö³ºþ, òîìó ùî ìîâëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ ìîæå çä³éñíþâàòè-
ñÿ ò³ëüêè íà áàç³ ïåâíèõ ìîäåëåé êîäóâàííÿ ³íôîðìàö³¿, âè-
ðîáëåíèõ äàíèì ñóñï³ëüñòâîì íà äàíîìó åòàï³ éîãî ðîçâèòêó.
Î÷åâèäíî, ùî ôîðìè äóìêè ëþäèíè çíàõîäÿòü ñâîº â³äîáðà-
æåííÿ ó â³äïîâ³äíèõ äèñêðåòíèõ ìîâíèõ ìîäåëÿõ. «Ìîâëåí-
íºâîþ îïîðîþ êîãí³òèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè º àíàëîãîâèé òà ëî-
ã³êî-îð³ºíòîâàíèé àñïåêòè ñèíòàêñèñó» [58:4]. Íåîáõ³äí³ñòü
âèâ÷åííÿ ïðîöåñó âò³ëåííÿ ìîâíî¿ ñèñòåìè â ìîâëåííºâèé
ìàòåð³àë çà äîïîìîãîþ ìîäåëåé âèïëèâàº ç ìîæëèâîñò³ ï³çíàòè
ö³ëå ëèøå çà óìîâ âèâ÷åííÿ ñêëàäîâèõ éîãî ÷àñòèí. Îòæå
ñèñòåìó ìîäåëåé ìîæíà ðîçãëÿäàòè ÿê òàêñîíîì³þ åëåìåí-
òàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü íà ð³âí³ êîíñòðóþâàííÿ ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ. Çâ³äñè îäåðæàííÿ êîìïëåêñíîãî ãåøòàëüòà
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ³ âèâ÷åííÿ éîãî ³íôîðìàö³éíîãî ³çîìîðô³-
çìó òàêîæ ïåðåäáà÷àº ïîáóäîâó ìîäåëåé ³ ðîçãëÿä ñòðóêòóð-
íî¿ çíà÷óùîñò³ êîíñòèòóåíò³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

Ðå÷åííÿ ôóíêö³îíóº â ìîâëåíí³ ÿê ñèíòàêñè÷íà êîíñò-
ðóêö³ÿ, îðãàí³çîâàíà çà ïðàâèëàìè äàíî¿ ìîâè, òà ñòàíîâèòü
ñîáîþ ïåâíèé òèïîâèé çðàçîê, ÷è ìîäåëü. Òîìó ìîäåëþâàí-
íÿ, ÿê îäèí ç ìåòîä³â íàóêîâîãî ï³çíàííÿ, â³ä³ãðàº â ñèíòàê-
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ñè÷íèõ äîñë³äæåííÿõ âèíÿòêîâî âàæëèâó ðîëü, ³ áàãàòî äîñ-
ë³äíèê³â ââàæàþòü ó çâ’ÿçêó ç öèì óñòàíîâëåííÿ îñòàòî÷íîãî
íàáîðó ìîäåëåé ðå÷åííÿ òà ¿õ êëàñèô³êàö³þ ñâî¿ì ïåðøî÷åð-
ãîâèì çàâäàííÿì. ßê çàóâàæóº Ì.ß. Áëîõ, «...ìîäåëü åëå-
ìåíòàðíîãî ðå÷åííÿ ìîæå ñëóæèòè ä³þ÷èì çàñîáîì ñåìàíòè-
êî-ñèíòàêñè÷íîãî àíàë³çó ðå÷åííÿ âçàãàë³» [50:102].

Íàãàäàºìî, ùî òóò ³ äàë³ ï³ä «ìîäåëëþ» ïðîñòîãî ñòðóê-
òóðíî-ïðåäèêàòíîãî ðå÷åííÿ áóäå ðîçóì³òèñÿ ñòðóêòóðíèé
àíàëîã öüîãî ðå÷åííÿ, ùî â³äòâîðþº ñêëàäîâ³ éîãî ÷ëåíè ó
âèãëÿä³ ôîðìóëè, ÿêà â³äáèâàº éîãî ìîðôîëîã³÷íèé ³ ñèí-
òàêñè÷íèé àñïåêòè.

ßê ³ á³ëüø³ñòü ë³íãâ³ñò³â, äî ÿäðîâèõ ìîäåëåé ìè çàðà-
õîâóºìî ò³ëüêè ðîçïîâ³äí³ ñòâåðäæóâàëüí³ ðå÷åííÿ. Îäíàê,
íà â³äì³íó â³ä íèõ, äî öüîãî êëàñó ìè â³äíîñèìî óñ³ ïîáóäî-
âè ç ä³ºñëîâîì-ïðèñóäêîì íåçàëåæíî â³ä ôîðìè ä³ºñëîâà.

ßê ñòðóêòóðí³ åëåìåíòè ìîäåëåé ðîçãëÿäàëèñÿ ð³çí³ ÷ëå-
íè ðå÷åííÿ. Ë³íãâ³ñòèêà øèðîêî âèêîðèñòîâóº ïîíÿòòÿ ÷ëå-
íà ðå÷åííÿ, îäíàê ÷³òêî¿ é ïåâíî¿ â³äïîâ³ä³, ùî ñàìå ôàê-
òè÷íî ñòàíîâëÿòü ö³ ÷ëåíè, íå äàº. Ó êðàùîìó âèïàäêó,
ïîÿñíþºòüñÿ ëèøå, ùî âîíè º åëåìåíòàìè, êîíñòèòóåíòà-
ìè, ç ÿêèõ áóäóºòüñÿ ðå÷åííÿ [544:103; 81:412;
146:184;194:393]. Ê. Ï. Àêóëîâà ç öüîãî ïðèâîäó çàóâà-
æóº, ùî «ïèòàííÿ ïðî ñèíòàêñè÷íå ÷ëåíóâàííÿ ðå÷åííÿ
ïðîäîâæóº çàëèøàòèñÿ îäíèì ç íàéá³ëüø íåÿñíèõ ³ ñóïå-
ðå÷ëèâèõ ó ãðàìàòèö³» [10:3].

Ó ïîïåðåäí³õ äîñë³äæåííÿõ ìè âæå òîðêàëèñÿ ïðîáëå-
ìè ñèíòàêñè÷íîãî ìîäåëþâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ [233:68]
Ïðèâåäåìî äåÿê³ ì³ðêóâàííÿ ùîäî ¿õ áàçîâèõ åëåìåíò³â.
Ðîçãëÿíåìî äåÿê³ ñèíòàêñè÷íî òèïîâ³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè.

1. – She is sleeping [622:11]. Ó öüîìó ðå÷åíí³ ïåðå-
äàºòüñÿ ö³ëêîì êîíêðåòíèé çì³ñò, ³ âîíî ñïðèéìàºòüñÿ ÿê
ïîâåðõíåâî-ñòðóêòóðíî, òàê ³ ñåìàíòè÷íî çàê³í÷åíèì. Ñèí-
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òàêñè÷íî ðå÷åííÿ ñêëàäàºòüñÿ ç äâîõ åëåìåíò³â (êîìïîíåíò³â,
÷àñòèí) – ï³äìåòà ³ ïðèñóäêà.

2. – The blondå girl smiled [683:41]. Ó äàíîìó âèïàäêó
ðå÷åííÿ â ö³ëîìó, ÿê ³ ïîïåðåäíº, ñêëàäàºòüñÿ ç äâîõ ÷àñ-
òèí, ãðóïè ï³äìåòà «The blonde girl» ³ ïðèñóäêà «smiled».
Îäíàê ï³äìåò òóò, íà â³äì³íó â³ä ïåðøîãî ðå÷åííÿ, ì³ñòèòü,
â ñâîþ ÷åðãó, äâà îêðåì³ êîìïîíåíòè: ÷ëåí, ÿêèé ìîäèô³-
êóºòüñÿ, – âëàñíå ï³äìåò «girl», ³ ìîäèô³êóþ÷èé éîãî åëå-
ìåíò: «the» ³ «blondå». Ïðè÷îìó ïåðøèé (àðòèêëü) íåðîç-
ðèâíî ïîâ’ÿçàíèé ç ³ìåííèêîì ³ íàëåæèòü äî âëàñíå ï³äìå-
òà. Äðóãèé ïðèéíÿòî íàçèâàòè â ë³íãâ³ñòèö³ îçíà÷åííÿì.
Éîãî ëåãêî ìîæíà îïóñòèòè, íå ïîçáàâèâøè ðå÷åííÿ åëå-
ìåíòàðíîãî çì³ñòó (ïîð³âí., «The girl smiled»).

3. – I smiled nervously [643:12]. Ó öüîìó ðå÷åíí³ ïðåä-
ñòàâëåíèé ï³äìåò «I» ³ ãðóïà ïðèñóäêà «smiled nervously».
Ãðóïà ïðèñóäêà ñêëàäàºòüñÿ ç âëàñíå ïðèñóäêà «smiled» ³
éîãî ìîäèô³êàòîðà «nervously», ùî íàçèâàºòüñÿ â ë³íãâ³ñòèö³
îáñòàâèíîþ.

Òðüîõ ðîçãëÿíóòèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â äîñòàòíüî, ùîá
çðîáèòè âèñíîâîê ïðî òå, ùî ÷ëåíè ðå÷åííÿ (ó äàíîìó âè-
ïàäêó – ï³äìåò, ïðèñóäîê, îçíà÷åííÿ é îáñòàâèíà) º ð³çíè-
ìè êîíñòèòóåíòàìè ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóêòóð, à ñàìå: ñòðóê-
òóðè ïðåäèêàö³¿ é ìîäèô³êàö³¿. Óñüîãî æ ñèíòàêñè÷íèõ
ñòðóêòóð ³ñíóº íå äâ³, à ÷îòèðè: äàí³ äâ³ ñòðóêòóðè òà ñòðóê-
òóðè êîîðäèíàö³¿ é êîìïëåìåíòàö³¿.

Ç åëåìåíòàðíîãî àíàë³çó ðå÷åíü, ÿê³ ì³ñòÿòü ñòðóêòóðó
êîîðäèíàö³¿, âèïëèâàº, ùî âîíà íå äàº íîâèõ ÷ëåí³â ðå÷åí-
íÿ, à ñòàíîâèòü ñîáîþ îäíîð³äí³ ÷ëåíè ç îäíàêîâèìè ñèí-
òàêñè÷íèìè ôóíêö³ÿìè. Íàïðèêëàä: – «Mary and Ann slept»
[663:48]. Ó íàâåäåíîìó ðå÷åíí³ ï³äêðåñëåí³ ÷ëåíè º êîîð-
äèíîâàíèìè ï³äìåòàìè.

Â³äîìèé äîñë³äíèê àíãë³éñüêî¿ ìîâè Ê. Ô³øåð çàçíà-
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÷àº, ùî ïîíÿòòÿ êîìïëåìåíòàö³¿ õàðàêòåðíå âæå äëÿ
ñåðåäíüîàíãë³éñüêîãî ³ñòîðè÷íîãî ïåð³îäó, äå ëåãêî ïðîñòå-
æóºòüñÿ áàãàòî ñó÷àñíèõ âèä³â ä³ºñë³âíèõ êîìïëåìåíò³â
[485:44-45]. «...Ìîäåëü íåïîøèðåíîãî ðå÷åííÿ îá’ºêòèâíî
çàäàºòüñÿ ñàìå åëåìåíòàðíèì ðå÷åííÿì, îñê³ëüêè íåðåàë³-
çîâàíà îáîâ’ÿçêîâà âàëåíòí³ñòü ä³ºñëîâà, ïðèçâîäèòü äî ïî-
çèö³éíîãî çÿÿííÿ» [50:102]. Ì.ß. Áëîõ íàçèâàº êîíñòèòó-
åíò ðå÷åííÿ, ùî çàïîâíþº çì³ñò ä³ºñëîâà «êîìïëåìåíòàòîð»
[òàì æå]. Ìè âèîêðåìëþºìî íàñòóïí³ âèäè êîìïëåìåíò³â ó
äàí³é ðîáîò³: ñóá’ºêòíèé (à), îá’ºêòíèé (á), ä³ºñë³âíèé (â)
àäâåðá³àëüíèé (ã). Íàïðèêëàä:

à) I am your mother [671:29].
á) I want bread [662:49].
â) Tom can help [639:84].
ã) I live in New York [680:28]. Ï³äêðåñëåí³ ñëîâîôîð-

ìè º ð³çíèìè âèäàìè êîìïëåìåíò³â [233:64-65].
 Òàêèì ÷èíîì, â³äïîâ³äíî äî â÷åííÿ ïðî ÷îòèðè ñèíòàê-

ñè÷í³ ñòðóêòóðè [487:282], áóëî âñòàíîâëåíî, ùî ÷ëåíàìè
ðå÷åííÿ º ð³çí³ êîìïîíåíòè ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóêòóð: ïðåäè-
êàö³¿ é êîìïëåìåíòàö³¿ (îáîâ’ÿçêîâ³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ), à òà-
êîæ ìîäèô³êàòîðè ñòðóêòóð ìîäèô³êàö³¿ (íåîáîâ’ÿçêîâ³ ÷ëå-
íè ðå÷åííÿ). Çâ³äñè, âñüîãî ð³çíèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ äåâ’ÿòü:

1. Підмет

2. Присудок

6. Адвербіальний комплемент

(обставина)

7. Дієслівний комплемент3. Особово-дієслівний компонент

присудка

4. Суб’єктний компонент

(предикатив)

8. Атрибутивний модифікатор

(означення, атрибутивний ад’юнкт)

5. Об’єктний комплемент

(додаток)

9. Адвербіальний модифікатор

(адвербіальний ад’юнкт)
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Î÷åâèäíî, ùî ñèíòàêñè÷íà ðîëü ¿õ â îðãàí³çàö³¿ ðå÷åí-
íÿ ÿê òàêîãî äàëåêî íå îäíàêîâà. Ðîçóì³þ÷è áóäü-ÿêå ï³äìå-
òîâî-ïðèñóäêîâå ðå÷åííÿ ÿê ñòðóêòóðíó ³ çíà÷åííºâó ºäí³ñòü,
ÿê ÿäðîâ³ åëåìåíòè ìè âèä³ëÿºìî ò³ëüêè ò³ êîìïîíåíòè ñèí-
òàêñè÷íèõ ñòðóêòóð, ÿêèõ äîñòàòíüî äëÿ ïåðåäà÷³ åëåìåí-
òàðíîãî çì³ñòó. Ïðè öüîìó äî ÿäðîâèõ ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóê-
òóð íàëåæàòü ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ é êîìïëåìåíòàö³¿, à äî
îáîâ’ÿçêîâèõ êîíñòèòóåíò³â ðå÷åííÿ – ¿õí³ êîìïîíåíòè:
ï³äìåò, ïðîñòèé ä³ºñë³âíèé ïðèñóäîê, îñîáîâî-ä³ºñë³âíèé êîì-
ïîíåíò ïðèñóäêà, à òàêîæ ñóá’ºêòíèé, îá’ºêòíèé, àäâåðá³-
àëüíèé ³ ä³ºñë³âíèé êîìïëåìåíòè.

Âèõîäÿ÷è ç êîðîòêî íàâåäåíèõ òóò ì³ðêóâàíü, à òàêîæ
ç îãëÿäó íà òîé ôàêò, ùî ïðèñóäîê ìîæå áóòè ïðîñòèì ÷è
ñòàíîâèòè ñîáîþ ñòðóêòóðó êîìïëåìåíòàö³¿, ÿê ÿäðîâ³ â
àíãë³éñüê³é ìîâ³ íàìè âèä³ëåí³ íàñòóïí³ òèïè ïðîñòèõ íååë-
³ïòè÷íèõ ðå÷åíü:

1. S + (V + Ñ)
ð

She is magnificent
2. S + V

p
I protest

3. (There + V)
p
 + S There is hope

4. There + (V + C)
p
 + S There is a flask in the bag,

äå S – ï³äìåò, V
p
 – ïðîñòèé ä³ºñë³âíèé ïðèñóäîê, V –

îñîáîâî-ä³ºñë³âíèé êîìïîíåíò ïðèñóäêà, Ñ – êîìïëåìåíò
[233:69].

Ùîäî ³íòðîäóêòèâíîãî «it», òî â ïðîöåñ³ àíàë³çó áóëî
âñòàíîâëåíî, ùî â ñóö³ëüí³é âèá³ðö³ ðå÷åíü, ùî íå âèõî-
äÿòü çà ðàìêè ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, çàñâ³ä÷åí³
òàê³ ¿õ òðè òèïè:

1. It may scratch you [684:54]. – äå «it» º ï³äìåòîì,
âèðàæåíèì îñîáîâèì çàéìåííèêîì òðåòüî¿ îñîáè: → The
cat may scratch you.

2. It is me [625:18]. – äå «it» º âêàç³âíèì çàéìåííèêîì,
òîáòî ñåìàíòè÷íî äàíà ðåïë³êà òîòîæíà This is me.
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3. It wàsn’t Pete [683:22]. Õòîñü ç³ ñòóäåíò³â ïîäçâîíèâ
³ ïðèãðîçèâ ¿õ îäíîêóðñíèö³. Ó íàâåäåí³é ðåïë³ö³ âèðàæåíà
äóìêà îäíîãî ç³ ñòóäåíò³â. Äàíà ðåïë³êà â³äíîâëþºòüñÿ äî It
wàsn’t Pete, who did it, ùî º åìôàòè÷íîþ êîíñòðóêö³ºþ
ðå÷åííÿ: Pete d³dn’t do it. Ó òàêèõ âèïàäêàõ «it» ðîçãëÿ-
äàºòüñÿ ÿê åìôàòè÷íå.

Ó äàíîìó äîñë³äæåíí³, îäíàê, ïîä³ëÿºòüñÿ òî÷êà çîðó
À.Ê. Êîðñàêîâà, ÿêèé ó êóðñ³ ñâî¿õ ëåêö³é ïåðåêîíëèâî äî-
âîäèòü, ùî â òàêèõ âèïàäêàõ, ÿê ³ â íåçàñâ³ä÷åíèõ ó ñóö³ëüí³é
âèá³ðö³ ðå÷åííÿõ òèïó «It snows», «It rains», ñëîâî «it» º
çàéìåííèêîì, â³äïîâ³äíî, âêàç³âíèì ÷è îñîáîâèì. Òîìó ðå-
÷åííÿ, ùî ïî÷èíàþòüñÿ ç òàê çâàíîãî ³íòðîäóêòèâíîãî «it»,
ìè äî ÿäðîâîãî íå çàðàõîâóºìî.

Ùîäî âñòàâíîãî «there», òî áàãàòî õòî ç àíãë³ñò³â ââàæàº
«there» ó òàêèõ âèïàäêàõ ñóòî ñòðóêòóðíèì åëåìåíòîì
[558:185; 464:35; 451:90]. Íåùîäàâí³ äîñë³äæåííÿ ñåìàí-
òèêè «there» ².Î. Ñìèðíîâà, ïðîâåäåíå â ä³àõðîí³÷íîìó ³ ñèí-
õðîí³÷íîìó àñïåêòàõ, ñâ³ä÷èòü ïðî ñåìàíòè÷íó ñï³ëüí³ñòü ðå-
÷åíü, ÿê³ ïî÷èíàþòüñÿ ç íåíàãîëîøåíîãî «there», ùî âêàçó-
þòü íà ¿õ îñîáëèâå ì³ñöå â ñèñòåì³ àíãë³éñüêî¿ ìîâè [355:28-
30]. Ä. Áàçèë³êî ³íòåðïðåòóº ñåìàíòèêó ðå÷åíü ç òîï³êîì
«there» ÿê áóòòºâ³, àëå äîêëàäíîãî ãðàìàòè÷íîãî àíàë³çó ³í³ö³þ-
þ÷îãî ïðèñë³âíèêà íå ïðîâîäèòü [447:278-316].

Ó çâ’ÿçêó ç³ ñêàçàíèì âèùå, ìè ââàæàºìî îá´ðóíòîâà-
íèì âèä³ëèòè ÿê ÿäðîâó ìîäåëü òàêîæ ðå÷åííÿ, ùî ïî÷èíà-
þòüñÿ ç³ âñòàâíîãî «there».

ßê çàçíà÷àëîñÿ â Ðîçä³ë³ 1, íàéá³ëüø ÷àñòîòíîþ ñôåðîþ
ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º ðîçìîâíå ìîâëåííÿ ³,
â³äïîâ³äíî, õóäîæí³é ä³àëîã. Ïðè öüîìó áóëî âñòàíîâëåíî,
ùî åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü áëèçüêî 1/3 âñ³õ ñòðóêòóð-
íî-ïðåäèêàòíèõ áóäîâ. Î÷åâèäíî, ùî ïðè çàñâ³ä÷åí³é íàìè
òåíäåíö³¿ ñó÷àñíî¿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè äî ñèíòàêñè÷íîãî çãîð-



152

òàííÿ, âèä³ëåííÿ íàéá³ëüø ÷àñòîòíèõ ìîäåëåé åë³ïòè÷íîãî
ðå÷åííÿ íàáóâàº îñîáëèâî¿ àêòóàëüíîñò³. Êð³ì òîãî, âèâ÷åí-
íÿ ìåõàí³çìó åë³ïòóâàííÿ ð³çíèõ ñòðóêòóðíèõ åëåìåíò³â ðå-
÷åííÿ äîçâîëèëî á ðîçêðèòè ñóòí³ñòü öüîãî ïðîöåñó íà ð³âí³
¿õ ñåìàíòè÷íî¿ ³ ïñèõîëîã³÷íî¿ çíà÷óùîñò³ äëÿ ä³àëîãó.

Êîìïðåñ³ÿ ìîâíèõ çàñîá³â ó ìîâëåíí³ ïîÿñíþºòüñÿ íå-
îáõ³äí³ñòþ øâèäêîãî ðîçêîäóâàííÿ òðàíñëüîâàíî¿ ³íôîðìàö³¿.
Â³äïîâ³äíî, ìîæíà ïðèïóñòèòè, ùî ðåàë³çîâàíèé ó «âíóòð³ø-
íüî-ìîâëåííºâ³é ïðîãðàì³» çàäóì [183:146] àâòîðà â³äáè-
âàºòüñÿ ó â³äòâîðåíèõ íèì ìîäåëÿõ. ²íøèìè ñëîâàìè, çáå-
ðåæåíèé ïðè åë³ïòóâàíí³ åëåìåíò ðå÷åííÿ º ìàêñèìàëüíî
çíà÷èìèì äëÿ ìîâëåííºâîãî âïëèâó.

Ó äàíîìó äîñë³äæåíí³ îá´ðóíòîâàíî äóìêó ïðî òå, ùî
åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ðåïðåçåíòóþòü ñîáîþ íåïîâíó ñòðóêòóðó
ïðåäèêàö³¿ òà ìîæóòü áóòè â³äíîâëåí³ äî íååë³ïòè÷íèõ.

Íàïðèêëàä:
«Where is Jane?»
«Talking to the police» [671:28] → «She is talking to the

police».
Ïðè òàêîìó ï³äõîä³ äî ïðèðîäè åë³ïñó ìîæíà çðîáèòè

âèñíîâîê, ùî êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà åë³ïòè÷íèõ ³
â³äïîâ³äíèõ äî íèõ íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü º ñï³ëüíîþ. Òàêèì
÷èíîì, âèîêðåìëåííÿ îñíîâíèõ ìîäåëåé ïðîñòèõ åë³ïòè÷íèõ
ðå÷åíü ìè áóäåìî ïðîâîäèòè íà îñíîâ³ âæå ðîçðîáëåíèõ ÿä-
ðîâèõ ìîäåëåé ïðîñòèõ íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü.

Ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî â ïðîöåñ³ ìîäåëþâàííÿ àíàë³ç ñèí-
òàãìàòè÷íî â³äíîâëþâàíèõ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü – ñêëàäíå
çàâäàííÿ, òîìó ùî íåð³äê³ âèïàäêè íåîäíîçíà÷íîãî çàïîâ-
íåííÿ íóëüîâèõ ïîçèö³é.

Íàïðèêëàä:
«Do you mean you’ve been to a medium?»
«What?» – confused, he stared at us.
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«A medium?» [683:19]
Ó äàíîìó âèïàäêó îäíîçíà÷íå â³äíîâëåííÿ åë³ïòè÷íèõ

ðå÷åíü «What?» ³ «A medium?» óñêëàäíåíî. Ç êîíòåêñòó
íåÿñíî, äî ÿêî¿ êîíêðåòíî¿ ìîäåë³ ìîæóòü áóòè çàðàõîâàí³
íàâåäåí³ âèùå åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ.

Ïðè ïàðàäèãìàòè÷íîìó çàïîâíåíí³ â³äñóòí³ ÷ëåíè åë³ï-
òè÷íîãî ðå÷åííÿ â³äíîâëþþòüñÿ íå ç êîíòåêñòó, à çà ³ñíóþ-
÷îþ ìîâíîþ àíàëîã³ºþ, òîáòî íà ï³äñòàâ³ çâåðòàííÿ äî àíà-
ëîã³÷íèõ ïîâíèõ êîíñòðóêö³é. Íàïðèêëàä:

«You kissing there?» [654:21] → You were kissing there?
Ïàðàäèãìàòè÷í³ åë³ïñèñè, ÿê ïðàâèëî, íå ñêëàäàþòü òðóä-

íîù³â ïðè â³äíåñåíí³ ¿õ äî êîíêðåòíî¿ ìîâëåííºâî¿ ìîäåë³.
Ó ö³ëîìó, çà íàøèìè äàíèìè, íåîäíîçíà÷íî â³äíîâëþ-

âàí³ åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü 3,5 % â³ä îñíîâíîãî ôàê-
òè÷íîãî ìàòåð³àëó.

Ó ñèëó íåîäíîçíà÷íîñò³ çàïîâíåííÿ, âîíè íå ìîæóòü
áóòè çàðàõîâàí³ äî êîíêðåòíî¿ ìîäåë³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ³
áóëè âèä³ëåí³ â îêðåìó ãðóïó ïðîáëåìàòè÷íèõ åë³ïòè÷íèõ
ðå÷åíü. Ìîæëèâîñò³ ¿õ ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íîãî ìîäåëþ-
âàííÿ ðîçãëÿäàþòüñÿ äàë³.

Ïåðø í³æ ïåðåéòè äî âèä³ëåííÿ îñíîâíèõ ìîäåëåé åë³-
ïòè÷íèõ ðå÷åíü, âàðòî çóïèíèòèñÿ íà ïèòàíí³ âèïàä³ííÿ
äîïîì³æíîãî ä³ºñëîâà ç³ ñêëàäó ðå÷åííÿ.

Äåÿê³ àâòîðè ðîçãëÿäàþòü â³äñóòí³ñòü äîïîì³æíîãî ä³ºñëî-
âà â àíàë³òè÷íèõ ôîðìàõ ïðîñòîãî ä³ºñë³âíîãî ïðèñóäêà ÿê
ïðÿìó îçíàêó åë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é [491:205; 507:107].
²íø³ æ, íàâïàêè, ââàæàþòü òàê³ ðå÷åííÿ ïîâíèìè, òîìó
ùî «ó ìîâ³ ç íàéäàâí³øèõ ïàì’ÿòîê çàðåºñòðîâàí³ äâîñêëàäí³
ðå÷åííÿ áåç îñîáîâîãî ä³ºñëîâà» [76:86].

Ìè ââàæàºìî, ùî ðå÷åííÿ ç åë³ïòîâàíèì äîïîì³æíèì
ä³ºñëîâîì íå º åë³ïòè÷íèì, òîìó ùî ïðè÷èíè îïóùåííÿ îñî-
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áîâîãî êîìïîíåíòà ðå÷åííÿ âàðòî øóêàòè ñêîð³øå ó ôîíå-
òè÷íî-ðîçìîâí³é íåäáàëîñò³, í³æ ó çì³í³ ñèíòàêñè÷íîãî ìà-
ëþíêà ðå÷åííÿ.

Â³äñóòí³ñòü äîïîì³æíîãî ä³ºñëîâà íå ïîðóøóº ñòðóêòóðó
ïðåäèêàö³¿ â ö³ëîìó, à º îçíàêîþ ðîçìîâíîãî çëèòòÿ îêðå-
ìèõ êîìïîíåíò³â ðå÷åííÿ. Íà íàø ïîãëÿä, öå ÿâèùå òå
ñàìå, ùî çðîùåííÿ òèïó «cuppa» (cup of tea); «Howdy» (How
do you do?) òà ³í.

Î÷åâèäíî, ùî åë³ïòè÷íèìè âàðòî âèçíàòè ò³ëüêè òàê³
ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ íå çàéíÿòà îäíà ç îáîâ’ÿçêîâèõ ñèíòàêñè÷-
íèõ ïîçèö³é (S, V ÷è Ñ).

Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó çàñâ³ä÷åíèé ðÿä
ïðèêëàä³â ç åë³ïòóâàííÿì to be ³ to have ó ôóíêö³¿ äîïîì³-
æíèõ ä³ºñë³â (âñüîãî 1,8 % âèïàäê³â). Íàïðèêëàä:

1) You better go home now [610:18] → You had
better go home now.

2) – You better say good bye to me and Mrs. Banks
[610:41]. → You had better say good bye to me
and Mrs. Banks.

3) – What you doing here, Nick? [671:17] → What
are you doing here, Nick?

4) – What have you done then?
– I gone away [705:21] → I have gone away.

Ðå÷åííÿ, ïîä³áí³ íàâåäåíèì âèùå, – äîñèòü ïîøèðåíå
ÿâèùå â ä³àëîç³ ïåðñîíàæ³â. Â³äñòóï â³ä ãðàìàòè÷íî¿ íîð-
ìè, îïóùåííÿ äîïîì³æíîãî ä³ºñëîâà â³äçíà÷àºòüñÿ â ìîâ-
ëåíí³ ä³òåé ³ ïðåäñòàâíèê³â ñîö³àëüíèõ íèç³â. Îñòàíí³é âèñ-
íîâîê ïîá³÷íî ï³äòâåðäæóºòüñÿ ñëîâàìè çàâó÷à ïðèâàòíî¿
øêîëè äëÿ õëîï÷èê³â ó ðîìàí³ Ì. Êåíäðèêà, ÿêèé çàêëè-
êàº ó÷íÿ Ñòèâåíñà âèñëîâëþâàòèñÿ ãðàìîòíî.

– And you saw it with your own eyes, boy?
– I telling you the truth! – flushed Long Tom.
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– Speak grammatically, Stevens, – winced Mr. Fenwick
[668:41].

Ðîçãëÿäàþ÷è êîíñòèòóåíòí³ çàëåæíîñò³ â ìåæàõ ïåâíî-
ãî ðå÷åííÿ ÿê âóçëè îñîáëèâîãî ñèíòàêòèêî-ñåìàíòè÷íîãî
ëàíöþãà, ëåãêî çíàéòè óòâîðåííÿ ñò³éêèõ ìîäåëåé åë³ïòè÷-
íèõ ðå÷åíü. Ö³ âèä³ëåí³ â ïðîöåñ³ àíàë³çó ñòàíäàðòí³ ìîäåë³
ôîðìóþòüñÿ â ðåçóëüòàò³ êîãí³òèâíèõ ïðîöåñ³â ïåðåðîáêè
³íôîðìàö³¿. Íàøå ïðèïóùåííÿ ïîëÿãàº â òîìó, ùî â ïðî-
öåñ³ ìîâëåííºâî¿ âçàºìîä³¿ íà äåÿê³ ñòèìóëè â³äáóâàºòüñÿ
ìîìåíòàëüíà é îäíîçíà÷íà âåðáàëüíà ðåàêö³ÿ, ùî ôîðìàëüíî
âèðàæàºòüñÿ ñèíòàêñè÷íèì «çãîðòàííÿì.»

ßê â³äîìî, äåÿê³ çàãàëüíîâæèâàí³ ñòèìóëè â ä³àëîç³ ÿâíî
àñîö³þþòüñÿ ñàìå ç åë³ïòè÷íèìè ðåàêö³ÿìè. Öå ïèòàííÿ ïðî
ñòàí ñïðàâ ñï³âðîçìîâíèêà, ç’ÿñóâàííÿ éîãî ³ìåí³, àäðåñè òà ³í.

Áóäó÷è ³ìïë³öèòíî â³äíîâëþâàíèìè ïîáóäîâàìè, åë³ïòè÷í³
êîíñòðóêö³¿ âåäóòü äî âæå âèä³ëåíèõ ðàí³øå ÿäðîâèõ ìîðôî-
ëîãî-ñèíòàêñè÷íèõ ìîäåëåé íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü. Çâ³äñè, íà
áàç³ ÷îòèðüîõ ÿäðîâèõ ìîäåëåé ïðîñòèõ íååë³ïòè÷íèõ, íàìè
áóëè âèä³ëåí³ îñíîâí³ ìîäåë³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü. Ðîçãëÿíåìî
¿õ ó ïîðÿäêó çðîñòàííÿ ñòðóêòóðíî¿ ñêëàäíîñò³.

1. Êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà:

Öÿ áàçà ìîæå áóòè îñíîâîþ äâîõ ìîäåëåé ïðîñòèõ åë³-
ïòè÷íèõ ðå÷åíü:

Ó ïåðøîìó âèïàäêó îïóùåíèé ïðîñòèé ä³ºñë³âíèé ïðè-
ñóäîê, à â äðóãîìó – ï³äìåò.

pVS +

Sell + V
p

1 ell – åë³ïòîâàíèé îáîâ’ÿçêîâèé ÷ëåí ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿.

S + V
p
ell

1
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Åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ òèïó

 ,

ùî ïîáóäîâàí³ øëÿõîì îïóùåííÿ ïðîñòîãî ä³ºñë³âíîãî ïðè-
ñóäêà, ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ïåðåïèòóâàííÿ òèïó:

«My husband has been killed in action»
«Your husband?» [609:12]
Åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ òàêîãî òèïó ñêëàäàþòü 0,2 % â³ä óñ³º¿

ê³ëüêîñò³ â³ä³áðàíèõ ïðèêëàä³â.
Åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ, óòâîðåí³ íà êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàê-

ñè÷í³é áàç³ S + V
p
 øëÿõîì îïóùåííÿ ï³äìåòà Sell + V

p
,

ñêëàäàþòü 0,8 % â³ä çàãàëüíîãî ÷èñëà äîñë³äæóâàíèõ ìîâ-
ëåííºâèõ çðàçê³â. Íàïðèêëàä:

1) «What were you two doing out there?»
«Kissing», said Alice in an awed voice [683:21]

²íø³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè, ùî ñèíòàêñè÷íî ñòàíîâëÿòü ñî-
áîþ ï³äìåò (3,5%), ñòðóêòóðíî â³äíîâëþþòüñÿ â ðå÷åííÿ,
êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà ÿêèõ ñòàíîâèòü ñîáîþ òðè÷-
ëåí, à ñàìå: ñïîëó÷åííÿ ï³äìåòà ç ïðèñóäêîì, ó ñêëàä³ ÿêî-
ãî – êîìïëåìåíò. Â àíàë³çîâàí³é âèá³ðö³ òàêèõ ìîâëåííº-
âèõ çðàçê³â ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü. Íàïðèêëàä:

«A lot of people just marry rich widows for money, you
know».

«Not me». – I said shortly [671:43].
Î÷åâèäíî, ùî êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íîþ áàçîþ äëÿ

äàíîãî åë³ïòè÷íîãî ðå÷åííÿ º: S + (V + Ñ)
ð
, à íå S + V

p
.

2. Êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà:

S + (V + C)
p

S + V
p
ell

Íà îñíîâ³ òðè÷ëåíà ìîæóòü âèíèêíóòè òàê³ ìîäåë³ åë³-
ïòè÷íèõ ðå÷åíü:
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1) S + (V + C)
p
ell    – ïðè îïóùåíí³ ïðèñóäêà;

2) S + (V + Cell)
p
  – ïðè îïóùåíí³ êîìïëåìåíòà;

3) S + (Vell + C)
p
   – ïðè îïóùåíí³ îñîáîâî-

       ä³ºñë³âíîãî êîìïîíåíòà ïðèñóäêà;

4) Sell + (V + C)
p
   – ïðè îïóùåíí³ ï³äìåòà;

5) Sell + (V + Cell)
p
– ïðè îäíî÷àñíîìó îïóùåíí³

      ï³äìåòà ³ êîìïëåìåíòà;

6) Sell + (Vell + C)
p
– ïðè îïóùåíí³ ï³äìåòà, ïðèñóäêà

      é îñîáîâî-ä³ºñë³âíîãî êîìïîíåíòà.
Ïðèêëàäè:
11. – I’ll read the morning papers.

– Not you. You never read papers [643:28].
2. – Who has ever heard such things? – he looked at the

audience.
– I did. – Jack answered calmly [695:47].

3. – She killed Charlie, – I said – I saw him fall down.
– She – Charlie? [609:51]

4. Mr. Weasley took a long gulp of tea and sighed.
– Find anything, Dad? – said Fred eagerly [690:38].

5. – Look out, Lena!
– What’s up? [684:24]

6. How’s old Tupping these days? asked Pip.
– Awful, – said Luke [617:24].

Íàéá³ëüøó ïèòîìó âàãó â ä³àëîç³ ìàþòü åë³ïòè÷í³ ðå÷åí-
íÿ, îñíîâîþ ÿêèì ñëóæèòü ìîäåëü Sell + (Vell + C)

p
   (38,8 %),

äå êîìïëåìåíò ìîæå áóòè à) ñóá’ºêòíèì (C
subj

 – 15,1 %), á)
1 Íîìåð ïðèêëàäó â³äïîâ³äàº íîìåðó ìîäåë³, ùî óòâîðèëàñÿ

íà îñíîâ³ êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íî¿ áàçè S + (V + C)
p
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îá’ºêòíèì (C
obj

 – 13,8 %), â) ä³ºñë³âíèì (C
v
 – 5,7 %), ã)

àäâåðá³àëüíèì (C
adv

 – 4,2 %) (äèâ. òàáëèöþ 2.5):
à) Sell + (Vell + C

subj
)

p

– How do you feel?
– Terrible! It was a real shock [656:19] → I feel
terrible.

á) Sell + (Vell + C
obj

)
p

– Do you know him?
– Whom? [650:46] → Whom do I know?

â) Sell + (Vell + C
v
)

p

– What else can you do?
– Cook a little. Then… I can sing chorals [671:21].

→ I can cook a little.
ã) Sell + (Vell + C

adv
)

p

– I lived in there for some time.
– Big towns? [663:41] → Did you live in big
towns?

Âèñîêà ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ïîáó-
äîâàíèõ çà ìîäåëëþ  (38,8 %), ïîêàçóº, ùî ñàìå êîìïëå-
ìåíò ðå÷åííÿ º ³íôîðìàö³éíèì ÿäðîì.

Íîâà ³íôîðìàö³ÿ â ñèëó ñâîº¿ çíà÷óùîñò³ çäîáóâàº ñå-
ìàíòè÷íó åíåðãåòèêó ïîâíîãî ðå÷åííÿ ³ â³äîêðåìëþºòüñÿ
ìîâöåì â ñàìîñò³éíå ðå÷åííÿ.

Íàïðèêëàä:
– Oh, where is that?
– Down the river [617:21].

Â³äçíà÷èìî, ùî â íàø³é âèá³ðö³ çàñâ³ä÷åí³ âèïàäêè òàê
çâàíîãî êîìá³íîâàíîãî êîìïëåìåíòà, ùî ñòàíîâèòü ñîáîþ
ñïîëó÷åííÿ ìîðôîëîã³÷íî ð³çíèõ åëåìåíò³â.

Íàïðèêëàä:
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– He must have left the bag somewhere, Jake said.
– May have left it. Or might have left it rather, – I

parried [609:28].
Ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íà ôîðìóëà ï³äêðåñëåíèõ ðåïë³ê

òàêà: Sell + [V + (Ñ
v
 + C

ob
)]

p
,

äå Ñ – ä³ºñë³âíèé êîìïëåìåíò, à C
v
 + C

obj
 – îá’ºêòíèé

êîìïëåìåíò.
Ðå÷åííÿ, ãåíåðîâàí³ ç ìîäåë³ Sell + (V + Cell)

p
 , ñêëàäà-

þòü 31,1% ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè ³ çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ
çàéìàþòü äðóãå ì³ñöå ï³ñëÿ ðå÷åíü, ãåíåðîâàíèõ ç ìîäåë³
Sell + (Vell + C)

p
 .

Ñåðåä ðå÷åíü, ùî õàðàêòåðèçóþòüñÿ âèïàä³ííÿì êîìï-
ëåìåíòà, ìîæíà âèä³ëèòè ê³ëüêà ãðóï (íà ï³äñòàâ³ òîãî, ÿêèé
ñàìå êîìïëåìåíò â³äñóòí³é).

×åðåç îáîâ’ÿçêîâó âàëåíòí³ñòü òàêèõ ä³ºñë³â, ÿê to know, to
tell, to remember òà ³íøèõ, îïóùåííÿ îá’ºêòíîãî êîìïëåìåíòà â
ðå÷åíí³ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê åë³ïñèñ. Öå ÿâèùå äóæå õàðàêòåðíå
äëÿ ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ (9,6 % ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè).

Íàïðèêëàä:
– «However, I don’t believe it».
– «Why not?»
– «I don’t know» [654:38]. → I don’t know it.
Íàñòóïíå ì³ñöå çà ÷àñòîòí³ñòþ çàéìàþòü êîíñòðóêö³¿,

ùî ñêëàäàþòüñÿ ç ï³äìåòà ³ äîïîì³æíîãî ä³ºñëîâà (7,7 %).
Íàïðèêëàä:
– «I like you, George»
– «Do you?» [627:54]. → Do you like me?
Íà òðåòüîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ – ìîäåëü ç åë³ïòîâà-

íèì ï³äìåòîì ïðè çáåðåæåíí³ îñîáîâîãî ä³ºñëîâà ³ êîìïëå-
ìåíòà (16 %).

Íàïðèêëàä:
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– What are you buying today, Mr. Lowry?
– Buying jade, as always [643:30].

3. Êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà:

(There + V)
p
 + S

Òåîðåòè÷íî äàíà áàçà ìîæå áóòè îñíîâîþ òðüîõ ìîäå-
ëåé åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü

1) (Thereell + Vell)
p
 + S

2) (There + V)
p
 + Sell;

3) (There + Vell)
p
 + S.

Ïðè äîñë³äæåíí³ ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó áóëà çàñâ³ä÷åíà
ò³ëüêè ïåðøà ³ òðåòÿ ìîäåë³.

Íàïðèêëàä:
1. I looked out. – Silence [671:19]. → There was

silence.
Ðå÷åííÿ, ãåíåðîâàí³ ç âèùå ïîäàíî¿ ìîäåë³, ñêëàäàþòü

2,7 % ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè.
2. – Doctor, is there any hope? – There is [609:22].

→ There is some hope.
Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó é îïèòóâàííÿ ³íôîðìàíò³â

ïîêàçàâ, ùî ðå÷åííÿ, ó ÿêèõ áóëè á ïîäàí³ there ³ ï³äìåò,
ïðè îïóùåíí³ îñîáîâîãî ä³ºñëîâà äëÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè íå º
íîðìàòèâíèìè. * There hope.* There wind.

4. Êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà:

ïîðîäæóº íåâåëèêó ê³ëüê³ñòü åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü (0,4%),
ãåíåðîâàíèõ ç ìîäåëåé

[There + (V + C)]
p
 + S
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1. Thereell + (Vell + C)ell
p
 + S;

2. Thereell + (V + C)
p
 + S.

Íàïðèêëàä:
1. What’s in it? – Something about you [619:40]. →

There is something about you.
2. Larry looked around. – Ought to be plenty of mice

here [668:71]. → There ought to be plenty of mice here.
²íø³ òåîðåòè÷íî ìîæëèâ³ ìîäåë³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, óò-

âîðåí³ íà îñíîâ³ ö³º¿ êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íî¿ áàçè, ïðè
àíàë³ç³ â³ä³áðàíèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â çàñâ³ä÷åí³ íå áóëè.

Òàêèì ÷èíîì, çâåäåííÿ åë³ïòè÷íèõ ïîáóäîâ äî ÿäðîâèõ
ìîäåëåé íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü äîçâîëèëî îäåðæàòè îá’ºêòèâíó
êàðòèíó ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íîãî ñêëàäó åë³ïòè÷íèõ ðå-
÷åíü ó ö³ëîìó. Îäíàê ïåðø, í³æ çðîáèòè âèñíîâîê ïðî ðîç-
ïîä³ë ó íèõ ³íôîðìàö³éíîãî íàâàíòàæåííÿ, ðîçãëÿíåìî äåÿê³
òèïè åë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é, ÿê³ áóëè â³äíåñåí³ ó ðîáîò³ äî
ðîçðÿäó ïðîáëåìàòè÷íèõ âèïàäê³â.

Îñîáëèâó ïðîáëåìó ñêëàäàº òðàêòóâàííÿ ãðàìàòè÷íî¿
ñóòíîñò³ îêëè÷íèõ ðå÷åíü, ùî âêëþ÷àþòü ó ñåáå ³ìåííèêè
(òàê çâàí³ íîì³íàòèâí³ ðå÷åííÿ), íàïðèêëàä:

1) «A diamond!» – exclaimed Marge, looking into the box
[609:18]. Ìàðäæ çàãëÿäàº ó ò³ò÷èíó ñêðèíüêó ³ áà÷èòü êîø-
òîâíîñò³. Íàâåäåíà âèùå ¿¿ ðåïë³êà, çâåðíåíà äî áðàòà, äîç-
âîëÿº òàê³ òèïè ðåêîíñòðóêö³¿: → a) It is a diamond!
b) There is a diamond here! c) Why is the diamond here?!

2) «In my throne room!» [614:220]. Êàçêîâèé êîðîëü
îáóðåíèé íåïîäîáíîþ ïîâåä³íêîþ ãîñòåé. Ðåêîíñòðóéîâàíà
ðåïë³êà ìîæå ìàòè âèãëÿä: a) You are behaving so in my
throne room! b) It is a d³sgrace to act so in my throne room!
c) I won’t take it in my throne room!
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3) «Oh! Money!» [627:37] Íàâåäåíà òóò ðåïë³êà ìîæå
áóòè ÿê ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèì îá’ºêòîì óÿâíî¿ ðåôå-
ðåíö³¿ Ì³ñ Ìàðïë, òàê ³ ïðåäèêàòíîþ ïîáóäîâîþ, êîíòåê-
ñòóàëüíî â³äíîâëþâàíîþ äî: → a) Yîu’rå talking about money
again! b) I hate money!

4) I... I simply ñàn’t... [624:41] Ä³â÷èíà âðàæåíà íå-
â³ðí³ñòþ ñâîãî íàðå÷åíîãî. Åìîö³éíå ïîòðÿñ³ííÿ íå äîçâî-
ëÿº ¿é âèðàçèòè ñâîþ äóìêó. Ïðè öüîìó âíóòð³øíÿ ìîâëåí-
íºâà ïðîãðàìà íå ïåðåòâîðþºòüñÿ â çîâí³øíþ. «Åìîö³éíî-
êîìóí³êàòèâíèé òèï ä³ÿëüíîñò³ îñîáèñòîñò³ ïåðåâàæàº… ó
âíóòð³øíüîìó ä³àëîç³ ÿê çãîðíóòå ³äåàëüíå ñï³ëêóâàííÿ»
[38:60].

Çàçíà÷åí³ ìîâëåííºâ³ â³äð³çêè íå ìàþòü ó ë³íãâ³ñòèö³
îäíîçíà÷íîãî òðàêòóâàííÿ. Äåÿê³ àâòîðè çàðàõîâóþòü ¿õ äî
íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü [27:156].

 Ì. ß. Áëîõ ââàæàº ö³ ðå÷åííÿ åë³ïòè÷íèìè, àëå âèä³-
ëÿº ¿õ â îñîáëèâó ãðóïó, òàê çâàíèõ «fixed one axis» ðå÷åíü
[449:274-278]. Ï.Ì. Ïåòðîñüê³ â³äíîñèòü ðåïë³êè, ïîä³áí³
íàâåäåíèì âèùå, «íåîäíîçíà÷íèìè ôðàãìåíòàðíèìè»
(«obscure fragments») [551:272]. Ã.À. Âåéõìàí íå ââàæàº
çàçíà÷åíèé òèï ðåïë³ê ðå÷åííÿìè âçàãàë³: «Äëÿ âèçíàííÿ
â³äð³çêà ìîâëåííÿ íåïîâíèì ðå÷åííÿì íåîáõ³äíî íàñàìïå-
ðåä áóòè âïåâíåíèì, ùî öå ðå÷åííÿ... Íåïîâíèìè íå º ðå-
÷åííÿ, [ùî äîïóñêàþòü] á³ëüø îäí³º¿ ìîæëèâîñò³ ¿õ äîïîâ-
íèòè» [76:85-86].

Ïðîàíàë³çóºìî íàâåäåí³ òî÷êè çîðó.
Â³äíåñåííÿ ïîáóäîâ, ùî çàïîâíþþòüñÿ íåîäíîçíà÷íî,

äî íåïðåäèêàòíèõ çäàºòüñÿ íàì íåêîðåêòíèì õî÷à á òîìó,
ùî íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè íå ìàþòü ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿
âçàãàë³. Îòæå, ìîâè ïðî ÿêå-íåáóäü çàïîâíåííÿ áóòè íå
ìîæå (ïîð³âí. Hi! Hello!). Ðîçóì³ííÿ àíàë³çîâàíèõ â³äð³çê³â
ÿê ðå÷åíü òèïó «fixed one axis» ëîã³÷íå. Àëå, íà íàø ïîãëÿä,
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ÿêùî ðîçãëÿäàòè «axis» ÿê åëåìåíò ÿäðîâî¿ ñòðóêòóðè ðå-
÷åííÿ, òî çâåñòè ñàìå ðå÷åííÿ íà ö³é ï³äñòàâ³ äî êîíêðåòíî¿
ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íî¿ ìîäåë³ íåìîæëèâî. Äî «íåîäíîç-
íà÷íèõ ôðàãìåíòàðíèõ» Ï.Ì.Ïåòðîñüê³ â³äíîñèòü áóäü-ÿêå
íåçàê³í÷åíå ðå÷åííÿ (à òàêîæ ñêëàäí³), àëå íå ðîçêðèâàº
ãðàìàòè÷íó ñóòü àíàë³çîâàíèõ â³äð³çê³â. Í³ÿêîãî ð³øåííÿ
ïðîáëåìè íå çíàõîäèìî é ó Ã.À. Âåéõìàíà, ÿêèé âèêëþ÷àº
ç ë³íãâ³ñòè÷íîãî àíàë³çó çàçíà÷åí³ ïîáóäîâè âçàãàë³.

Äîñë³äæåííÿ â³ä³áðàíèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â ïåðåêîíóº
â ìîæëèâîñò³ â³äíåñåííÿ äàíèõ ïîáóäîâ äî íååë³ïòè÷íèõ
ïîáóäîâ.

ßê ï³äòâåðäæåííÿ åë³ïòè÷íîñò³ öüîãî òèïó ðå÷åíü, â àíà-
ë³çîâàíèõ òåêñòàõ çàñâ³ä÷åíå îäíî÷àñíå âæèâàííÿ îäíîñêëàä-
íîãî åë³ïòè÷íîãî ðå÷åííÿ é äâîñêëàäíîãî éîãî âàð³àíòà.

Íàïðèêëàä:
«That is beautiful!» [675:51]
«Beautiful!» [661:125]
Ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü ðå÷åíü çàçíà÷åíîãî òèïó ìàþòü, î÷å-

âèäíî, ó ñâî¿é îñíîâ³ ìîäåëü òðè÷ëåíà S + (V + C)
p
, äå ôîð-

ìàëüíî ðåïðåçåíòîâàíà ÷àñòèíà âèñëîâëåííÿ º êîìïëåìåíòîì.
Ïðîòå, äàíå ïðèïóùåííÿ íîñèòü ã³ïîòåòè÷íèé õàðàêòåð ÷åðåç
íåîäíîçíà÷í³ñòü â³äíîâëåííÿ ïîä³áíîãî ðîäó ðå÷åíü.

Óñ³ çàñâ³ä÷åí³ â ðîáîò³ ïðîáëåìàòè÷í³ åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ
ôîðìàëüíî ðåïðåçåíòóþòüñÿ îäíèì ñëîâîì àáî ñòàíîâëÿòü
ñîáîþ ñòðóêòóðó ìîäèô³êàö³¿.

Íàïðèêëàä:
– Such a precious present! ²’m really touched, Dick

[643:71].
Ï³äêðåñëåíà ðåïë³êà ñòàíîâèòü ñîáîþ ñòðóêòóðó ìîäèô³-

êàö³¿ ç ãîëîâíèì ÷ëåíîì present ³ àòðèáóòèâíèìè ìîäèô³êà-
òîðàìè such a precious.

Óçÿò³ ðàçîì ìîâëåííºâ³ îäèíèö³ öüîãî òèïó ñêëàäàþòü
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1,5 % â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ äîñë³äæóâàíèõ çðàçê³â åë³ï-
òè÷íèõ áóäîâ.

Äî ïðîáëåìàòè÷íèõ ðå÷åíü áóëè çàðàõîâàí³ é åë³ïòè÷í³
îêëè÷í³ ðå÷åííÿ, ùî ïî÷èíàþòüñÿ ç «what» ÷è «how», òîìó
ùî ³ öåé òèï ðå÷åíü íå ìàº îäíîçíà÷íîãî â³äíîâëåííÿ.

Òàê, ðå÷åííÿ «How marvelous!» íàâ³òü ó êîíêðåòíîìó êîí-
òåêñò³ ïðèïóñêàº íåîäíîçíà÷íå ðîçóì³ííÿ. Éäåòüñÿ ïðî ïåðø³
âðàæåííÿ Íîðè, ÿêà ïðè¿õàëà äî ÷îëîâ³êà â çàì³ñüêèé áóäè-
íîê. Ä³àëîã Íîðè ³ ×àðëüçà ìàº òàêèé âèãëÿä.

Nora looked at the beautiful house and a beautiful lady
smiling at her.

– How marvelous! – she said looking at Charles.
– What do you mean, darling? – he smiled.
– Oh, everything! [675:38]
Íà íåîäíîçíà÷í³ñòü çàïîâíåííÿ ðåïë³êè Íîðè âêàçóº ¿¿

÷îëîâ³ê, íàìàãàþ÷èñü óòî÷íèòè, ùî ñàìå âîíà ìàº íà óâàç³.
Âèãóê Íîðè íîñèòü ñêîð³øå åìîòèâíèé, í³æ ³íôîðìàòèâ-
íèé õàðàêòåð, ùî é ï³äòâåðäæóºòüñÿ ¿¿ ê³íöåâîþ ðåïë³êîþ.

Äåÿê³ àâòîðè â³äíîñÿòü îêëè÷í³ ðå÷åííÿ òàêîãî òèïó äî
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ [27:157; 94:177], íàçèâàþ÷è ö³
ðå÷åííÿ «sentence words» àáî «ñëîâà-ðå÷åííÿ». ²ñíóâàííÿ
ïîâíèõ îêëè÷íèõ ðå÷åíü, ÿê³ ïî÷èíàþòüñÿ ç «what» ÷è «how»,
ïîðÿä ç ¿õ íåïîâíîþ ôîðìîþ, äàº íàì ìîæëèâ³ñòü ââàæàòè
¿õ åë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè. Àëå ¿õíÿ ÿâíà åêñïðåñèâí³ñòü,
ñïåöèô³÷íà ñòðóêòóðà ñëóæàòü ï³äñòàâîþ äëÿ âèä³ëåííÿ ¿õ
â îêðåìó ãðóïó åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, â îñíîâ³ ÿêèõ ëåæèòü
ìîäåëü

S + (Vell + C
subj

)
p
  ,

äå C
subj 

 – ñóá’ºêòíèé êîìïëåìåíò.
Íàïðèêëàä:
«How absurd, George, to believe a newspaper

sensation!» [609:17]
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«Oh, Belinda! How dreadful!» [619:24]
 «What nonsense!» [622:29]
Åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ öüîãî òèïó ñêëàëè 1,6 % â³ä óñ³º¿

ê³ëüêîñò³ â³ä³áðàíèõ ïðèêëàä³â åë³ïòè÷íèõ ïîáóäîâ.
Ñåðåä äîñë³äíèê³â ñó÷àñíî¿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè äîòåïåð

íåìàº ºäèíî¿ äóìêè ç ïèòàííÿ ïðî òå, ùî, ç ïîãëÿäó ôîð-
ìàëüíîãî ñêëàäó, ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ³ìïåðàòèâí³ ðå÷åííÿ.

Á³ëüø³ñòü ë³íãâ³ñò³â, ïî÷èíàþ÷è ç àâòîð³â êëàñè÷íèõ ãðà-
ìàòèê Î. ªñïåðñåíà ³ Äæ. Êåðìà, à òàêîæ ñó÷àñí³ ë³íãâ³ñòè
ðîçãëÿäàþòü ³ìïåðàòèâí³ ðå÷åííÿ ÿê åë³ïòè÷í³, ùî ìàþòü
äâîñêëàäíèé ³íâàð³àíò ç ï³äìåòîì «you» ³ ïðèñóäêîì, îñê³ëüêè
ñàìà ñèòóàö³ÿ çâåðòàííÿ äî ñï³âðîçìîâíèêà ïðèïóñêàº, ùî
àäðåñàò ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ – öå ïîòåíö³éíèé âè-
ðîáíèê ìàéáóòíüî¿ ä³¿. [27:118; 449:276]

Ó ñïåö³àëüí³é ë³òåðàòóð³, ³, îñîáëèâî, ó òðàíñôîðìàö³éíèõ
ãðàìàòèêàõ, ðîáëÿòüñÿ ïîñèëàííÿ íà òå, ùî ïðèºäíóâàëüí³
ïèòàííÿ, ÿê³ ñóïðîâîäæóþòü ó äåÿêèõ âèïàäêàõ ³ìïåðàòèâíå
ðå÷åííÿ, âêàçóþòü íà ìîæëèâ³ñòü éîãî òðàíñôîðìàö³¿ â äâîñ-
êëàäíå ðå÷åííÿ, ³, íàâïàêè, äâîñêëàäíîãî ðå÷åííÿ ç ï³äìåòîì
«you» â ³ìïåðàòèâíå: Do it yourself, will you? → You will do it
/yourself/ → You do it /yourself/ → Do it yourself.

Âèñëîâëþºòüñÿ òàêîæ äóìêà, ùî íàÿâí³ñòü ä³ºñë³âíîãî
ðåôëåêñèâíîãî äîäàòêà «yourself» ó ñòðóêòóð³ ³ìïåðàòèâíî-
ãî ðå÷åííÿ ìîæå áóòè ïîÿñíåíà ò³ëüêè òèì, ùî ï³äìåòîì
ðå÷åííÿ º çàéìåííèê «you», ïîäàíèé â íóëüîâîìó âàð³àíò³
[516:74-79; 32:183-184].

Çà íàøèìè äàíèìè, ïðèáëèçíî â 96 % óñ³õ âèïàäê³â
ï³äìåò (÷åðåç òå, ùî â³í çàçâè÷àé ñèòóàö³éíî îäíîçíà÷íî
âèçíà÷åíèé) îïóñêàºòüñÿ. Â ³íøèõ âèïàäêàõ ï³äìåò íàé÷àñò-
³øå âèðàæàºòüñÿ îñîáîâèì çàéìåííèêîì «you», ð³äøå – òà-
êèìè íåîçíà÷åíèìè çàéìåííèêàìè, ÿê «somebody»,
«everybody».
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Íàïðèêëàä:
– Somebody take over there! [663:44]
– Everybody keep his place! [628:81]
Çà íàøèìè äàíèìè, äâîñêëàäí³ ³ìïåðàòèâí³ ðå÷åííÿ ìî-

æóòü ñêëàäàòè 20 % â³ä óñ³õ ³ìïåðàòèâíèõ ðå÷åíü.
Ó íàâåäåíèõ âèùå ïðèêëàäàõ ³ìïåðàòèâ ïîäàíèé íååë³ï-

òè÷íèìè áóäîâàìè. Öåé ôàêò, ìè ââàæàºìî, ç îäíîãî áîêó,
ñëóæèòü ï³äòâåðäæåííÿì åë³ïòè÷íîñò³ ³ìïåðàòèâíèõ ðå÷åíü, à
ç ³íøîãî áîêó, ï³äêðåñëþº âèá³ðêîâèé, åêñïðåñèâíèé õàðàêòåð
³ìïåðàòèâíèõ ðå÷åíü ç «you» ÷è ç áóäü-ÿêèì ³íøèì ï³äìåòîì.

2.4. Îñíîâí³ ìîäåë³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü

Ìîâëåííºâà ä³ÿëüí³ñòü ç’ºäíóº ìîâó ³ ìîâëåííÿ â îäíå
ö³ëå, ùî ñòàíîâèòü ñîáîþ âò³ëåííÿ ìîâíî¿ ñèñòåìè â ìîâ-
ëåííºâèé ìàòåð³àë. «Ñàìà ³ñòèíà ôîðìóºòüñÿ íà îñíîâ³ ïåâ-
íî¿ ï³çíàâàëüíî¿ é îá’ºêòèâíî àäåêâàòíî¿ ñòðóêòóðè»
[223:15]. ßê â³äîìî, ñèñòåìí³ñòü – öå îá’ºêòèâíà âëàñ-
òèâ³ñòü ìàòåð³¿ ³, ó ñèëó öüîãî, âîíà îá’ºêòèâíî ïðèòàìàííà
âñ³ì ïðîÿâàì ³ ôîðìàì ³ñíóâàííÿ ìîâè.

Âèÿâëåíà â ïðîöåñ³ àíàë³çó òåíäåíö³ÿ äî êîìïðåñ³¿ ìîâ-
ëåííºâèõ çàñîá³â ìîòèâóº ïåðåðîçïîä³ë ê³ëüêîñò³ ³íôîðìàö³¿
íà êîæåí ôîðìàëüíî ðåïðåçåíòîâàíèé ó òåêñò³ êîíñòèòóåíò
âèñëîâëåííÿ. Ìåíòàëüíèé ïðîöåñ ïîçíà÷åííÿ âñ³º¿ ñèòóàö³¿,
ôàêòó, ïîä³¿ â³äáóâàºòüñÿ øëÿõîì ðîç÷ëåíóâàííÿ éîãî íà
îêðåì³ åëåìåíòè. Ó ìîâëåíí³ â³äáóâàºòüñÿ êîäóâàííÿ öèõ
åëåìåíò³â ìîâíèìè çàñîáàìè. Ä³ÿ ìåõàí³çìó ³ìïë³êàö³¿ º íå-
â³ä’ºìíîþ ³ íåîáõ³äíîþ óìîâîþ â³ðíîãî ñïðèéíÿòòÿ áóäü-ÿêîãî
òåêñòó [223:40; 309:41; 167:192]. Çâ³äñè çðîçóì³ëî, ùî
íàéá³ëüø ö³ííà, íîâà â çì³ñòîâíîìó ïëàí³ ³íôîðìàö³ÿ ïî-
âèííà çáåð³ãàòèñÿ, à âæå â³äîì³ ñï³âðîçìîâíèêàì ó ïðîïîçè-
ö³éíîìó ïëàí³ â³äîìîñò³ – ³ìïë³ö³þâàòèñÿ. Ó ïðîöåñ³ äîñë³-
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äæåííÿ áóâ ïðîâåäåíèé àíàë³ç ³íôîðìàö³éíî¿ ïðîäóêòèâíîñò³
ÿê êîæíî¿ ç âèä³ëåíèõ ìîäåëåé åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, òàê ³ ¿õ
îêðåìèõ ñêëàäîâèõ åëåìåíò³â.

Áóëî âñòàíîâëåíî, ùî îñíîâíó ìàñó åë³ïòè÷íèõ áóäîâ
(94,5%) ñêëàäàþòü ðå÷åííÿ, ïîáóäîâàí³ íà îñíîâ³ êîíñò-
ðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íî¿ áàçè S + (V + Ñ)

ð
 (1–6 ìîäåë³)

(äèâ. òàáë. 2.5).
Ïðè öüîìó íàéá³ëüø ÷àñòîòíà ìîäåëü I, ùî ðåïðåçåíòóº

ñîáîþ êîìïëåìåíò (38,8 %), – á³ëüøå òðåòèíè âñ³õ åë³ï-
òè÷íèõ ðå÷åíü.

Ïðè åë³ïñèñ³ ³íøèõ åëåìåíò³â ðå÷åííÿ êîìïëåìåíò çáåð³-
ãàºòüñÿ ïðèáëèçíî â 60 %.

Âèñîêà ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ùî
ðåïðåçåíòóþòü ñîáîþ êîìïëåìåíò, ïîêàçóº, ùî ñàìå êîìï-
ëåìåíò íåñå â ñîá³ íîâó ³íôîðìàö³þ, ÿêà ö³êàâèòü ñï³âðîç-
ìîâíèêà, ³, îòæå, º ñåìàíòè÷íî íàéá³ëüø çíà÷èìèì åëå-
ìåíòîì ðå÷åííÿ.

Öÿ íîâà ³íôîðìàö³ÿ â ñèëó ñâîº¿ çíà÷óùîñò³ é ó ñèëó
åíåðãåòè÷íîãî ïåðåðîçïîä³ëó êîìóí³êàòèâíîãî íàâàíòàæåí-
íÿ â³äîêðåìëþºòüñÿ ìîâöåì â îêðåìå, ñàìîñò³éíå åë³ïòè÷íå
ðå÷åííÿ [270:7-8].

Äðóãå ì³ñöå çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ (31,1 %) çàéìàº
ìîäåëü 2, ÿêà õàðàêòåðèçóºòüñÿ îïóùåííÿì êîìïëåìåíòà.

Âèñîêà ÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ ö³º¿ ìîäåë³ ìîæå áóòè ïî-
ÿñíåíà òèì ôàêòîì, ùî â àíãë³éñüê³é ìîâ³ âæèâàííÿ åë³ï-
òè÷íèõ ðå÷åíü, ÿê³ ñêëàäàþòüñÿ ç ï³äìåòà ³ ïðèñóäêà, ùî
ñêëàäàº ñîáîþ äîïîì³æíå ÷è ìîäàëüíå ä³ºñëîâî, ÷è ä³ºñëî-
âî-çâ’ÿçêó, òèïó «I do», «I can», «I am», à òàêîæ ðå÷åíü, ùî
õàðàêòåðèçóþòüñÿ â³äñóòí³ñòþ îá’ºêòíîãî êîìïëåìåíòà, òèïó
«I know», º íîðìîþ ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ.

Ðå÷åííÿ, ÿê³ ìàþòü ó ñâî¿é îñíîâ³ òðåòþ ìîäåëü, ùî
õàðàêòåðèçóºòüñÿ â³äñóòí³ñòþ ï³äìåòà, çóñòð³÷àþòüñÿ â 2,4
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ðàçè ð³äøå, í³æ ðå÷åííÿ, ïîáóäîâàí³ íà áàç³ ìîäåë³ I. Âîíè
ñêëàäàþòü 16 % â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ ïðîàíàë³çîâàíèõ åë³ï-
òè÷íèõ ìîâëåííºâèõ îäèíèöü. Âæèâàþòüñÿ åë³ïòè÷í³ ðå-
÷åííÿ öüîãî òèïó â òîìó âèïàäêó, êîëè â³äñóòí³ñòü ï³äìåòà
íå âèêëèêàº äâîçíà÷íîñò³ ÷è íåçàê³í÷åíîñò³ ðå÷åííÿ. Íà-
ïðèêëàä, ïðè çâåðòàíí³ îïóùåííÿ çàéìåííèêà «you» ö³ëêîì
çàêîíîì³ðíå, òîìó ùî â³äîìèé àäðåñàò êîìóí³êàö³¿.

Ìîæíà îïóñòèòè ³ çàéìåííèê «I» ó â³äïîâ³ä³ íà ïèòàííÿ.
Íàïðèêëàä:
– You drove there at night?
– Went on foot [684:41].
Ó ï³äêðåñëåí³é ðåïë³ö³ ³íôîðìàòèâíèé öåíòð ðå÷åííÿ

çì³ùåíèé ó á³ê ä³ºñëîâà. Ñï³âðîçìîâíèê ï³äêðåñëþº, ùî ñàìå
éøîâ, à íå ¿õàâ.

Ìîäåëü 3 ìàº âàð³àíòè: áóäîâè ç îá’ºêòíèì (à), àäâåðá³-
àëüíèì (á) ³ êîìá³íîâàíèì (â) êîìïëåìåíòàìè:

à) – What do you do in the evening?
– Mostly read books. Why? [654:21]

Ó äàíîìó âèïàäêó îñîáîâî-ä³ºñë³âíèé êîìïîíåíò ñïîëó÷àºòüñÿ
ç îá’ºêòíèì êîìïîíåíòîì. Çà íàøèìè äàíèìè, íàçâàíà êîìá³-
íàö³ÿ º íàéá³ëüø ÷àñòîòíîþ é ñêëàäàº áëèçüêî 2/3 óñ³õ ðå÷åíü
ç ðåïðåçåíòîâàíèì îñîáîâèì ä³ºñëîâîì ³ êîìïëåìåíòîì.

á) – And what did he do then?
– Then? Went home as usually [663:18]

Ó ðåïë³ö³-â³äïîâ³ä³ ðåïðåçåíòîâàíå ä³ºñëîâî ç àäâåðá³-
àëüíèì êîìïëåìåíòîì.

â) – Remember, Johnny, please! He gave you what?
– Gave me a book in a green cover. Don’t remember
the title [671:69].

Ó äàíîìó âèïàäêó îñîáîâå ä³ºñëîâî ñïîëó÷àºòüñÿ ç êîìá³-
íîâàíèì êîìïëåìåíòîì. Ðå÷åííÿ îñòàííüîãî òèïó íàéá³ëüø
íå÷èñëåíí³ (1/4 ìîäåë³ 3). Â àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ âîíè
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çàñâ³ä÷åí³ ò³ëüêè ó â³äïîâ³äÿõ. Ó ö³ëîìó, ïîáóäîâè ç ïðîñòè-
ìè êîìïëåìåíòàìè âæèâàþòüñÿ â 2,3 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ ç
êîìïëåìåíòîì êîìá³íîâàíèì.

Ðå÷åííÿ, óòâîðåí³ â³ä ìîäåë³ 4, ðåïðåçåíòîâàí³ ãðóïîþ
ï³äìåòà ³ ñêëàäàþòü 3,5 % ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè. ¯õ ÷àñòîòí³ñòü
çíà÷íî íèæ÷à ÷àñòîòíîñò³ ïîïåðåäí³õ ìîäåëåé. Òàê, ìîäåëü
4 çóñòð³÷àºòüñÿ â 11 ðàç³â ð³äøå ìîäåë³ 1.

Ìîäåëü 5, ÿêà õàðàêòåðèçóºòüñÿ åë³ïñîì îñîáîâî-
ä³ºñë³âíîãî êîìïîíåíòà ïðèñóäêà, çà ÷àñòîòí³ñòþ áëèçüêà
äî ìîäåë³ 4 (3,0 %).

Â îñíîâíîìó, öå ïèòàëüí³ ÷è åìîö³éíî çàáàðâëåí³ ðîç-
ïîâ³äí³ ðå÷åííÿ, ùî õàðàêòåðèçóþòüñÿ â³äñóòí³ñòþ ä³ºñëî-
âà-çâ’ÿçêè.

Íàïðèêëàä:
– Quit it, Dino. I saw you steal the jade.
– I – the jade? You’re mad! [643:55]

Ó ï³äêðåñëåí³é ðåïë³ö³ îïóùåíèé îñîáîâî-ä³ºñë³âíèé êîì-
ïîíåíò ïðèñóäêà. Óñÿ ðîçìîâà íîñèòü ÿñêðàâî åêñïðåñèâ-
íèé ³ åìîòèâíèé õàðàêòåð.

Íàéìåíøó ãðóïó åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ïîáóäîâàíèõ íà êîí-
ñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷í³é áàç³

Sell + (V + Cell)
p

ñêëàäàþòü ðå÷åííÿ, ðåïðåçåíòóþ÷³ ñîáîþ îñîáîâî-ä³ºñë³âíèé
êîìïîíåíò ïðèñóäêà. Òàê³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü 2,1 % â³ä
ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè.

ßê â³äçíà÷àëîñÿ âèùå, ó ö³ëîìó, ÷àñòîòí³ñòü 1-6 ìîäåëåé
ñêëàäàº 94,5 %. Ëèøå 4,2 % ïðèïàäàº íà ìîâëåííºâ³ çðàç-
êè, ùî ìàþòü ó ñâî¿é îñíîâ³ 8-13 ìîäåë³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü.

1,3 %, ÿê³ çàëèøèëèñÿ, ñêëàäàþòü åë³ïòè÷í³ âèñëîâëåí-
íÿ, ÿê³ ìàþòü ó ñâî¿é îñíîâ³ ìîäåëü 7 – S + (V + C

v
 + C 

obj
)

p
.

Ðå÷åííÿ äàíîãî òèïó áóëè âèä³ëåí³ â îñîáëèâó ìîäåëü ó
çâ’ÿçêó ç îñîáëèâîñòÿìè ñâîº¿ ñòðóêòóðè.
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Òàáëèöÿ 2.5.
Îñíîâí³ ìîäåë³ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü
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Ìàþ÷è ôîðìàëüíî ïîõîäæåííÿ â³ä êîíñòðóêòèâíî-ñèí-
òàêñè÷íî¿ áàçè S + (V + C)

p
, ðå÷åííÿ öüîãî òèïó â³äòâîðþ-

þòü îñíîâó ðå÷åííÿ, çà âèíÿòêîì îá’ºêòíîãî êîìïëåìåíòà.
Ïðè öüîìó ä³ºñë³âíèé êîìïëåìåíò ðåïðåçåíòîâàíèé ö³ëêîì
³ íåñå îñíîâíå ³íôîðìàòèâíå íàâàíòàæåííÿ ðå÷åííÿ, ó çâ’ÿç-
êó ç ÷èì çàçâè÷àé çíàõîäèòüñÿ ï³ä íàãîëîñîì.

Íàïðèêëàä:
1) – Could you write an application, Larry? – The tall

boy frowned.
 – I’ve never written any. But I can try [668:29].
Ó ï³äêðåñëåí³é ðåïë³ö³ ðåïðåçåíòîâàíèé ò³ëüêè ä³ºñë³âíèé

êîìïëåìåíò, òîìó ùî I can try íå ïåðåäàº åëåìåíòàðíîãî
çàê³í÷åíîãî çì³ñòó, ÿêèé ìîæå áóòè â³äíîâëåíèé ò³ëüêè êîí-
òåêñòóàëüíî ç ïîïåðåäíüî¿ ðåïë³êè.

2) – Gosh! She’s a dish, – Ricky said with enthusiasm.
– I’d like to dance with her.
– And I’d like just to see. – Pat said coolly. – Everybody
is talking about her [683:31].

×àñòîòí³ñòü 8-9 ìîäåëåé åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ùî ðåïðå-
çåíòóþòü ñîáîþ ïðîñòèé ä³ºñë³âíèé ïðèñóäîê àáî ï³äìåò,
ñêëàäàº âñüîãî ïðèáëèçíî 1% (0,8 % ³ 0,2 % â³äïîâ³äíî).

Íèçüêó ÷àñòîòí³ñòü ìîäåëåé 8-9 ö³ëêîì ìîæíà ïîÿñíè-
òè â³äíîñíî íèçüêîþ ÷àñòîòí³ñòþ ³ íååë³ïòè÷íèìè ôîðìàìè
òàêèõ ðå÷åíü (10,1%) âçàãàë³ [233:69; 236:8].

Ìîäåë³ 10, 11, 12, 13, ùî îõîïëþþòü ðå÷åííÿ ç íåíàãî-
ëîøåíèì «there», ñêëàäàþòü 3,2 % ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè, ùî â
12 ðàç³â ð³äøå íàéá³ëüø ÷àñòîòíî¿ ìîäåë³ 1.

Íèçüêà ÷àñòîòí³ñòü ìîäåëåé ç ³í³ö³þþ÷èì there ïîÿñíþºòü-
ñÿ òèì, ùî «...äàíà ñèíòàêñè÷íà ìîäåëü âèêîðèñòîâóºòüñÿ
äëÿ ïîâ³äîìëåííÿ ïðî íàÿâí³ñòü ïîä³¿ â ö³ëîìó» [412:107].

Ïðè àíàë³ç³ ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñòàº î÷åâèäíèì, ùî
åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ ìîæóòü ðåïðåçåíòóâàòè ñîáîþ ÿê îñíîâí³
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êîíñòèòóåíòè, ùî âõîäÿòü ó ÿäðîâ³ ìîäåë³, òàê ³ ¿õ ìîäèô³-
êàòîðè. Ïðè öüîìó â³äçíà÷àºòüñÿ ïðåâàëþâàííÿ åë³ïòè÷íèõ
êîíñòðóêö³é, ïîäàíèõ àäâåðá³àëüíèìè ìîäèô³êàòîðàìè (ñòó-
ïåíÿ, ïðè÷èíè, ÷àñó, ì³ñöÿ, ÷àñòîòè) (7,7 %).

Íàïðèêëàä:
– Where I shall see you?
– Here, at five o’clock [619:41].→ You will see me here,

at five o’clock
Åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ïîäàíèõ àòðèáóòèâíèìè ìîäèô³êà-

òîðàìè, ó äîñë³äæóâàíèõ òåêñòàõ çàñâ³ä÷åíî âñüîãî äâà.
Íàïðèêëàä, What kind of girl is she? – Beautiful. → She is
a beautiful girl [671:15] ³ It was a strange coincidence. –
Quite strange [626:21] → It was a strange coincidence.

Îñê³ëüêè ïðîáëåìàòè÷í³ âèïàäêè åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ìà-
þòü ó ñâî¿é îñíîâ³ òðè ìîäåë³:

Sell + (Vell + C)
p

(9,5%)

Sell + (V + C)
p

(8,2%)

Sell + V
p

(2,3%),

òî áóâ çðîáëåíèé âòîðèííèé ï³äðàõóíîê ÷àñòîòíîñòåé
ìîäåëåé ³ç çàëó÷åííÿì ïðîáëåìàòè÷íèõ åë³ïòè÷íèõ êîíñò-
ðóêö³é.

Çàãàëüíà êàðòèíà ÷àñòîòíîñòåé äëÿ 1-6 ìîäåëåé ï³ñëÿ
çàëó÷åííÿ äîäàòêîâèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â íå çì³íèëàñÿ,
òîìó ùî âîíè çá³ëüøèëè ÷àñòîòí³ñòü ìîäåëåé, ³ áåç òîãî
ïðåâàëþþ÷è íàä ³íøèìè.

ªäèíîþ ïîì³òíîþ çì³íîþ ìîæíà ââàæàòè çá³ëüøåííÿ
÷àñòîòíîñò³ ðå÷åíü, ùî ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ïðîñòèé ä³ºñë³âíèé
ïðèñóäîê. ×àñòîòí³ñòü ¿õ çðîñëà äî 2,94 % çà ðàõóíîê ³ìïå-
ðàòèâíèõ ðå÷åíü.
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Ó äàí³é ðîáîò³ óìîâíà ê³ëüê³ñòü ³íôîðìàö³éíîãî íàâàí-
òàæåííÿ ó ðå÷åíí³ ïðèéíÿòà çà îäèíèöþ [521:46-47]. Òîä³
ó éîãî êîæíîìó îêðåìîìó êîíñòèòóåíò³ ì³ñòèòüñÿ ê³ëüê³ñòü
³íôîðìàö³¿ ïðîïîðö³éíà ê³ëüêîñò³ êîíñòèòóåíò³â ðå÷åííÿ.
Îòæå, ÷èì ìåíøå êîíñòèòóåíò³â ðå÷åííÿ ôîðìàëüíî ðåï-
ðåçåíòîâàí³, òèì á³ëüøîãî ³íôîðìàö³éíîãî íàâàíòàæåí-
íÿ íàáóâàº êîæíèé ç íèõ.

Íàéá³ëüø ïðîäóêòèâíèìè ÿê ç ïîãëÿäó ãåíåðóâàííÿ ðå-
÷åíü, òàê ³ ç ïîçèö³¿ ê³ëüê³ñíîãî ðîçïîä³ëó ³íôîðìàö³¿ íà
îêðåìèé êîíñòèòóåíò ðå÷åííÿ º ïåðø³ ñ³ì ìîäåëåé åë³ïòè÷-
íèõ ðå÷åíü. Óñ³ âîíè óòâîðåí³ íà îñíîâ³ ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóê-
òóðè òðè÷ëåíà.

Ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ äîçâîëÿþòü ðîçãëÿíóòè ãåø-
òàëüò-ïðîåêö³þ åë³ïòè÷íèõ ìîäåëåé ïðîñòîãî ðå÷åííÿ (äèâ.
ðèñ. 2.6). Â ïðîöåñ³ åë³ïòóâàííÿ ðå÷åííÿ êîìïëåìåíò çáå-
ð³ãàºòüñÿ â ìîäåëÿõ 1, 3, 4, 5, 7, 9, 12, 13 ³ â çàãàëüí³é ñóì³
ñêëàäàº 63,3%. Çâ³äñè ÿñíî, ùî ³íôîðìàòèâíèì ãåøòàëüò-
öåíòðîì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º ñàìå êîìïëåìåíò (äèâ. ðèñ.
2.6.). Íà ðèñ. 2.6. ïðî³ëþñòðîâàíèé àðåàë óæèâàííÿ ð³çíèõ
òèï³â åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü (ìîäåë³ 1-13). Ïîçíà÷èìî êîæíó
â³ñü, ùî âèõîäèòü ç öåíòðà êîëà, ÿêèé óìîâíî ïîçíà÷àº
àðåàë âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, öèôðàìè, ùî â³äïîâ³-
äàþòü íîìåðó ìîäåë³. À êîæíó â³ñü óìîâíî ïðèéìåìî çà
50%. Â³äêëàâøè íà ïðîâåäåíèõ â³ñÿõ ïèòîìó âàãó â ìîâ-
ëåíí³ êîæíî¿ ç âèä³ëåíèõ ìîäåëåé åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ó â³äñîò-
êàõ, îäåðæèìî îá’ºêòèâíó êàðòèíó àðåàëó ¿õ âæèâàííÿ. ßê
âæå áóëî ñêàçàíî, â ïðîöåñ³ åë³ïòóâàííÿ çáåð³ãàþòüñÿ
íàéá³ëüø ³íôîðìàòèâíî çíà÷óù³ äëÿ ñï³âðîçìîâíèê³â êîí-
ñòèòóåíòè ðå÷åííÿ. Â³äïîâ³äíî äî öüîãî, ïðåâàëþâàííÿ ïåâ-
íèõ ìîäåëåé åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü óêàçóº íà ¿õ ï³äâèùåíå ³íôîð-
ìàö³éíå íàâàíòàæåííÿ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.
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Ðèñ. 2.6. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ åë³ïòè÷íèõ ìîäåëåé
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

1 – 38,8%

2 – 31,1%

3 – 16,0%

4 – 3,5%

5 – 3,0%

6 – 2,1%

7 – 1,3%

8 – 0,8%

9 – 0,2%

10 – 2,5%

11 – 0,2%

12 – 0,4%

13 – 0,1%

1– 13 – âèä³ëåí³ ìîäåë³.
×àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ:

1
50%

50%50%

2

3

4

5

6
7

8

9

10

11

12

13

50%

50%

50%
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2.5. Ãðàìàòè÷íèé ñòàòóñ ðå÷åíü
ç êîîðäèíîâàíèìè ÷ëåíàìè

Ïîðÿä ç åë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè, îñîáëèâó ïðîáëåìó ñòà-
íîâëÿòü ñîáîþ ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè. Ó
ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ çàñâ³ä÷åíî 960 ðå÷åíü, ùî ì³ñòÿòü êî-
îðäèíîâàí³ ÷ëåíè ð³çíèõ ñèíòàêñè÷íèõ ð³âí³â.

Êîìïîíåíòè ñòðóêòóðè êîîðäèíàö³¿, õî÷à ³ íå äàþòü ÿê³ñ-
íî íîâèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ, ïðîòå, ìîæóòü çíà÷íî ðîçøèðèòè é
óñêëàäíèòè éîãî ïîáóäîâó çà ðàõóíîê òàê çâàíèõ îäíîð³äíèõ
÷ëåí³â. «Â îñíîâ³ ñóðÿäíèõ â³äíîøåíü ëåæèòü óñâ³äîìëåííÿ
çâ’ÿçê³â ì³æ ÿâèùàìè ðåàëüíîãî ñâ³òó ÿê ð³âíîïðàâíèõ ³ íåçà-
ëåæíèõ» [136:338]. Ó çâ’ÿçêó ç öèì ó ë³íãâ³ñòèö³ ³ñíóº ïðî-
áëåìà: ÿê ñàìå ðîçãëÿäàòè ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòèòü êîîðäèíîâàí³
ãîëîâí³ ÷ëåíè: ÿê ñèíòàêñè÷íî ïðîñòå ÷è ñêëàäíå? Äæ. Íåñô³ëä
ïðîïîíóâàâ íàçèâàòè ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü ê³ëüêà îñîáîâî-
ä³ºñë³âíèõ ôîðì, óñ³÷åíèìè (contracted) â³ä ñêëàäíèõ, ââàæà-
þ÷è, ùî ïðîñòå ðå÷åííÿ ìîæå ì³ñòèòè â ñîá³ ëèøå îäíå îñîáî-
âå ä³ºñëîâî [544:103].

Ó ë³íãâ³ñòèö³ äîòåïåð íå ³ñíóº ºäèíîãî ï³äõîäó äî êîîðäèíî-
âàíèõ, ÷è îäíîð³äíèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ. Äîñë³äíèêè âèçíà÷àþòü
¿õ ãðàìàòè÷íèé ñòàòóñ ÿê «çëèò³ ðå÷åííÿ» [419:381-387], «íà-
ï³âñêëàäåí³» [449:353; 49:102], «óñêëàäíåí³» [330:140; 147:55;
300:94], «ñòðóêòóðíî-çì³íåí³ ïðîñò³ ðå÷åííÿ» [417:73; 411:3-
4; 220:71]. Ðÿä àâòîð³â, ÿê óæå çàçíà÷àëîñÿ âèùå, ðîçãëÿäàº
ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíèìè ïðèñóäêàìè ÿê «óñ³÷åí³» (contracted),
òîìó ùî âîíè äîð³âíþþòü äåê³ëüêîì ïðîñòèì ðå÷åííÿì [507:26;
472:105].

Ó òîé ñàìèé ÷àñ â ïðîöåñ³ àíàë³çó çàñâ³ä÷åí³ åë³ïòè÷í³
ðå÷åííÿ, ùî ìàþòü ìàêñèìàëüíî ñòèñëó ñòðóêòóðó, â ÿêèõ
òàêîæ º êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè. Íàïðèêëàä:

– When will he come?
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– Now or tomorrow. Who knows? [711:41]
→ He will come now or tomorrow.
Ó ï³äêðåñëåí³é ðåïë³ö³ êîîðäèíîâàí³ äâà àäâåðáàëüíèõ

ìîäèô³êàòîðà. Îäíàê ðå÷åííÿ îäíîçíà÷íî â³äíîâëþºòüñÿ äî
ïîâíî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿. Äëÿ òîãî, ùîá â³äïîâ³ñòè íà
ïèòàííÿ ïðî òå, ÷è ìîæíà ðîçãëÿäàòè òàê³ êîìóí³êàòèâí³
îäèíèö³ ÿê åëåìåíòàðí³, íåîáõ³äíî óòî÷íèòè ì³ñöå ðå÷åíü ç
êîîðäèíîâàíèìè ÷ëåíàìè â ìîâ³.

Ñèíòàêñè÷íà îäíîð³äí³ñòü âèÿâëÿºòüñÿ ò³ëüêè â ðå÷åíí³
(íå â ñëîâîñïîëó÷åíí³) òà çàçâè÷àé âèçíà÷àºòüñÿ ÿê òîòîæí³ñòü
ñèíòàêñè÷íî¿ ïîçèö³¿, à îñòàííÿ ìîæëèâà ëèøå ïðè îá’ºäíàíí³
ñëîâîôîðì, ùî ñïîëó÷àþòüñÿ, ó ñóðÿäíèé ðÿä. Îòæå, îäíî-
ð³äíèìè º ÷ëåíè ðå÷åííÿ, ùî ïîâ’ÿçàí³ ñóðÿäíèì çâ’ÿçêîì ³
çàéìàþòü îäíàêîâó ñèíòàêñè÷íó ïîçèö³þ â ðå÷åíí³.

ßê õàðàêòåðíó îçíàêó îäíîð³äíèõ ÷ëåí³â ÷àñòî íàçèâàþòü
¿õ îäíîéìåíí³ñòü, îäíàêîâ³ñòü ñèíòàêñè÷íî¿ ôóíêö³¿. Äëÿ ñèí-
òàêñè÷íî¿ îäíîð³äíîñò³ öå ä³éñíî âàæëèâî. Îäíàê öåé ïðèí-
öèï âèÿâëÿºòüñÿ íå çàãàëüíèì äëÿ ñóðÿäíèõ ðÿä³â ñëîâîôîðì.
Ñóðÿäí³ çâ’ÿçêè ìîæóòü õàðàêòåðèçóâàòè ñëîâîôîðìè, ÿê³ çàé-
ìàþòü ð³çí³ ñèíòàêñè÷í³ ïîçèö³¿, òîáòî âèêîíóþòü ð³çí³ ñèí-
òàêñè÷í³ ôóíêö³¿. Ôóíêö³îíàëüíî íå îäíîçíà÷í³, íàïðèêëàä,
ï³äêðåñëåí³ ñëîâîôîðìè ³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ: A shirtless, strapping
young man, well over six feet in height and seventeen years of
age looked up at me [671:27]. Ïîð³âíÿéìî ç ðîñ³éñüêèì âèðà-
çîì, ð³çíîéìåííî îäíîð³äíèì: À äóãè ãíóò ñ òåðïåíüåì è íå
âäðóã (Êðèëîâ), äå îáñòàâèííà ôóíêö³ÿ êîíêðåòèçóºòüñÿ â
îäíîìó âèïàäêó ÿê³ñíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ, à â ³íøîìó – ÷à-
ñîâîþ. Íàïðèêëàä, ó ðåïë³ö³-ðåàêö³¿:

– What is your answer?
– I shall answer your question in my own way and in my

own time [705:51] êîîðäèíîâàí³ îáñòàâèíè ÷àñó ³ ñïîñîáó ä³¿.
Í.Ñ. Âàëã³íà çàóâàæóº, ùî ìîæëèâ³ âèïàäêè, êîëè ÷ëåíè ðå-
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÷åííÿ íå º îäíîð³äíèìè, íàâ³òü ÿêùî âîíè îäíàêîâî ïîâ’ÿçàí³
ç çàãàëüíèì äëÿ íèõ òðåò³ì ÷ëåíîì: «…äâ³ îáñòàâèíè ì³ñöÿ àáî
÷àñó äî îäíîãî ³ òîãî ñàìîãî ïðèñóäêà âñå æ òàêè º íåîäíîð³ä-
íèìè, ÿêùî âîíè íå ìàþòü ïî â³äíîøåííþ îäíà äî îäíî¿ ëîã-
³÷íî¿ îäíîçíà÷íîñò³ ÷è ëåêñè÷íî¿ ç³ñòàâíîñò³: Çèìîé ïî âå÷å-
ðàì ìû ÷àñòî ñîáèðàëèñü â êðóãó äðóçåé (òóò îáñòàâèíà ç³
çíà÷åííÿì çàãàëüíîãî òà êîíêðåòíîãî)» [69:85].

Íà îäíîð³äí³ñòü, ÿê ÿâèùå ñèíòàêñè÷íå, íå âïëèâàº é ìîð-
ôîëîã³÷íèé õàðàêòåð ÷ëåí³â ðå÷åííÿ. Îäíîð³äíèìè ìîæóòü áóòè
÷ëåíè, âèðàæåí³ ïî-ð³çíîìó, íàïðèêëàä: – ²’m not threatening
you. Now my words are tortured and pleading. [675:29]. Ï³äêðåñ-
ëåí³ êîîðäèíîâàí³ ñóá’ºêòí³ êîìïëåìåíòè âèðàæåí³ äðóãèì ³
ïåðøèì ïàðòèöèïàìè â³äïîâ³äíî.

Òàêèì ÷èíîì, êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ çíàõîäÿòüñÿ
â ñóðÿäíîìó ðÿä³, òîáòî âñòóïàþòü îäèí ç îäíèì ó ñèíòàê-
ñè÷í³ â³äíîñèíè – ïåðåë³÷óâàëüí³, ïîð³âíÿëüíî-ïðîòèñòàâí³
÷è ðîçä³ëîâ³. Îñòàííº ìîæëèâå ò³ëüêè ïðè ëîã³÷í³é îäíî-
çíà÷íîñò³ ñë³â, ùî ñïîëó÷àþòüñÿ, òà ¿õ ëåêñè÷íî¿ ïîð³âíÿí-
íîñò³. Êð³ì òîãî, âñ³ äîñë³äíèêè ï³äêðåñëþþòü, ùî îäíîð³äí³
÷ëåíè ðå÷åííÿ çàéìàþòü îäíàêîâó ñèíòàêñè÷íó ïîçèö³þ.

Ó êîíòåêñò³ äàíî¿ ðîáîò³ ãðàìàòè÷íèé ñòàòóñ ðå÷åíü ç êî-
îðäèíîâàíèìè ÷ëåíàìè îáóìîâëþºòüñÿ çàëåæíî â³ä òîãî, ÿê³
ñàìå êîíñòèòóåíòè ðå÷åííÿ âñòóïàþòü ó ñóðÿäíèé çâ’ÿçîê.

2.5.1. Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íèé àíàë³ç ðå÷åíü ç êî-
îðäèíîâàíèìè ãîëîâíèìè ÷ëåíàìè.

Äëÿ âèçíà÷åííÿ ãðàìàòè÷íîãî ñòàòóñó ðå÷åíü, ùî ì³ñòÿòü
êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè, ïîòð³áíî äîñë³äèòè êîíñòðóêö³¿, ùî
ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ ãîëîâí³ ÷ëåíè: ï³äìåò ³ ïðèñóäîê.

Ïðèéíÿòî ââàæàòè, ùî ãîëîâí³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ (ïîºäíàí-
íÿ ï³äìåòà ç ïðèñóäêîì) ñêëàäàþòü ïðåäèêàòíó îñíîâó ðå-
÷åííÿ. Ñàìå ïðè âðàõóâàíí³ ö³º¿ îñîáëèâî¿ ôóíêö³îíàëüíî¿
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é êîíñòðóêòèâíî¿ ÿêîñò³ ãîëîâíèõ ÷ëåí³â áóäóºòüñÿ çàãàëü-
íèé ðîçïîä³ë ðå÷åíü íà ïðîñò³ òà ñêëàäí³. Ïðîñòå ðå÷åííÿ
â³äïîâ³äàº îäí³é ïðåäèêàòí³é îäèíèö³; ñêëàäíå ìàº ó ñâîºìó
ñêëàä³ äâ³ ÷è ê³ëüêà ïðåäèêàòíèõ îäèíèöü. Çàãàëüíîâèçíà-
íèé ðîçïîä³ë ðå÷åíü íà ïðîñò³ é ñêëàäí³ íà ï³äñòàâ³ äàíî¿
îçíàêè êðèº ó ñîá³ âåëèê³ òðóäíîù³ ó âèçíà÷åíí³ êëàñèô³êà-
ö³éíîãî ì³ñöÿ ðå÷åíü ç îäíîð³äíèìè ï³äìåòàìè é îäíîð³äíè-
ìè ïðèñóäêàìè. «Òî÷êîþ», ó ÿê³é çáëèæàþòüñÿ ïðîñòå ³
ñêëàäíå ðå÷åííÿ, º ðå÷åííÿ ç³ ñêëàäåíèìè ïðèñóäêàìè ÷è
ï³äìåòàìè» [146:236]. Ïîêàçîâèé íàñòóïíèé ôàêò: ê³ëüêà
ï³äìåò³â, ùî óòâîðþþòü ñîáîþ ðÿä, âèçíà÷àþòüñÿ çàçâè÷àé
ÿê îäíîð³äí³ â äâîñêëàäíîìó ïðîñòîìó ðå÷åíí³. À ³ìåííèêè,
ùî ïîºäíóþòüñÿ ó ôîðì³ íîì³íàòèâíèõ ðå÷åíü, êâàë³ô³êó-
þòüñÿ ÿê ÷àñòèíè ñêëàäíîãî ðå÷åííÿ [405:91].

Íàïðèêëàä:
1) – Listen to me, boy! I saw her too. Her ruined face,

and arms and chest proved only murder [609:31].
Ï³äêðåñëåí³ ñëîâîôîðìè º â ðå÷åíí³ îäíîð³äíèìè ï³äìå-

òàìè.
2) – It affected my life, he said.

– What was it?
– I dunno. Dust, heat and danger [628:22].

Ï³äêðåñëåí³ ñëîâîôîðìè ìîæíà â³äíåñòè äî êîîðäèíî-
âàíèõ ï³äìåò³â ó ïðîñòîìó åë³ïòè÷íîìó ðå÷åíí³ ÷è äî íîì-
³íàòèâíèõ ÷àñòèí ó ñêëàäíîìó ðå÷åíí³. Íå âèïàäêîâî, ùî â
ï³äðó÷íèêàõ ³ ïîñ³áíèêàõ ç ãðàìàòèêè ñåðåä ìàòåð³àëó, ÿêèé
³ëþñòðóº îäíîð³äí³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ, â³äñóòí³ ïðèêëàäè íà
îäíîñêëàäí³ ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíèìè ãîëîâíèìè ÷ëåíàìè.

Ó äàí³é ðîáîò³ ïîíÿòòÿ îäíîð³äíîñò³ íåðîçðèâíî ïîâ’ÿçà-
íå ç ó÷åííÿì ïðî ñèíòàêñè÷í³ ñòðóêòóðè. Ùîäî ñòðóêòóðè
êîîðäèíàö³¿, òî, ÿê çàçíà÷àëîñÿ âèùå, âîíà ñòàíîâèòü ñîáîþ
îäíîð³äí³ ÷ëåíè ç îäíàêîâèìè ñèíòàêñè÷íèìè ôóíêö³ÿìè.
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Î÷åâèäíî, ùî â³äïîâ³äíî äî âèä³ëåíèõ ìîäåëåé, ñòðóê-
òóðó ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíèìè ï³äìåòàìè ìîæíà ïåðåäàòè ôîð-
ìóëîþ:

S
1
 + … + S

n 
+ V

p
, ÷è S

1
 + … + S

n 
+ (V + C)

p
,

äå S – ï³äìåò, V
p
 – îñîáîâå ä³ºñëîâî-ïðèñóäîê, Ñ –

êîìïëåìåíò.
Ïðè öüîìó ñóðÿäíèé çâ’ÿçîê ì³æ îäíîð³äíèìè ï³äìåòà-

ìè ìîæå áóòè ñïîëó÷íèêîâèì, áåçñïîëó÷íèêîâèì ³ ñïîëó÷-
íèêîâî-áåçñïîëó÷íèêîâèì.

Îäíàê, ôàêòè÷íèé ìàòåð³àë ñâ³ä÷èòü, ùî íå êîæíèé
ðÿä ³ìåííèê³â, ïîâ’ÿçàíèé ñóðÿäíèì çâ’ÿçêîì, ó ðå÷åííÿõ
òàêî¿ ñòðóêòóðè º îäíîð³äíèì ï³äìåòîì. Òàê, ó â³äïîâ³äí³é
ðåïë³ö³ ä³àëîã³÷íî¿ ºäíîñò³: – How did you make syrup? –
Well, sugar and water make syrup [668:38] ³ìåííèêè sugar
³ water, ïîâ’ÿçàí³ ºäíàëüíèì ñïîëó÷íèêîì and, óòâîðþþòü
ñóðÿäíå ñïîëó÷åííÿ, òîìó ùî êîæåí åëåìåíò äàíîãî ðÿäó
íå ìîæå îêðåìî âñòóïèòè ó çâ’ÿçîê ³ç ïðèñóäêîì make. Ó
ðå÷åíí³ My school friend, Ann, and Nick, spoke with the boy
[òàì æå] ñëîâî Ann ïîÿñíþº, íàçèâàº ïî-³íøîìó ïåðøèé
åëåìåíò ðÿäó, âîíî áåçïîñåðåäíüî íå íàëåæèòü äî ïðèñóäêà
(spoke) ³ º íåîäíîð³äíèì ÷ëåíîì, à ïðèêëàäêîþ, ÿêà º «...îç-
íà÷åííÿì, âèðàæåíèì ³ìåííèêîì, ùî óçãîäæóºòüñÿ ç îçíà-
÷óâàíèì ñëîâîì» [559:243].

Òàêèì ÷èíîì, ê³ëüêà ³ìåííèê³â º êîîðäèíîâàíèìè ï³äìå-
òàìè ò³ëüêè â òîìó âèïàäêó, êîëè ³ñíóþòü óñ³ îçíàêè ãðàìà-
òè÷íî¿ îäíîð³äíîñò³: îäíàêîâå â³äíîøåííÿ êîæíîãî ç åëåìåíò³â
ðÿäó äî ïðèñóäêà; â³äíîøåííÿ ñóðÿäíîñò³ ì³æ åëåìåíòàìè ðÿäó.

Ïðè ðîçãëÿä³ ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ ÿê òàêî¿, ùî
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç êîíêðåòíèìè åëåìåíòàðíèìè ïðîöåñàìè ìà-
òåð³àëüíîãî ñâ³òó [233:145], íåîáõ³äíî çðîáèòè íàñòóïí³ çàó-
âàæåííÿ. Ñòàòóñ ðå÷åíü ç êîîðäèíîâàíèìè ï³äìåòàìè âàðòî
àíàë³çóâàòè ò³ëüêè ÷åðåç ïðèçìó âèðàæåííÿ íèìè åëåìåíòàð-
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íîãî ïðîöåñó. Ïðîàíàë³çóºìî êîíêðåòí³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè.
1) – Where are they?

– Tom and Martha are at table [671:20].
2) – Joby and Jose came to Peru practically at the same

time. The planes from New York and London come within an
hour interval. I was at the airport myself [654:18].

Â îáîõ ïðèêëàäàõ ç îäíîð³äíèìè ï³äìåòàìè éäåòüñÿ ïðî
äâà ñóá’ºêòè: ó ïåðøîìó âèïàäêó – ïðî Òîìà ³ Ìàðòó, ó
äðóãîìó – ïðî Äæîá³ é Æîçå. Îäíàê ö³ëêîì î÷åâèäíî, ùî
â ïåðø³é ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ Tom and Martha ìîæóòü ñïðèé-
ìàòèñÿ ÿê îäèí ñêëàäåíèé ñóá’ºêò ³ ïðåäèêàò äî íüîãî âèðà-
æåíèé are at table, ùî ï³äòâåðäæóºòüñÿ îñîáîâèì çàéìåí-
íèêîì they ó ïèòàíí³. Óñÿ â³äïîâ³äíà ðåïë³êà ñï³ââ³äíî-
ñèòüñÿ ç åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì ³ íå âèõîäèòü çà ðàìêè
ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿.

Ó äðóãîìó ïðèêëàä³ ñóá’ºêòè Joby ³ Jose, òàêîæ çíàõîäÿòü-
ñÿ â ñóðÿäíîìó çâ’ÿçêó é îá’ºäíàí³ îäíèì ïðåäèêàòîì came,
àëå êîæíèé ³ç çàçíà÷åíèõ ñóá’ºêò³â ó ñïîëó÷åíí³ ç ïðåäèêàòîì
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç îêðåìèì åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì. Óñå ðå-
÷åííÿ, ç óðàõóâàííÿì çàçíà÷åíîãî ðîçðèâó â ÷àñ³ ïðè¿çäó ä³â÷èí,
ìàº òàêó ãëèáèííó ñòðóêòóðó: Jose came to Peru from New
York, Joby came to Peru from London. Òàêèì ÷èíîì, éäåòüñÿ
ïðî äâ³ ïîä³¿, òîáòî â äàíîìó ðå÷åíí³ ôàêòè÷íî â³äîáðàæåíî
äâà ïðîöåñè ³ ñõîâàí³ äâ³ ïåðâèíí³ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿.

Â³äïîâ³äíî äî ïðîâåäåíîãî àíàë³çó ðå÷åííÿ òîòîæíº äðó-
ãîìó íàâåäåíîãî ïðèêëàäó íå ìîæå ââàæàòèñÿ ïðîñòèì. Óñüî-
ãî ðå÷åííÿ òàêîãî òèïó, çà íàøèìè äàíèìè, ñêëàäàþòü áëèçü-
êî 8% ðå÷åíü ç êîîðäèíîâàíèìè ÷ëåíàìè. Òàêèì ÷èíîì,
ìè âñòàíîâèëè, ùî ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíèìè ï³äìåòàìè ìî-
æóòü áóòè ÿê ïðîñòèìè, òàê ³ ñòàíîâèòè ñîáîþ ïåðåõ³äíèé
òèï â³ä ïðîñòîãî äî ñêëàäíîãî.

Ïðîáëåìà îäíîð³äíîñò³ ïðèñóäê³â ö³êàâèëà òàêèõ â³äî-
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ìèõ ë³íãâ³ñò³â, ÿê Î.Î. Øàõìàòîâ, Î.Ì. Ïºøêîâñüêèé, Ì.ß.
Áëîõ, ².Ï. Ñóñîâ òà ³í. Î.Ì. Ïºøêîâñüêèé ââàæàâ ðå÷åííÿ
ç îäíîð³äíèìè ÷ëåíàìè ïåðåõ³äíèì åòàïîì â³ä ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ äî ñêëàäíîñóðÿäíîãî [309:576]. Ïîãëÿäè Î.Î. Øàõ-
ìàòîâà íà îäíîð³äí³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ äóæå ñóïåðå÷ëèâ³. Ðå÷åí-
íÿ ç îäíîð³äíèìè ï³äìåòàìè â³í íàçèâàº «ñêëàäíèìè», ðå÷åí-
íÿ ç ïàðàëåëüíèìè äðóãîðÿäíèìè ÷ëåíàìè â³í íàçèâàº «ðå-
÷åííÿìè ç îäíîð³äíèìè ÷ëåíàìè», à ðå÷åííÿ ç äåê³ëüêîìà
ïðèñóäêàìè â³í íàçèâàº «çëèòèìè», âêàçóþ÷è ïðè öüîìó íà
³ñòîðè÷íó íåñïðîìîæí³ñòü öüîãî òåðì³íà. Ïðè öüîìó Î.Î.
Øàõìàòîâ îáìåæóº îáñÿã ïîíÿòòÿ «çëèòå ðå÷åííÿ» äîäàòêî-
âîþ óìîâîþ, ùî ïðèñóäîê ó çëèòîìó ðå÷åíí³ ïîâèíåí ìàòè
ëèøå ñï³ëüí³ äðóãîðÿäí³ ÷ëåíè [419:381-387].

Ó ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòèö³ òåîð³ÿ çëèòèõ ðå÷åíü ìàéæå ö³ëêîì
ïîñòóïèëàñÿ ì³ñöåì òåîð³¿ ñèíòàêñè÷íî¿ îäíîð³äíîñò³, ÿê êà-
òåãîð³¿, ùî ïîøèðþºòüñÿ ð³âíîþ ì³ðîþ íà ãîëîâí³ ³ äðóãî-
ðÿäí³ ÷ëåíè.

Õî÷à ïðîáëåìà êîîðäèíàö³¿ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ º ïðîáëåìîþ
ñèíòàêñè÷íîþ, ïðè ¿¿ âèâ÷åíí³ òðåáà áðàòè äî óâàãè òàêîæ
ñåìàíòè÷íó ñòîðîíó ïèòàííÿ. Îäíàêîâ³ ñèíòàêñè÷í³ çâ’ÿçêè
÷ëåí³â, ¿õ îäíàêîâå â³äíîøåííÿ äî ï³äïîðÿäêîâóþ÷îãî ñëîâà
÷è ñëîâà, ùî ï³äïîðÿäêîâóºòüñÿ, çàâæäè ñóïðîâîäæóºòüñÿ
îäíàêîâîþ çíà÷åííºâîþ ðîëëþ öèõ ÷ëåí³â ó ðå÷åíí³.

Ç óðàõóâàííÿì öüîãî ïðîàíàë³çóºìî òèïè ðå÷åíü, ùî
ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ ïðèñóäêè.

«Ó ðå÷åíí³ ÿê ñêëàäí³é êîìóí³êàòèâí³é îäèíèö³ êîíñòè-
òóòèâíó âåðøèíó óòâîðþº ïðåäèêàò, îñê³ëüêè â³í äèêòóº
çàãàëüíèé ïëàí, çà ÿêèì ðîçãîðòàºòüñÿ êîíñòðóêòèâíèé ñêëàä
ðå÷åííÿ â ö³ëîìó» [365:15].

Ïðîòèëåæíà òî÷êà çîðó â³äñòîþºòüñÿ, íàïðèêëàä, Ô.
Ìîëüòìàíîì, ÿêèé ââàæàº îñíîâíîþ îçíàêîþ ñêëàäíîãî
ðå÷åííÿ àâòîíîìí³ñòü ïðåäèêàò³â ïî â³äíîøåííþ îäèí äî
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îäíîãî, ùî ñëóæèòü ö³ëÿì ðîçãîðòàííÿ êîíñòðóêö³¿, ó òîé
÷àñ ÿê ó ïðîñòîìó ðå÷åíí³ îäíîð³äí³ ïðåäèêàòè ñëóæàòü ìà-
òåð³àëîì äëÿ êîíñòðóþâàííÿ çàê³í÷åíîãî ðå÷åííÿ. Íà äóì-
êó öüîãî äîñë³äíèêà, «ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíèìè ïðèñóäêàìè
íå ìîæóòü áóòè çàðàõîâàí³ äî ñêëàäíèõ» [538:234].

Ó äàí³é ðîáîò³ ïèòàííÿ ïðî îäíîð³äí³ñòü ïðèñóäê³â áóäå
ðîçãëÿäàòèñÿ ç ïîãëÿäó ¿õ ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷íèõ ôóíêö³é
ó ðå÷åíí³ ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ â³äïîâ³äíîñò³ ÷è íåâ³äïîâ³ä-
íîñò³ ³ñòèí³ çàãàëüíîïîøèðåíî¿ äóìêè ïðî òå, ùî âñ³ ïðèñóä-
êè â ðå÷åíí³ âèêîíóþòü îäíàêîâó ñèíòàêñè÷íî-çíà÷åííºâó
ôóíêö³þ, ³, îòæå, º îäíîð³äíèìè. Àíàë³ç ìîâëåííºâèõ çðàçê³â
ç êîîðäèíîâàíèìè ïðèñóäêàìè äîçâîëèâ óñòàíîâèòè, ùî òàê³
ïðèñóäêè â ðå÷åíí³ ìîæóòü çíàõîäèòèñÿ â ºäíàëüíèõ, ïðîòè-
ñòàâíèõ ³ ðîçä³ëîâèõ çíà÷åííºâèõ â³äíîøåííÿõ. Ïðè÷îìó ö³
â³äíîøåííÿ ìîæóòü âèðàæàòèñÿ çà äîïîìîãîþ ñïîëó÷íèê³â
ñóðÿäíîñò³ àáî áåç äîïîìîãè ñïîëó÷íèê³â. Îñê³ëüêè ñïîëó÷í³
çíà÷åííºâ³ â³äíîøåííÿ ì³æ ïðèñóäêàìè, çà íàøèìè äàíèìè,
âèÿâëÿþòüñÿ â á³ëüø, í³æ ó 80 % âèïàäê³â, òîáòî º íàéá³ëüø
ïîøèðåíèìè, ðîçãëÿíåìî öåé òèï ðå÷åíü ó ïåðøó ÷åðãó.

Ïðèñóäêè, ùî çíàõîäÿòüñÿ â ºäíàëüíèõ â³äíîøåííÿõ ³
âèêîíóþòü îäíàêîâ³ ñèíòàêñè÷í³ ôóíêö³¿ â ðå÷åíí³. Ð³âíî-
ïðàâí³ñòü ñèíòàêñè÷íî-çíà÷åííºâèõ ôóíêö³é ïðèñóäê³â ÷àñòî
ñóïðîâîäæóºòüñÿ ïîä³áí³ñòþ çì³ñòó äâîõ çíà÷åííºâèõ ãðóï,
óòâîðåíèõ ïðèñóäêàìè äðóãîðÿäíèõ ÷ëåí³â, ùî â³äíîñÿòüñÿ
äî öèõ ïðèñóäê³â. Ðå÷åííÿ íà÷å ðîçä³ëÿºòüñÿ íà äâ³ ð³âíî-
ïðàâí³ ÷àñòèíè, ïîä³áí³ çà ñâî¿ì çì³ñòîì, áî õî÷à ï³äìåò âè-
ðàæåíèé ò³ëüêè â ïåðø³é ÷àñòèí³, â³í çà çì³ñòîì ñòîñóºòüñÿ é
äðóãî¿. Íàé÷àñò³øå öÿ ïîä³áí³ñòü çì³ñòó äâîõ ÷àñòèí ðå÷åííÿ
âèÿâëÿºòüñÿ, êîëè êîæåí ç ïðèñóäê³â ìàº ïðè ñîá³ ïàðàëåëüí³
äðóãîðÿäí³ ðå÷åííÿ. Ó á³ëüøîñò³ âèïàäê³â (çà íàøèìè äàíè-
ìè, áëèçüêî 82 %) öå ïðÿì³ äîäàòêè. Íàïðèêëàä: – I made à
cup of hot chocolate and dropped in two ìarshmallows»
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[663:42], äå a cup ³ two ìarshmallows – ïðÿì³ äîäàòêè-
êîìïëåìåíòè äî ä³ºñë³â made ³ dropped in, â³äïîâ³äíî.

Äóìêà, âèðàæåíà âñ³ì ðå÷åííÿì, ëåãêî ðîçïàäàºòüñÿ íà
äâ³ êîíñòðóêö³¿, ùî ì³ñòÿòü îäíó ïåðøó ÷è îäíó äðóãó ãðóïè
ïðèñóäêà → I made a cup of hot chocolate. I dropped in two
ìarshmallows. Ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî ïîä³áí³ñòü çì³ñòó â äâîõ
ãðóïàõ ïðèñóäê³â âèíèêàº íå íà îñíîâ³ ëåêñè÷íî¿ ïîä³áíîñò³
ä³ºñë³â, à íà îñíîâ³ ïîä³áíîñò³ ñëîâîñïîëó÷åíü, ùî ñòâîðþ-
þòü ïðèñóäê ç êîìïëåìåíòàìè òà äðóãîðÿäíèìè ÷ëåíàìè,
ùî äî íèõ â³äíîñÿòüñÿ. Íàïðèêëàä, ä³ºñëîâà to see, to accept
íå º ñèíîí³ìàìè, àëå, ó ñóêóïíîñò³ ç äðóãîðÿäíèìè ÷ëåíà-
ìè, âîíè ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç ïîä³áíèìè ä³ÿìè.

Íàïðèêëàä:
1) – Do you see my point? – he asked.

– I see and accept it, – I smiled [671:38].
Ó äàíèõ ðåïë³êàõ see ³ accept ïîçíà÷àþòü «ñïðèéíÿòòÿ»

ñï³âðîçìîâíèêîì òî÷êè çîðó êîìóí³êàíòà. Êîìóí³êàòèâíèé
çì³ñò ä³ºñë³â çàáåçïå÷óºòüñÿ çà äîïîìîãîþ çàãàëüíîãî êîìï-
ëåìåíòà, ó äàíîìó âèïàäêó åë³ïòîâàíîãî.

2) – Well, Maggie, what’s the matter? – I said.
– You are speaking too rapidly and laughing too

nervously [683:43].
Àäâåðá³àëüí³ ìîäèô³êàòîðè ä³ºñë³â too rapidly ³ too

nervously äîäàþòü îáîì ïðèñóäêàì äîäàòêîâèé â³äò³íîê íå-
ðâîçíîñò³ ïåðåäàíîãî íèìè ñòàíó ä³â÷èíè.

Ó òèõ âèïàäêàõ, êîëè îäíîð³äí³ ïðèñóäêè íå ìàþòü äðóãî-
ðÿäíèõ ÷ëåí³â àáî âîíè äëÿ íèõ ñï³ëüí³, ïîä³áí³ñòü çì³ñòó ãðóï
ïðèñóäê³â ´ðóíòóºòüñÿ íà ñåìàíòè÷í³é ïîä³áíîñò³ ñàìèõ ä³ºñë³â,
ùî º ñèíîí³ì³÷íèìè ÷è îá’ºäíàí³ îäí³ºþ äóìêîþ, ùî âèðàæàºòüñÿ.

Íàïðèêëàä:
1) – What did you see?

– I don’t know and don’t want to know [705:22].
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2) – You looked and…?
– I looked and saw the snake [610:45].

ßêùî äðóãîðÿäí³ ÷ëåíè íàëåæàòü ò³ëüêè äî îäíîãî ç
îäíîð³äíèõ ïðèñóäê³â, òî ñï³ëüí³ñòü çì³ñòó ñïîñòåð³ãàºòüñÿ
ì³æ ïðèñóäêîì,ùî ïðåäñòàâëåíèé ä³ºñëîâîì áåç çàëåæíèõ
ñë³â, ç îäíîãî áîêó, òà ãðóïîþ äðóãîãî ïðèñóäêà – ç ³íøîãî.

Íàïðèêëàä:
– I dîn’t cry and send back the tears [675:12].

Ó äåÿêèõ âèïàäêàõ ïîä³áí³ñòü çì³ñòó â ãðóïàõ ïðèñóäê³â
ï³äêðåñëþºòüñÿ ïîïåðåäí³ì ðå÷åííÿì, ùî ìàº óçàãàëüíþþ÷å
çíà÷åííÿ äëÿ äâîõ ïðèñóäê³â ó íàñòóïíîìó ðå÷åíí³. Öå ï³äñè-
ëþº çíà÷åííºâó ð³âíîïðàâí³ñòü ïðèñóäê³â, òîìó ùî âîíè
ð³âíîþ ì³ðîþ ðîçêðèâàþòü çíà÷åííÿ öüîãî óçàãàëüíþþ÷îãî
ðå÷åííÿ. Ó òàêèõ âèïàäêàõ äâ³ ÷àñòèíè ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíè-
ìè ïðèñóäêàìè íàëåæàòü äî óçàãàëüíþþ÷îãî ðå÷åííÿ, ÿê
êîíêðåòíå äî çàãàëüíîãî: «What have you done?» – retorted
Mike. «Hurt his feeling and lost him his situation» [609:10].

Êîëè îäíîð³äí³ ïðèñóäêè ìàþòü çàãàëüí³ äðóãîðÿäí³ ÷ëåíè,
âîíè ÷àñòî (ó êîæíîìó òðåòüîìó âèïàäêó) âèðàæåí³ ä³ºñëîâà-
ìè-ñèíîí³ìàìè äëÿ äîäàííÿ á³ëüøî¿ âèðàçíîñò³ ðå÷åííþ, äëÿ
óòî÷íåííÿ é ï³äêðåñëåííÿ âèñëîâëþâàíèõ ä³é. Ó äåÿêèõ âèïàä-
êàõ ñèíîí³ì³÷í³ ä³ºñëîâà-ïðèñóäêè çá³ãàþòüñÿ çà çâó÷àííÿì, ³ öå
ùå á³ëüøå ñïðèÿº ïîñèëåííþ ñòâîðþâàíîãî âðàæåííÿ.

– You saw it? – Yeah, it was a show!
– The metal clasp glints and glimmers in the flickering
red glow [661:342].

Âðàæåííÿ õëîï÷èêà â³ä ïëàâëåííÿ ìåòàëó ï³äñèëþºòüñÿ
ä³ºñëîâàìè glints and glimmers, ÿê³, çàâäÿêè ñõîæîñò³ çâó-
÷àííÿ, ñïðèéìàþòüñÿ ÿê îäèí ïðåäèêàò. À âñÿ ïîä³ÿ çàâäÿ-
êè öüîìó ñïðèéìàºòüñÿ ÿê îäèí åëåìåíòàðíèé ïðîöåñ.

Î.Ä. Ìàêñèìîâà ââàæàº, ùî «ïðè ñèíîí³ì³÷íèõ ïðè-
ñóäêàõ ïîä³áí³ñòü ä³ºñëîâà ùå íå äîõîäèòü äî ïîâíî¿ òîòîæ-
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íîñò³» [210:168]. Îäíàê ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ íàìè áóëè
çàñâ³ä÷åí³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè, ó ÿêèõ ïðèñóäêè âèðàæåí³
òèì ñàìèì ïîâòîðþâàíèì ä³ºñëîâîì (12 âèïàäê³â). Ïðè
öüîìó êîìïëåìåíòè ìîæóòü áóòè ïðè êîæíîìó ä³ºñëîâ³. Ó
78 % âèïàäê³â öå îá’ºêòí³ êîìïëåìåíòè.

Íàïðèêëàä:
1) I hate you and hate myself [662:54].
2) – He wants to get your money and wants you as his

wife [675:35].
3) – And then?

– And then I saw him and saw no jade on the table
[643:59].

ßê ó ñïîëó÷íèêîâèõ, òàê ³ â áåçñïîëó÷íèêîâèõ ðå÷åííÿõ
ïîâòîðåííÿ ä³ºñë³â ïðèïóñêàº â äàíîìó âèïàäêó ñï³ââ³äíåñåí³ñòü
íå ç îäíèì, à ç äâîìà ïðîöåñàìè. Òàêèì ÷èíîì, àíàë³ç ãëè-
áèííî¿ ñòðóêòóðè òàêèõ ðå÷åíü âèÿâëÿº íàÿâí³ñòü ó íèõ äâîõ
ïðåäèêàòíèõ ñòðóêòóð. Êð³ì òîãî, ó áåçñïîëó÷íèêîâèõ ðå÷åí-
íÿõ ïîâòîðþâàí³ ä³ºñëîâà ìîæóòü ï³äñèëþâàòè, ï³äêðåñëþâà-
òè íåîáõ³äí³ñòü àáî áàæàí³ñòü çä³éñíåíî¿ ä³¿. Ïîâòîðåííÿ ä³ºñëîâà
â öèõ âèïàäêàõ ãðàº ò³ëüêè ï³äñèëþâàëüíî-åìîö³éíó ðîëü. Ó
ðå÷åíí³: Simpson says to his feet: Now walk on, walk [668:32]
ïîâòîðåííÿ çîâñ³ì íå îçíà÷àº, ùî ä³ÿ òðèâàº äîâãî. Òóò íà
ïåðøèé ïëàí âèñòóïàº ñïîíóêàëüíèé õàðàêòåð ä³¿.

Ïîä³áí³ñòü ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè ó ãðóïàõ ïðèñóäê³â
´ðóíòóºòüñÿ íà ñåìàíòè÷í³é ïîä³áíîñò³ ñàìèõ ä³ºñë³â, òîìó
ùî ä³ºñëîâà, ïîä³áí³ çà ñâîºþ ñåìàíòèêîþ, ïðèéìàþòü îä-
íàêîâ³ êîìïëåìåíòè – çàçâè÷àé îá’ºêòí³ (57 %) (à) ÷è
ñóá’ºêòí³ (38,2 %) (á).

Íàïðèêëàä:
à) – Well, I dislike Maths and hate Chemistry, – said

Babs [668:9].
á) – How do you find her?
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– She has grown older and become wiser [619:54].
Ñóá’ºêòí³ êîìïëåìåíòè older ³ wiser çàïîâíþþòü áëèçüê³

çà ñâîºþ ñåìàíòèêîþ îñîáîâ³ ä³ºñëîâà grow ³ become.
Ïîä³áíèé ïàðàëåë³çì ñïîñòåð³ãàºòüñÿ â ìîðôîëîã³÷íèõ

ôîðìàõ îäíîð³äíèõ ïðèñóäê³â, ùî îá’ºäíàí³ îäí³ºþ âèñëîâ-
ëåíîþ äóìêîþ. Ó ïåðåâàæí³é á³ëüøîñò³ âèïàäê³â òàê³ êîîð-
äèíîâàí³ ïðèñóäêè âèðàæåí³ îäíàêîâèìè âèäî-÷àñîâèìè ³
ïàñèâíèìè ä³ºñë³âíèìè ôîðìàìè.

– Are you wounded or done in? [625:61] – îáèäâà ïðè-
ñóäêè âèðàæåí³ â ïàñèâíîìó ñòàí³.

– Why have you parted with it and given it to me? [705:12]
– êîîðäèíîâàí³ ïðèñóäêè âèðàæåí³ ó ôîðì³ Present Perfect.

Ïðèñóäêè, ùî çíàõîäÿòüñÿ â ïðîòèñòàâíèõ â³äíîøåí-
íÿõ ³ âèêîíóþòü îäíàêîâ³ ñèíòàêñè÷íî-çíà÷åííºâ³ ôóíêö³¿.
Ó ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³ øèðîêî âèêîðèñòîâóþòüñÿ ðå-
÷åííÿ, ó ÿêèõ äâà ïðèñóäêè çíàõîäÿòüñÿ â ïðîòèñòàâíèõ
â³äíîñèíàõ. Âîíè ìîæóòü áóòè ç’ºäíàí³ ñïîëó÷íèêàìè «but»
³ â äåÿêèõ êîíòåêñòàõ «and» ó çíà÷åíí³ «but», àáî æ çíàõî-
äèòèñÿ â áåçñïîëó÷íèêîâîìó çâ’ÿçêó. Ïðè öüîìó áóëî âñòà-
íîâëåíî, ùî ïðîòèñòàâíèé çâ’ÿçîê ì³æ ïðèñóäêàìè ìîæå
áóòè äâîõ âèä³â. Äî ïåðøîãî âèäó íàëåæàòü âèïàäêè, êîëè
ãðóïà äðóãîãî ïðèñóäêà ïåðåäàº äóìêó, ïðîòèëåæíó ò³é,
êîòðó ìîæíà áóëî î÷³êóâàòè íà ï³äñòàâ³ ãðóïè ïåðøîãî
ïðèñóäêà (52 % âèïàäê³â óæèâàííÿ ïðèñóäê³â ó ïðîòèñ-
òàâíèõ â³äíîñèíàõ).

Íàïðèêëàä:
– I really respect you, Jane, but don’t like [627:48].
– Well, I’m looking, but still don’t see anything [650: 24].
Ã. Ïîóòñìà íàçèâàº öåé òèï ïðîòèñòàâíèõ â³äíîñèí

adversive, òîìó ùî äðóãèé ÷ëåí îçíà÷àº ïðîòèëåæíå òîìó
íàñë³äêó ÷è âèñíîâêó, ùî î÷³êóâàâñÿ íà ï³äñòàâ³ ïåðøî-
ãî ÷ëåíà. Ö³ ïðîòèñòàâí³ â³äíîñèíè ìîæóòü áóòè âèðà-
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æåí³ òàêîæ áåç äîïîìîãè ñïîëó÷íèêà [555:67].
Íàïðèêëàä:
– I trust my life to my horse, never believe a man

[705:50].
Äðóãèé ð³çíîâèä ïðîòèñòàâíîãî çâ’ÿçêó çóñòð³÷àºòüñÿ ïðè-

áëèçíî ç òàêîþ ñàìîþ ÷àñòîòí³ñòþ â ðå÷åííÿõ ç äâîìà ïðè-
ñóäêàìè, ç ÿêèõ äðóãèé ïåðåäàº äóìêó, î÷³êóâàíó íà ï³äñòàâ³
äóìêè, âèðàæåí¿ ãðóïîþ ïåðøîãî ïðèñóäêà. (48 % âèïàäê³â
óæèâàííÿ, çà íàøèìè äàíèìè).

Íàïðèêëàä:
I took offence with Michael no more, but sat wearily in

the parlour day after day [628:24].
Ñïîëó÷íèê, ç’ºäíóþ÷èé äâà ïðèñóäêè, íîñèòü ç³ñòàâíî-

ïðîòèñòàâíèé õàðàêòåð. Ã. Ïîóòñìà íàçèâàº öåé âèä ïðîòè-
ñòàâíèõ â³äíîñèí substitutive, òîìó ùî äðóãèé ÷ëåí ì³ñòèòü
òå, ùî çàì³íÿº çàïåðå÷óâàíå ïåðøèì ÷ëåíîì [òàì æå].

Ö³ â³äíîñèíè ìîæóòü ïåðåäàâàòèñÿ é áåçñïîëó÷íèêîâèì
çâ’ÿçêîì ïðèñóäê³â.

Íàïðèêëàä:
– What did you say?
– I never said a word – just stood there, looking down

[654:31].
Íåçàëåæíî â³ä õàðàêòåðó ïðîòèñòàâíîãî ñïîëó÷íèêà ÷è

áåçñïîëó÷íèêîâîãî çâ’ÿçêó, ïðèñóäêè â öèõ ðå÷åííÿõ âèêî-
íóþòü îäíàêîâó ñèíòàêñè÷íî-çíà÷åííºâó ôóíêö³þ. Êîæåí
ç íèõ áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíèé ç ï³äìåòîì, ³ ì³æ íèìè
³ñíóþòü ð³âíîïðàâí³ ñóðÿäí³ â³äíîñèíè. Òîìó ö³ ïðèñóäêè ç
ïîâíèì ïðàâîì ìîæóòü áóòè íàçâàí³ êîîðäèíîâàíèìè. Î÷å-
âèäíî, ùî ïðîöåñ³â, ç ÿêèìè ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ äàí³ ïðèñóä-
êè, äâà, ³ ãëèáèííà ñòðóêòóðà àíàë³çîâàíèõ ðå÷åíü îãîëþº
ôàêòè÷íó íàÿâí³ñòü äâîõ ïðåäèêàòíèõ ñòðóêòóð.

Ïðèñóäêè, ùî çíàõîäÿòüñÿ â ðîçä³ëîâèõ â³äíîøåííÿõ ³
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âèêîíóþòü îäíàêîâ³ ñèíòàêñè÷íî-çíà÷åííºâ³ ôóíêö³¿. Ðîç-
ãëÿíåìî îäèí ç ð³çíîâèä³â ðå÷åíü ç äâîìà ïðèñóäêàìè, ùî
ïîºäíàí³ ðîçä³ëîâèì ñïîëó÷íèêîì «or». Çàëåæíî â³ä çì³ñòó
ðå÷åííÿ öåé ñïîëó÷íèê âèðàæàº àáî àëüòåðíàòèâí³ â³äíîñè-
íè, àáî â³äíîñèíè ÷åðãóâàííÿ.

Íàïðèêëàä:
– I could sell it, or burn it or keep it [643:33].
– You wouldn’t answer our telephone or talk face-to-face

[654:48].
Ó öèõ ðå÷åííÿõ ä³éîâà îñîáà, ÿêà âèðàæàº ñîáîþ ï³äìåò,

ðîáèëà ò³ëüêè îäíó ç äâîõ ìîæëèâèõ ä³é, âèðàæåíèõ ó ðå-
÷åíí³. Ó êîæíîìó îêðåìîìó âèïàäêó ïîñë³äîâí³ñòü ä³é àáî
¿õ ÷åðãóâàííÿ âèêëþ÷åíå. Öå çíà÷åííÿ ñïîëó÷íèêà «or» Äæ.
Íåñô³ëä íàçèâàº alternative, ÷è exclusive [544:190]. Î.Ä.
Ìàêñèìîâà ñòâåðäæóº, ùî «â ³íøèõ âèïàäêàõ ñïîëó÷íèê
«or» ïîêàçóº, ùî ä³ÿ÷, âèðàæåíèé ï³äìåòîì, ðîáèâ ïî ÷åðç³
îáèäâ³ ä³¿, âèðàæåí³ ïðèñóäêàìè» [210:84].

Àíàë³ç â³ä³áðàíèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â íå çàñâ³ä÷èâ æîä-
íîãî ïðèêëàäó ÷åðãîâîñò³ âèêîíóâàíèõ ä³é ó âèïàäêó îäíî-
ð³äíèõ ïðèñóäê³â, ç’ºäíàíèõ ñïîëó÷íèêîì «or». Ç ³íøîãî áîêó,
áóëè â³äçíà÷åí³ âèïàäêè óòî÷íåííÿ òèïó ïîä³¿, ïðî ÿêó éäå
ìîâà (38,5 %).

Íàïðèêëàä:
1) – What was her attitude?

– I don’t know. She didn’t say a word. She was thinking
or smoking. Something like that [663:59].

Ë³íäà íàìàãàºòüñÿ ïðèãàäàòè ïîâåä³íêó Äðó. Ïðèñóäêè
thinking or smoking íîñÿòü õàðàêòåð ñïåö³àë³çàö³¿ òîãî ñàìî-
ãî êîíêðåòíîãî ïðîöåñó.

2) – I was reading or rather trying to read. My mind was
empty [671:64].

Ó äàíîìó ïðèêëàä³ êîîðäèíîâàí³ ïðèñóäêè âæèò³ íå â
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ïëàí³ âèá³ðêîâîñò³, à â ïëàí³ á³ëüø òî÷íî¿ ïåðåäà÷³ ä³¿, âè-
ðàæåíî¿ â ðå÷åíí³. Î÷åâèäíî, ùî öå ðå÷åííÿ ñï³ââ³äíîñèòü-
ñÿ ç îäíèì åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì.

Äëÿ îáîõ ð³çíîâèä³â ðå÷åíü ç ðîçä³ëîâèì çâ’ÿçêîì õà-
ðàêòåðí³ ñèíòàêñè÷íèé ïàðàëåë³çì ³ â³äîìà ïîä³áí³ñòü çì³ñòó
â ãðóïàõ ïðèñóäê³â.

Òàêèì ÷èíîì, íàø³ äàí³ ïåðåêîíëèâî äîâîäÿòü, ùî ïè-
òàííÿ ïðî çàðàõóâàííÿ ðå÷åíü ç êîîðäèíîâàíèìè ïðèñóäêà-
ìè äî ïðîñòèõ ÷è ñêëàäíèõ òðåáà âèð³øóâàòè çã³äíî ç
ê³ëüê³ñòþ åëåìåíòàðíèõ ïðîöåñ³â, ùî â³ääçåðêàëþþòüñÿ ó
êîíêðåòíîìó ðå÷åíí³.

2.5.2. Ïðîäóêòèâí³ ìîäåë³ ðå÷åíü ç êîîðäèíîâàíè-
ìè ÷ëåíàìè.

Ó ÿäðîâèõ ìîäåëÿõ íå âðàõîâóþòüñÿ íåîáîâ’ÿçêîâ³ ÷ëå-
íè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Òîìó ðîçãëÿäó âàðòî ï³ääàâàòè ëèøå
ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ ãîëîâí³ ÷ëåíè.

Ó äàí³é ðîáîò³ ïîíÿòòÿ îäíîð³äíîñò³ ðîçãëÿäàºòüñÿ â ïëàí³
éîãî â³äîáðàæåííÿ â «ìîäåë³» ïðîñòîãî ñòðóêòóðíî-ïðåäè-
êàòíîãî ðå÷åííÿ. Òàêèì ÷èíîì, êëàñèô³êàö³ÿ ôàêòè÷íîãî
ìàòåð³àëó çðîáëåíà â³äïîâ³äíî äî âèä³ëåíèõ òèï³â ÿäðîâèõ
ìîäåëåé ðå÷åííÿ:

S + (V + Ñ)
ð
;

S + V
p
;

(There + V)
p
 + S;

(There + [V + C])
p
 + S.

Ó òàáëèö³ 2.6. ïîêàçàíî, ÿêèé ÷ëåí ðå÷åííÿ íàéá³ëüø
ïðîäóêòèâíèé ó ïëàí³ êîîðäèíàö³¿.

Ó òàáëèö³ 2.7. çàçíà÷åíà êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà
ìîäåë³ ³ â³äïîâ³äíèé òèï êîîðäèíàö³¿ ç óðàõóâàííÿì ìîâ-
ëåííºâî¿ ïðîäóêòèâíîñò³.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ áóëî âèÿâëåíî, ùî 9% ìîâëåí-
íºâèõ çðàçê³â ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ðå÷åííÿ, ùî ðåïðåçåíòó-
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þòü çì³øàíèé òèï êîîðäèíóâàííÿ. ²íøèìè ñëîâàìè, ó òîìó
ñàìîìó ðå÷åíí³ ìîãëè áóòè çàñâ³ä÷åí³ êîîðäèíîâàí³ êîìï-
ëåìåíòè é ñóá’ºêòè, îñîáîâî-ä³ºñë³âí³ ïðèñóäêè é àäâåðá³-
àëüí³ ìîäèô³êàòîðè òîùî. Íàïðèêëàä:

1) – Tom and Larry can walk, talk and eat at one and the
same time. What of that? [668:71] – êîîðäèíîâàí³ ï³äìåòè
Tom and Larry ³ ä³ºñë³âí³ êîìïëåìåíòè walk, talk and eat.

2) – Well, he comes and stays there for a few hours
every Monday or Tuesday [609:18]. – ó äàíîìó ðå÷åíí³ êî-
îðäèíîâàí³ îñîáîâî-ä³ºñë³âí³ ïðèñóäêè comes and stays ³ àä-
âåðá³àëüí³ ìîäèô³êàòîðè Monday or Tuesday.

Âðàõîâóþ÷è, ùî òàêèé çì³øàíèé òèï êîîðäèíóâàííÿ
íå ïîðóøóº çàãàëüíî¿ êàðòèíè ôóíêö³îíóâàííÿ ðå÷åíü, ÿê³
ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè, ðå÷åííÿ ïîä³áíîãî òèïó áóëè
â³äíåñåí³ äî çì³øàíèõ ³ íàäàë³ îêðåìî íå ðîçãëÿäàëèñÿ.

Âñòàíîâëåíî, ùî á³ëüøå ïîëîâèíè âñ³õ çàñâ³ä÷åíèõ âè-
ïàäê³â êîîðäèíàö³¿ ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ðå÷åííÿ ç êîîðäèíîâà-
íèì ïðîñòèì îñîáîâî-ä³ºñë³âíèì ïðèñóäêîì àáî ìàþòü ó ñâîº-
ìó ñêëàä³ êîìïëåìåíò (67,8 %). Ïðèáëèçíî îäíó ï’ÿòó ñêëà-
äàþòü ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ îçíà÷åííÿ ÷è àòðè-
áóòèâí³ ìîäèô³êàòîðè. Òàêèé ðîçïîä³ë ÷àñòîòíîñò³ ïîÿñíþºòüñÿ
òèì, ùî íîâà ³íôîðìàö³ÿ ïåðåâàæíî ïîäàíà ñàìå â öèõ ÷ëå-
íàõ ðå÷åííÿ. Ùî æ ñòîñóºòüñÿ ï³äìåòà é àäâåðá³àëüíîãî ìîäè-
ô³êàòîðà, òî ÷àñòîòí³ñòü ¿õ â³äïîâ³äíî äîð³âíþº 7,2 % ³ 6,1 %.

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 2.7:
3. – What kind of man is he?

– He is a very ambitious and dangerous man
[705:78].

 5.– You work? – I do here and there [671:49].
Ïðîâåäåíå äîñë³äæåííÿ ïîêàçóº, ùî íàé÷àñò³øå ó ðå-
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÷åíí³ êîîðäèíóºòüñÿ ïðèñóäîê (67,8 %). Íà äðóãîìó ì³ñö³
çà ïðîäóêòèâí³ñòþ – êîîðäèíàö³ÿ àòðèáóòèâíèõ ³ àäâåð-
áàëüíèõ ìîäèô³êàòîð³â (25,0 %). Ðå÷åííÿ, ùî ì³ñòÿòü êî-
îðäèíîâàí³ ï³äìåòè, ó ñåðåäíüîìó ñêëàäàþòü óñüîãî 7,2 %.
Òàêèì ÷èíîì, ö³ëüîâà íàñòàíîâà ìîâöÿ íàñàìïåðåä ïîâ’ÿ-
çàíà ñàìå ç ï³äáîðîì ïðåäèêàò³â, ÿê³, â çàëåæíîñò³ â³ä éîãî
êîìóí³êàòèâíî¿ ³íòåíö³¿, óòî÷íþþòü, ï³äñèëþþòü, ï³äêðåñ-
ëþþòü ³íòåíñèâí³ñòü ä³¿, âèðàæåíî¿ â ðå÷åíí³. Ñóòòºâîþ
ðèñîþ ïðîöåñó êîîðäèíóâàííÿ ãîëîâíèõ ÷ëåí³â º ¿õ ïåðå-
âàæíå âæèâàííÿ â åìîö³éíî çàáàðâëåíîìó àáî êâàïëèâîìó
ìîâëåíí³. Öåé ôåíîìåí, íà íàøó äóìêó, òàêîæ ñâ³ä÷èòü
ïðî òåíäåíö³þ äî ñèíòàêñè÷íî¿ «çâåðñòêè» ä³àëîãó. Óñêëàä-
íåííÿ ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè çà ðàõóíîê êîîðäèíîâàíèõ
÷ëåí³â ðå÷åííÿ, à íå øëÿõîì ââåäåííÿ äîäàòêîâèõ ñòðóêòóð
ïðåäèêàö³¿, º äîäàòêîâèì ñïîñîáîì êîíäåíñàö³¿ ³íôîðìàö³¿
â ðàìêàõ îäí³º¿ êîìóí³êàòèâíî¿ îäèíèö³ – ðå÷åííÿ.

1 Ïðèêëàäè êîîðäèíîâàíèõ ï³äìåò³â ³ ïðèñóäê³â íàâåäåí³ ï³ñëÿ
òàáëèö³ 2.7. Òèï êîîðäèíàö³¿ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ çàçíà÷åíèé ó ïî-
ðÿäêó éîãî ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íî¿ çíà÷óùîñò³.

Òàáëèöÿ 2.6.1

Â³äíîñíà ïðîäóêòèâí³ñòü êîîðäèíàö³¿ ð³çíèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ

№

п/п

Координований член речення %

1. Присудок простий особово-дієслівний 46,4

2. Присудок складений з комплементом 21,4

3. Атрибутивний модифікатор 18,9

4. Підмет 7,2

5. Адвербіальний модифікатор 6,1

УСЬОГО 100
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Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 2.7:
1.1. – I smiled, then laughed into his face [671:51].
1.2. – Teddy and I have been reading, Prof. Why?

[683:34]
1.3. – And naturally, – he continued, – former

colleagues and new acquaintances of similar
background will come and reminisce [683:29].

2.1. – And what is he like? He is a good guy and
not a bad doctor [663:42].

2.2. – And what?
– I turned and strode back across the road and
over the threshold [643:41].

2.3. à) – Tom, Johnny and me went up and down to
see about the horses [705:24].

  b) – Larry and myself saw him and some other
people [668:64].

2.4. Dad’s crazy about everything to do with
Muggles; our shed’s full of Muggle stuff. He

№

п/

п

Конструктивно-

синтаксична база

Моделі за типом координації %

1. S + Vp 1.1 S + (Vp1 +... Vpn)

1.2 (S1 +... Sn) + Vp

1.3 (S1 +... Sn) + (Vp1 +... Vpn)

60,2

7,7

0,3

2. S + (V + С)р 2.1 S + [V(C1 +... Cn)p]

2.2 S +{V1 +... Vn(C1 +... Cn)}p

2.3 (S1 +... Sn) + V(C1 +... Cn)p

2.4 S + {(V + C)1 + (V +...+ C)n}p

23,3

4,4

1,4

0,3

3. (There + V)p + S 3.1 (There + V)p + (S1 +... Sn) 1,7

4. (There + [V + C])p +

+ S

4.1 (There + (V + C1 +... Cn) + S

4.2 (There + (V + C1 +... Cn) + (S1 +... Sn)

0,4

0,3

100

Òàáëèöÿ 2.7.
Îñíîâí³ ìîäåë³ ðå÷åíü, ùî ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³
÷ëåíè çà ïðèíöèïîì ñèíòàêñè÷íîãî óñêëàäíåííÿ
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takes it apart, puts spells on it, and puts it back
together again [690:31].

3.1. – Wise people say, – «There is a smell and a
feel of dawn long before the light» [675:18].

4.1. – There was none on the bench or beneath it!
[643:48]

4.2. – There are no apples or grapes left on the
table or in the frige. You can go and look yourself
[668:28].

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçóº, ùî íàéá³ëüø ÷àñ-
òîòíîþ, çà íàÿâí³ñòþ êîîðäèíîâàíèõ ÷ëåí³â, º ìîäåëü (S +
+ Vp

1
 + Vp

n
) – 60,2 %, äå êîîðäèíîâàí³ ïðîñò³ ä³ºñë³âí³

ïðèñóäêè. Äàíà ìîäåëü ñòàíîâèòü ñîáîþ íàéïðîñò³øèé òèï
ïðèñóäêà. Â³äíîñíó ÷àñòîòí³ñòü ¿¿ ëåãêî ïîÿñíèòè ôîðìàëü-
íîþ ïðîñòîòîþ, òîáòî äàíà ìîäåëü íàäàº øèðîêó ìîæëèâ³ñòü
ïîäàëüøîãî ñèíòàêñè÷íîãî óñêëàäíåííÿ. Ðåïðåçåíòîâàí³ â í³é
ïðîöåñè ñòîñóþòüñÿ îäíîãî é òîãî ñàìîãî ä³ÿ÷à – ñóá’ºêòà ³,
îòæå, äîïóñêàþòü ìîæëèâ³ñòü îïóùåííÿ öüîãî ñóá’ºêòà áåç
øêîäè äëÿ ðîçóì³ííÿ ïðîöåñ³â, ùî íåþ îïèñóþòüñÿ. Íàéá³ëüøà
çàñâ³ä÷åíà ê³ëüê³ñòü êîîðäèíîâàíèõ ïðèñóäê³â – ø³ñòü.

Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ çíàõîäèòüñÿ ìîäåëü S +
+[V(Ñ

1
 + Ñn)ð] – 23,3 % â³ä çàãàëüíîãî ÷èñëà ðå÷åíü, ùî

ï³ääàâàëèñÿ àíàë³çó. Ðå÷åííÿ ö³º¿ ìîäåë³ ì³ñòÿòü ó ñîá³ íå
ò³ëüêè ñòðóêòóðó êîîðäèíàö³¿, àëå é ñòðóêòóðó êîìïëåìåí-
òàö³¿. Çàïîâíþâà÷àìè (êîìïëåìåíòàìè) äî ä³ºñëîâà ìîæóòü
áóòè ÿê äîäàòêè, òàê ³ îáñòàâèíè (ì³ñöÿ, ÷àñó, ïðè÷èíè,
íàñë³äêó, çà âèíÿòêîì îáñòàâèí ñïîñîáó ä³¿, ùî ïðåäñòàâëÿ-
ëè á ñòðóêòóðó ìîäèô³êàö³¿). Ç òî÷êè çîðó òåõí³êè ðîç-
ïîâ³ä³, àâòîðè øèðîêî âèêîðèñòîâóþòü öþ ìîäåëü ó ìîíî-
ëîãàõ ïåðñîíàæ³â ç ìåòîþ äàòè íàéá³ëüø äîêëàäíèé îïèñ
ïîä³é ³ îõîïèòè ÿêîìîãà á³ëüøó ê³ëüê³ñòü ä³é. Ó çàçíà÷åí³é
ìîäåë³ ÷àñòî âèêîðèñòîâóþòüñÿ êîîðäèíîâàí³ êîìïëåìåíòè
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– ñóá’ºêòí³ é àäâåðá³àëüí³. Íàéá³ëüøà ê³ëüê³ñòü êîîðäèíî-
âàíèõ êîìïëåìåíò³â ó äîñë³äæóâàíèõ òåêñòàõ – ø³ñòü.

Íà òðåòüîìó ì³ñö³ çíàõîäèòüñÿ ìîäåëü (S
1
 + S

n
) + Vp –

7,7 % â³ä óñ³õ ïðîàíàë³çîâàíèõ ðå÷åíü. Ó ìîäåë³ ïîäàí³
êîîðäèíîâàí³ ñóá’ºêòè, ÿê³ çàñâ³ä÷óþòü, ùî â ïðîöåñ, îïè-
ñàíèé ó ðå÷åíí³, áóëè çàëó÷åí³ âñ³ ä³þ÷³ îñîáè. Íàéá³ëüøà
çàñâ³ä÷åíà ê³ëüê³ñòü êîîðäèíîâàíèõ ï³äìåò³â – ÷îòèðè.

Íà ÷åòâåðòîìó ì³ñö³ ìîäåëü S + {V
1
 + V

n
(C

1
 + Ñn)}ð,

ùî ñêëàäàº 4,4 %. Öÿ ìîäåëü ââîäèòü ÿê êîîðäèíîâàí³ ïðè-
ñóäêè, òàê ³ êîîðäèíîâàí³ êîìïëåìåíòè, â îñíîâíîìó,
îá’ºêòí³ é àäâåðá³àëüí³. Ó ðå÷åííÿõ öüîãî òèïó òàêîæ çàâ-
æäè º ïðèñóòíüîþ ñòðóêòóðà êîìïëåìåíòàö³¿. Ìàêñèìàëüíà
ê³ëüê³ñòü êîîðäèíîâàíèõ ïðèñóäê³â – ÷îòèðè, ç íèõ íàé-
á³ëüøà ê³ëüê³ñòü êîìïëåìåíòîâàíèõ – äâà. Â³äïîâ³äíî, ãðà-
íè÷íà ê³ëüê³ñòü êîìïëåìåíò³â, çàñâ³ä÷åíèõ ïðè àíàë³ç³ ðå-
÷åíü äàíîãî òèïó, ñêëàëà òðè. Âèêîðèñòîâóþ÷è ðîçãëÿíóòó
ñòðóêòóðó, àâòîð ñòàâèòü çà ìåòó îïèñ ÿêîãîñü òðèâàëîãî ÷è
ìîíîòîííîãî ïðîöåñó â éîãî íàéìåíøèõ ïîäðîáèöÿõ.

Íà ï’ÿòîìó ì³ñö³ çíàõîäèòüñÿ ìîäåëü ³ç âñòàâíèì «There».
(There + V)p + (S

1
 + S

n
) – 1,7 %. Íàéá³ëüøà ê³ëüê³ñòü

êîîðäèíîâàíèõ ï³äìåò³â ó äîñë³äæóâàíèõ òåêñòàõ íå ïåðåâè-
ùóº äâîõ. Âèêîðèñòàííÿ çàçíà÷åíî¿ ìîäåë³ äîçâîëÿº çàëó÷è-
òè äî îäí³º¿ ïîä³¿ ê³ëüêà ä³þ÷èõ îñ³á. Ïðè öüîìó â³äì³ííîþ
ðèñîþ ðå÷åíü, îñíîâîþ ÿêèõ ñëóæèòü äàíà ìîäåëü, º çàëó-
÷åííÿ äâîõ ï³äìåò³â ó òîé ñàìèé åëåìåíòàðíèé ïðîöåñ.

Íà øîñòîìó ì³ñö³ çíàõîäèòüñÿ ìîäåëü (S
1
 + S

n
) + V(C

1
+

+ Ñ
n
)ð, âîíà ñêëàäàº 1,4 %. Ó äîñë³äæóâàíèõ òåêñòàõ íàéá-

³ëüøà ê³ëüê³ñòü êîîðäèíîâàíèõ ï³äìåò³â ñêëàëà òðè; êîîðäè-
íîâàíèõ êîìïëåìåíò³â – ÷îòèðè. Íåâèñîêà ÷àñòîòí³ñòü ö³º¿
ìîäåë³ ïîÿñíþºòüñÿ ñàìå ñêëàäí³ñòþ ¿¿ ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòó-
ðè. Ðå÷åííÿ, óòâîðåí³ íà îñíîâ³ ö³º¿ ìîäåë³, çàçâè÷àé ïåðåäà-
þòü äèíàì³÷í³ ïîä³¿ çà ó÷àñòþ äåê³ëüêîõ ñóá’ºêò³â. Çàçíà÷å-
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íèé òèï ìîäåë³ ïåðåäáà÷àº ñï³ââ³äíåñåí³ñòü ðå÷åííÿ ç äåê³ëü-
êîìà åëåìåíòàðíèìè ïðîöåñàìè, òîìó ùî êîæíèé ³ç ñóá’ºêò³â
îêðåìî ìîæå ñïîëó÷àòèñÿ ç îêðåìî âçÿòèì ïðåäèêàòîì.

Íàñòóïíà çà ÷àñòîòí³ñòþ ìîäåëü (There + (V + C
1
 +

+ C
n
)+ S ñêëàäàº âñüîãî 0,3%. Íàéá³ëüøà ê³ëüê³ñòü êîîð-

äèíîâàíèõ êîìïëåìåíò³â – äâà. Î÷åâèäíî, ùî â äàí³é ìî-
äåë³ êîîðäèíóþòüñÿ àäâåðá³àëüí³ êîìïëåìåíòè. Ðå÷åííÿ, çàñ-
íîâàí³ íà ö³é ìîäåë³ êîðåëþþòüñÿ á³ëüø, í³æ ç îäíèì åëå-
ìåíòàðíèì ïðîöåñîì, âíàñë³äîê ñïîêîíâ³÷íîãî ð³çíîïîëî-
æåííÿ ñóá’ºêò³â ó ïðîñòîð³.

Íàïðèêëàä:
– There were people standing on the shore and half-knee

in the water [675:70].
Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî îñîáîâå ä³ºñëîâî were ñïîëó-

÷àºòüñÿ òóò ç îäíèì ñóá’ºêòîì people, çðîçóì³ëî, ùî ìàþòü-
ñÿ íà óâàç³ ð³çí³ ëþäè. Îäí³ ñòîÿòü íà áåðåç³, à ³íø³ – ïî
êîë³íà ó âîä³.

Îäíàêîâî ìàëî÷àñòîòí³ ìîäåë³:
(S

1
 + S

n
) + (Vp

1
 + Vp

n
); S + {(V + C)

1
 + (V + C)

n
}p ³

(There + (V + C
1
 + C

n
) + (S

1
 + S

n
).

Ïåðøà ³ç çàçíà÷åíèõ ìîäåëåé ðåïðåçåíòóº êîîðäèíîâàí³
ï³äìåòè ³ êîîðäèíîâàí³ ïðèñóäêè. Íèçüêà ÷àñòîòí³ñòü ö³º¿
ìîäåë³ ïîÿñíþºòüñÿ ñêëàäí³ñòþ ¿¿ ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè, à
òàêîæ òèì, ùî ðå÷åííÿ ïîä³áíîãî òèïó ÷àñò³øå çàì³íÿþòü-
ñÿ ñêëàäíèìè, ùîá óíèêíóòè íåâ³ðíîãî òëóìà÷åííÿ ïîâ³äîì-
ëåíî¿ ³íôîðìàö³¿.

Íàïðèêëàä:
à) – Tom and Larry were sitting there and then left.

Larry went to the library.
– And Tom?
– I dunno [668:42].

b) – They were here?
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– They were supping together, and then Madge went
to her study room and Eric drove away [683:81].

Íàâåäåíèé âèùå ìîâëåííºâèé çðàçîê ïåðåäàº ñåìàíòè÷íî
ïîä³áí³ ä³¿ ñóá’ºêò³â. Ïðè öüîìó â ïðèêëàä³ (à) ïîä³¿ ðåïðå-
çåíòóþòüñÿ ôîðìàëüíî ïðîñòèì ðå÷åííÿì, à â ïðèêëàä³ (b)
– ñêëàäíèì. Àíàë³ç ãëèáèííî¿ ñòðóêòóðè ïåðåêîíóº, ùî é ó
ïðèêëàä³ (à) â³äîáðàæåíî ê³ëüêà åëåìåíòàðíèõ ïðîöåñ³â →
Tom and Larry were sitting there, and then Larry went to the
library and Tom d³dn’t.

Äðóãà ìîäåëü S + {(V + C)
1
 + (V + C)

n
}
p
 ðåïðåçåíòóº

êîîðäèíîâàí³ ïðèñóäêè, êîæíèé ç ÿêèõ êîìïëåìåíòîâàíèé.
Âèêîðèñòàííÿ îäíîð³äíèõ ïðèñóäê³â ç êîìïëåìåíòàìè ñïðèÿº
äèíàì³÷íîñò³ îïèñó äåê³ëüêîõ ïîä³é ó ëàêîí³÷í³é ôîðì³.
Àíàë³ç ãëèáèííî¿ ñòðóêòóðè ö³º¿ ìîäåë³ àíàëîã³÷íèé àíàë³çó
ïîïåðåäíüî¿ é òàêîæ ðîçêðèâàº ñï³ââ³äíåñåííÿ ðå÷åííÿ ç
äåê³ëüêîìà åëåìåíòàðíèìè ïðîöåñàìè.

Îñîáëèâèé ³íòåðåñ ñòàíîâëÿòü ðå÷åííÿ ç êîîðäèíîâàíè-
ìè àòðèáóòèâíèìè ìîäèô³êàòîðàìè (äèâ. òàáëèöþ 2.7). ¯õ
÷àñòîòí³ñòü â³ä çàãàëüíîãî ÷èñëà ïðîàíàë³çîâàíèõ ðå÷åíü ñêëà-
äàº 18,9 %. Íà íàøó äóìêó, êîìóí³êàòèâíîþ ñóòí³ñòþ êî-
îðäèíóâàííÿ îçíà÷åíü º áàæàííÿ ìîâöÿ ïîêàçàòè, ùî ñóá-
ñòàíö³ÿ ÷è îá’ºêò ìàº íåñê³í÷åííó ê³ëüê³ñòü âëàñòèâîñòåé ³
ê³íöåâó ê³ëüê³ñòü ÿêîñòåé.

Òàê, ðå÷åííÿ: – Simple and cheap food will be served
[632:48] ïðèðîäíî ³íòåðïðåòóºòüñÿ òàêèì ÷èíîì. ²ìåííèê
«food» ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç âèçíà÷åíîþ ñóáñòàíö³ºþ. Âñÿêà
ñóáñòàíö³ÿ, ÿê â³äîìî ç ô³ëîñîô³¿, ìàº íåñê³í÷åííó ê³ëüê³ñòü
âëàñòèâîñòåé ³ ê³íöåâó ê³ëüê³ñòü ÿêîñòåé. Ó äàíîìó âèïàä-
êó, îäí³é ³ ò³é ñàì³é ñóáñòàíö³¿ ïðèïèñóþòüñÿ äâ³ âëàñòè-
âîñò³ – ðå÷åííÿ º ïðîñòèì.

Ïîð³âíÿºìî íàâåäåíå âèùå ðå÷åííÿ ç íàñòóïíèì ìîâ-
ëåííºâèì çðàçêîì:
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– Their and our boys have left in different directions
[705:11].

Ó ðîçãëÿíóòîìó ðå÷åíí³ àòðèáóòèâí³ ìîäèô³êàòîðè their
³ our º ð³çíîâèäàìè îäí³º¿ é ò³º¿ ñàìî¿ ñóáñòàíö³¿ boys. Ãëè-
áèííà ñòðóêòóðà äàíîãî ðå÷åííÿ ìàº âèãëÿä → Their boys left
in one direction and our boys left in another direction. ²íøèìè
ñëîâàìè, àòðèáóòèâí³ ìîäèô³êàòîðè ñïåöèô³êóþòü ð³çí³ ñóá-
ñòàíö³¿, êîæíà ç ÿêèõ ìàº ïðèòàìàíí³ ¿é âëàñòèâîñò³ (íàø³ –
íå íàø³). Òàêå ðå÷åííÿ íå ìîæå ðîçãëÿäàòèñÿ ÿê ïðîñòå.

Àíàëîã³÷íî àíàë³çóþòüñÿ é äåÿê³ ³íø³, çàñâ³ä÷åí³ â ïðî-
öåñ³ äîñë³äæåííÿ ïðèêëàäè.

Íàïðèêëàä:
– What could you have to drink here?
– We serve here black and white coffee [643:23].
Ðå÷åííÿ ïîä³áíîãî òèïó ñêëàäàþòü ïðèáëèçíî 5,2% â³ä

óñ³õ çàñâ³ä÷åíèõ ðå÷åíü ç àòðèáóòèâíèìè ìîäèô³êàòîðàìè.
Òàêèì ÷èíîì, ãðàìàòè÷íèé ñòàòóñ ðå÷åíü ç êîîðäèíî-

âàíèìè ÷ëåíàìè âèçíà÷àºòüñÿ â êîæíîìó êîíêðåòíîìó âè-
ïàäêó â³äïîâ³äíî äî êîíòåêñòó ³ ìîâëåííºâî¿ ñèòóàö³¿, ç îä-
íîãî áîêó, ³ çàëåæíî â³ä òîãî, ÿê³ ñàìå êîíñòèòóåíòè êîîð-
äèíóþòüñÿ – ç ³íøîãî.

Ðàí³øå íàìè áóëî âñòàíîâëåíî, ùî ñåìàíòè÷íî ïðèñó-
äîê âèðàæàº ³ñíóâàííÿ â ÷àñ³ ñóáñòàíö³¿ (ùî ìàº ïåâí³ âëà-
ñòèâîñò³), àáî íàÿâí³ñòü ïåâíèõ â³äíîñèí (ïðåäìåòíèõ, îá-
ñòàâèííèõ, ïðåäìåòíî-îáñòàâèííèõ ñóáñòàíö³é ç ³íøèìè ñóá-
ñòàíö³ÿìè ³ îáñòàâèííèìè õàðàêòåðèñòèêàìè) [233:116].

Äàíå âèçíà÷åííÿ ïðèñóäêà çá³ãàºòüñÿ ó ö³ëîìó ç âèçíà-
÷åííÿìè, â³äïîâ³äíî äî ÿêèõ ïðèñóäîê º «òå, ùî ãîâîðèòüñÿ
ïðî ï³äìåò». Îäíàê, íà â³äì³íó â³ä íèõ, íàøå ðîçóì³ííÿ ïðè-
ñóäêà ðîçêðèâàº çì³ñò òîãî, ùî ñàìå ãîâîðèòüñÿ ïðî ï³äìåò.

Ó ñâîþ ÷åðãó, ï³äìåò ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ³ç ñóáñòàíö³ºþ –
ïðåäìåòîì äóìêè, ùî ìàº ïåâí³ âëàñòèâîñò³, ÿê³ â³äð³çíÿ-
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þòü ¿¿ â³ä ³íøèõ ñóáñòàíö³é. Âçÿòà â ö³ëîìó, çàê³í÷åíà â
çíà÷åííºâîìó çì³ñò³ ïåðâèííà ñòðóêòóðà ïðåäèêàö³¿ ñï³ââ³äíî-
ñèòüñÿ ç åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³.

ßê â³äîìî ç ô³ëîñîô³¿, ñâ³ò ñòàíîâèòü ñîáîþ ñóêóïí³ñòü
ïðîöåñ³â. Óñÿ ñóêóïí³ñòü ïðîöåñ³â – ìàòåð³ÿ, ùî ðóõàºòüñÿ.
Çâ³äñè âèïëèâàº, ùî ïðîöåñè – öå îêðåì³ âèïàäêè ìàòåð³¿,
ÿêà ðóõàºòüñÿ é çì³íþºòüñÿ â ÷àñ³. Îòæå áóäü-ÿêèé ïðîöåñ
äâîêîìïîíåíòíèé ³ îäíîêîìïîíåíòíèé ç íåîáõ³äí³ñòþ, ïå-
ðåäáà÷àº ÿêó-íåáóäü ñóáñòàíö³þ (îá’ºêò, ïðåäìåò) ³ ¿¿ ðóõ,
òîáòî çì³íà â ÷àñ³, ³ñíóâàííÿ â ÷àñ³. Ó.Êâàéí äàº òàêå âèçíà-
÷åííÿ ïðîöåñó: «Physical objects, considered four dimensionally
in space-time, are not to be distinguished from events, or in the
concrete sense of the word, processes» [557:171].

 Îñê³ëüêè ñóáñòàíö³¿ é â³äíîñèíè ì³æ íèìè íå ³ñíóþòü
ïîçà çì³íîþ ¿õ ó ÷àñ³, à çì³íè â ÷àñ³ íå ³ñíóþòü áåç ñóá-
ñòàíö³é ³ â³äíîñèí ì³æ ñóáñòàíö³ÿìè, ï³ä ïðîöåñîì ñë³ä, ó
íàéïðîñò³øèõ âèïàäêàõ, ðîçóì³òè ä³àëåêòè÷íó ºäí³ñòü ò³º¿
÷è ³íøî¿ ñóáñòàíö³¿ òà çì³í ó ÷àñ³ â³äíîñíî íå¿. Åëåìåíòàð-
íèì ïðîöåñîì º ïðîöåñ, êîíñòèòóåíòè ÿêîãî íå õàðàêòåðè-
çóþòüñÿ ìîäèô³êàö³éíî. Ìîâíî âèðàæåíèé åëåìåíòàðíèé
ïðîöåñ ì³ñòèòü ó ñîá³ ò³ëüêè îáîâ’ÿçêîâ³ êîíñòèòóåíòè.

Áóäü-ÿêå ÿäðîâå ðå÷åííÿ, ùî ÿâëÿº ñîáîþ çàñ³á âèðàæåí-
íÿ äóìêè, ñï³ââ³äíîñèòüñÿ â ìîâëåíí³ ç êîíêðåòíèì åëåìåí-
òàðíèì ïðîöåñîì îá’ºêòèâíîãî ñâ³òó, âêëþ÷àþ÷è ìîâöÿ. Ó
â³äïîâ³äíîñò³ ç³ ñêàçàíèì òóò, ïðîñòèìè ðå÷åííÿìè ìîæíà ââà-
æàòè ò³ëüêè òàê³, ùî ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç îäíèì åëåìåíòàðíèì
ïðîöåñîì ìàòåð³àëüíîãî ñâ³òó. Ðå÷åííÿ, ùî ìàþòü ïîä³áí³ñòü
ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè, ìîæóòü êîìóí³êàòèâíî ³íòåðïðåòóâà-
òèñÿ ïî-ð³çíîìó. Ðîçãëÿíåìî, íàïðèêëàä, ðå÷åííÿ, ùî ìàþòü
êîîðäèíîâàí³ ï³äìåòè (S

1 
+ … S

n
) + Vp (ìîäåëü 1.2):

à) – Burke, Johnson and Lambourne come here!
[668:112]



199

Ó äàíîìó âèïàäêó ïðåäìåòîì äóìêè º âñÿ ãðóïà õëîï-
÷èê³â. Ìîâåöü ñïîíóêàº âñ³õ òðüîõ îäíî÷àñíî ï³ä³éòè äî
íüîãî, òîáòî áóòè ó÷àñíèêàìè òîãî ñàìîãî ïðîöåñó → You
all/All of you come here! Ðå÷åííÿ, áåç ñóìí³âó, º ïðîñòèì.

á) Johnny and Tom were running one after another. Miss
Jane was watching them [683:8].

Ó öüîìó âèïàäêó êîæíèé ³ç õëîï÷èê³â º ñàìîñò³éíèì
ñóá’ºêòîì, ùî ï³äòâåðäæóºòüñÿ ñëîâàìè were running one
after another. Äæîíí³ ³ Òîì º ó÷àñíèêàìè ð³çíèõ ïðîöåñ³â:
îäèí äîãàíÿº, à äðóãèé ò³êàº. Ðå÷åííÿ, îòæå, º ñêëàäíèìè.

Àíàëîã³÷íî ìîæíà ïðîàíàë³çóâàòè ³ ðå÷åííÿ, ùî ìàþòü êî-
îðäèíîâàí³ êîìïëåìåíòè S + [V(C

1
 + … C

n
)p] (ìîäåëü 2.1).

à) I avoided complaints, and suggestions, and all sorts of
embarrassments [632:93].

Ó íàâåäåíîìó ðå÷åíí³ òðè êîîðäèíîâàíèõ îá’ºêòíèõ êîì-
ëåìåíòè çàïîâíþþòü çì³ñò òîãî ñàìîãî ä³ºñëîâà avoid. Óñå
ðå÷åííÿ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç îäíèì åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì ³
òîìó º ïðîñòèì.

á) – What did you do to earn your living?
– Well, I was a dancer, a waitress, a baby-sitter,

what not [619:29].
Î÷åâèäíî, ùî êîìïëåìåíòè a dancer, a waitress, a baby-

sitter ïåðåäáà÷àþòü, ùî ñóá’ºêò ³ç êîæíèì ³ç çàïîâíþâà÷³â
òîãî ñàìîãî ä³ºñëîâà to be óòâîðèòü ñàìîñò³éíèé ïðîöåñ.
Òàêèì ÷èíîì, óñå ðå÷åííÿ º óñêëàäíåíèì.

Ó ïðîöåñ³ ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ áóëî âñòàíîâëåíî,
ùî â íàéá³ëüø ÷àñòîòí³é ìîäåë³ S + Vp óñêëàäíåíèìè º 5,4 %
ðå÷åíü, à â ìîäåë³ S + (V + C)p – 11,4 % ðå÷åíü.

Òàêèì ÷èíîì, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ðå÷åííÿ, ÿê³
ìàþòü êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè, íàëåæàòü ÿê äî óñêëàäíåíèõ (òèïó
«íàï³âñêëàäåíèõ»), òàê ³ äî ïðîñòèõ [225:139-157].

Íà ðèñ. 2.7. ó âèãëÿä³ âåêòîð³â Ì
1
, Ì

2
, Ì

3
, Ì

4
 ïîêàçàíå
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ñóìàðíå íàïîâíåííÿ âèä³ëåíèõ ìîäåëåé ç êîîðäèíîâàíèìè
÷ëåíàìè ó â³äñîòêàõ. Ïðè öüîìó Ì

1
, Ì

2
, Ì

3
, Ì

4
 â³äïîâ³äà-

þòü âèîêðåìëåíèì ìîäåëÿì 1, 2, 3, 4. Êîæíó ç îñåé óìîâ-
íî ïðèéìåìî çà 100 %. Âî÷åâèäü, ó ïëàí³ êîîðäèíóâàííÿ
÷ëåí³â ìàêñèìàëüíî ïðîäóêòèâíà ñèíòàêñè÷íî íàéïðîñò³øà
ìîäåëü. Çâ³äñè ãåøòàëüò-öåíòðîì êîîðäèíàö³¿ ãîëîâíèõ ÷ëåí³â
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º ìîäåëü 1 (S + Vp). Îòæå âèêîðèñòàííÿ
ìîäåëþâàííÿ ÿê ñïîñ³áó ï³çíàííÿ îá’ºêòà, ç îäíîãî áîêó, ³
ÿê âèîêðåìëåííÿ éîãî ãåøòàëüòÿêîñòåé, ç ³íøîãî, äàëî ìîæ-
ëèâ³ñòü ïðîàíàë³çóâàòè òàêñîíîì³þ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³-
êàòèâíèõ îäèíèöü íà ¿õ êîíñòðóêòèâíîìó ð³âí³.

Ðèñ. 2.7. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ ìîäåëåé ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
ç óðàõóâàííÿì êîîðäèíîâàíèõ ÷ëåí³â.

Ì
1
, Ì

2
, Ì

3
, Ì

4
, – ìîäåë³ ç êîîðäèíîâàíèìè ÷ëåíàìè 1,2,3,4 â³äïîâ³äíî

×àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ:

Ì
1
 – 68,2 %; Ì

2
 – 29,4 %; Ì

3
 – 1,7 %; Ì

4
 – 0,7 %
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ÂÈÑÍÎÂÊÈ ÄÎ ÐÎÇÄ²ËÓ 2

 Ó ïðîöåñ³ ïðîñòåæåííÿ åâîëþö³¿ ãåøòàëüòà åëåìåíòàðíèõ
êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ó ä³àõðîí³é ³ ñèíõðîí³¿ áóëè âèçíà-
÷åí³ éîãî íàñòóïí³ ãåøòàëüò-ÿêîñò³ ùîäî ïîõîäæåííÿ îá’ºêòà
äîñë³äæåííÿ é îñîáëèâîñòåé éîãî ìîäåëþâàííÿ íà ñó÷àñíîìó
åòàï³ ðîçâèòêó àíãë³éñüêî¿ ìîâè. Çðîáëåíèé âèñíîâîê ïðî çà-
ãàëüíå ñêîðî÷åííÿ ë³í³éíî¿ äîâæèíè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ñå-
ðåäíüîìó ç 17 ñëîâîôîðì ó XVIII ñò. äî 5 ñëîâîôîðì ó ÕÕ ñò..
Ä³àõðîí³÷íå äîñë³äæåííÿ òàêñîíîì³¿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ïðîòÿ-
ãîì XVIII-XX ñò.ñò. äîçâîëèëî ïðîñòåæèòè çì³íó éîãî ãåø-
òàëüòà íà êîðèñòü ñèíòàêñè÷íî ñïðîùåíèõ êîíñòðóêö³é. Ãåø-
òàëüò-ô³ãóðà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ çàçíàº î÷åâèäíèõ çì³í: çðîñòàº
ïèòîìà âàãà íååë³ïòè÷íèõ ïîøèðåíèõ ðå÷åíü, åë³ïòè÷íèõ ðå-
÷åíü ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ. Öåé ôàêò ñâ³ä÷èòü ïðî çðî-
ñòàþ÷ó çíà÷óù³ñòü åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü äëÿ
ïðîöåñà ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ â ö³ëîìó.

Óñâ³äîìëåííÿ ³ñòîðè÷íî¿ ïðèðîäè ðàö³îíàëüíîñò³ ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ â³äáèâàºòüñÿ é ó ïåðåîñìèñëåíí³ éîãî êîìó-
í³êàòèâíî¿ ñóò³. Öå îáóìîâèëî íåîáõ³äí³ñòü ï³äõîäó äî ìîâ-
ëåííºâîãî ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ ç òî÷êè çîðó éîãî ìîäå-
ëþâàííÿ é ïåðåãëÿäó êîìóí³êàòèâíî¿ çíà÷óùîñò³ ð³çíèõ òèï³â
ðå÷åííÿ äëÿ ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ.

Çã³äíî ç â³äîìèì òâåðäæåííÿì ïðî óìîâíó ê³ëüê³ñòü
³íôîðìàö³¿, ÿêà ì³ñòèòüñÿ ó ðå÷åíí³ [521:46-47], ìîæíà
çðîáèòè íàñòóïíèé âèñíîâîê. Âèÿâëåíà òåíäåíö³ÿ äî ë³í³éíî-
ãî é ñòðóêòóðíîãî ñïðîùåííÿ ìîâëåííÿ ñâ³ä÷èòü ïðî ïåðå-
ðîçïîä³ë ñåìàíòè÷íîãî íàâàíòàæåííÿ íà êîæåí îêðåìî âçÿ-
òèé êîíñòèòóåíò ðå÷åííÿ.

Âèÿâëåíî, ùî íàéá³ëüøèé ³íòåðåñ â àñïåêò³ ïðàãìàòè÷íî-
ãî ñèíòàêñèñó ³ îðãàí³çàö³¿ ä³àëîãó (îñíîâíîãî àðåàëó ôóíêö³-
îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ), ïðåäñòàâëÿþòü ðå÷åííÿ, ÿê³ çà-
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ïèòóþòü ³íôîðìàö³þ. Âèêîíóþ÷è ðîëü ñâîºð³äíîãî îðãàí³çóþ-
÷îãî é ï³äòðèìóþ÷îãî ïîøòîâõó â ðîçìîâ³, âîíè ñêëàäàþòü
ïðèáëèçíî ÷åòâåðòó ÷àñòèíó âñ³º¿ ñóêóïíîñò³ ðåïë³ê ó ä³àëîç³.
Ïèòàëüí³ êîíñòðóêö³¿, ùî íå âèõîäÿòü çà ðàìêè ïåðâèííî¿
ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, º äîì³íóþ÷èì ñïîñîáîì âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿
ñï³ëêóâàííÿ (67,7% ðåïë³ê, ùî ââîäÿòü íîâèé òåìàòè÷íèé
âóçîë, – ïðîñò³ ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ). Ïðè ðîçïîä³ë³ ³íòåðîãàòèâ-
íèõ êîíñòðóêö³é íà âëàñíå-ïèòàëüí³, ïèòàëüíî-ñïîíóêàëüí³ é
ïèòàëüíî-ðèòîðè÷í³ âèÿâèëîñÿ, ùî âëàñíå-ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ
âæèâàþòüñÿ â 82,2 %. Öå ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî, íåçâàæàþ÷è íà
òå, ùî äåÿê³ àâòîðè ñòàâëÿòü ï³ä ñóìí³â ôàêò îáîâ’ÿçêîâîãî
çàïèòó ³íôîðìàö³¿ â ïèòàíí³, ðå÷åííÿ ñàìå ç òàêèì êîìóí³êà-
òèâíèì íàâàíòàæåííÿì º äîì³íóþ÷èìè.

Ïðîâåäåíå äîñë³äæåííÿ äîçâîëèëî âñòàíîâèòè ä³àëåêòè÷-
íå ïðîòèð³÷÷ÿ â ãåøòàëüò³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Âçÿòå «â àáñî-
ëþò³», òîáòî ïðîòîòèïîâå ïðîñòå ðå÷åííÿ º äåêëàðàòèâíî-
öåíòðîâàíèì. Ó ïðîöåñ³ æ áåçïîñåðåäíüî¿ ìîâëåííºâî¿ êîìó-
í³êàö³¿ â ä³àëîç³ öåíòð ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ôóíêö³î-
íàëüíî çì³ùóºòüñÿ â á³ê ïèòàííÿ, òîìó ùî ñàìå ðå÷åííÿ òà-
êîãî òèïó âèêîðèñòîâóºòüñÿ ÿê îñíîâíèé çàñ³á ïåðâèííî¿ é
âòîðèííî¿ îðãàí³çàö³¿ ä³àëîãà. Îòæå, ñïèðàþ÷èñü íà òå, ùî â
ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ ³íòåðàêö³¿ ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ íàáóâàþòü
îñîáëèâî¿ ðóø³éíî¿ ñèëè â ä³àëîç³, äîñë³äæóâàëàñü ¿õíÿ òàê-
ñîíîì³ÿ, îñíîâíèì ïðèíöèïîì ÿêî¿ º êîìóí³êàòèâíà çíà-
÷óù³ñòü ð³çíèõ òèï³â ïèòàíü â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ ³íòåðàêö³¿.

 Îñê³ëüêè ïèòàííÿ é â³äïîâ³äü ÿâëÿþòü ñîáîþ äâ³ ñòîðîíè
òîãî ñàìîãî ÿâèùà, âñ³ ïèòàëüí³ êîíñòðóêö³¿ áóëè ïîä³ëåí³ íà
ïèòàííÿ ç îáìåæåíèì ÷èñëîì àëüòåðíàòèâ – «³ñòèíà»/«íåïðàâ-
äà» òà ïèòàííÿ, â ÿêèõ ÷èñëî àëüòåðíàòèâ íåîáìåæåíå (çàê-
ðèò³ òà â³äêðèò³ ïèòàííÿ). Çàçíà÷åí³ êëàñè ïèòàíü ðîçïàäà-
þòüñÿ â êîæíîìó âèïàäêó íà äâ³ ãðóïè: ôîðìàëüíî-³íòîíàö³éí³
òà ñèíòàêòèêî-³íòîíàö³éí³ ïèòàííÿ. Òàêèì ÷èíîì áóëè îòðè-
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ìàí³ ÷îòèðè åëåìåíòàðíèõ âèäè ïèòàëüíèõ ïîáóäîâ: ôîðìàëü-
íî-³íòîíàö³éí³/ñèíòàêòèêî-³íòîíàö³éí³ â³äêðèòîãî òèïó é ôîð-
ìàëüíî-³íòîíàö³éí³/ ñèíòàêòèêî-³íòîíàö³éí³ çàêðèòîãî òèïó.

Âñòàíîâëåíî, ùî íàéá³ëüø ïðîäóêòèâíèìè äëÿ îðãàí³-
çàö³¿ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòåé, º «â³äêðèò³», ôîðìàëüíî-³íòî-
íàö³éí³ ïèòàëüí³ êîíñòðóêö³¿, ùî ñêëàäàþòü á³ëüøå ïîëîâè-
íè â³ä óñüîãî êîðïóñó ïðîñòèõ ïèòàíü. «Çàêðèò³» ïèòàííÿ
âæèâàþòüñÿ ëèøå ç ìåòîþ ï³äòâåðäæåííÿ ÷è çàïåðå÷åííÿ
âæå íàÿâíî¿ ³íôîðìàö³¿. Çà íàøèìè äàíèìè, ìåõàí³çì ìîâ-
ëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ â àñïåêò³ çãîðòàííÿ/ðîçãîðòàííÿ ä³à-
ëîãó áåçïîñåðåäíüî çàëåæèòü â³ä òèïó îðãàí³çóþ÷èõ éîãî
ïèòàëüíèõ ðåïë³ê [262:36]. Âñòàíîâëåíî, ùî â ïåðâèíí³é
òà âòîðèíí³é ³í³ö³àö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàí-
íÿ îñíîâíèì äèñêóðñèâíèì àêòîì º çàïèò (êâåñèòèâ) –
46,6%. ²íôîðìàòèâè, äèðåêòèâè é ðåêâåñòèâè, òàêîæ çàô³ê-
ñîâàí³ â ÿêîñò³ ³í³ö³þþ÷èõ àêò³â, âèêîðèñòîâóþòüñÿ çíà÷íî
ð³äøå (ó 39,6%; 7%; 5% âèïàäê³â â³äïîâ³äíî).

Âèâ÷åííÿ ìåõàí³çìó åë³ïòóâàííÿ ð³çíèõ ñòðóêòóðíèõ åëå-
ìåíò³â ðå÷åííÿ ðîçêðèëî ñóòí³ñòü öüîãî ïðîöåñó äëÿ ä³àëîãó
íà ð³âí³ êîíñòðóêòèâíî¿ òà ³íôîðìàòèâíî¿ çíà÷óùîñò³. Áå-
ðó÷è çà îñíîâó òå, ùî êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íà áàçà åë-
³ïòè÷íèõ ³ â³äïîâ³äíèõ ¿ì íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü º ñï³ëüíîþ,
åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ, ÿê³ ðåïðåçåíòóþòü ñîáîþ íåïîâíó ñòðóê-
òóðó ïðåäèêàö³¿ áóëè â³äíîâëåí³ äî íååë³ïòè÷íèõ. Òàêèì
÷èíîì, óñå ð³çíîìàí³òòÿ ïðîñòèõ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü çâåäåíî
äî äâàíàäöÿòè ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèõ ìîäåëåé, ïðè÷îìó
îñíîâíó ìàñó åë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é (94,5%) ñêëàäàþòü
ðå÷åííÿ, ïîáóäîâàí³ íà îñíîâ³ êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷íî¿
áàçè S + (V + Ñ)p (1-6 ìîäåë³).

Ó ö³ëîìó ïðè åë³ïñèñ³ ³íøèõ åëåìåíò³â ðå÷åííÿ êîìïëå-
ìåíò çáåð³ãàºòüñÿ ïðèáëèçíî â 60 % âèïàäê³â [237:32-37;
236:3-5; 253:138].
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Âèñîêà ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ùî
ðåïðåçåíòóþòü ñîáîþ êîìïëåìåíò, ïîêàçóº, ùî ñàìå êîìï-
ëåìåíò çàçâè÷àé íåñå â ñîá³ íîâó äëÿ ñï³âðîçìîâíèêà ³íôîð-
ìàö³þ, ³, îòæå, º ñåìàíòè÷íî íàéá³ëüø çíà÷óùèì åëåìåí-
òîì ðå÷åííÿ [251:98-102].

Ðÿä ðå÷åíü â³äíåñåíèé äî ãðóïè ïðîáëåìàòè÷íèõ âè-
ïàäê³â, îñê³ëüêè â ñèëó íåîäíîçíà÷íîñò³ çàïîâíåííÿ åë³ïòî-
âàíèõ åëåìåíò³â âîíè íå ìîæóòü áóòè çàðàõîâàí³ äî êîíê-
ðåòíèõ ìîäåëåé.

Íàéá³ëüø ÷àñòîòíîþ çà íàÿâí³ñòþ êîîðäèíîâàíèõ ÷ëåí³â
º ìîäåëü S + Vp

1
 + Vp

n
 – 60,2 %, ùî ïîÿñíþºòüñÿ ñèíòàê-

ñè÷íîþ ïðîñòîòîþ ñàìî¿ ìîäåë³, ùî ëåãêî äîïóñêàº ¿¿ ïî-
äàëüøå ñòðóêòóðíå óñêëàäíåííÿ. Îïèñóâàí³ íåþ ïðîöåñè
ìàþòü â³äíîøåííÿ äî òîãî ñàìîãî ä³ÿ÷à ³, îòæå, äîïóñêàþòü
ìîæëèâ³ñòü îïóùåííÿ öüîãî ä³ÿ÷à áåç øêîäè äëÿ çàãàëüíîãî
çì³ñòó ðå÷åííÿ. Íàéá³ëüøå ÷èñëî çàñâ³ä÷åíèõ êîîðäèíîâà-
íèõ ïðèñóäê³â – ø³ñòü.

Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ ñòî¿òü ìîäåëü S + [V(Ñ
1
 +

+ Ñn)ð] – 23,3 % â³ä çàãàëüíîãî ÷èñëà ïðîàíàë³çîâàíèõ
ðå÷åíü. Ðå÷åííÿ çà ö³ºþ ìîäåëëþ, º îñíîâîþ íå ò³ëüêè ñòðóê-
òóðè êîîðäèíàö³¿, àëå é ñòðóêòóðè êîìïëåìåíòàö³¿. Ó ìî-
äåë³ äóæå øèðîêî ïîäàí³ êîîðäèíîâàí³ ñóá’ºêòí³ é àäâåðá³-
àëüí³ êîìïëåìåíòè. Íàéá³ëüøå ÷èñëî çàñâ³ä÷åíèõ êîìïëå-
ìåíò³â – ø³ñòü.

Ùî ñòîñóºòüñÿ êîîðäèíóâàííÿ íåîáîâ’ÿçêîâèõ ÷ëåí³â
ðå÷åííÿ, òî òóò îñîáëèâèé ³íòåðåñ ñòàíîâëÿòü ðå÷åííÿ ç
êîîðäèíîâàíèìè àòðèáóòèâíèìè ìîäèô³êàòîðàìè. ¯õ ÷àñ-
òîòí³ñòü â³ä çàãàëüíîãî ÷èñëà ïðîàíàë³çîâàíèõ ðå÷åíü ñêëà-
äàº 18,9 %. Êîîðäèíîâàí³ îçíà÷åííÿ ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç á³ëüø
í³æ îäí³ºþ âëàñòèâ³ñòþ ñóáñòàíö³¿.

Âñòàíîâëåíî, ùî ñòàòóñ ðå÷åíü ç êîîðäèíîâàíèìè ÷ëå-
íàìè âèçíà÷àºòüñÿ íà îñíîâ³ àíàë³çó ãëèáèííî¿ ñòðóêòóðè é
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êîíòåêñòó òà âèð³øóºòüñÿ â êîæíîìó êîíêðåòíîìó âèïàäêó
îêðåìî. Ïðè öüîìó ï³ä ïðîñòèìè ðå÷åííÿìè ðîçãëÿäàþòüñÿ
êîíñòðóêö³¿, ùî ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç áóäü-ÿêèì îäíèì åëåìåí-
òàðíèì ïðîöåñîì îá’ºêòèâíîãî ñâ³òó, òîä³ ÿê ñêëàäí³ ðå÷åí-
íÿ ðåïðåçåíòóþòü ñîáîþ á³ëüøå í³æ îäèí òàêèé ïðîöåñ.

Ðîçãëÿäàþ÷è ñèíòàêñè÷íå ìîäåëþâàííÿ ðå÷åíü ÿê â³äîá-
ðàæåííÿ îðãàí³çîâàíèõ çíàíü ëþäèíè ïðî ñâ³ò, ìîæíà çðî-
áèòè âèñíîâîê ïðî çì³íó ñïðÿìîâàíîñò³ ãåøòàëüòà ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ. Ó ïðîöåñ³ åë³ïòóâàííÿ ³íôîðìàòèâíèé ãåøòàëüò-
öåíòð ïðîñòîãî ðå÷åííÿ çì³ùóºòüñÿ â á³ê êîìïëåìåíòà. Ó
âèïàäêó êîîðäèíóâàííÿ ãîëîâíèõ ÷ëåí³â ãåøòàëüò-öåíòð ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ íàâïàêè çì³ùóºòüñÿ â á³ê ñèíòàêñè÷íî íàé-
ïðîñò³øî¿ ìîäåë³. Âèÿâëåí³ çàêîíîì³ðíîñò³ ï³äòâåðäæóþòü
òåíäåíö³þ äî ôîðìàëüíîãî ñïðîùåííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â
ä³àõðîí³¿ ïðè çáåðåæåíí³ éîãî êîìóí³êàòèâíîãî íàâàíòàæåí-
íÿ.
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ÐÎÇÄ²Ë 3

ÂÇÀªÌÎÇÂ’ßÇÎÊ ÑÎÖ²Î-ÏÑÈÕÎËÎÃ²×ÍÎÃÎ
ÏÎÐÒÐÅÒÀ ÊÎÌÓÍ²ÊÀÍÒÀ Ç² ÑÒÐÓÊÒÓÐÎÞ

ÉÎÃÎ ÌÎÂËÅÍÍß

Ñó÷àñíà ë³íãâ³ñòèêà ïðèä³ëÿº âåëèêó óâàãó âàæëèâîñò³
îñîáèñò³ñíîãî ï³äõîäó äî äèñêóðñó, ðîë³ éîãî ñóá’ºêòà, ñïå-
öèô³êè îñîáèñòî-îð³ºíòîâàíèõ äîñë³äæåíü â îáëàñò³ âåðáàëü-
íî¿ êîìóí³êàö³¿ [130; 324; 338; 398; 167; 522; 572 òà ³í.].

Âèâ÷åííÿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ íà ìàòåð³àë³ õóäîæíüîãî ä³àëîãó ïåðåäáà÷àº âèâ÷åííÿ
îñîáèñò³ñíèõ àñïåêò³â ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ.

Íà äàíèé ÷àñ ëþäèíà-òâîðåöü êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü
ââàæàºòüñÿ íå ïðîñòî ïàñèâíîþ ëàíêîþ êîìóí³êàòèâíèõ,
³íòåðïåðñîíàëüíèõ, ñîö³àëüíèõ â³äíîøåíü, à ïðîãîëîøóºòü-
ñÿ ñóá’ºêòîì ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.

Êîíöåïòóàëüíî äàíå äîñë³äæåííÿ áàçóºòüñÿ íà ðîçóì³íí³
òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ
îäèíèöü íå ëèøå ÿê îðãàí³çîâàíî¿ ñèñòåìè ìîâíèõ çíàê³â,
àëå é ÿê ïðîäóêòó ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³ ïåâíèõ îñ³á.

3.1. Ìîâëåííºâèé ïîðòðåò ïåðñîíàæà ÿê
â³äîáðàæåííÿ éîãî ñîö³àëüíî-ïñèõîëîã³÷íèõ îçíàê

Ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³ â³äáèâàþòüñÿ ³ ô³êñóþòüñÿ îñîá-
ëèâîñò³ óñíîãî ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ. Î.Â. Òàðòà÷íà ïèøå:
«ßê ïðàâèëî, àâòîð âèêîðèñòîâóº ðîçìîâíå ìîâëåííÿ äëÿ
ñîö³àëüíî¿ ³ ïñèõîëîã³÷íî¿ õàðàêòåðèñòèêè ïåðñîíàæ³â: ïî-
êàçó ¿õíüîãî åìîö³éíîãî ñòàíó, ñòàâëåííÿ ñóá’ºêòà äî àäðå-
ñàíòà, ñòâîðåííÿ íåîáõ³äíî¿ àòìîñôåðè îïîâ³ä³, âèçíà÷åííÿ
ñîö³àëüíî¿ ïðèíàëåæíîñò³ ³íäèâ³äà» [378:39-40]. Çâ³äñè, ìîâ-
ëåííºâà êîìóí³êàö³ÿ – öå íàñàìïåðåä âçàºìîä³¿ ³íäèâ³ä³â,
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¿õí³é âçàºìíèé âïëèâ îäèí íà îäíîãî. «Ðå÷åííÿ – ïðîäóêò
òâîð÷î¿ ä³ÿëüíîñò³ àâòîðà âèñëîâëåííÿ» [146:167]. À îñê³ëüêè
ëþäèíà – ³ñòîòà òâîð÷îãî ìèñëåííÿ, ïðèðîäíî î÷³êóâàòè
â³ä íå¿ ïðîÿâó òâîð÷îñò³ â òàê³é ãàëóç³, ç ÿêîþ ò³ñíî ïîâ’ÿ-
çàíà ¿¿ ñâ³äîì³ñòü. ²íøèìè ñëîâàìè, êîðèñòóâà÷ ìîâè âæè-
âàº òàê³ ìîâí³ ñòåðåîòèïè, ÿê³ îðãàí³÷í³ éîãî ñâ³òîãëÿäó. Ç
³íøîãî áîêó, ëþäèíà – ³ñòîòà ñóñï³ëüíîãî ïîðÿäêó òà º â³äîá-
ðàæåííÿì ïåâíîãî ñóñï³ëüíîãî ñåðåäîâèùà.

Ó ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ é çàâäÿêè éîìó â³äáóâàºòüñÿ ñòà-
íîâëåííÿ ³íäèâ³äà ÿê ÷ëåíà ñóñï³ëüñòâà òà ÿê îñîáèñòîñò³.
²íäèâ³äóàëüíèé õàðàêòåð ïåðñîíàæà ïîâ’ÿçàíèé ç éîãî ñòàò-
òþ, â³êîì, ³íòåëåêòîì, ð³âíåì îñâ³÷åíîñò³, ïðîôåñ³ºþ, äåð-
æàâíîþ é ñîö³àëüíîþ ïðèíàëåæí³ñòþ, òîáòî ç õàðàêòåðíè-
ìè îçíàêàìè îñîáèñòîñò³. Çâ³äñè ³ ïåðñîíàëüíå ìîâëåííÿ â
õóäîæíüîìó òâîð³, ìîâëåííÿ ³íäèâ³äà âçàãàë³, ìàº ñâî¿,
â³äì³íí³ â³ä ³íøèõ, ñîö³î-ïñèõîë³íãâ³ñòè÷í³ îñîáëèâîñò³.

Çà âèçíà÷åííÿì ª.Â. Ðóäåíñüêîãî, «ñîö³àëüíèé ñòàòóñ õà-
ðàêòåðèçóº ïîçèö³þ ëþäèíè â ñîö³àëüí³é ñï³ëüíîñò³, ¿¿ ïðàâà,
îáîâ’ÿçêè, ïðåñòèæ, ïîâíîâàæåííÿ ³ ò.ä.» [337:155].

Ñîö³àëüíèé ñòàòóñ â³äáèâàº ì³ñöå, ÿêå çàéìàº îñîáèñò³ñòü
â ñîö³àëüí³é ñòðóêòóð³, ¿¿ íàö³îíàëüíó, êëàñîâó ïðèíàëåæí³ñòü,
¿¿ åêîíîì³÷íå, ïðàâîâå ïîëîæåííÿ, ïðîôåñ³éíó õàðàêòåðèñ-
òèêó, îñâ³òí³é, êóëüòóðíèé ð³âí³. Ïîíÿòòÿ ñîö³àëüíîãî ñòàòó-
ñó íå ñë³ä çì³øóâàòè ç ïîíÿòòÿì ñîö³àëüíà ðîëü. Òà ñàìà
ëþäèíà â ð³çíèõ ñèòóàö³ÿõ ìîæå âèêîíóâàòè ð³çí³ ñîö³àëüí³
ðîë³: áàòüêà, äèðåêòîðà, êë³ºíòà òà ³í. [226:68].

Ó òîé ñàìèé ÷àñ ì³æ ñòàòóñîì ³ ðîëëþ ³ñíóº äâîñòî-
ðîíí³é çâ’ÿçîê. «Ñòàòóñ º îäíèì ç íàéâàæëèâ³øèõ äåòåðì³-
íàòîð³â ðîëüîâèõ ñòîñóíê³â. Îäíàê ðîëüîâ³ ñòîñóíêè ìî-
æóòü, ó ñâîþ ÷åðãó, ñëóæèòè ³ìïóëüñîì, ùî ïðèâîäèòü ó
ä³þ ìåõàí³çì àêòóàë³çàö³¿ ñëåíãó» [426:43].

Äî ïñèõîëîã³÷íî¿ õàðàêòåðèñòèêè íàëåæàòü ñòàòü ³ â³ê ìîâ-
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öÿ, à òàêîæ éîãî åìîö³éíèé ñòàí1 ³ ïñèõ³êà.1 ßê ñîö³àëüí³, òàê
³ ïñèõîëîã³÷í³ ôàêòîðè äóæå âïëèâàþòü íà ïîâåä³íêó, æèòòºâ³
îð³ºíòàö³¿ ³, çâè÷àéíî æ, íà ìîâëåííÿ ³íäèâ³äà. Òàê, ìîâëåííÿ
äèòèíè ³ñòîòíî â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ìîâëåííÿ äîðîñëî¿ ëþäèíè äîâ-
æèíîþ ìîâëåííºâèõ â³äð³çê³â, åêñïðåñèâí³ñòþ é ³ìïðåñèâí³ñòþ
ñëîâîôîðì. ßê ïèøå ó ñâî¿é ìîíîãðàô³¿ Â.ß. Ì³çåöüêà: «Ð³çíè-
öÿ ì³æ ìîâëåííÿì îñâ³÷åíî¿ êóëüòóðíî¿ ëþäèíè ³ ëþäèíè íåäî-
ñòàòíüî îñâ³÷åíî¿ é íåäîñòàòíüî êóëüòóðíî¿ â³äáóâàºòüñÿ çà ð³çíèìè
ë³í³ÿìè. Ðîçõîäæåííÿ ñòîñóþòüñÿ é ñôåðè ôîíåòèêè, ³ ñôåðè
ëåêñèêè, ³ ãðàìàòè÷íî¿ ñôåðè» [226:43].

Ì. Þññåëåð âèä³ëÿº òàêå ïîíÿòòÿ, ÿê ñîö³îëåêò, òîáòî
ìîâà, ùî âèçíà÷àºòüñÿ ñîö³àëüíèì ñòàòóñîì ìîâöÿ, ùî «ó
ìîâ³ âñå º ñîö³àëüíî-îáóìîâëåíèì, íåõàé íàâ³òü äóæå ð³çíèì
³ ïî÷àñòè íàâ³òü íåïðÿìèì ÷èíîì» [435:145].

Îñîáèñò³ñíèé àñïåêò ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿ º íå-
â³ä’ºìíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ, îá’ºêòèâíèì ³ íåîáõ³äíèì ¿¿
àòðèáóòîì ñàìå òîìó, ùî â ìîâëåííºâîìó ñï³ëêóâàíí³ êî-
ìóí³êàíò çä³éñíþº ñâîþ æèòòºä³ÿëüí³ñòü, ùî çàâæäè âèÿâ-
ëÿº éîãî ÿê îñîáèñò³ñòü. Çâ³äñè âèïëèâàº âèñíîâîê ïðî òå,
ùî íàóêîâå â³äòâîðåííÿ ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ àíãë³é-
ñüêî¿ ìîâè âèìàãàº îñìèñëåííÿ îñîáèñò³ñíîãî àñïåêòó, ùî
âèÿâëÿºòüñÿ â çàêîíîì³ðíîñòÿõ îðãàí³çàö³¿ âèñëîâëåíü ð³çíèõ
ïåðñîíàæ³â ó ä³àëîã³÷íîìó äèñêóðñ³. «Îñîáèñò³ñòü âêëþ÷åíà
â äèñêóðñ, àëå ðàçîì ç òèì âîíà òâîðèòü öåé äèñêóðñ»
[372:15]. Òàêèì ÷èíîì, àíàë³ç òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ç âèçíà÷åí³ñòþ ïåðåäáà÷àº éîãî âèâ÷åííÿ
â ïðîåêö³¿ òèïîëîã³é ìîâíèõ îñîáèñòîñòåé.

Ó ñâîºìó äîñë³äæåíí³ ìè âèõîäèëè ç òàêî¿ êîíöåïö³¿:
ÿêùî ìîâëåííÿ ïåðñîíàæà ïñèõîëîã³÷íî ³ ñîö³àëüíî äåòåð-
ì³íîâàíå, ³ñíóº äåÿêà ê³ëüê³ñòü òèïîëîã³÷íî ð³çíèõ çíàêî-

1 Ó êîíòåêñò³ äàíî¿ ðîáîòè íå ðîçãëÿäàþòüñÿ.
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âèõ ìîäåëåé ðå÷åíü, õàðàêòåðíèõ äëÿ ò³º¿ ÷è ³íøî¿ ñîö³àëü-
íî¿ ÷è ïñèõîëîã³÷íî¿ ãðóïè îñîáèñòîñòåé.

Ïðè äîñë³äæåíí³ âïëèâó ôàêòîðà ñîö³àëüíî¿ ïðèíàëåæ-
íîñò³ ìîâöÿ íà éîãî ìîâëåííÿ, ïåðñîíàæ³ õóäîæí³õ òâîð³â
áóëè ïî àíàëîã³¿ ç ñîö³àëüíîþ ìîäåëëþ ñóñï³ëüñòâà, çàïðî-
ïîíîâàíîþ âñåñâ³òíüî â³äîìèì àìåðèêàíñüêèì äîñë³äíèêîì
Ëëîéäîì Óîðíåðîì, óìîâíî ðîçä³ëåí³ íà òðè ãðóïè: «åë³òà»;
«ñåðåäíÿ âåðñòâà» òà «ëþìïåí» [583].

Åë³òà (â³ä ôðàíö. ålite – îñîáëèâèé) â øèðîêîìó çíà÷åíí³
– êðàùà ÷àñòèíà áóäü-ÿêî¿ ñîö³àëüíî¿, åòí³÷íî¿ ÷è ïðîôåñ³é-
íî¿ ãðóïè. Ó äàí³é ðîáîò³ öåé òåðì³í âèêîðèñòîâóºòüñÿ ó âóçü-
êîìó ðîçóì³íí³ – ãðóïà ëþäåé ç âèùîþ îñâ³òîþ, ùî çàéìàº
ïðîâ³äíå ñòàíîâèùå â ð³çíèõ ñôåðàõ ëþäñüêî¿ ä³ÿëüíîñò³.

Ëþìïåí – äåêëàñîâàí³, çàíåïàë³ åëåìåíòè, ùî ìàþòü
íèçüêèé ð³âåíü îñâ³òè ÷è íå ìàþòü ¿¿ âçàãàë³.

Ì³æ çàçíà÷åíèìè âèùå ñîö³àëüíèìè îïîçèö³ÿìè ³ñíóº
ïåâíèé ïðîøàðîê, àáî òÿæ³þ÷èé äî åë³òè, àáî, íàâïàêè, ó
çàëåæíîñò³ â³ä óìîâ ³ñíóâàííÿ, äî ëþìïåíà.

Âèõîäÿ÷è ç³ ñêàçàíîãî, äî «åë³òè» (â³ä ôðàíö. elite –
îáðàíèé) ìè çàðàõîâóºìî àðèñòîêðàò³þ, ñâÿùåíèê³â, ïðåä-
ñòàâíèê³â âèùèõ ïðîøàðê³â ñóñï³ëüñòâà, òèïó: ñîë³äí³ á³çíåñ-
ìåíè, þðèñòè, â÷èòåëÿ é ³íø³ ëþäè, ùî ìàþòü âèùó îñâ³òó.
Äî êàòåãîð³¿ «ñåðåäíÿ âåðñòâà» áóëè çàðàõîâàí³ ðîá³òíèêè,
ôåðìåðè, äð³áí³ êëåðêè, ïðåäñòàâíèêè ïîáóòîâîãî îáñëóãî-
âóâàííÿ ³ òàê äàë³. Äî êàòåãîð³¿ «ëþìïåí» ó ðîáîò³ óìîâíî
áóëè çàðàõîâàí³ ïðåäñòàâíèêè «ñîö³àëüíîãî äíà», îñîáèñ-
òîñò³, ùî ìàþòü ì³í³ìóì àáî âçàãàë³ íå ìàþòü îñâ³òè, òèïó:
÷èñòèëüíèê âçóòòÿ, òîðãîâåöü çåëåííþ, íàï³âïèñüìåííà ñëóæ-
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íèöÿ ³ òîìó ïîä³áí³ [449:166].1

Ïåðåë³÷åí³ âëàñòèâîñò³ ñîö³àëüíèõ ãðóï íàêëàäàþòü â³äáè-
òîê íà ¿õ çàãàëüíå ìîâëåííÿ é ìîâëåííºâ³ ìàíåðè, âñòàíîâ-
ëþºòüñÿ çàãàëüíà ìîâíà äèñöèïë³íà é ºäèíèé ìîâíèé çâè÷àé,
à öå, ó ñâîþ ÷åðãó, âèçíà÷àº ìîâó é ìîâëåííºâó ïîâåä³íêó
³íäèâ³ä³â ó ïðîöåñ³ ¿õíüîãî ñï³ëêóâàííÿ ó ò³é ÷è ³íø³é ñï³ëüíîñò³.
Òàê, Â. À. Àâðîð³í â³äçíà÷àº, ùî «ìîâëåííºâà ñèòóàö³ÿ é ñàì
âèá³ð ôîðìè ìîâëåííºâîãî òâîðó áàãàòî â ÷îìó çàëåæàòü â³ä
òîãî, äî ÿêî¿ ñîö³àëüíî¿, ïðîôåñ³éíî¿, îñâ³òíüî¿ ãðóïè íàëå-
æèòü ìîâåöü» [2:132]. «Íàâðÿä ÷è ìè çäèâóºìîñÿ, – ïðîäîâ-
æóº àâòîð äàë³, – ÿêùî çíàéäåìî, ùî ³íòåë³ãåíòíà ëþäèíà ç
âèñîêèì ð³âíåì îñâ³òè ó ñâîºìó ìîâëåíí³ íàé÷àñò³øå â³ääàº
ïåðåâàãó ë³òåðàòóðí³é ôîðì³ ð³äíî¿ ìîâè... ßêùî æ ìîâöåì º
ðÿäîâèé êîëãîñïíèê àáî ë³òíÿ, íåîñâ³÷åíà æ³íêà ç â³ääàëåíîãî
ñåëà, òî øâèäøå çà óñå âîíè â³ääàäóòü ïåðåâàãó ä³àëåêòí³é
ôîðì³ ð³äíî¿ ìîâè ³ êîðîòêèì ìîâëåííºâèì â³äð³çêàì, ÿê³ ñêëà-
äàþòüñÿ ç îäíîãî-äâîõ ñë³â» [òàì æå: 133-134].

Äî ³íøîãî ôàêòîðó, ùî â³äîáðàæàºòüñÿ â ìîâëåíí³ îñî-
áèñòîñò³, â³äíîñèòüñÿ ¿¿ ãåíäåðíà õàðàêòåðèñòèêà.

Âïåðøå ñòàòü, ÿê ñîö³àëüíèé ôàêòîð, ùî îáóìîâëþº ìîâ-
ëåííºâå âàð³þâàííÿ, ïðèâåðíóëà óâàãó ë³íãâ³ñò³â ùå íà ïî÷àòêó
ÕÕ ñò. ²íòåðåñ äî ãåíäåðíèõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ ïðîáëåì ï³äñèëèâñÿ
â îñòàíí³ äåñÿòèë³òòÿ â çâ’ÿçêó ç ðîçâèòêîì ôåì³í³ñòè÷íîãî ðóõó
³ ç³ çì³íîþ ñîö³àëüíî¿ ðîë³ æ³íêè â ñó÷àñíîìó ñóñï³ëüñòâ³.

Â³äîìî, ùî ïñèõ³êà æ³íêè é ÷îëîâ³êà ïîáóäîâàíà íåî-
äíàêîâî. Ïñèõîëîã³÷í³ ðîçõîäæåííÿ ñòàòåé íåçàïåðå÷í³. Öå,
ó ñâîþ ÷åðãó, ïîçíà÷àºòüñÿ é íà îñîáëèâîñòÿõ ìîâëåííºâî¿
ä³ÿëüíîñò³ îáîõ ñòàòåé [61:18; 488:220, 572:18]. Ó äåÿêèõ

1 Ó äàí³é ðîáîò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ ò³ëüêè ìîâëåííºâ³ õàðàêòåðèñòèêè
âèñëîâëþâàíü õóäîæí³õ ïåðñîíàæ³â-ïðåäñòàâíèê³â ò³º¿ ÷è ³íøî¿ âåð-
ñòâè ñóñï³ëüñòâà é ñòàòåâîâ³êîâèõ ãðóï.
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ìîâàõ – ÿïîíñüê³é, êèðãèçüê³é, àëáàíñüê³é – ãåíäåðí³ ðîç-
õîäæåííÿ ìîâè äóæå ³ñòîòí³. Àíãë³éñüêà ìîâà ïðè ìàéæå
ïîâí³é â³äñóòíîñò³ êàòåãîð³àëüíèõ îçíàê ðîäó, ó ìåíøîìó
ñòóïåí³ â³äáèâàº ñòàòåâó ïðèíàëåæí³ñòü ìîâöÿ. Ðàçîì ç òèì,
ïåâíà ð³çíèöÿ â ìîâëåííºâ³é ä³ÿëüíîñò³ àíãëîìîâíèõ ÷îëîâ³ê³â
³ æ³íîê óñå-òàêè ñïîñòåð³ãàºòüñÿ. Ìîâëåííÿ æ³íîê á³ëüø åìî-
ö³éíå, ó íüîìó º òåíäåíö³ÿ äî ã³ïåðáîë³çàö³¿, äî âèêîðèñòàí-
íÿ êîðîòêèõ ìîâëåííºâèõ â³äð³çê³â [282:108]. Â. ß. Ì³çåöü-
êà çàóâàæóº, ùî «ðîçõîäæåííÿ ñòîñóþòüñÿ ³ ÿê³ñíèõ õàðàê-
òåðèñòèê åìîòèâ³â ³ åêñïðåñèâ³â. Ó ÷îëîâ³ê³â öå á³ëüø ð³çê³,
ãðóá³ âèñëîâè, ÿê-òî: God damn it; What the deuce ³ òàê äàë³.
Ó æ³íîê íàé÷àñò³øå çóñòð³÷àþòüñÿ íåéòðàëüí³ Ah! Oh!, ð³äøå
Bless me! God knows! Mercy on us! Á³ëüø ì³öí³ âèñëîâè õà-
ðàêòåðí³ ïåðåâàæíî äëÿ ãåðî¿íü ÿðìàðêîâèõ ïëîù, òîðãî-
âîê, ïîâ³é ³ òàê äàë³» [226:27].

Ðîçõîäæåííÿ ñèíòàêñè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ðå÷åíü â ìîâëåíí³
÷îëîâ³ê³â ³ æ³íîê Ï. Òðàäæèë âáà÷àº â «íåñòàíäàðòíîñò³» ìîâ-
ëåííºâèõ ôîðì ó ÷îëîâ³ê³â («…men are favourably disposed to
non-standard linguistic forms than women») ³ ïðàãíåíí³ äî ïðà-
âèëüíîãî ãðàìàòè÷íîãî îôîðìëåííÿ – ó æ³íîê («female speakers
tend to use forms «better» or more «correct» than those used by
men») [576:87]. Äîñë³äíèêè ñòàòåâèõ äèôåðåíö³àö³é ìîâëåííÿ
òàêîæ â³äçíà÷àþòü, ùî æ³íêè âèÿâëÿþòü á³ëüøå òàêòó â ìîâ-
ëåííºâîìó ñï³ëêóâàíí³, í³æ ÷îëîâ³êè. ×îëîâ³êè ÷àñò³øå ïå-
ðåðèâàþòü ñï³âðîçìîâíèêà, à æ³íêè á³ëüø ñõèëüí³ äî ìîâëåííº-
âî¿ âçàºìîä³¿, âæèâàþ÷è ï³äòðèìóþ÷³ ðåïë³êè (supportive
feedback) òèïó yeah, mhm [213:91; 573:117; 211:11].

Âåëèêèé âïëèâ íà ìîâëåííºâó ä³ÿëüí³ñòü ðîáèòü ³ òàêèé
ôàêòîð, ÿê â³ê ìîâöÿ. ßê â³äçíà÷àþòü äîñë³äíèêè äèòÿ÷îãî
ìîâëåííÿ, ó ðåàëüí³é ä³éñíîñò³ äëÿ ä³òåé õàðàêòåðíà äîì³íóþ-
÷à ðîëü åìîö³éíî¿ îö³íêè òîãî, ùî â³äáóâàºòüñÿ, à, çíà÷èòü,
âèêîðèñòàííÿ êîðîòêèõ ôðàç, âèãóê³â, âåëèêî¿ ê³ëüêîñò³ åìî-
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òèâ³â ³ åêñïðåñèâ³â [398:36]. Öå â³äáóâàºòüñÿ îñê³ëüêè ùî
ð³âåíü ðîçâèòêó äèòèíè, â³äñóòí³ñòü æèòòºâîãî äîñâ³äó é îñâ³òà
íå äîçâîëÿþòü ¿é âèñëîâëþâàòèñÿ äîâãèìè, ñêëàäíèìè ôðàçà-
ìè. Òîìó, íåçâàæàþ÷è íà òîé ôàêò, ùî â àíãë³éñüê³é ë³òåðà-
òóð³ îñòàíí³õ äåñÿòèë³òü ìîâëåííÿ ä³òåé óñå-òàêè òÿæ³º äî «äî-
ðîñëîñò³», òîáòî çì³íþºòüñÿ ëåêñèêà ³ ñòðóêòóðà äèòÿ÷îãî ìîâ-
ëåííÿ, âèñëîâëåííÿ äèòèíè â îñíîâíîìó, çà íàøèìè ñïîñòåðå-
æåííÿìè, ñêëàäàþòüñÿ ç êîðîòêèõ ðå÷åíü ³ âèãóê³â. Î.Î. Ëå-
îíòüºâ ïîÿñíþº öåé ôàêò òèì, ùî «ä³òè íàìàãàþòüñÿ ÿêíàéø-
âèäøå âèñëîâèòè âñå, ùî â íèõ íà äóìö³, ðîçêðèòè âñ³ ñâî¿
ïî÷óòòÿ é åìîö³¿. Òîìó ìîâëåííÿ äèòèíè ÿâëÿº ñîáîþ íåñê³í÷åí-
íèé ïîò³ê âèãóê³â ³ îáðèâê³â ôðàç...» [199:75].

Êð³ì òîãî, âåëèêîþ ì³ðîþ íà âèá³ð êîäó ³ éîãî ïðèïóñ-
òèìó àäàïòàö³þ âïëèâàº îáñòàíîâêà (ñåðåäîâèùå) ìîâëåí-
íÿ, àáî êîíêðåòí³ óìîâè, çà ÿêèõ â³äáóâàºòüñÿ êîìóí³êàö³ÿ.
Îäíà ñïðàâà, êîëè ä³àëîã â³äáóâàºòüñÿ â äîìàøí³é îáñòà-
íîâö³, ³íøà – ó äðóæíüîìó êîë³, íà âå÷³ðö³, ä³ëîâ³é çóñòð³÷³
÷è ïðè âèïàäêîâ³é çóñòð³÷³ ç íåçíàéîìèìè ëþäüìè.

Ïðîàíàë³çóºìî íàñòóïí³ ïðèêëàäè:
à) – Do you know that they were worlds, Andy?

– Yes, sir [668:42].
á) – You know him, Tom?

– Aha [òàì æå: 61].
Ï’ÿòíàäöÿòèð³÷íèé õëîï÷èê â³äïîâ³äàº â÷èòåëþ, ùî ó

ê³ëüêà ðàç³â ñòàðøèé çà íüîãî «Yes, sir» (à). Òîä³ ÿê ñâîºìó
îäíîë³òêó â³í â³äïîâ³äàº «Aha» (á).

Äîðîñëà ëþäèíà òàêîæ áóäå áóäóâàòè ñâîº ìîâëåííÿ â
ðîçìîâ³ ç äèòèíîþ òðîõè ³íàêøå:

– You are to go with me.
– What for?
– What for? Oh! For no harm! [òàì æå: 28]

Øàõðàé ïðîïîíóº Òîìîâ³ âêàçàòè éîìó âõ³ä ó øê³ëüíèé
ìóçåé.
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Âèãóê «Oh!» ó äàíîìó êîíòåêñò³ îçíà÷àº íåòåðï³ííÿ, ðîç-
äðàòóâàííÿ. ×îëîâ³ê, ðîçìîâëÿþ÷è ç äèòèíîþ, íå ìîæå âæèòè
ñëîâà ç³ çíèæåíîþ ñåìàíòèêîþ, òîä³, ÿê ó ðîçìîâ³ ç³ ñâî¿ì
«ñï³âó÷àñíèêîì», ð³âíèì éîìó çà â³êîì ³ ñîö³àëüíèì ñòàòó-
ñîì, â³í âèêîðèñòîâóº ³íøèé «³íäèêàòîð» ðîçäðàòóâàííÿ:

– You have irritated against my noble friend, and now,
tell me why.

– Why? Dammy! [òàì æå: 30]
Â³äîìî, ùî õàðàêòåðí³ äëÿ ³íäèâ³äà ìîâëåííºâ³ ñòðóê-

òóðè, ÿê íàéïðîñò³ø³, òàê ³ á³ëüø ñêëàäí³, íå º ñïîíòàííèì
ìîâëåííºâîóòâîðåííÿì, à ôîðìóþòüñÿ ó ïðîöåñ³ òðèâàëîãî
ðîçâèòêó ëþäèíè.

Äîñë³äíèêè äèòÿ÷îãî ìîâëåííÿ â íàø³é êðà¿í³ é çà êîð-
äîíîì ñüîãîäí³ îäíîñòàéí³ â òîìó, ùî â îñíîâ³ ñåìàíòè÷íî-
ãî ðîçâèòêó ìîâëåííÿ ëåæèòü ðîçâèòîê ï³çíàííÿ íàâêîëèø-
íüîãî ñâ³òó, âëàñíà ä³ÿëüí³ñòü ³ êîìóí³êàö³ÿ, ÿê³ áåçïîñå-
ðåäíüî âïëèâàþòü ³ íà ìîâíèé ðîçâèòîê.

Ë³íãâ³ñòè íå ìàþòü ñóìí³â³â, ùî ìîâëåííÿ äèòèíè â³äð³çíÿºòü-
ñÿ â³ä ìîâëåííÿ äîðîñëî¿ ëþäèíè. Ó òîé ñàìèé ÷àñ ó â³äîìèõ
íàì ïðàöÿõ º çíà÷í³ ðîçá³æíîñò³ ùîäî ðîçóì³ííÿ îíòîãåíåçó
ðîçâèòêó ñèíòàêñèñó äèòÿ÷îãî ìîâëåííÿ. Â.Ï. Ìóñ³ºíêî ââà-
æàº, ùî «...ï³ñëÿ òðüîõ-ï’ÿòè ðîê³â äèòÿ÷å ìîâëåííÿ ïðàêòè÷íî
íå â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä äîðîñëîãî í³ â ñèíòàêñè÷íîìó, í³ â ëåêñè÷-
íîìó â³äíîøåíí³» [286:92]. Öþ ïîçèö³þ â ö³ëîìó ðîçä³ëÿþòü
òàêîæ Î.Ð. Ëóð³ÿ [205:190], Î.Ì. Çàðåöüêà [139:9], W. Katz,
P. Brunner [517:24] ³ ðÿä ³íøèõ àâòîð³â.

Ç ³íøîãî áîêó, âèñëîâëþºòüñÿ ïðîòèëåæíà äóìêà ïðî òå,
ùî ìîâëåííÿ ä³òåé ³ äîðîñëèõ äèôåðåíö³éîâàíå ïðèáëèçíî
äî äâàíàäöÿòè-÷îòèðíàäöÿòè ðîê³â [131:120; 45:129; 232:7].
Î.Ì. Øàõíàðîâè÷ ïðÿìî çàÿâëÿº, ùî «ñèíòàêñèñîì, òîáòî
âèêîðèñòàííÿì ñèíòàêñè÷íèõ êàòåãîð³é ó ôðàçîâîìó ìîâ-
ëåíí³ äèòèíà îïàíîâóº â³äíîñíî ï³çíî» [420:214].
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Ó ñâîºìó äîñë³äæåíí³ ìè âèõîäèëè ç ïîçèö³¿, ùî ìèñëåííÿ
é ìîâëåííÿ äîðîñëî¿ ëþäèíè ñòàíîâèòü ñîáîþ ñêëàäíèé ñïëàâ
ð³çíèõ ôàêòîð³â (ñòàò³, ïðîôåñ³¿, â³êó, òåìïåðàìåíòó òà ³í.).
Â³äïîâ³äíî, ìèñëåííÿ ³ ìîâëåííÿ äèòèíè á³äí³øå çà ìîâëåííÿ
äîðîñëîãî â ñèëó íåäîñòàòíüîãî ðîçâèòêó ³íòåëåêòó, â³äñóòíîñò³
ïðàêòè÷íîãî ³ òåîðåòè÷íîãî æèòòºâîãî äîñâ³äó, íå ÿñêðàâî
âèðàæåíèì ãåíäåðíèì ðîçõîäæåííÿì. Çâ³äñè, ó ðîáîò³ âèä³ëå-
íà îêðåìà óìîâíà ãðóïà «íåâèçíà÷åíà», ùî ñòàíîâèòü ñîáîþ
îêðåìó âåðñòâó êîðèñòóâà÷³â ìîâè, ó ¿õí³é ïñèõ³ö³ ³, îòæå,
ìîâëåíí³, ñòàòåâîâ³êîâ³ é ñîö³àëüí³ õàðàêòåðèñòèêè ùå íå çíà-
õîäÿòü äîñòàòíüîãî âèðàæåííÿ. Ñþäè ìè çàðàõîâóºìî ä³òåé,
ùî âæå ìàþòü íàâè÷êè ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ ç âåðõíüîþ,
ïðèéíÿòîþ ó ô³ç³îëîã³¿ ìåæåþ 14-15 ðîê³â.

Ö³ëêîì î÷åâèäíî, ùî êîíêðåòíèé, óçÿòèé ³çîëüîâàíî
³íäèâ³äóóì, ïðåäñòàâíèê ïåâíî¿ ñîö³àëüíî¿ âåðñòâè, ìîæå
âèêîðèñòîâóâàòè íåòèïîâ³ äëÿ äàíî¿ âåðñòâè ñèíòàêñè÷í³
êîíñòðóêö³¿ â ñèëó ÿêèõîñü êîíêðåòíèõ îáñòàâèí. Òàê, òàê-
ñèñò, ÿêèé çàéìàºòüñÿ ñâîºþ ñàìîîñâ³òîþ, ìîæå ó ñâîºìó
ìîâëåíí³ âèêîðèñòîâóâàòè ñèíòàêñè÷í³ ïîáóäîâè, õàðàêòåðí³
äëÿ ëþäåé âèñîêîãî êóëüòóðíî-îñâ³òíüîãî ð³âíÿ (íàïðèê-
ëàä, Äæî Óîëòåð ó ðîìàí³ Äæ. Ëàðêà «A Crow on the Roof»).

– What do you think of it, Joe? – I asked.
– Well, sir. – he paused. – I regret to inform you that, to

put it mildly and tolerantly, he should feel somewhat offended.
An apology is expected forthwith... [671:27]

Â³äïîâ³äíà ðåïë³êà Äæî â³äð³çíÿºòüñÿ ÿê ñêëàäíèì ñèíòàê-
ñè÷íèì îôîðìëåííÿì, òàê ³ ÿâíîþ «êíèæí³ñòþ» ëåêñèêè. Äæî
ó â³ëüíèé ÷àñ ÷èòàº áàãàòî êëàñèêè, øòóä³þº åíöèêëîïåä³þ, ³ öå
â³äáèâàºòüñÿ íà éîãî ìàíåð³ âèñëîâëþâàòè ñâî¿ äóìêè.

Ó ïîäàí³é ðîáîò³ éäåòüñÿ ïðî çàãàëüíó òåíäåíö³þ ïðàã-
ìàòè÷íîãî âæèâàííÿ ðå÷åíü «êîðèñòóâà÷àìè» ð³çíèõ ñîö³-
àëüíèõ âåðñòâ.
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Ïðè äîñë³äæåíí³ 8000 ïðèêëàä³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ áóëî
âèÿâëåíî, ùî 3255 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â â³ä³áðàíî ç ìîâëåííÿ
ïðåäñòàâíèê³â «åë³òè», 2010 – íàëåæàòü «ñåðåäí³é âåðñòâ³»;
1348 – óçÿò³ ç ìîâëåííÿ ïðåäñòàâíèê³â ãðóïè «ëþìïåí» ³ 1387
– º ðåïë³êàìè ä³òåé. Ïðè öüîìó ðåïë³êè ÷îëîâ³ê³â, âèðàæåí³
ïðîñòèìè ðå÷åííÿìè, ñêëàëè 4125 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â, à æ³íîê
– 2488 â³äïîâ³äíî. Äëÿ çàáåçïå÷åííÿ îá’ºêòèâíîñò³ ïðîâåäå-
íîãî àíàë³çó, äëÿ ê³ëüê³ñíîãî ç³ñòàâëåííÿ áóëî â³ä³áðàíî ïî
1000 ïðèêëàä³â ç êîæíî¿ äîñë³äæóâàíî¿ ïàðàëåë³. (Â³ðîã³äí³ñòü
ðåçóëüòàò³â ï³äòâåðäæåíà îá÷èñëåííÿì â³äíîñíî¿ ïîìèëêè).

Ó ïðîöåñ³ ðîçãëÿäó ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â
ñó÷àñíî¿ àíãëîìîâíî¿ õóäîæíüî¿ ïðîçè âèçíà÷åíà ïèòîìà âàãà
âæèâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â çàëåæíîñò³ â³ä ñîö³àëüíèõ ³
â³êîâèõ ôàêòîð³â. Ó òàáëèö³ 3.1 çàçíà÷åíà ÷àñòîòí³ñòü óæè-
âàííÿ ïðîñòèõ, óñêëàäíåíèõ ³ ñêëàäíèõ ðå÷åíü ó ìîâëåíí³
ïåðñîíàæ³â, ùî íàëåæàòü äî «åë³òè», «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè»,
«ëþìïåíó» ³ «íåâèçíà÷åíî¿ âåðñòâè».

Òàáëèöÿ 3.1.
×àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ ð³çíèõ òèï³â ðå÷åíü ó ìîâëåíí³ ïåðñî-
íàæ³â ó çàëåæíîñò³ â³ä ¿õ ñîö³àëüíèõ ³ â³êîâèõ õàðàêòåðèñòèê

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.11:
1. à)– I should be leaving, – he yawned [619:41].
1 Íîìåð ïðèêëàäà â³äïîâ³äàº íîìåðó óìîâíî¿ ñóñï³ëüíî¿ âåðñòâè, à

ë³òåðà – òèïó ðå÷åíü, âèîêðåìëåíèõ â òàáëèö³. ßêùî ïðèêëàäîì º
ä³àëîã³÷íà ºäí³ñòü, àíàë³çóºòüñÿ ï³äêðåñëåíà ðåïë³êà.

Тип речень, %

№ Суспільна верства Прості

А

Ускладнені

В

Складні

С

Всього,

%

1. Еліта 56,5 20 23,5 100

2. Середня верства 60 12,5 27,5 100

3. Люмпен 78 9 13 100

4. Невизначена

верства

76,3 9,7 14 100

Всього 270,8 51,2 78
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b) –I’ll make you very well do it! – Sir Wyndham
said [662:18].

ñ)  – See you when I come back on Tuesday [626:11].
2. a) – I know it, – the Cook sighed [665:68].

b) – Your late comin’ made us worry, – Ellie (the
maid) looked up at me [663:51].

c) – I’d wait for you if you came late. – Kitty responded
to Boss [619:38].

3. a) – So you come?
   – Reckon so, – Billy grinned [610:9].
b) – Letta go, you brute → (Let me go) [610:64].
c) – That’s jes’ wot us be goin’ t’ tell ‘im, Bill said

[705:48].
4. a) – What is it? – Kevin exclaimed [697:29].

b) – We’ll make them laugh [668:32].
c) – ²’m going to tell you what came next [691:45].

Ïðîâåäåíå äîñë³äæåííÿ ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî ïðîñòå ðå-
÷åííÿ ÿê ôîðìà ïåðåäà÷³ ïîâ³äîìëåííÿ ïðåâàëþº â ìîâ-
ëåíí³ âñ³õ âèä³ëåíèõ óìîâíèõ ãðóï, ìàêñèìàëüíî êîíöåíò-
ðóþ÷èñü ó ìîâëåíí³ ãðóï «ëþìïåí» ³ «íåâèçíà÷åíà âåðñòâà»
(ä³òè) (â³äïîâ³äíî 78 % ³ 76,3 %). Àëå é ó ìîâëåíí³ ãðóï
«åë³òà» é «ñåðåäíÿ âåðñòâà» ïðîñò³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü á³ëüøå
ïîëîâèíè âñ³õ óæèâàíèõ ðå÷åíü (56,5 % ³ 60 % âèïàäê³â).

Ñêëàäí³ é óñêëàäíåí³ ðå÷åííÿ ïåðåâàæàþòü ó ìîâëåíí³
«åë³òè» (â³äïîâ³äíî, 23,5 % ³ 20 %). «Ñåðåäíÿ âåðñòâà» âèêî-
ðèñòîâóº çàçíà÷åí³ êîíñòðóêö³¿ â 27,5 %³ 12,5 % âèïàäê³â.
Ùî ñòîñóºòüñÿ ìîâëåííÿ ãðóï «ëþìïåí» ³ «íåâèçíà÷åíà âåð-
ñòâà», òî ñêëàäí³ ïîáóäîâè âèêîðèñòîâóþòüñÿ òóò ïðèáëèçíî
ç ð³âíîþ ÷àñòîòí³ñòþ (13% ³ 14%, â³äïîâ³äíî, ñêëàäí³ ðå÷åí-
íÿ ³ 9 % ³ 9,7 % – óñêëàäíåí³). Òàêèì ÷èíîì, ò³ëüêè äîðîñë³
ëþäè, ùî ìàþòü ïåâíèé ñîö³àëüíèé ñòàòóñ, øèðîêî âæèâà-
þòü ó ä³àëîç³ ñèíòàêñè÷íî ñêëàäí³ êîíñòðóêö³¿. Ä³òè é îñîáè,
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ùî íàëåæàòü äî ñîö³àëüíîãî äíà, âèêîðèñòîâóþòü ïåðåâàæíî
ñèíòàêñè÷íî ïðîñò³ ïîáóäîâè [265:99].

Îòðèìàí³ ðåçóëüòàòè ñâ³ä÷àòü ïðî òå, ùî ïåðñîíàæíà îñî-
áèñò³ñòü, ÿê ³ áóäü-ÿêà îñîáèñò³ñòü âçàãàë³ «...íå ïðîñòî ïðè-
ñòîñîâóºòüñÿ äî ñåðåäîâèùà ó ÿêîìó æèâå, à âèä³ëÿº ñåáå ç
îòî÷åííÿ, ùîá ñâ³äîìî ³ âèá³ðêîâî çâ’ÿçàòè ñåáå ç íèì»
[598:66]. Ìîâíà îñîáèñò³ñòü ôîðìóºòüñÿ øëÿõîì äèêòóºìî¿
äîö³ëüíîñò³, øëÿõîì ïåðåòâîðåííÿ çàñâîºíî¿ ñóñï³ëüíî¿ êóëü-
òóðè â òâîð÷ó ³íäèâ³äóàëüíó ìîâëåííºâó ä³ÿëüí³ñòü. Ó òîé
ñàìèé ÷àñ âèá³ð ïåâíî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ ôîðìè êîìóí³êàòèâíèõ
îäèíèöü ìè íå ââàæàºìî «îñîáèñòèì âèáîðîì» [408:311].
Öå âèá³ð ñåðåä íåâèçíà÷åíèõ, äàëåêî íå çàâæäè óñâ³äîìëå-
íèõ àëüòåðíàòèâ, êðèòåð³¿ ÿêîãî ôîðìóþòüñÿ ó ìîâíî¿ îñîáè-
ñòîñò³ íà ð³âí³ ï³äñâ³äîìîñò³ ³ êîæåí ðàç çì³íþþòüñÿ â çà-
ëåæíîñò³ â³ä ³íòåð- òà åêñòðàîñîáèñòèõ ôàêòîð³â. Ó öüîìó
ïëàí³ òàêñîíîì³ÿ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü îñîáèñòîñò³ êîí-
öåïòóàëüíî êîðåëþºòüñÿ ç «îñîáèñò³ñíèì êîíñòðóêòîðîì» ïåð-
ñîíàæó, â ÿêîìó ïðåëîìëþºòüñÿ, ïåðåäáà÷àºòüñÿ îñîáèñò³ñíà
ìîäåëü ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ.

Äàë³ áóëà ðîçãëÿíóòà êîìóí³êàòèâíà àêòèâí³ñòü îñîáèñ-
òîñò³ çàëåæíî â³ä ñîö³àëüíèõ ³ ñòàòåâîâ³êîâèõ õàðàêòåðèñòèê
ìîâöÿ â ïëàí³ ñèíòàêñè÷íî¿ òà ë³í³éíî¿ îðãàí³çàö³¿ åëåìåí-
òàðíîãî êîìóí³êàòèâíîãî òàêñîíó – ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Ðîçó-
ì³þ÷è ³çîìîðô³çì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê ³äåíòè÷í³ñòü ì³æ ãåø-
òàëüòàìè áåçïîñåðåäíüî áà÷åíîãî (ó íàøîìó âèïàäêó – ñòðóê-
òóðè ðå÷åííÿ) ³ ïðîöåñàìè ìèñëåííÿ, ùî â³äáèâàþòü ó ñèí-
òàêñè÷íèõ â³äíîøåííÿõ çàêîíîì³ðíîñò³ ì³æ êîìïîíåíòàìè
ðå÷åííÿ, íåâàæêî çíàéòè çàêîíîì³ðíîñò³ ìîâëåííºâîòâîðåí-
íÿ â êîæí³é ç ðîçãëÿíóòèõ ïàðàëåëåé (äèâ. òàáë. 3.2).
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Òàáëèöÿ 3.2.
×àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ ð³çíèõ òèï³â

ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.2:
1.

I. – I’m so uncertain, – I said [665:41].
II. – Who is he? – My brother [684:22].
III. – Thanks, my dear [626:17].

– Will you come alone? – Yes [624:24].
2.

1. – You could do with taking a leaf from Percy’s book!
[690:33]

II. – I can’t do it.
– Who can? – she [the maid] shrugged [671:81].

III. – Will you marry me? – Yes [654:74].
3.

I. – I been workin’ like hell [675:24].
II. – What will you have? – Coffee, brat [705:33].
III.– Hush! Not a word! [684:41]

4.
I. – You’re forgetting something, Fatty [617:58].
II. – Is there plenty of bread? – A plenty [612:69].
III.– Hurray! – We all cried out [686:59].

Тип речень, %№ Суспільна

верства Нееліптичні

I

Еліптичні

II

Структурно-

непредикатні

III

Всього

%

1. Еліта 78,1 16,3 5,6 100

2. Середня верства 75,9 18 6,1 100

3. Люмпен 44,5 40 15,5 100

4. Невизначена

верства 47,6 39,9 12,5 100
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ßê ïîêàçàíî â òàáëèö³ 3.2, ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â, ùî íà-
ëåæàòü äî «åë³òè» é «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè», â îñíîâí³é ìàñ³ ïîäà-
íå íååë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè (â³äïîâ³äíî, 78,1 % ³ 75,9 %).
Åë³ïòè÷í³ êîíñòðóêö³¿ â öèõ ãðóïàõ íå ïåðåâèùóþòü 1/5 â³ä
çàãàëüíîãî ÷èñëà ïðîñòèõ ðå÷åíü (â³äïîâ³äíî, 16,3 % ³ 18 %).
Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè ñêëàäàþòü ëèøå áëèçü-
êî 6 % â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ ïðîñòèõ ðå÷åíü. Ó ìîâëåíí³
ïðåäñòàâíèê³â «íèæ÷î¿ âåðñòâè» é ä³òåé ê³ëüê³ñòü íååë³ï-
òè÷íèõ êîíñòðóêö³é ð³çêî ñêîðî÷óºòüñÿ (â³äïîâ³äíî, 44,5 %
³ 47,6 %) íà êîðèñòü çá³ëüøåííÿ åë³ïòè÷íèõ ³ íåïðåäèêàò-
íèõ ïîáóäîâ. Ïðè öüîìó íåïðåäèêàòíèìè º êîæíå øîñòå,
âîñüìå ðå÷åííÿ.

Àðåàë óæèâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ìîâëåíí³ ïðåäñòàâ-
íèê³â ð³çíèõ ñîö³àëüíèõ ³ ñòàòåâîâ³êîâèõ ãðóï ïîçíà÷èìî
êîëîì. Íà ïðîâåäåíèõ ç öåíòðà îñÿõ, â³äïîâ³äíèì íååë³ï-
òè÷íèì (Í-Å), åë³ïòè÷íèì (Å) ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàò-
íèì (Ñ-Í) ðå÷åííÿì, óìîâíî ïðèéíÿòèõ çà 100 %, â³äêëà-
äåìî ÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ òèõ ÷è ³íøèõ âèä³â ðå÷åíü ó
â³äñîòêàõ. Îòðèìàí³ ô³ãóðè áóäóòü â³äïîâ³äàòè ãåøòàëüòó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â éîãî ïðîåêö³¿ íà ìîâëåííÿ ñîö³àëüíî ³
ïñèõîëîã³÷íî ð³çíèõ êîìóí³êàíò³â (äèâ. ðèñ. 3.1.).

Î÷åâèäíî, ùî ãåøòàëüò-öåíòð ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
çì³ùóºòüñÿ â çàëåæíîñò³ â³ä ñîö³àëüíî¿ ïðèíàëåæíîñò³ êî-
ìóí³êàíò³â, ùî ñâ³ä÷èòü ïðî ³ñòîòí³ â³äì³ííîñò³ êîäóâàííÿ
÷è ³íôîðìàö³¿, ÿêà ïîâ³äîìëÿºòüñÿ â ðå÷åíí³.

Â³äçíà÷èìî, ùî ë³í³éí³ õàðàêòåðèñòèêè ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ òàêîæ çì³íþþòüñÿ çàëåæíî â³ä ñòàòåâîâ³êîâèõ îç-
íàê ³ ñîö³àëüíîãî ñòàòóñó ìîâöÿ. Òàê, ìàêñèìàëüíà äîâ-
æèíà ðå÷åííÿ ó ïðåäñòàâíèê³â «åë³òè» äîõîäèòü äî 24
ñëîâîôîðì ó æ³íîê ³ 22 ñëîâîôîðì – ó ÷îëîâ³ê³â. Íà-
ïðèêëàä: – Unfortunately, we cannot possibly arrange a
garden-party with a dead man in the car just outside the front
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Ðèñ. 3.1. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
â ð³çíèõ ñîö³àëüíèõ ãðóïàõ.

×àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ
Í-Å – íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü
Ñ-Í – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
   Å – åë³òè÷íèõ ðå÷åíü

 åë³òà: Í-Å = 78,1 %; Ñ-Í = 5,6 %; Å = 16,3%
 ñåðåäíÿ âåðñòâà: Í-Å = 75,9 %; Ñ-Í = 6,1 %; Å = 18,0 %
 íåâèçíà÷åíà âåðñòâà: Í-Å = 47,6 %; Ñ-Í = 12,5 %; Å =

     39,9 %
ëþìïåí: Í-Å = 44,5 %; Ñ-Í = 15,5 %; Å = 40,0 %

Н-Е

Е С-Н

100%

100%100%
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gate of our house! – cried my mother [671:58].
Íàâåäåíà âèùå ðåïë³êà ìàòåð³ ãîëîâíîãî ãåðîÿ Äæåÿ

ñêëàäàº äâàäöÿòü ÷îòèðè ñëîâîôîðìè. Óñüîãî â ìîâëåíí³
«åë³òè» ïðîñòèõ ðå÷åíü âåëèêî¿ ëàíöþæíî¿ äîâæèíè (â³ä 21
ñëîâîôîðìè ³ âèùå) çàñâ³ä÷åíî 18 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â (10
– ó ìîâëåíí³ æ³íîê ³ 8 – ó ìîâëåíí³ ÷îëîâ³ê³â). Óñåðåäíåíà
äîâæèíà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ìîâëåíí³ ïðåäñòàâíèê³â «åë³-
òè» – 8 ñëîâîôîðì.

Ìàêñèìàëüíà äîâæèíà ðå÷åíü, ùî íå âèõîäÿòü çà ðàì-
êè ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, ó ìîâëåíí³ ïðåäñòàâ-
íèê³â «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè» – 17 ñëîâîôîðì ó ìîâëåíí³ æ³íîê
³ 15 ñëîâîôîðì ó ìîâëåíí³ ÷îëîâ³ê³â. Çàãàëüíà ê³ëüê³ñòü
âåëèêèõ ðå÷åíü (â³ä 12 ñëîâîôîðì ³ âèùå) – 11 (7 ó ìîâ-
ëåíí³ æ³íîê ³ 4 ó ìîâëåíí³ ÷îëîâ³ê³â). Íàïðèêëàä: – As
your personal driver I can not afford to take you home, sir, in
this condition, – said Thomas firmly and turned to the hotel
[620:21]. Ó äàíîìó ïðîñòîìó ðå÷åíí³ 15 ñëîâîôîðì. Óñå-
ðåäíåíà äîâæèíà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ìîâëåíí³ ïðåäñòàâ-
íèê³â «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè» – 8 ñëîâîôîðì.

Çîâñ³ì ³íøà ñèòóàö³ÿ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ â ìîâëåíí³ ïðåä-
ñòàâíèê³â ãðóïè «ëþìïåí». Ìàêñèìàëüíà äîâæèíà ðå÷åíü,
çàñâ³ä÷åíà â ìîâëåíí³ ïðåäñòàâíèê³â äàíî¿ ãðóïè, äîõîäèòü
äî 10 ñëîâîôîðì ó æ³íîê ³ 8 ñëîâîôîðì ó ÷îëîâ³ê³â. Ó
ñóö³ëüí³é âèá³ðö³ ðå÷åíü ç äîâæèíîþ â³ä 7 ñëîâîôîðì ³
âèùå âèÿâëåíî ê³ëüê³ñòþ 15 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â. Íàïðèê-
ëàä: – Well, I gave ‘er a nice, good present of money. I d³dn’t
hurt ‘er [675:48]. Ó ðîçìîâ³ ç ³íñïåêòîðîì áàáà-ñòàð÷èõà
íàìàãàºòüñÿ ñõîâàòè ñâàðêó ç ïëåì³ííèöåþ. Ðåïë³êà íàðà-
õîâóº 10 ñëîâîôîðì. Óñåðåäíåíà äîâæèíà ðå÷åííÿ â ìîâ-
ëåíí³ ïðåäñòàâíèê³â ãðóïè «ëþìïåí» – 5 ñëîâîôîðì.

Ó ìîâëåíí³ ä³òåé çàñâ³ä÷åíà ìàêñèìàëüíà äîâæèíà ðå÷åííÿ
– 16 ñëîâîôîðì. Ó ñóö³ëüí³é âèá³ðö³ çàñâ³ä÷åíî îäíå ïðîñòå
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ðå÷åííÿ, ùî ìàº çàçíà÷åíó ëàíöþæíó äîâæèíó â ìîâëåíí³ Ëàðð³
(12 ðîê³â) íà ïð³çâèñüêî «Õîäÿ÷à åíöèêëîïåä³ÿ»: Larry paused
and then said, – My humble personality was noticed in the library
by the two above mentioned representatives of Egypt [668:65].

Óñüîãî ðå÷åíü ç äîâæèíîþ â³ä 10 ñëîâîôîðì ³ âèùå çàñ-
â³ä÷åíî â ê³ëüêîñò³ 19 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â. Ïðîòå íàéá³ëüø
óæèâàíèìè º ðå÷åííÿ ç ê³ëüê³ñòþ ñëîâîôîðì, äîð³âíîþ 6.

Íàâåäåí³ òóò äàí³ äîçâîëÿþòü çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ñîö³-
àëüíà ïðèíàëåæí³ñòü ìîâöÿ ³ ôàêòîð îòðèìàíî¿ îñâ³òè çíà-
õîäÿòüñÿ â ïðîïîðö³éí³é çàëåæíîñò³ ç ë³í³éíèìè õàðàêòåðèñ-
òèêàìè ðå÷åíü. Îñâ³òà âïëèâàº íà ìèñëåííÿ, óäîñêîíàëþþ-
÷è éîãî. Ðîçâèíåíå ìèñëåííÿ – öå ðîçâèíåíà ëîã³êà, ùî
íåðîçðèâíî ïîâ’ÿçàíà ç ãðàìàòè÷íèìè êàòåãîð³ÿìè. Öå äîç-
âîëÿº çðîáèòè ìîâëåííÿ íàñè÷åíèì, áàãàòèì, ãðàìîòíèì, íå
óíèêàòè ñêëàäíèõ ñèíòàêñè÷íèõ ïîáóäîâ äëÿ ïåðåäà÷³ äóìêè.

Òàêèì ÷èíîì, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî, ÷èì âè-
ùèé ð³âåíü îñâ³òè ìîâöÿ, òèì äîâøà ë³í³éíà äîâæèíà éîãî
âèñëîâëåííÿ, òèì ãðàìàòè÷íî á³ëüø çàê³í÷åíèì âèãëÿäàº
éîãî ìîâëåííÿ. Ç ³íøîãî áîêó, ó ïðîöåñ³ äîðîñë³øàííÿ ³ â
íàñë³äîê äîñÿãíåííÿ âèñîêîãî ð³âíÿ îñâ³òè ìîæíà ñïîñòåð-
³ãàòè ïðîòèëåæíèé ïðîöåñ: óì³ííÿ ñêîðî÷óâàòè ïëàí çîâí-
³øíüî¿ åêñïðåñ³¿, óíèêàþ÷è çì³ñòîâíèõ âòðàò.

Íàïðèêëàä:
– I think, we must concentratå on building a new fañade

and decorating the balconies.
– Stitch up the creaks and white wash the walls – my

stepfather summed up [671:32]
Îòæå, ä³àëåêòè÷íà ºäí³ñòü ðîçãîðòàííÿ ïîâåðõíåâî¿ ñòðóê-

òóðè ðå÷åííÿ º òèïîâîþ îçíàêîþ ñó÷àñíîãî ñòàíó ìîâëåííÿ.
Ö³êàâî â³äçíà÷èòè, ùî ñòðóêòóðíî ðå÷åííÿ ä³òåé (ó äàí³é

ðîáîò³ äî öüîãî òèïó ìîâëåííÿ çàðàõîâàíå ìîâëåííÿ ä³òåé äî
12 ðîê³â) çàéìàþòü ïðîì³æíå ì³ñöå ì³æ ñåðåäíüîþ âåðñòâîþ
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³ íèæ÷îþ. Ó ïðîöåñ³ äîðîñë³øàííÿ é íàâ÷àííÿ ìîâëåííÿ ïåð-
ñîíàæà ñòàº âñå á³ëüø íàáëèæåíèì äî ìîâëåííÿ ïðåäñòàâ-
íèê³â ñâîãî ñîö³àëüíîãî ñåðåäîâèùà. Òàê, íàïðèêëàä, ìîâëåí-
íÿ ø³ñòíàäöÿòèð³÷íîãî Õîëäåíà ç ðîìàíó Ä. Ñåëë³íäæåðà «The
Catcher in the Rye» â³äð³çíÿºòüñÿ çàê³í÷åí³ñòþ ³ ñêëàäí³ñòþ
êîíñòðóêö³é. Ó òîé ñàìèé ÷àñ, ìîâëåííÿ éîãî ðîâåñíèêà Ëþêà,
ïîì³÷íèêà ñàä³âíèêà â ðîìàí³ Å. Áëàéòîí «The Mystery of the
Disappearing Cat», âèíÿòêîâî ïðèì³òèâíå. Íååë³ïòè÷í³ ïîáó-
äîâè âèêîðèñòàí³ â éîãî ìîâëåíí³  â 32,7 %.

ßê ïîêàçàâ ìàòåð³àë äàíîãî äîñë³äæåííÿ, ÷èì âèùå ñîö³-
àëüíî-êóëüòóðíèé ð³âåíü ìîâöÿ, òèì á³ëüøå ñòèðàþòüñÿ ¿õ
ñòàòåâîâ³êîâ³ â³äì³ííîñò³. Ðîçãëÿíåìî äâ³ ñîö³àëüíî ïîëÿðí³
ãðóïè: «åë³òó» ³ «ëþìïåí».

Íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ â ìîâëåíí³ «åë³òè» ó æ³íîê ñêëàäà-
þòü 80,7 %, ó ÷îëîâ³ê³â – 76 %, à åë³ïòè÷í³ 17,3 % ³ 15,2 %
â³äïîâ³äíî. Çâ³äñè, ê³ëüê³ñíà ðîçá³æí³ñòü ó òèï³ ñòðóêòóðíî-
ãî êîäó ïåðåäàíî¿ ³íôîðìàö³¿ â îáîõ ñòàòÿõ ñêëàäàº áëèçüêî
4 %. Ùî ñòîñóºòüñÿ ãðóïè «ëþìïåí», òî òóò êàðòèíà ð³çêî
çì³íþºòüñÿ. Ìîâëåííÿ æ³íîê õàðàêòåðèçóºòüñÿ âåëèêèì
ïðàãíåííÿì äî ãðàìàòè÷íî¿ çàâåðøåíîñò³ (íååë³ïòè÷í³ ðå-
÷åííÿ ñêëàäàþòü 50,3 %, à åë³ïòè÷í³ 33,2 %). ×îëîâ³êè æ,
íàâïàêè, ïðàãíóòü äî ñòèñëîñò³ é ãðàìàòè÷íî¿ «çãîðíóòîñò³»
³íôîðìàö³¿, çàëèøàþòü áàãàòî ÷îãî â ³ìïë³êàö³¿ (íååë³ïòè÷-
íèõ ðå÷åíü ó ¿õ ìîâëåíí³ – 38,7 %, à åë³ïòè÷íèõ – 46,8 %).
Ê³ëüê³ñíà ðîçá³æí³ñòü ó òèïàõ êîäóâàííÿ ³íôîðìàö³¿ â ïðî-
ñòîìó ðå÷åíí³ òóò ñêëàäàº ïðèáëèçíî 10 %.

Ç³ñòàâèìî êîìóí³êàòèâíî ñõîæ³ ä³àëîãè âóëè÷íî¿ ïîâ³¿
Ñüþ ç ðîìàíó Äæ. Ëàðêà «A Crow on the Roof» ³ ê³ëåðà-
íàðêîìàíà (Äæ. ×åéç «A Coffin from Hong Kong»).

I.
I looked at the girl with interest.
– What do you want? – I asked.
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– Are you tired of your precious life, duck? – she
smiled. – This is my table and my supper.
I tried to play it cool. – I’m short of mon’, baby, see?
– It’s bad, sweetie [671:54].

II.
He smelt of dirt, stale sweat and reefer smoke.
– What do you want? – I demanded.
– You tired of life, Buster? – he asked.
– I like life, – I said for the sake of something to say.
– Too bad. – he moved the gun [625:46].

Ï³äêðåñëåí³ ðå÷åííÿ â íàâåäåíèõ ì³í³-ä³àëîãàõ íàëåæàòü
â³äïîâ³äíî Ñüþ ³ ê³ëåðó-íàðêîìàíó. Ïðè çàãàëüí³é êîìóí³-
êàòèâí³é ïîä³áíîñò³ ïåðåäàíî¿ ³íôîðìàö³¿ ¿õí³ ðåïë³êè ñèí-
òàêñè÷íî â³äð³çíÿþòüñÿ. Ìîâëåííÿ Ñüþ ãðàìàòè÷íî äîâåð-
øåíå é ïîäàíå íååë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè. Îáèäâ³ ðåïë³êè
ê³ëåðà ðåïðåçåíòîâàí³ åë³ïòè÷íèìè êîíñòðóêö³ÿìè.

Ðåçóëüòàòè ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ äîçâîëÿþòü íå ïî-
ãîäèòèñÿ ç äóìêîþ À.Ï. Ìàðòèíþê ³ Ñ.À. Áàøêèðîâî¿, ÿê³
ââàæàþòü, ùî «æ³íêè ìåíø êðàñíîìîâí³, í³æ ÷îëîâ³êè»
[215:94].

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî ë³í³éí³ õà-
ðàêòåðèñòèêè ðå÷åííÿ, êð³ì ñîö³àëüíîãî ñòàòóñó ìîâö³â,
ïðÿìî ïîâ’ÿçàí³ ç êîìóí³êàòèâíèì ë³äåðñòâîì ¿õ ó áåñ³ä³.

Êîìóí³êàòèâíà ³ ñîö³àëüíà ðîë³ ñï³âðîçìîâíèê³â ìîæóòü
ðîçð³çíÿòèñÿ àáî çá³ãàòèñÿ çàëåæíî â³ä ë³äåðñòâà – íå ë³äåð-
ñòâà êîíêðåòíèõ êîìóí³êàíò³â ó ä³àëîç³. Òàê, ä³àëîãè çà òèïîì
îðãàí³çàö³¿ ñï³ëêóâàííÿ ïîä³ëÿþòüñÿ íà «ãîðèçîíòàëüí³» ³ «âåð-
òèêàëüí³» [496:41] àáî «ñèìåòðè÷í³» ³ «àñèìåòðè÷í³» [394:16].
Ï³ä «ãîðèçîíòàëüíèìè», «ñèìåòðè÷íèìè» â³äíîñèíàìè çàçâè-
÷àé ðîçóì³þòü â³äíîñèíè ð³âíîñò³ ÷è îäíîïîëîæåííÿ.

Íàïðèêëàä:
à) êîëåãè-á³çíåñìåíè:
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– How do you do?
– How do you do? What are our plans? [619:42]
á) ñòóäåíò – ñòóäåíòêà:
– Hello! I’m Jinny Waller.
– Hi, Jinny! I’m Tom Landon [683:38].
Ó íàâåäåíèõ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòÿõ ðåàë³çóþòüñÿ ãîðèçîíòàëüí³

â³äíîñèíè êîìóí³êàíò³â. Ó ïåðøîìó âèïàäêó (à) ïðîöåñ ìîâ-
ëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿ ïðîõîäèòü â îô³ö³éíîìó ðåã³ñòð³ ä³ëîâîãî
ñï³ëêóâàííÿ ì³æ êîëåãàìè-á³çíåñìåíàìè, ïðî ùî ñâ³ä÷èòü óæè-
âàííÿ ñòàíäàðòíî-îô³ö³éíîãî â³òàííÿ «How do you do». Ó äðóãî-
ìó âèïàäêó (á) ðåã³ñòð ñï³ëêóâàííÿ – íåîô³ö³éíî-ïîâñÿêäåí-
íèé. Ñï³ëêóâàííÿ ìàº ì³ñöå ì³æ ñòóäåíòàìè êîëåäæó, ÿê³ â³òà-
þòü îäèí îäíîãî ðîçìîâíèìè ôîðìàìè «Hello!» ³ «Hi!».

Ï³ä «âåðòèêàëüíèìè», «àñèìåòðè÷íèìè» â³äíîñèíàìè ðî-
çóì³þòü â³äíîñèíè íåð³âíîñò³ ÷è ð³çíîñò³ ïîëîæåíü:

à) íà÷àëüíèê – ï³äëåãëèé àáî â÷èòåëü – ó÷åíü;
á) äîêòîð – ïàö³ºíò ³ ò.³í., íàïðèêëàä:
a) – Good morning, boys!
    – Good morning, sir [661:94].
á) – Sorry, sir. May I come in?
    – Come in, Eric [632:33].
Ó äàíèõ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòÿõ ðåàë³çóþòüñÿ â³äíîñèíè

íåð³âíîñò³, ó ïðèêëàä³ (à) â³äîáðàæåíå âçàºìíå â³òàííÿ
âèêëàäà÷à é êëàñó. Ó äðóãîìó âèïàäêó (á) ìîâëåííºâå ñï³ëêó-
âàííÿ â³äáóâàºòüñÿ ì³æ íà÷àëüíèêîì ³ éîãî îñîáèñòèì øî-
ôåðîì. Ïðè öüîìó îñòàíí³é çâåðòàºòüñÿ äî ñâîãî ïàòðîíà
«ñåð», ó òîé ÷àñ ÿê ñàì ïàòðîí íàçèâàº âîä³ÿ ïðîñòî íà ³ì’ÿ.

Ç ³íøîãî áîêó, î÷åâèäíî, ùî ìîìåíò ³í³ö³àö³¿ ñàìîãî
ä³àëîãó ³ ðåàë³çàö³¿ êîìóí³êàòèâíî¿ ³íòåíö³¿ ìîæå íàëåæàòè
îñîá³, ÿêà íå çàéìàº âèùèé ñîö³àëüíèé ñòàí. Òàê³ êîìóí³-
êàòèâí³ â³äíîñèíè â³äð³çíÿþòüñÿ â³ä ñîö³àëüíèõ ³ ðåïðåçåí-
òóþòü ïðèíöèï ë³äåðñòâà / íå ë³äåðñòâà [264:127]. Ïðî-
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³ëþñòðóºìî âèêëàäåíå òàêèì ïðèêëàäîì.
– Excuse me, professor!
– Oh, Collins, what can I do for you? [612:42]
Ó äàíîìó âèïàäêó ³í³ö³àòîðîì áåñ³äè º ñòóäåíò, ùî, ïðè-

ðîäíî, çàéìàº ï³äëåãëå ñòàíîâèùå ñòîñîâíî ïðîôåñîðà.
– Are you following me, O’Shea? – he cried out angrily.
– Look here, Pat. I’d like to try another idea [612:50].
Ó íàâåäåí³é ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ îáì³í ðåïë³êàìè éäå ì³æ

äÿäüêîì Òåäîì Î’Øè ³ éîãî ïëåì³ííèêîì Ïåòîì. ßê âèïëèâàº
ç ðåïë³êè ïëåì³ííèêà, ë³äåðîì äàíîãî ä³àëîãó º ñàìå â³í («Òè
çðîçóì³â ìîþ äóìêó, Î’Øè?»). Ó ñâîþ ÷åðãó, äÿäüêî «ïåðåõîï-
ëþº» ³í³ö³àòèâó â ðîçìîâ³, ùî âèäíî ç éîãî â³äïîâ³äíî¿ ðåïë³êè
«Ïîñëóõàé, Ïåò. Ó ìåíå ³íøà ³äåÿ» (ïåðåêëàä ì³é – ².Ì.).

Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó êîíêðåòíèõ ä³àëîã³â ïåðñîíàæ³â áóëî â³äçíà-
÷åíî, ùî ðåïë³êè êîìóí³êàòèâíîãî ë³äåðà â ñåðåäíüîìó äîâø³,
í³æ ðåïë³êè éîãî ïîñë³äîâíèêà â ä³àëîç³ íà 2-3 ñëîâîôîðìè é
çàçâè÷àé âèðàæåí³ ñèíòàêñè÷íî ñêëàäí³øèìè ïîáóäîâàìè. Ïðè
öüîìó ÷îëîâ³êè (ïîçà çàëåæí³ñòþ â³ä ¿õ ñîö³àëüíîãî ñòàòóñó)
ë³äèðóâàëè â áåñ³ä³ â 64,7 %. Æ³íêè ³í³ö³þâàëè áåñ³äó ç îñîáà-
ìè ïðîòèëåæíî¿ ñòàò³ â 35,3 %. Ó ðîçìîâ³ ç äîðîñëèìè êîìó-
í³êàíòàìè ä³òè ³í³ö³þâàëè áåñ³äó â 23,4 % âèïàäê³â.

Íàïðèêëàä:
– Well, and who is this little girl? – said Miss Trimble, in

a gay, bird-like voice, nodding at Bets.
– I’m Bets from next door, said Bets.
– And what have you got there? said Miss Trimble looking

at the strawberry plants in Bets’s hand – Is it some lovely
treasure?

– No, said Bets. – Just strawberry runners [617:27].
Ï³äêðåñëåí³ ðåïë³êè íàëåæàòü êîìóí³êàòèâíîìó ë³äåðó

– Ì³ñ Òðèìáë. Óñ³ âîíè ñòàíîâëÿòü ñîáîþ íååë³ïòè÷í³ ïî-
øèðåí³ ðå÷åííÿ. Ðåïë³êè Áåòñ ïîäàí³ á³ëüø êîðîòêèìè ðå-
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÷åííÿìè, ïðè÷îìó No º íåïðåäèêàòíîþ ðåïë³êîþ, à Just
strawberry runners – åë³ïòè÷íèì ðå÷åííÿì.

Ðîçãëÿíåìî íåòèïîâó ³í³ö³àö³þ ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ.
He stood still, looking at me in a puzzled manner, wondering,

it seemed, who dared trespass on his domain. Oh, certainly I
disliked him – Good afternoon, – I said defiantly – it was a
natural attitude with which to face such a man [665:49].

Ó íàâåäåíîìó óðèâêó òåêñòó ä³àëîã ³í³ö³þº, ïî-ïåðøå,
æ³íêà, à ïî-äðóãå, ïðèñëóãà (â÷èòåëüêà ìóçèêè). Â³äçíà÷è-
ìî, îäíàê, ùî ïåðâèííà ³í³ö³àö³ÿ áåñ³äè íèæ÷åñòîÿ÷îþ îñî-
áîþ çàñâ³ä÷åíà ëèøå â 30,5 % âèïàäê³â.

Òàêèì ÷èíîì, õî÷à â³äíîñèíè êîìóí³êàòèâíîãî ë³äåð-
ñòâà é ñîö³àëüíî¿ ïåðåâàãè íå çàâæäè çá³ãàþòüñÿ â ïðîöåñ³
îðãàí³çàö³¿ ä³àëîãó, âèÿâëÿºòüñÿ ïåâíà çàêîíîì³ðí³ñòü âè-
ùåñòîÿ÷î¿ îñîáè áóòè ë³äåðîì ó áåñ³ä³.

«Íåçâàæàþ÷è íà çì³ñòîâíó åãîöåíòðè÷í³ñòü ñâîãî âè-
ñëîâëþâàííÿ, ìîâåöü ïåâíèì ÷èíîì éîãî ñîö³àë³çóº» [30:88].
Ïðàãìàòè÷íå íàìàãàííÿ áóòè çðîçóì³ëèì òðàíñôîðìóºòüñÿ â
êîãí³òèâíó ñòðàòåã³þ çðîçóì³òè òîãî, õòî ïîâèíåí çðîçóì³òè
òåáå. Î.Â.Òàðàñîâà íà îñíîâ³ òåîð³¿ ñîö³îïñèõîë³íãâ³ñòè÷íî¿
âçàºìîä³¿ ïðîïîíóº òðè êàòåãîð³¿ òàêî¿ ñòðàòåã³¿: 1) ìîâëåííºâó
êîíâåðãåíö³þ – óïîä³áëåííÿ ìîâëåííÿ àäðåñàíòà ³ àäðåñàòà
àáî ¿õ âçàºìîäîïîâíåííÿ; 2) ìîâëåííºâó äèâåðãåíö³þ – ï³äòðè-
ìàííÿ â³äì³ííîñòåé êîìóí³êàòèâíî¿ ïîâåä³íêè; 3) ï³äòðèìàí-
íÿ êîìóí³êàòèâíî¿ ð³âíîâàãè – ìîâåöü íå çðàäæóº ñâî¿ì ìîâ-
ëåííºâèì çâè÷êàì ç òî¿ ÷è ³íøî¿ ïðè÷èíè [376:6].

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ
îäèíèöü, â³ä³áðàíèõ ç ïåðñîíàæíèõ ä³àëîã³â áóëî âèÿâëåíî,
ùî ï³äòðèìàííÿ êîìóí³êàòèâíî¿ ð³âíîâàãè º äîì³íóþ÷îþ
ñòðàòåã³ºþ ñï³ëêóâàííÿ (63,6 % âèïàäê³â). Ìîâëåííºâà
êîíâåðãåíö³ÿ çàñâ³ä÷åíà â 32,1 % âèïàäê³â, à âèïàäêè äè-
âåðãåíö³¿ â ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ äîñèòü ð³äê³ – 4,3 %.
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Ó ïëàí³ ïðàãìàòè÷íî¿ êëàñèô³êàö³¿ êîìóí³êàòèâíèõ îäè-
íèöü1, ùî âèêîðèñòîâóâàëèñÿ â ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ, ìè
ìàºìî ï³äñòàâè êëàñèô³êóâàòè ¿õ ó â³äïîâ³äíîñò³ ç ïðèíöè-
ïîì «ââ³÷ëèâîñò³» [528:109]. Êàòåãîð³ÿ ââ³÷ëèâîñò³ â³äïîâ-
³äàº ñîö³àëüí³é ìåò³ âåðáàëüíîãî ñï³ëêóâàííÿ, ÿêà ñêëàäàºòüñÿ
ç óíèêíåííÿ êîíôë³êò³â ì³æ êîìóí³êàíòàìè. Äæ. Ë³÷ ó çâ’ÿç-
êó ç öèì ïðîïîíóº òàêó òàêñîíîì³þ: êîìïåòèòèâ (³ëëîêó-
òèâíà ìåòà êîíêóðóº ç ñîö³àëüíîþ: íàêàçè, ïèòàííÿ, âèìî-
ãè, ïðîõàííÿ); êîíâ³â³àë (³ëëîêóòèâíà ìåòà ñï³âïàäàº ç ñîö-
³àëüíîþ ìåòîþ: ïðîïîçèö³¿, çàïðîøåííÿ, â³òàííÿ, ïîçäî-
ðîâëåííÿ); êîëëàáîðàòèâ (³ëëîêóòèâíà ìåòà íå ìàº çíà÷åí-
íÿ äëÿ ñîö³àëüíî¿ ìåòè: òâåðäæåííÿ, ïîâ³äîìëåííÿ, îá’ÿâè,
³íôîðìóâàííÿ); êîíôë³êòèâ (³ëëîêóòèâíà ìåòà çíàõîäèòü-
ñÿ â êîíôë³êò³ ç ñîö³àëüíîþ ìåòîþ: ïîãðîçè, çâèíóâà÷åííÿ,
ïðîêëÿòòÿ, äîãàíè) [527:104].

Ïðè ðîçãëÿä³ êîíêðåòíèõ ïåðñîíàæíèõ ä³àëîã³â êð³çü
ïðèçìó ðåàë³çàö³¿ ñîö³àëüíî¿ ìåòè çà äîïîìîãîþ åëåìåíòàð-
íèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü áóëî âèÿâëåíå òàêå. Âèõîäÿ-
÷è ç ñóá’ºêòèâíî-³íäèâ³äóàëüíî¿ îð³ºíòàö³¿ ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëü-
íîñò³ ïðåäñòàâíèêè ð³çíèõ ñîö³àëüíèõ ãðóï ïî-ð³çíîìó ï³äõî-
äÿòü ÿê äî ñàìîãî ïðåäìåòó ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿, òàê ³
äî ïðåäìåòíî-çíàêîâèõ êîðåëÿò³â îñîáèñò³ñíîãî ñìèñëó ó
ôîðì³ âèñëîâëþâàíü-ðå÷åíü (äèâ. òàáëèöþ 3.3)

1 Âèîêðåìëåí³ òèïè ðå÷åíü ó äàí³é ðîáîò³ íàçèâàþòüñÿ «ïðàã-
ìàòè÷íèìè» çã³äíî ç ðîçóì³ííÿì ñîö³îïðàãìàòèêîþ ïðîáëåì ñîö³î-
êóëüòóðíî¿ âçàºìîä³¿ [561:50-54; 558:38].



229

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.3:
²

1. – I’m more than happy to help you [639:44].
2. – It’s nearly six o’clock [627:51].
3. – The work’s done [622:28]

II
1. – Will you order me a car, Stevens? [639:70].
2. – Can I come later, sir? [644:21].
3. I demànd my mon’! That’s it! [610:68]

III
1. Welcome to the Silver Hills! [684:42].
2. – You may go, Mary. – Thank you [683:42]
3. See ya! [705:28]

IV
1. Damn it! Where’s the girl? [624:37].
2. – I’ll beat you black and blue, Tom! [620:38].
3. I’ll show yer! Yer all beaten now [617:44]

Íàéá³ëüø ÷àñòîòíèì ïðàãìàòè÷íèì òèïîì ó âñ³õ ñî-
ö³àëüíèõ ãðóïàõ º êîëëàáîðàòèâ (åë³òà – 44,4 %; ñåðåäíÿ
âåðñòâà – 40,4 %; ëþìïåí – 34,6 % â³äïîâ³äíî).

Ïîÿñíåííÿ öüîìó ÿâèùó ìè âáà÷àºìî â òîìó, ùî ìîâ-
ëåííºâà êîìóí³êàö³ÿ íàïðàâëåíà íà ïîãîäæåííÿ ä³ÿëüíîñò³

Частотність, %Прагматичний тип

Еліта Середня
верства

Люмпен

I Коллаборатив 44,4 40,4 34,6

II Компетитив 28,2 27,6 32,0

III Конвівіал 18,3 17,3 10,1

IV Конфліктив 9,1 14,7 23,3

Всього 100 100 100

Òàáëèöÿ 3.3.
Ñîö³àëüíî-äåòåðì³íîâàíà òàêñîíîì³ÿ ïðàãìàòè÷íèõ òèï³â

ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
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êîìóí³êàíò³â, ùî ìîæëèâå ëèøå ÷åðåç àäåêâàòíå çíàêîâå
óïðàâë³ííÿ ä³ÿëüí³ñòþ àäðåñàòà.

Äàë³ çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ éäóòü â ãðóïàõ «åë³òà»
òà «ñåðåäíÿ âåðñòâà» – êîìïåòèòèâ, êîíâ³â³àë òà êîíôë³ê-
òèâ. Ó ñîö³àëüí³é ãðóï³ «ëþìïåí», îäíàê, êîíôë³êòèâ çà
÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ âèõîäèòü íà òðåòº ì³ñöå (23,3%),
â òîé ÷àñ, ÿê êîíâ³â³àë îïóñêàºòüñÿ íà îñòàííº ì³ñöå
(10,1%). Âèõîäÿ÷è ç ºäíîñò³ ñâ³äîìîñò³ òà ìîâëåííºâî¿
ä³ÿëüíîñò³, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê ïðî òå, ùî çá³ëüøåí-
íÿ ïèòîìî¿ âàãè êîíôë³êòèâ³â ñâ³ä÷èòü íà çíàêîâîìó ð³âí³
ïðî ñîö³àëüíî çàëåæíå ñòàíîâèùå ãðóïè «ëþìïåí».

Òàêèì ÷èíîì, òàêñîíîì³ÿ ïðàãìàòè÷íèõ òèï³â êîìóí³êà-
òèâíèõ òàêñîí³â ìîòèâóºòüñÿ ñîö³àëüíîþ ïðèíàëåæí³ñòþ ìîâ-
öÿ. Ïîçíà÷èâøè ïîëå ôóíêö³îíóâàííÿ ð³çíèõ ïðàãìàòè÷íèõ
òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ êîëîì, ç éîãî öåíòðó ïðîâåäåìî ÷î-
òèðè îñ³, óìîâíî ïðèéíÿòèõ çà 50%. Îñòàíí³ áóäóòü â³äïîâ³-
äàòè âèä³ëåíèì ïðàãìàòè÷íèì òèïàì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ: Êë
(êîëëàáîðàòèâ); Êì (êîìïåòèòèâ); Êí (êîíâ³â³àë); Êô (êîí-
ôë³êòèâ). Â³äêëàäåìî íà êîæí³é ç â³ñåé â³äïîâ³äíó ÷àñòîòí³ñòü
âæèâàííÿ ïðàãìàòè÷íîãî òèïó ðå÷åííÿ â ïðîöåíòàõ, äå Å –
«åë³òà»; Ñð – «ñåðåäíÿ âåðñòâà»; Ë – «ëþìïåí» (äèâ. ðèñ.
3.2.).

Î÷åâèäíî, ùî ñâîºð³äí³ñòü ãåøòàëüò-ô³ãóðè ïðàãìàòèêè
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ îáóìîâëåíà ñîö³àëüíîþ ïðèíàëåæí³ñòþ ¿¿
êîðèñòóâà÷à.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî íàéá³ëüøà
ðîçá³æí³ñòü ó ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â, ÿê³ íàëåæàòü äî ð³çíèõ
ñòàòåâîâ³êîâèõ ³ ñîö³àëüíèõ ãðóï, âèÿâëÿºòüñÿ â ÷àñòîòíîñò³
âæèâàííÿ íèìè ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ.

Ê³ëüê³ñíî ¿õíÿ ïèòîìà âàãà â ìîâëåíí³ ïðåäñòàâíèê³â
ð³çíèõ ñîö³àëüíèõ ³ ñòàòåâîâ³êîâèõ ãðóï íå îäíàêîâà (äèâ.
òàáëèöþ 3.4).
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Ðèñ.3.2. Àðåàë óæèâàííÿ ïðàãìàòè÷íèõ òèï³â ïðîñòîãî
ðå÷åííÿ ³ç ñîö³àëüíî-äåòåðì³íîâàíèì ãåøòàëüòîì

Êë – ïðàãìàòè÷íèé òèï ïðîñòîãî ðå÷åííÿ «êîëëàáîðàòèâ»
Êô – «êîíôë³êòèâ»
Êí – «êîíâ³â³àë»
Êì – «êîìïåòèòèâ»

åë³òà: Êë = 44,4 %; Êô = 9,1 %; Êí = 18,3 %;
Êì = 28,2 %
ñåðåäíÿ âåðñòâà: Êë = 40,4 %; Êô = 14,7 %; Êí = 17,3 %;
Êì = 27,6 %
ëþìïåí: Êë = 34,6 %; Êô = 23,3 %; Êí = 10,1 %;
Êì = 32,0 %

Кл

Кн

Кф

50%

50%

50%

50%
Км
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Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.4:
1

à) – Well? asked Fatty [617:18].
á) – Joanne? This is Anabel O’Shea.
    – Oh, hi! [612:29]
â) – Daddy’s in Peru, you know.
    – Oh? – he was no more than politely interested.
    [657:15]

2
à) – There are so many interesting things in it.
    – Yes, – she said almost breathlessly [665:45].
á) She was wearing a flowered apron with a wand
    sticking out of the pocket.
   – So? – she said [690:33].
â)– You mean she’s been murdered?
   – Well! For the love of Mike [625:16]

3
à) Golly! I like them cats too [617:25].
á) Ma? – Eh, Johnny? [612:70].

Òàáëèöÿ 3.4.
Âæèâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü êîìóí³êàíòà-

ìè  ð³çíèõ ñîö³àëüíèõ òà ñòàòåâ³êîâèõ ãðóï

№ Соціальний

фактор

Статевовіковий

фактор

Кількість %

1. діти 43 7,5

жінки 38 6,6

Еліта а

б

в чоловіки 25 4,3

2. діти 77 13,5

жінки 62 10,8

Робітники а

б

в чоловіки 48 8,5

3. діти 97 17,0

жінки 95 16,6

Люмпен а

б

в чоловіки 87 15,2

Усього 572 100

Ñåðåäíÿ
âåðñòâà
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â) Yeah. No prints: nothing [625:26]
Ó òàáëèö³ íàâåäåí³ äàí³ âæèâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäè-

êàòíèõ ðå÷åíü ð³çíèìè ñîö³àëüíèìè ³ ñòàòåâîâ³êîâèìè ãðó-
ïàìè. Ìàêñèìàëüíî âèêîðèñòîâóþòü ó ñâîºìó ìîâëåíí³ äîñ-
ë³äæóâàí³ ðå÷åííÿ ä³òè óìîâíî¿ ãðóïè «ëþìïåí» (17 %),
ùî ñêëàëî 1,4 % â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ ïðîñòèõ ðå÷åíü,
â³ä³áðàíèõ äëÿ àíàë³çó. Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ
âæèâàííÿ òàêèõ òèï³â ðåïë³ê çíàõîäÿòüñÿ æ³íêè ò³º¿ ñàìî¿
ãðóïè (16,6 %). ×îëîâ³êè ãðóïè «ëþìïåí» âæèâàþòü
ì³í³ìàëüíó äëÿ ö³º¿ ãðóïè ê³ëüê³ñòü ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàò-
íèõ ïîáóäîâ (15,2 %), îäíàê ìàêñèìàëüíó â ïîð³âíÿíí³ ç
³íøèìè óìîâíèìè ñîö³àëüíèìè ãðóïàìè (ïîð³âí., íàïðèê-
ëàä, ãðóïè «åë³òà» ³ «ñåðåäíÿ âåðñòâà»). Ñåðåä ïðåäñòàâ-
íèê³â «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè» ìàêñèìàëüíî íåïðåäèêàòí³ ñòðóê-
òóðè âèêîðèñòîâóþòü â ìîâëåíí³ òàêîæ ä³òåé (13,5 %).
Êîðèñòóâàííÿ àíàëîã³÷íèì òèïîì ðå÷åíü æ³íêàìè òà ÷îëî-
â³êàìè – ïðåäñòàâíèêàìè «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè» ó 1,25 òà 1,6
ðàçè ìåíøå â³äïîâ³äíî (10,8 % æ³íêè; 8,5 % ÷îëîâ³êè).
Ñåðåä ä³òåé óìîâíî¿ ãðóïè «åë³òà» íåïðåäåêàòí³ ðå÷åííÿ
ìàþòü ìåíøó ïîïóëÿðí³ñòü, í³æ ó ¿õí³õ îäíîë³òê³â ç äâîõ
ïîïåðåäí³õ ãðóï (7,5 %). Îäíàê ¿õ âæèâàííÿ, â³äïîâ³äíî, ó
1,1 ³ â 1,7 ðàçè ÷àñò³øå çà âèêîðèñòàííÿ äàíèõ ïîáóäîâ
æ³íêàìè (6,6 %) ³ ÷îëîâ³êàìè (4,3 %) ö³º¿ ãðóïè. Òàêèì
÷èíîì, ìîâëåííÿ ä³òåé ó âñ³õ òðüîõ ãðóïàõ õàðàêòåðèçóºòü-
ñÿ ï³êîì âæèâàííÿ íåïðåäèêàòíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü.
Ó ñåðåäíüîìó âîíè âæèâàþòü ¿õ â 1,4 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ
÷îëîâ³êè, ³ â 1,1 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ æ³íêè.

Ïîçíà÷èìî àðåàë óæèâàííÿ ïðîñòèõ ñòðóêòóðíî-íåïðåäè-
êàòíèõ ðå÷åíü êîëîì, ç öåíòðà ÿêîãî ïðîâåäåí³ îñ³ ïî 20 %.
Â³äêëàäåìî íà êîæí³é ç îñåé â³äïîâ³äíó ê³ëüê³ñòü óæèâàííÿ
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ ó äàí³é ñîö³àëüí³é ³ ñòà-
òåâîâ³êîâ³é ãðóï³ ó â³äñîòêàõ, äå
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Å÷ – «åë³òà» (÷îëîâ³êè);
Åæ – «åë³òà» (æ³íêè);
Åä – «åë³òà» (ä³òè);
Ñ÷ – «ñåðåäíÿ âåðñòâà» (÷îëîâ³êè);
Ñæ – «ñåðåäíÿ âåðñòâà» (æ³íêè);
Ñä – «ñåðåäíÿ âåðñòâà» (ä³òè);
Ë÷ – «ëþìïåí» (÷îëîâ³êè);
Ëæ – «ëþìïåí» (æ³íêè);
Ëä – «ëþìïåí» (ä³òè) (äèâ. ðèñ. 3.3.).
Î÷åâèäíî, ùî ãåøòàëüò-öåíòð íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü

çì³ùóºòüñÿ â á³ê «ëþìïåí» (ä³òè). Çâ³äñè ÿñíî, ùî ñòðóê-
òóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè, íå ðåïðåçåíòóþ÷è ãðàìàòè÷-
íî îôîðìëåíîãî ÿäðà ï³äìåòîâî-ïðèñóäêîâå, º ìîãóòí³ì îá-
ðàçíèì â³äîáðàæåííÿì ñèòóàö³¿ íà ð³âí³ ìîìåíòàëüíîãî ðå-
àãóâàííÿ ñâ³äîìîñò³.

Îòðèìàí³ äàí³ ìîæíà ïîÿñíèòè ç ïîãëÿäó äèòÿ÷î¿ ïñè-
õîëîã³¿, ïî-ïåðøå, ï³äâèùåíèì åìîö³éíèì ñïðèéíÿòòÿì íà-
âêîëèøíüîãî ñâ³òó é, ïî-äðóãå, íåðîçâèíåí³ñòþ ó ä³òåé ðî-
çóìîâî-ìîâëåííºâèõ ïðîöåñ³â.

«One-word phrases are characteristic of ñh³ldrån’s early
sentence comprehension and reproduction», – çàçíà÷àþòü
àìåðèêàíñüê³ äîñë³äíèêè ìîâëåííºâîóòâîðåíü ó ä³òåé
[565:96].

Îäåðæàííÿ êîìïëåêñíîãî ãåøòàëüòà áóäü-ÿêîãî îá’ºêòà
ç î÷åâèäí³ñòþ ïåðåäáà÷àº ðîçãëÿä óñ³õ éîãî àñïåêò³â ó âñ³õ
ìîäóñàõ ¿õ ³ñíóâàííÿ. ßê áóëî âñòàíîâëåíî â äàí³é ðîáîò³,
îñíîâíèìè ñïîñîáàìè ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º
éîãî ïðåäèêàòíà ³ íåïðåäèêàòíà ðåïðåçåíòàö³ÿ.

Âñòàíîâèâøè êîìóí³êàòèâíó çíà÷óù³ñòü âæèâàííÿ
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü äëÿ ñîö³îëîã³÷íî¿ ³ ñòà-
òåâîâ³êîâî¿ äåòåðì³íîâàíîñò³ ä³àëîã³÷íîãî äèñêóðñà, ïðî-
âåäåìî ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ãðàìàòè÷íèõ àñïåêò³â ïðåäè-
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Ðèñ. 3.3. Ñîö³àëüíî äåòåðì³íîâàíèé ãåøòàëüò ñòðóêòóðíî-
íåïðåäèêàòíîãî ðå÷åííÿ.

Å÷ – 4,3 %
Åæ – 6,6 %
Åä – 7,5 %
Ñ÷ – 8,5
Ñæ – 10,8 %

×àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ñîö³àëü-
íèìè ³ ñòàòåâîâ³êîâèìè ãðóïàìè:

Ñä – 13,5 %
Ë÷ – 15,2 %
Ëæ – 16,6 %
Ëä – 17,0 %
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êàòíîãî ³ íåïðåäèêàòíîãî ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.
Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ ñåìàíòèêè ïðîñòîãî ñòðóêòóð-

íî-ïðåäèêàòíîãî ðå÷åííÿ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî âñÿêà ïåð-
âèííà ñòðóêòóðà ïðåäèêàö³¿ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç åëåìåíòàð-
íèì ïðîöåñîì (â³äíîøåííÿì àáî íåâ³äíîøåííÿì) îá’ºêòèâ-
íîãî ñâ³òó (äî ÿêîãî òàêîæ íàëåæèòü ñâ³äîì³ñòü ëþäèíè)
[233:116-117].

Ó ïðîöåñ³ âèâ÷åííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
íàì âäàëîñÿ âñòàíîâèòè ñòàòóñ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ
ïîáóäîâ ³ çàðàõóâàòè ¿õ äî ðàíãó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Êîìóí³-
êàòèâíèé çì³ñò ¿õ, áåçñóìí³âíî, â³äì³ííèé â³ä êîìóí³êàòèâ-
íîãî çì³ñòó ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ.

Ðîçãëÿíåìî òàê³ ä³àëîã³÷í³ ºäíîñò³.
1) I opened the book and saw a sheet of paper written in

pencil. – Aha! – Henry was looking over my shoulder. – I
think, it is what we are looking for, – I said [619:58].

Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ï³äêðåñëåíà íåïðåäèêàòíà ðåïë³êà
Ãåíð³ «Aha!» ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç ïðåäèêàòíèìè ðå÷åííÿìè òèïó
Thàt’s it; We have found it. ²íøèìè ñëîâàìè, ó ðîçãëÿíóòî-
ìó âèïàäêó «Aha» ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç êîíêðåòíèì ïðîöåñîì
(çíàõ³äêîþ äîêóìåíòà), àëå íå íàçèâàº éîãî.

2) – Can you think of anyone at school with a grudge
against you?

    – Yes, – said Harry and Ron together, instantly
[690:29].

Ó äàíîìó âèïàäêó íåïðåäèêàòíà â³äïîâ³äíà ðåïë³êà Ãàðð³
³ Ðîíà «Yes» ö³ëêîì ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç ïðåäèêàòíèì ðå÷åí-
íÿì I/We can think of somebody at school with a grudge
against me/, òîáòî òåæ ç ö³ëêîì êîíêðåòíèì ïðîöåñîì-â³äíî-
øåííÿì.

3) – Did you know him?
    – Well, no. We were at school together [625:27].
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Ï³äêðåñëåíå ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíå ðå÷åííÿ ö³ëêîì
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç ïðåäèêàòíèì «I d³dn’t know him», õî÷à ³
íå ìîæå áóòè îäíîçíà÷íî â³äíîâëåíå (íà â³äì³íó â³ä åë³ï-
òè÷íèõ ïîáóäîâ). Àëå ö³ëêîì î÷åâèäíî, ùî Well, no ó äàí³é
ìîâëåííºâ³é ñèòóàö³¿ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç ö³ëêîì êîíêðåòíèì
ïðîöåñîì-â³äíîøåííÿì.

Óæå ðîçãëÿíóò³ òóò ïðèêëàäè äîçâîëÿþòü çðîáèòè äåÿê³
çàóâàæåííÿ ùîäî êîìóí³êàòèâíî¿ ñåìàíòèêè íåïðåäèêàò-
íèõ ðå÷åíü.

«Ñâ³ò ñòàíîâèòü ñîáîþ ñóêóïí³ñòü ïðîöåñ³â» [434:302].
Ïðîöåñè – ñóòü îêðåìèõ âèïàäê³â ìàòåð³¿, ÿêà ðóõàºòüñÿ,
òîáòî çì³íþºòüñÿ â ÷àñ³. Â³äïîâ³äíî äî öüîãî, ñâ³ò ìîæå
áóòè âèçíà÷åíèé ÿê ñóêóïí³ñòü çì³ííèõ â ÷àñ³ ñóáñòàíö³é ³
â³äíîñèí ì³æ ñóáñòàíö³ÿìè. ßê â³äîìî ç ô³ëîñîô³¿, ï³ä
ïðîöåñîì âàðòî, ó íàéïðîñò³øèõ âèïàäêàõ, ðîçóì³òè ä³à-
ëåêòè÷íó ºäí³ñòü ò³º¿ ÷è ³íøî¿ ñóáñòàíö³¿ ³ çì³í ó ÷àñ³ ùîäî
íå¿. Ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ ïðîñò³ ðå÷åííÿ â ìîâëåííºâî-
ìó â³äíîøåíí³ ðåïðåçåíòóþòü åëåìåíòàðí³ ïðîöåñè ìàòåð-
³àëüíîãî ñâ³òó. Ïðè öüîìó êîíñòèòóåíòè ïðîöåñ³â ðåïðå-
çåíòóþòüñÿ îñíîâíèìè êîìïîíåíòàìè ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿
[141:101]. Ùî æ ñòîñóºòüñÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå-
÷åíü, òî, ñï³ââ³äíîñÿ÷èñü ç â³äïîâ³äíèìè ñòðóêòóðíî-ïðå-
äèêàòíèìè ïîáóäîâàìè, âîíè ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç êîíêðåò-
íèìè åëåìåíòàðíèìè ïðîöåñàìè ìàòåð³àëüíîãî ñâ³òó, àëå
íå íàçèâàþòü ¿õ.

Çâ³äñè, ðåôåðåíòíèé çì³ñò ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ
ðå÷åíü ìîæíà âèçíà÷èòè òàêèì ÷èíîì. Êð³çü ïðèçìó
ëþäñüêîãî ñïðèéíÿòòÿ ïîä³é ìàòåð³àëüíîãî ñâ³òó â³äáó-
âàºòüñÿ ñôîêóñóâàííÿ ïðîöåñó é éîãî ìîâíà ðåïðåçåíòà-
ö³ÿ ó âèãëÿä³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü. Âîíè,
çàáåçïå÷óþ÷è êîðåëÿö³þ ì³æ ïðîöåñàìè ìàòåð³àëüíîãî
ñâ³òó, íå êîíêðåòèçóþòü äàí³ ïðîöåñè. Ó âåðáàëüíîìó ïëàí³
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ëþäèíà âçàºìîä³º ç ñåðåäîâèùåì ó ðèòì³ «êîíòàêò – âåð-
áàëüíà ðåàêö³ÿ» [483:42]. Îòæå, àáðèñ ãåøòàëüò-ïðîåêö³¿
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ âèñëîâëþâàíü ìàº â³äð³çíÿòè-
ñÿ â³ä ãåøòàëüò-ïðîåêö³¿ ïðåäèêàòíèõ êîíñòðóêö³é. Äëÿ
çàäîâîëåííÿ âåðáàëüíî¿ ïîòðåáè ëþäèíà ïîâèííà óñâ³äî-
ìèòè ¿¿ ³ âñòóïèòè ó âåðáàëüíèé êîíòàêò ç ³íøèìè ëþäü-
ìè. Ï³ñëÿ çàäîâîëåííÿ âåðáàëüíî¿ ïîòðåáè êîìóí³êàíò âè-
õîäèòü ç ïîëÿ êîíòàêòó. Ïðè öüîìó, ÿê áóëî âñòàíîâëåíî
â ïðîöåñ³ äàíîãî äîñë³äæåííÿ, îñíîâîþ ïðåãíàíòíîñò³ âåð-
áàëüíîãî ïîëÿ º åëåìåíòàðí³ êîìóí³êàòèâí³ îäèíèö³ –
ïðîñò³ ðå÷åííÿ. Îñòàíí³, â ñâîþ ÷åðãó, ïðåäñòàâëÿþòü
ñîáîþ îñíîâíèé ñïîñ³á çíàêîâîãî â³äîáðàæåííÿ íàâêî-
ëèøíüîãî ñåðåäîâèùà ÿê ñóêóïíîñò³ åëåìåíòàðíèõ ïðî-
öåñ³â, ðåïðåçåíòîâàíèõ ó âèãëÿä³ ïðåäèêàòíèõ ³ íåïðåäè-
êàòíèõ ïîáóäîâ.

Òàêèì ÷èíîì, ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ ñòàíîâ-
ëÿòü ñîáîþ ãåøòàëüò-óòâîðåííÿ îñîáëèâîãî òèïó, ùî º íå-
â³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ êîìïëåêñíîãî ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ â ö³ëîìó. Ï³äòâåðäæåííÿì öüîãî ïîëîæåííÿ º ðå-
çóëüòàòè äàíîãî äîñë³äæåííÿ.

3.2. Ñêëàä ³ êîìóí³êàòèâíà ñåìàíòèêà
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü

Íåçâàæàþ÷è íà î÷åâèäíó àìîðôí³ñòü çîâí³øíüî¿ ôîð-
ìè, ó ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åííÿõ ëåãêî ïðîñòåæó-
þòüñÿ ð³çí³ òèïè ñèíòàêñè÷íèõ çâ’ÿçê³â. Ó çàëåæíîñò³ â³ä
ñèíòàêñè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ìîâëåííºâ³
îäèíèö³ áóëè ðîçáèò³ íà òàê³ ÷îòèðè êëàñè: îäíîåëåìåíòí³
ðå÷åííÿ; ðå÷åííÿ, ùî ðåïðåçåíòóþòü â³äïîâ³äíî ñòðóêòóðè
êîîðäèíàö³¿ ³ ìîäèô³êàö³¿, é ðå÷åííÿ, óòâîðåí³ ïîºäíàííÿì
öèõ ñòðóêòóð. Â³äçíà÷èìî òóò, ùî çàçíà÷åí³ ñòðóêòóðè íå º
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Ðèñ.3.4. Ôîðìàëüíûé ñêëàä ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ
îäèíèöü

1Ó äàíèõ ïðèêëàäàõ, ÿê ³ ðàí³øå,  àíàë³çóþòüñÿ ò³ëüêè ï³äêðåñ-
ëåí³ ðåïë³êè.

ÿäðîâèìè (íà â³äì³íó â³ä ñòðóêòóð êîìïëåìåíòàö³¿ ³ ïðåäè-
êàö³¿) ³, îòæå, ðîçãëÿäàòè ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ â³äð³çêè
â òåðì³íàõ ÿäðîâîñò³ íå óÿâëÿºòüñÿ ìîæëèâèì. Òàêå òâåðä-
æåííÿ ä³àìåòðàëüíî ïðîòèëåæíå òî÷ö³ çîðó Ð. Ëîíãà, ÿêèé
ñòâåðäæóº, ùî õî÷à àíàë³çîâàí³ îäèíèö³ é íå ìàþòü ôîð-
ìàëüíîãî ÿäðà, âîíè, ïðîòå, íåñóòü íà ñîá³ ñèíòàêñè÷íå
íàâàíòàæåííÿ ö³ëîãî ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíîãî ÿäðà
[531:146]. Ê³ëüê³ñíà ³ ÿê³ñíà õàðàêòåðèñòèêà âèä³ëåíèõ òèï³â
ðå÷åíü ñõåìàòè÷íî ïîêàçàà íà ðèñóíêó 3.4.

Непредикатні речення 100 %

Безструктурні 66,4 % Структурно-утворюючі

Координовані

23,3 %

Змішаного

типу

3,7 %

Модифіковані

6,6 %

    1     2    3     4

Ïðèêëàäè äî ðèñóíêó 3.4.1:
1.
a) «It’s the horse we found on the other side of the wood

you know» – «Nancy’s horse».
«Yes». – Paul said [684:21].
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á) «I got you a present. Want to see?»
«Thanks. I got you one too» [654:61].

â) «Ha!» said Harry under his breath, pleased to see Draco
looking both abashed and angry [690:52].

2. – Ladies and gentlemen! We have come here not by
ourselves [708:38].

3. My dear and precious wife! I love you [624:84].
4 – Dear God! What does he want? – she wondered...

[683:12]
Áåçñòðóêòóðí³ íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ (òèï 1) í³ÿêî¿ ñèí-

òàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè íå ìàþòü âçàãàë³. Êîæíå ç íèõ ñòàíîâèòü
ñîáîþ îäíå ñëîâî, ùî íå º êîìïîíåíòîì ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿
(Yes; No!; Ouch!; Íà!; Thanks!; Well etc). Öåé òèï ñòðóêòóð-
íî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ïðåâàëþº â àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ –
66,4 %. Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ, ùî ìàþòü òó ÷è
³íøó ñèíòàêñè÷íó ñòðóêòóðó (òèïè 2, 3, 4) ñêëàäàþòü 33,6 %.
Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ, ùî ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ñòðóê-
òóðè êîîðäèíàö³¿, ïîäàí³ àáî ïîâòîðþâàíèìè ñëîâîôîðìàìè
(Ward, Ward), àáî ð³çíèìè ñëîâîôîðìàìè, îá’ºäíàíèìè â
îäíó ñòðóêòóðó (Ladies and gentlemen òà ³í.). Ðå÷åííÿ òàêîãî
ðîäó ñêëàäàþòü 23,3 %. Íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ, ùî ðåïðå-
çåíòóþòüñÿ ñòðóêòóðîþ ìîäèô³êàö³¿ (Dear God! A jolly bird!),
ñêëàäàþòü óñüîãî 6,6 %. Íåïðåäèêàòí³ ðåïë³êè, ðåïðåçåíòî-
âàí³ çì³øàíèìè ñòðóêòóðàìè, íàéìåíø ÷èñåëüí³. ¯õíÿ ïèòîìà
âàãà íå ïåðåâèùóº 3,7 %. Òàêå ðîçïîä³ëåííÿ ÷àñòîòíîñò³ âæè-
âàííÿ ð³çíèõ âèä³â íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî
äàíèé âèä êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ïðåäñòàâëÿº ñîáîþ ôåíî-
ìåí ìîìåíòàëüíîãî ìîâëåííºâîãî ðåàãóâàííÿ, â ÿêîìó ñôîêó-
ñîâàí³ çâ’ÿçîê ì³æ êîìóí³êàíòàìè, îö³íêà ïîïåðåäíüî¿ ðåïë³-
êè, ñïîíóêàííÿ äî ä³¿ ìîâëåííºâîãî ïàðòíåðà ³ ò.ï. Î÷åâèäíî,
ùî â ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ êîíöåíòðóâàííÿ âñ³õ âèä³â ³íôîðìà-
ö³éíîãî íàâàíòàæåííÿ â îäíîìó ñëîâ³ ìàº ìàêñèìàëüíèé âïëèâ.
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Áàãàòî ë³íãâ³ñò³â ââàæàþòü, ùî äàí³ òèïè ðå÷åíü í³ÿêî-
ãî êîìóí³êàòèâíîãî ïîâ³äîìëåííÿ íå íåñóòü, òîìó ùî äåÿê³
ç íèõ (oh, well, hi, ah, yeah òà ³í.) ìîæóòü óæèâàòèñÿ
á³ëüø, í³æ â îäíîìó ðîçóì³íí³.

Ðîçãëÿíåìî ³íòåðïðåòàö³þ áåçñòðóêòóðíèõ íåïðåäèêàò-
íèõ ðå÷åíü ó êîíêðåòíèõ ä³àëîã³÷íèõ ºäíîñòÿõ:

1) «This is Mariana de la Cruz». The dark eyes turned to
her. «Ah?» – «She is from Mexico» [654:71].

«Ah?» òóò º ñïîíóêàííÿì äî ìîâëåííÿ. Íàñòóïíà ðåïë³-
êà Ñèëüâè óòî÷íþº çì³ñò ¿¿ ïîïåðåäíüîãî âèñëîâëåííÿ, äàº
ñòàðîìó äîäàòêîâó ³íôîðìàö³þ.

He looked pleased, too pleased. «Ah! Old Max is it?» Bell
smiled. «You are arrested» [684:50].

Ah! âæèâàºòüñÿ äëÿ âèðàæåííÿ åìîö³é, ïî÷óòò³â – ñà-
ìîâäîâîëåííÿ ³ çëîâò³õè ³íñïåêòîðà ç ïðèâîäó àðåøòó éîãî
íàéëþò³øîãî âîðîãà Ìàêñà Ñàëëåðñà.

2) «Hey!» – A tall man shoving the branches aside came
up behind Hallie [619:8].

«Hey» – âæèâàºòüñÿ ÿê îêëèê.
«What do you mean? Give it to me, quick!» «Hey!» Johnny

said. «Ease up on that arm!» [705:28]
Òóò «hey» ñëóæèòü äëÿ âèðàæåííÿ åìîö³é, à ñàìå: îáó-

ðåííÿ.
Âæå íàâåäåíèé òóò àíàë³ç êîìóí³êàòèâíîãî íàâàíòàæåí-

íÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ñâ³ä÷èòü ïðî ¿õíº îñîá-
ëèâå ì³ñöå â ñèñòåì³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê ìîâëåííºâîóòâî-
ðåííÿ. Êîãí³òèâíà ñòîðîíà öüîãî ïèòàííÿ ñÿãàº êîð³ííÿì ó
ïðîáëåìó âçàºìîâ³äíîøåíü ³ âçàºìîâ³äîáðàæåííÿ ìîâè ³ ìèñ-
ëåííÿ. Ìîâà á³äí³øà çà ìèñëåííÿ, òîìó ùî ìèñëåííÿ â³äáè-
âàº íàâêîëèøí³é ñâ³ò ó âñüîìó áàãàòñòâ³ é ó âñ³é ðîçìà¿òîñò³
³ â öüîìó â³äíîøåíí³ íå ìàº îáìåæåíü. Çâ³äñè çðîçóì³ëî,
ùî ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè º ºìíèì ³ êîðîòêèì
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ñïîñîáîì ïåðåäà÷³ ïîâ³äîìëåííÿ, ñïåöèô³÷íèì çàñîáîì ³ñíó-
âàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ³, â³äïîâ³äíî, ñòàíîâëÿòü ñîáîþ
éîãî íåâ³ä’ºìíó ãåøòàëüò-ÿê³ñòü.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî íàéá³ëüø
÷àñòîòíèìè º íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ òàêèõ òèï³â:

1) òàê³, ùî âèñëîâëþþòü â³äïîâ³äü íà çàêðèòå ïèòàííÿ,
òèïó «Yes» ³ «No» – 41 % âèïàäê³â;

2) ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ – 19 % âèïàäê³â;
3) ³çîëüîâàí³ çâåðòàííÿ – 17,6 % âèïàäê³â;
4) íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè, ùî âèðàæàþòü åìîö³¿ é ïî-

÷óòòÿ – 7,9 % âèïàäê³â.
Âèõîäÿ÷è ç³ ñôîðìîâàíîãî â êîãí³òèâí³é íàóö³ ïîíÿòòÿ

ïðîòîòèïó, ó ñâî¿é ðîáîò³ ìè ´ðóíòóºìîñÿ íà òîìó, ùî ãðà-
ìàòè÷í³ êàòåãîð³¿ ôîðìóþòüñÿ íà îñíîâ³ ïåðåòèíàííÿ äåÿ-
êîãî ÷èñëà õàðàêòåðíèõ «âëàñòèâîñòåé-îçíàê». Ïðè öüîìó
ïðîòîòèïîì âàðòî ââàæàòè îäèíèöþ, ùî âèÿâëÿº ö³ âëàñ-
òèâîñò³ íàéá³ëüøîþ ì³ðîþ. Âèêîðèñòàííÿ ïîíÿòòÿ ïðîòî-
òèïó äîçâîëÿº ïðîñòåæèòè ôîðìóâàííÿ íàéá³ëüø çàãàëüíèõ
êàòåãîð³é íåïðåäèêàòíîãî ðå÷åííÿ â³ä òèïîâèõ âèïàäê³â äî
ìàðã³íàëüíèõ. ²äåíòèô³êàö³ÿ òèïó íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
÷åðåç ¿õ ïðîòîòèï ïîëåãøóº âèÿâëåííÿ çàãàëüíèõ òèïîâèõ
ìîäåëåé ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ³ ïðèñêîðþº îïåðàö³¿ ñòðóêòóðó-
âàííÿ ä³àëîã³÷íîãî äèñêóðñà â ö³ëîìó.

Äëÿ ê³ëüê³ñíî¿ â³ðîã³äíîñò³ äîñë³äæåííÿ ïðèêëàäè ìîâ-
ëåííºâîãî ìàòåð³àëó êîæíî¿ ç âèä³ëåíèõ ãðóï íåïðåäèêàò-
íèõ ðå÷åíü áóëè ìåòîäîì ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè äîâåäåí³ äî 1000
ìîâëåííºâèõ çðàçê³â.
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3.3. Âèñëîâëåííÿ ñóá’ºêòèâíî¿ îö³íêè çà äîïîìîãîþ
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðåïë³ê òèïó «Yes» ³ «No»

Ó ö³é êàòåãîð³¿ ðå÷åíü îñíîâíèìè êîíöåïòàìè º äèõîòî-
ì³ÿ: «ïëþñ»-«ì³íóñ» ÷è «òâåðäæåííÿ»-«çàïåðå÷åííÿ».

ßê áóëî ïîêàçàíî âèùå, íàéá³ëüøó ÷àñòîòí³ñòü â êîð-
ïóñ³ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ìàþòü ðåïë³êè, ùî âèðàæàþòü
òâåðäæåííÿ ³ çàïåðå÷åííÿ. Çà Ï. Ì³öè÷åì, «ïîñòàíîâêà òàê
çâàíèõ «çàêðèòèõ» ïèòàíü, òîáòî òàêèõ, êîòð³ âèìàãàþòü
ò³ëüêè äâà ìîæëèâèõ âàð³àíòè â³äïîâ³ä³ – «Yes» ³ «No», – º
îäí³ºþ ç îñíîâíèõ ôîðì êîíòðîëþ ñïðèéíÿòòÿ ïîâ³äîìëåí-
íÿ» [230:65].

Íàïðèêëàä:
– Is it true?
– Yes, sir [683:11].
– You saw him come?
– No, – I said [709:24].
Ó ôîðìàëüí³é ëîã³ö³ áóäü-ÿêå òâåðäæåííÿ âèðàæàº àáî

³ñòèíó, àáî íåïðàâäó [360, ñ. 81]. ßê â³äîìî, ³ñòèíà – â³ðíå,
ïðàâèëüíå â³äîáðàæåííÿ ä³éñíîñò³ â äóìö³. Ïðè öüîìó áóäü-
ÿêà ³ñòèíà ìîæå áóòè îá’ºêòèâíèì àáî ñóá’ºêòèâíèì ñïðèé-
íÿòòÿì ³íôîðìàö³¿, ÿêà íàäõîäèòü. Ñï³âðîçìîâíèêè òàê ÷è
³íàêøå ñóá’ºêòèâíî «îö³íþþòü» ðåïë³êè îäèí îäíîãî â ïëàí³
êàòåãîð³àëüíî¿ â³äïîâ³äíîñò³ ¿õ ³ñòèí³ àáî íåïðàâä³.

Äàíà êàòåãîð³ÿ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü òóò ³ íèæ÷å éìå-
íóºòüñÿ «³ñòèííî-îö³íí³ âèñëîâëåííÿ». Ñþäè íàëåæàòü ïîëÿðí³
íåïðåäèêàòí³ Yes, No ³ ¿õí³ ñóáñòèòóòè: Yeah, Nay, ÎÊ òà ³í.,
à òàêîæ êîìóí³êàòèâí³ îäèíèö³ ïðîì³æíîãî òèïó, ùî âèðà-
æàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü: Perhaps, Maybe ³ ò.ï. Íà äàíèé ÷àñ ó
ë³íãâ³ñòèö³ íå ³ñíóº ºäèíî¿ äóìêè ç ïðèâîäó òðàêòóâàííÿ ãðà-
ìàòè÷íîãî çì³ñòó êîðîòêèõ ñòâåðäæóâàëüíèõ ³ íåãàòèâíèõ
ðåïë³ê. Àâòîðè ïðàêòè÷íî¿ ãðàìàòèêè âèä³ëÿþòü ¿õ â îñîáëè-
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âó ÷àñòèíó ìîâè [491:319]; àíãë³éñüê³ ãðàìàòèñòè ðîçãëÿäà-
þòü çàçíà÷åí³ ðåïë³êè ïîðÿä ç åìîòèâíèìè âèãóêàìè, íå âèç-
íà÷àþòü ¿õ ãðàìàòè÷íîãî ñòàòóñó [574:323]. Ä.Ã. Áîãóøå-
âè÷ ââîäèòü ñïåö³àëüíó ãðàìàòè÷íó êàòåãîð³þ êîíöåíòíîñò³
[54:18]. Ïðîïîíîâàíèé íèì òåðì³í «êîíöåíòí³ñòü» äîð³âíþºòü-
ñÿ äî ëàòèíñüêîãî consensus, ùî îçíà÷àº çãîäà. Ó òàêîìó æ
çíà÷åíí³ âæèâàºòüñÿ é àíãë³éñüêå consent [606]. Î÷åâèäíî,
ùî âèá³ð êîíöåíòíîñò³ ÿê îñíîâíî¿ îçíàêè äëÿ ïîçíà÷åííÿ
äàíèõ ôîðì ñòðàæäàº ïåâíîþ îäíîáîê³ñòþ, òîìó ùî òåðì³-
íîëîã³÷íî âèêëþ÷àº ôîðìè íåçãîäè ³ ñóìí³âó.

Ç ³íøîãî áîêó, Ë. Ïðîãîâàê âèä³ëÿº êàòåãîð³þ «ïîëÿð-
íîñò³», îäíàê îáìåæóº ñâîº äîñë³äæåííÿ ðîçãëÿäîì íåãà-
òèâíèõ îäèíèöü ³ êîíñòðóêö³é, àâòîìàòè÷íî âèêëþ÷àþ÷è ç
àíàë³çó ñòâåðäæóâàëüí³ êîíñòðóêö³¿ [556: 151].

Äåÿê³ äîñë³äíèêè çàðàõîâóþòü «Yes» ³ «No» äî ñë³â-ðå-
÷åíü [94:176; 146:91; 207: 132]. «Çàì³ùóþ÷è ðå÷åííÿ, îäè-
íèö³ ïðåäèêàòèâí³, Yes ³ No, òåæ ìàþòü ïðåäèêàòèâí³ñòü –
îñîáëèâîãî, «â³äáèòîãî» òèïó. Â³äáèòà ïðåäèêàòèâí³ñòü º
ãðàìàòè÷íèì çíà÷åííÿì äàíèõ îäèíèöü» [207:133]. Ïîãîä-
æóþ÷èñü ó ïðèíöèï³ ç òâåðäæåííÿì ïðî íàÿâí³ñòü ó ³ñòèí-
íî-îö³ííèõ ðå÷åíü «â³äáèòî¿» ïðåäèêàòèâíîñò³, â³äçíà÷èìî,
ùî òàêå òðàêòóâàííÿ íå ðîçêðèâàº êàòåãîð³àëüíî¿ ñóòíîñò³
äàíîãî òèïó ðå÷åíü, à ìîæå áóòè ³íòåðïîëüîâàíå íà âåñü
êëàñ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ó ö³ëîìó.

Ó äàí³é ðîáîò³ ³ñòèííî-îö³íí³ íåïðåäèêàòí³ âèñëîâëåí-
íÿ ðîçãëÿäàþòüñÿ â êîíòåêñòóàëüí³é îáóìîâëåíîñò³ ¿õíüî-
ãî êîìóí³êàòèâíîãî íàïîâíåííÿ â ðàìêàõ ä³àëîã³÷íî¿ ºäíîñò³
êîíêðåòíîãî ä³àëîã³÷íîãî äèñêóðñà. ¥ðóíòóþ÷èñü íà ïîëî-
æåíí³ Â. Â. Âèíîãðàäîâà ïðî êàòåãîð³þ ìîäàëüíîñò³ [82:16-
18; 218:90-93; 356], ó äàí³é ðîáîò³ ñóá’ºêòèâíà ìîäàëüí³ñòü
ðîçóì³ºòüñÿ ÿê âèðàæåííÿ ñóá’ºêòèâíî¿ îö³íêè âçàãàë³, à ó
âèïàäêó ç íåïðåäèêàòíèìè «Yes» ³ «No» – ÿê ñóá’ºêòèâíå
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ðîçóì³ííÿ ³ñòèííîñò³ ïîïåðåäíüîãî âèñëîâëåííÿ. Òàêå ðî-
çóì³ííÿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ ö³ëêîì óçãîäæóºòüñÿ ç
òðàêòóâàííÿì ¿¿ Â. Ç. Ïàíô³ëîâèì, ÿêèé ðîçãëÿäàº ñóá-
’ºêòèâíó ìîäàëüí³ñòü ÿê «...âèðàæåííÿ îö³íêè ç áîêó ìîâ-
öÿ ñòóïåíÿ ï³çíàííÿ îá’ºêòèâíèõ çâ’ÿçê³â, ÿê³ âêàçóþòü
íà ñòóï³íü â³ðîã³äíîñò³ äóìêè, ùî îòî÷óº äàíó ñèòóàö³þ»
[304:39].

Ïðè öüîìó ñàìà ìîâëåííºâà âçàºìîä³ÿ â äàí³é ðîáîò³
çâîäèòüñÿ äî òðüîõ îñíîâíèõ âèä³â: I. Ïîâ³äîìëåííÿ – ðå-
àêö³ÿ íà íüîãî. II. Ïèòàííÿ – ðåàêö³ÿ íà íüîãî. III. Ñïîíó-
êàííÿ – ðåàêö³ÿ íà íüîãî.

Íàïðèêëàä:
I.  – I am coming home.

 – Yes [675:43].
II.  – Do you know his name?

 – Yes [709:18].
III. – Let her stay, the little girl.

 – Yes [650:27].
Ñòâåðäæóâàëüí³ ðåïë³êè Yes, ùî âæèâàþòü ïàðòíåðè

ïî êîìóí³êàö³¿ ÿê çãîäà, ñóá’ºêòèâíî îö³íþþòü ñòèìóëþþ-
÷ó ðåïë³êó ïîçèòèâíî, òîáòî ÿê ³ñòèíó.

Î÷åâèäíî, ùî â³äïîâ³ä³ íà çàäàí³ ðåïë³êè ìîæóòü áóòè
ïðîòèëåæí³ î÷³êóâàííÿì àäðåñàíòà. Öå ÿâèùå äåòåðì³íóºòü-
ñÿ ð³çíèìè ôàêòàìè, ÿê-òî îñîáèñòà äóìêà, íàñòð³é ìîâöÿ,
áàæàííÿ/íåáàæàííÿ äî ïðîëîíãóâàííÿ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³-
êàö³¿, íåçíàííÿ ìîâëåííºâî¿ ñèòóàö³¿, íåêîìïåòåíòí³ñòü. Àìå-
ðèêàíñüê³ ïñèõîë³íãâ³ñòè À. Ï³ðñ ³ Ò. Âóäâåëë äëÿ çä³éñíåííÿ
óñï³øíî¿ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿ ââàæàþòü çà íåîáõ³äíå
íàÿâí³ñòü òàê çâàíîãî «collaboration channel», ùî ïîçíà÷àº
óìîâè ïñèõîëîã³÷íîãî êîìôîðòó ³ äîáðîçè÷ëèâîñò³ ì³æ êîìó-
í³êàíòàìè [549:25]. Ó ñòåðåîòèï³ ëþäñüêîãî ìèñëåííÿ ³ñíó-
þòü ïåâí³ ñèñòåìíî-îðãàí³çàö³éí³ ïàðàäèãìàòè÷í³ ñóêóïíîñò³
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ôîðì ìîâëåííºâîãî âïëèâó äëÿ çàáåçïå÷åííÿ ñïðèÿòëèâîãî
ïðîò³êàííÿ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿. Êîìóí³êàòèâíó ñòðàòå-
ã³þ ïîì’ÿêøåííÿ, çãëàäæóâàííÿ ìîâëåííºâî¿ ïîâåä³íêè êî-
ìóí³êàíò³â, ùî ñòâîðþº ïñèõîëîã³÷íèé êîìôîðò ó ñï³ëêó-
âàíí³, ïðèéíÿòî íàçèâàòè ì³òèãàö³ºþ [339:326]. Ó òîé ñà-
ìèé ÷àñ ñïîêîíâ³÷íî, êîëè àäðåñàíò ïîñèëàº ïèòàííÿ, â³í
çàçäàëåã³äü ïåðåäáà÷àº ïî÷óòè òàêó â³äïîâ³äü, ÿêà éîãî çàäî-
âîëüíèòü. Ñèòóàö³þ äåòåðì³íóº êîìóí³êàíò, ÿêèé çàäàº ïè-
òàííÿ, ³, ÿêùî áåñ³äà ïîáóäîâàíà ïñèõîëîã³÷íî â³ðíî, òî ä³à-
ëîã³çóâàííÿ â³äáóäåòüñÿ â äðóæíüîìó òîí³, é â³äïîâ³äí³ ðåïë³êè-
ðåàêö³¿ çàäîâîëüíÿòü çàïèòóâà÷à.

Íàïðèêëàä:
1) – Have you anything else to say?

– Yes: I want a rise [683:28].
2) – Can you think of anyone at school with a grudge

against you?
– Yes, – said Harry and Ron together [690:29].

ßêùî æ ëþäèíà, ùî çàäàº ïî÷àòêîâó ðåïë³êó, ïîâî-
äèòüñÿ áåçòàêòíî, ïðèìåíøóº ïðàâà ñï³âðîçìîâíèêà, ïîðó-
øóº íîðìè ïîâåä³íêè ÷è ÿêùî ñòîñóíêè ì³æ ñï³âðîçìîâíè-
êàìè âîðîæ³, ìàº ì³ñöå ñóïåðå÷êà (ïîä³áíèõ ñèòóàö³é ìîæå
áóòè áåçë³÷), òî î÷³êóâàíî¿ ðåàêö³¿ â á³ëüøîñò³ âèïàäê³â îäåð-
æàòè íå âäàºòüñÿ. Ó äåÿêèõ âèïàäêàõ ä³àëîã çàâåðøóºòüñÿ,
ëåäü ïî÷àâøèñü.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ áóëè çàñâ³ä÷åí³ òàê³ çàêîíî-
ì³ðíîñò³. Ä³àëîã³÷íèé äèñêóðñ îð³ºíòîâàíèé íà çãîðòàííÿ,
ÿêùî â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿ ³í³ö³þþ÷³ ðåïë³êè
ïàðòíåðà õî÷à á äâ³÷³ ï³äðÿä çóñòð³÷àþòü íåãàòèâíó ðåàêö³þ
ñï³âðîçìîâíèêà, âèðàæåíó íåïðåäèêàòíèì «No».

Íàïðèêëàä:
– What do you want, Ron?
– I’d just have a chat with you, Susie. Will you?
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– No.
– Spare me a minute, no more.
– No.
There seemed nothing more to say [683:42].
Ðîçðèâ êîíòàêòó â òàêèõ âèïàäêàõ âèçíà÷åíèé ïåðåêîí-

ëèâîþ â³äìîâîþ, ïîðóøåííÿì ïðèíöèïó âçàºìîä³¿ ÷è êîìóí-
³êàòèâíîãî ñï³âðîá³òíèöòâà. Î÷åâèäíî, ùî êîìóí³êàòèâíèé
ïðîöåñ âèìàãàº óçãîäæåííÿ êîìóí³êàòèâíèõ ïðîãðàì ñï³âðîç-
ìîâíèê³â, ¿õíüî¿ êîîðäèíàö³¿ (ó òîìó ÷èñë³ ³ êîðåêö³¿) êîìó-
í³êàòèâíèõ ³íòåíö³é. Ïðèíöèï âçàºìîä³¿ ïåðåäáà÷àº òàêîæ
óðàõóâàííÿ é êîîðäèíàö³þ îñîáëèâîñòåé ñåìàíòè÷íî¿ é
çì³ñòîâíî¿ ñòðóêòóðè ðåïë³êè ñï³âðîçìîâíèêà. Ó öüîìó ïëàí³
ì³í³ìàëüíî êîðîòê³ ðåïë³êè ñòàíîâëÿòü ñîáîþ îñîáëèâèé ôóí-
êö³îíàëüíèé òèï ðå÷åíü, ùî íå äîçâîëÿº ìîâöþ ñêîðèñòàòè-
ñÿ ñèíòàêñè÷íèì ïàðàëåë³çìîì ðåïë³êè ïàðòíåðà. Ðåàãóþ÷èé
ñï³âðîçìîâíèê, ó ñâîþ ÷åðãó, ìîæå ëåãêî óõèëèòèñÿ â³ä ñèí-
òàêñè÷íî¿ ïðîãðàìè êîìóí³êàòèâíîãî ë³äåðà.

Â³äçíà÷èìî, ùî ³ êîðîòêå Yes, ÿêå ïðîëóíàëî õî÷à á ó
äâîõ ðåïë³êàõ-ðåàêö³ÿõ ï³äðÿä, äîñÿãàº àíàëîã³÷íîãî êîìó-
í³êàòèâíîãî åôåêòó – çãîðòàííÿ ä³àëîãó â ö³ëîìó.

Íàïðèêëàä:
– You’re listening to me, Marcia?
– Yes, sir.
– Does it mean you agree?
– Yes.
– So it is settled [643:37].
Íåçì³ííî ïîçèòèâíà ðåàêö³ÿ Ìàðñ³¿ íà ïèòàííÿ ì³ñòåðà

Ëàóð³ ðîáèòü ïîäàëüøèé ïðåñèíã íà íå¿ çàéâèì. Ïðî öå ñâ³ä÷èòü
ô³íàëüíà ðåïë³êà ì³ñòåðà Ëàóð³, ÿêèé ââàæàº ïèòàííÿ ïðî
ïî¿çäêó íåâ³ñòêè â Ãîíêîíã ñïðàâîþ âèð³øåíîþ. «Äóæå áåí-
òåæíî ä³º íà ñï³âðîçìîâíèêà, êîëè ó â³äïîâ³äü íà éîãî áëèñêó-
÷å ïèòàííÿ â³í îäåðæóº êîðîòêó â³äïîâ³äü. Íå îäåðæóþ÷è í³ÿ-
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êî¿ â³ëüíî¿ ³íôîðìàö³¿ äëÿ ï³äòðèìêè áåñ³äè, âè çìóøåí³ ïî-
ñòàâèòè íîâå çàïèòàííÿ... ßêùî âè áóäåòå ïðîäîâæóâàòè çà-
äàâàòè ïîä³áí³ ïèòàííÿ é îäåðæóâàòè òàê³ æ â³äïîâ³ä³, òî íå-
çàáàðîì ðîçìîâà ïåðåòâîðèòüñÿ íà äîïèò» [150:91].

Òàêèì ÷èíîì, íåïðåäèêàòí³ ³ñòèííî-îö³íí³ ðå÷åííÿ º
ñâîãî ðîäó ³íäèêàòîðàìè êîìóí³êàòèâíîãî ñï³âðîá³òíèöòâà/
íåñï³âðîá³òíèöòâà ïàðòíåð³â ïî ìîâëåííºâîìó ñï³ëêóâàí-
íþ.

Ìîâëåííÿ, ùî ïðåòåíäóº íà ö³ë³ñíèé (êîãåðåíòíèé) õà-
ðàêòåð ç óñï³øíèì ñï³âðîá³òíèöòâîì êîìóí³êàíò³â, ñïîëó-
÷àº ó ñîá³ êîðîòê³ íåïðåäèêàòí³ ðåàêö³¿ ç ðîçãîðíóòèìè âèñ-
ëîâëåííÿìè.

Ó äàí³é ðîáîò³ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî «Yes» ìîæå áóòè íå
ò³ëüêè â³äïîâ³ääþ íà «òàê-í³ ïèòàííÿ», òîáòî íà ïèòàííÿ, ÿêå
çàçäàëåã³äü âèìàãàº ïåâíî¿ â³äïîâ³ä³, àëå é âèñòóïàòè ÿê âòî-
ðèííå ïèòàííÿ-ðåàêö³ÿ (òîáòî ï³ñëÿ ïåðøîãî ïèòàííÿ, ÿêå
ïî÷èíàº ä³àëîã), ï³äòâåðäæóâàòè, ñòàâèòè ï³ä ñóìí³â ïîâ³äîì-
ëåííÿ, ùî éäå â³ä àäðåñàíòà, ñïîíóêàòè äî ìîâëåííÿ òà ³í.

Íàïðèêëàä:
1) – Did you have a nice trip down?

– Yes, nice and swift (=Yes, we did) [663:29].
– ó äàí³é ðåïë³ö³ «Yes» º ï³äòâåðäæåííÿì.

2) – It’s quite simple. You know what is a caterpillar?
– Yes? A Caterpillar? [671:64]
– ïèòàëüíå «Yes» òóò ðåïë³êà-çàïèò ³íôîðìàö³¿.

3) – By the way, Hudson.
– Yes, sir? (=Do you want to say anything, sir?)
[705:58]
– ó äàíîìó âèïàäêó «Yes» º ñïîíóêàííÿì äî ìîâëåííÿ.

4) – Oh, come, Larry! Do yourself justice. You’re very
amusing and agreeable to strangers.
– Yes, to strangers [639:71].
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Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî ôîðìàëüíî äàíà ðåïë³êà âèðà-
æàº çãîäó, ôàêòè÷íî âîíà ÿâíî ñòàâèòü ï³ä ñóìí³â äóìêó
ñï³âðîçìîâíèêà.

Òàêèì ÷èíîì, êîíêðåòíèé êîìóí³êàòèâíèé çì³ñò ðîçãëÿ-
íóòî¿ îäèíèö³, ÿê ³ á³ëüøîñò³ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü, ðåàë³-
çóºòüñÿ ò³ëüêè â óìîâàõ ïåâíîãî êîíòåêñòó. Íàâåäåíå çàñòå-
ðåæåííÿ óÿâëÿºòüñÿ ³ñòîòíèì, òîìó ùî òóò ³ íèæ÷å Yes ³
éîãî ïîõ³äí³ (Yeah, Yah) ðîçãëÿäàþòüñÿ ÿê ìîäàëüí³ ³ º ³ñòèí-
íî-îö³ííèìè ñòîñîâíî ïîïåðåäíüîãî âèñëîâëåííÿ â ä³àëîç³.
Â³äîìî, ùî «³ñòèíà – öå àäåêâàòíå â³äîáðàæåííÿ ïðåäìåò³â ³
ÿâèù ä³éñíîñò³ ï³çíàþ÷èì ñóá’ºêòîì, ùî â³äòâîðþº ¿õ òàê,
ÿê âîíè ³ñíóþòü ïîçà ³ íåçàëåæíî â³ä ñâ³äîìîñò³. ²ñòèíà – öå
îá’ºêòèâíèé çì³ñò ëþäñüêîãî ï³çíàííÿ» [602:191].

Íåïðåäèêàòí³ «Yes»/«No» äàþòü ìîæëèâ³ñòü êîðîòêî¿ ³
ºìíî¿ îö³íêè ìîâëåííºâèõ ä³é ïàðòíåðà â ïëàí³ àðèñòîòå-
ëåâñüêîãî ïîíÿòòÿ ïîçèòèâíîñò³ ³ñòèíè. Çàçíà÷åíà âëàñòèâ³ñòü
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ðîáèòü ëîã³÷íî á³ëüø áàãàòèì éîãî ãåø-
òàëüò ³ äîçâîëÿº ïîáóäóâàòè ºäèíó ñèñòåìó ôîðìàëüíî¿ ëîã³-
êè, â³äáèòó â ïðèðîäíüîìó ìîâëåíí³ íà ð³âí³ ñèíòàêñèñó.

Àëå ðåàëüíå ìèñëåííÿ íå çàâæäè â³äáóâàºòüñÿ â êîíòåêñò³
÷îðíî-á³ëî¿ ëîã³êè. ßêùî ïèòàííÿ ñôîðìóëüîâàíå íå òî÷íî,
òî âèìàãàòè êîíêðåòíó â³äïîâ³äü («Yes», «No») íåêîðåêòíî.
Òîä³ ìè âñòóïàºìî â ñôåðó áàãàòîâàëåíòíèõ, ìîäàëüíèõ ëîã³ê.
Ó êîíòåêñò³ ìîäàëüíèõ ëîã³ê ìîæëèâ³ â³äïîâ³ä³ á³ëüø ð³çíî-
ìàí³òí³ (³ íà «÷è-ïèòàííÿ» ó òîìó ÷èñë³). Øêàëà ìîäàëüíîñò³
ïåðåäàº ð³çí³ çíà÷åííÿ: «ìîæëèâî, òàê», «ìîæëèâî, í³», «íå-
îáõ³äíî, òàê», «íåîáõ³äíî, í³», «ä³éñíî, òàê», «ä³éñíî, í³». Ïðè
öüîìó, êð³ì çàçíà÷åíèõ, ³ñíóþòü åï³ñòåì³÷í³ ìîäàëüíîñò³, ùî
ïðàöþþòü ó êîíòåêñò³ äóìîê: ÿ äóìàþ, ÿ ââàæàþ (â³ä ôîðìè
íåïåâíîñò³ äî ôîðìè âïåâíåíîñò³) [37:79].

Ó çâ’ÿçêó ç³ ñêàçàíèì òóò âèíèêàº ïèòàííÿ: ó êîíòåêñò³
ÿêî¿ ëîã³êè îö³íþâàòè ñèòóàö³þ? Óÿâëÿºòüñÿ, ùî äàíå ïè-
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òàííÿ çàëåæèòü â³ä òàêèõ ôàêòîð³â: ïî-ïåðøå, â³ä íàì³ð³â
êîìóí³êàíò³â, ïî-äðóãå, â³ä êîìóí³êàòèâíî¿ ñèòóàö³¿, ïî-òðåòº,
â³ä æàíðó êîìóí³êàö³¿.

Ôàêòè÷íèé ìàòåð³àë äîñë³äæåííÿ ïîêàçóº, ùî â³äïîâ³äÿ-
ìè íà çàêðèò³ ÷è â çàãàëüíîãðàìàòè÷íîìó ðîçóì³íí³ «çàãàëüí³»
ïèòàííÿ ìîæóòü áóòè íå ò³ëüêè ñëîâà-ðåïë³êè «Yes»/«No»,
àëå ³ ¿õ ñåìàíòè÷í³ åêâ³âàëåíòè. Ïðè öüîìó â ïðîöåñ³ äîñë³ä-
æåííÿ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî «Yes» â³äïîâ³äàº ñòðóêòóðíî-
íåïðåäèêàòíèì ðå÷åííÿì òèïó «Certainly», «Of course», «OK»
³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèì åë³ïòè÷íèì ³ íååë³ïòè÷íèì òèïó:
«Settled» – åë³ïòè÷íå (→ ²t’s settled), «All right» – åë³ïòè÷íå
(→ ²t’s all right), «²t’s a bargain» – íååë³ïòè÷íå ðå÷åííÿ.

Ó ñâîþ ÷åðãó «No» êîðåëþºòüñÿ ç íåïðåäèêàòíèìè «Nay»,
«Nope» ³ ïðåäèêàòíèìè òèïó «Never», «Wîn’t» – åë³ïòè÷í³ ³
«I dîn’t agree», «I wîn’t do it» – íååë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè.

Íàïðèêëàä:
1) – Did you mean it when you said she wouldn’t have a

job?
– Of course [683:22].

Íåïðåäèêàòíà ðåïë³êà-ðåàêö³ÿ êîìóí³êàòèâíî åêâ³âàëåí-
òíà íåïðåäèêàòíîìó «Yes» ³ òàêîæ âèðàæàº â äàíîìó âè-
ïàäêó çãîäó ç ïîçèö³ºþ ñï³âðîçìîâíèêà.

2) – Has it occurred to you that I may be proud too?
– Nonsense [654:45].

Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ â³äïîâ³äíà ðåïë³êà «Nonsense» º
åë³ïòè÷íîþ, ùî äîïóñêàº îäíîçíà÷íå â³äíîâëåííÿ äî It is
nonsense. Êîìóí³êàòèâíî Nonsense ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç íåïðå-
äèêàòíèì No.

Òàêèì ÷èíîì, îñíîâíà ñåìàíòè÷íà â³äì³íí³ñòü äîñë³äæó-
âàíèõ «çàêðèòèõ» òàê-í³ ïèòàíü, íà â³äì³íó â³ä ³íøèõ ¿õ âèä³â,
ïîëÿãàº â çàïèò³ ñóá’ºêòèâíî¿ îö³íêè ³ñòèííîñò³ ñêàçàíîãî ç
áîêó ñï³âðîçìîâíèêà. Ìîâåöü íå çàïèòóº íîâó ³íôîðìàö³þ, à
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çàïèòóº ï³äòâåðäæåííÿ ÷è çàïåðå÷åííÿ âæå íàÿâíèõ ôàêò³â.
Î÷åâèäíî, ùî êð³ì ïîëÿðíèõ (ïîçèòèâíà/íåãàòèâíà)

â³äïîâ³äåé, ³ñíóº ïðîì³æíà ãðóïà, ùî âèðàæàº íåâèçíà-
÷åí³ñòü.

Íàïðèêëàä:
– Will you do it for me, brat?
– I don’t know [662:49].

Ó íàâåäåí³é âèùå Äª â ðåïë³ö³-ðåàêö³¿ íå äàºòüñÿ îäíî-
çíà÷íî¿ â³äïîâ³ä³ íà çàïèò çàïèòóâà÷à. Â³äçíà÷èìî, ùî ñå-
ìàíòè÷íî ïîëå íåâèçíà÷åíîñò³ ïîøèðþºòüñÿ ÿê ìîæëèâèé
âàð³àíò â³äïîâ³ä³ ³ íà â³äêðèòå («wh»-) ïèòàííÿ.

Íàïðèêëàä:
– Who has taught you such tricks?
– I don’t know. I’ve always known how to do it

[705:61].
Íåâèçíà÷åí³ñòü ³ñòèííîñò³ îö³íêè ìîæå â ìîâíîìó ïëàí³

âèðàæàòèñÿ é íåïðåäèêàòíèìè ïîáóäîâàìè çà äîïîìîãîþ
âèêîðèñòàííÿ ìîäàëüíèõ ñë³â ð³çíîãî ñòóïåíÿ ³ìîâ³ðíîñò³.

Íàïðèêëàä:
– You know the reason? he asked.
– Perhaps. But it may be a mistake [683: 53].

÷è ñë³â õàðàêòåðó âèãóêó, ùî âèðàæàþòü ðîçäóì:
– Do you really love me, Linda?
– Um…m. Let me think [619:71].

Ó ðåçóëüòàò³ äîñë³äæåííÿ áóëî âñòàíîâëåíî, ùî âñþ ìàñó
ðåàãóâàíü àäðåñàòà íà ðåïë³êè ïðîïîíåíòà ìîæíà ïîä³ëèòè
íà òðè ãðóïè: 1) ðåàãóþ÷à ðåïë³êà âèðàæàº çãîäó; 2) ðåàãó-
þ÷à ðåïë³êà âèðàæàº íåçãîäó; 3) ðåàãóþ÷à ðåïë³êà âèðà-
æàº íåïåâí³ñòü.

Åòèêåò ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ íàñàìïåðåä äèêòóº ïðî-
ÿâ ïîâàãè äî ñï³âðîçìîâíèêà, áåç ÿêî¿ íåìîæëèâî ïðîëîíãóâà-
òè êîíòàêò. Òàê, ².Ï. Òàðàñîâà ÿê îäíå ç íåïîðóøíèõ ïðàâèë
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ïñèõîëîã³÷íîãî êîìôîðòó ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ ðîçãëÿ-
äàº ïîíÿòòÿ «àâòîðèòåòó» ñï³âðîçìîâíèêà [377:20-21]. Âèõî-
äÿ÷è ç öüîãî «àâòîðèòåòó», ïàðòíåð ïî ìîâëåííºâ³é êîìóí³-
êàö³¿ çâè÷àéíî óòðèìóºòüñÿ â³ä ÿâíî¿ êðèòèêè é ïðÿìîãî çàïå-
ðå÷åííÿ. Ïîñò³éíà íåçãîäà ç ïàðòíåðîì ïî ñï³ëêóâàííþ ïðè-
çâîäèòü äî çàê³í÷åííÿ ïðîöåñó ä³àëîã³çóâàííÿ ³ âèõîäó ç³ ñï³ëêó-
âàííÿ êîìóí³êàíò³â. Ïîçèòèâí³ â³äïîâ³ä³ äàþòü ́ ðóíò, áàçó äëÿ
ïðîëîíãóâàííÿ ïðîöåñó îáì³íó ³íôîðìàö³ºþ é óíèêíåííÿ
êîíôë³êò³â. Ï. Ì³öè÷ ðåêîìåíäóº íà ïî÷àòêó ä³ëîâî¿ áåñ³äè
ñòàâèòè çàêðèò³ ïèòàííÿ ç³ ñâ³äîìî ïåðåäáà÷óâàíîþ ïîçèòèâ-
íîþ â³äïîâ³ääþ. Ïðèéìàþ÷è ïîçèö³þ ïàðòíåðà â äð³áíèöÿõ,
ñï³âðîçìîâíèê ïñèõîëîã³÷íî íàñòðîºíèé íà ïîçèòèâíó ðåàê-
ö³þ é ó á³ëüø âàæëèâèõ ïèòàííÿõ [230:68].

²íøèì ñïîñîáîì çàïîá³ãàííÿ êîíôë³êòó ìîâëåííºâîãî
ñï³ëêóâàííÿ º âèêîðèñòàííÿ íåïåâíèõ â³äïîâ³äåé çàì³ñòü
îäíîçíà÷íî ³íòåðïðåòîâàíèõ «Yes» ³ «No».

Íàïðèêëàä:
1. – You will do it for me. Please, say «Yes».

– I’ll think it over [665:68].
2. – I see you don’t agree, Jim.

– I’m drinking [705:51].
Ó íàâåäåíèõ âèùå ïðèêëàäàõ íåáàæàííÿ ñï³âðîçìîâíè-

êà âèðàçèòè çãîäó ìàñêóºòüñÿ ðåïë³êàìè, ùî âèðàæàþòü
ñåìàíòè÷íó íåâèçíà÷åí³ñòü.

Äæ. Ëàéîíç ó êíèç³ «Ñåìàíòèêà» ïèøå: «ßêùî îäíå ðå-
÷åííÿ 1 åêñïë³öèòíî ÷è ³ìïë³öèòíî çàïåðå÷óº ³íøå ðå÷åííÿ 2,
òî 1 ³ 2 º ñóïåðå÷íèìè îäèí îäíîìó ðå÷åííÿìè» [532:483].

S
1
– ≠ S

2
+

Âèõîäÿ÷è ç ö³º¿ ôîðìóëè, ìîæíà âèâåñòè äâ³ ³íø³:
1. S

1
+ = S

2
+

2. S
1
– = S

2
–

Òîáòî: 1) â³äïîâ³äü «Yes» – ðåïë³êà, ùî ñõâàëþº âèùå-
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ñêàçàíå, ïîêàçóº, ùî äðóãèé êîìóí³êàíò ö³ëêîì ï³äòðèìóº
ñâîãî ñï³âðîçìîâíèêà. Ïðè òàê³é ñõåì³ ïîñòàíîâêè â³äïîâ³-
äåé ³ ïèòàíü ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ïðîäîâæåííÿ ä³àëîãó.

2) «No», ó ñâîþ ÷åðãó, º íåãàòèâíîþ â³äïîâ³ääþ íà íå-
çàïåðå÷íå òâåðäæåííÿ ³ ïîçèòèâíó â³äïîâ³äü íà íåãàòèâíå
âèñëîâëåííÿ.

Òàêèì ÷èíîì, íàâ³òü ó çíà÷åíí³ ïðîïîçèö³éíî¿ çãîäè-
íåçãîäè «Yes» ³ «No» ìîæóòü ì³íÿòèñÿ ðîëÿìè â çàëåæíîñò³
â³ä ïðîöåñó ìîâëåííºâî¿ âçàºìîä³¿ êîìóí³êàíò³â.

Ç ïîãëÿäó òåîð³¿ êîìóí³êàö³, ³ñòèííî-îö³íí³ ðåïë³êè ó
ñôîêóñîâàíîìó âèãëÿä³ ðåïðåçåíòóþòü «ñòðàòåã³þ âïåâíå-
íîñò³». [439:5]

Ç ïîãëÿäó ëîã³êè, ³ñòèííî-îö³íí³ âèñëîâëåííÿ ìîæíà ðîç-
òàøóâàòè íà øêàë³ ìîäàëüíîñò³, äå ¿õ åï³ñòåì³÷í³ ìîäàëü-
íîñò³ ïðàöþþòü ó êîíòåêñò³ äóìîê.

Çâ³äñè, ó êîíòåêñò³ ìîäàëüíîñòåé ðîçòàøîâàí³ äâ³ ïî-
ëÿðí³ òî÷êè (+) Yes ³ éîãî åêâ³âàëåíòè (Certainly, Okay,
Yah) ³ (–) No ³ éîãî åêâ³âàëåíòè (Nay, Nope) â³äïîâ³äíî.
Î÷åâèäíî, ùî ïî ì³ð³ â³ääàëåííÿ â³ä íåãàòèâíîãî ïîëþñà äî
ïîçèòèâíîãî îö³íêà ³ñòèííîñò³ ïîïåðåäíüîãî âèñëîâëåííÿ áóäå
çì³íþâàòèñÿ (äèâ. ðèñ. 3.5.).

Ðèñ. 3.5. Çì³íà ³ñòèííîñò³ îö³íêè â êîíòåêñò³ äóìîê.

Ммм... Hardly... Well... Perhaps... Possibly... Probably...No Yes
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Âèùå ãðàô³÷íî ïîêàçàíà çì³íà ³ñòèííîñò³ îö³íêè â êîí-
òåêñò³ äóìîê ó á³ê ¿¿ ïîçèòèâíî¿ îð³ºíòàö³¿. Êîìóí³êàòèâíî
êîæíå ç ìîäàëüíèõ âèñëîâëåíü (çë³âà íàïðàâî) â³äð³çíÿºòü-
ñÿ á³ëüøîþ âïåâíåí³ñòþ, ùî äîñÿãàº àïîãåþ â ïîçèòèâíîñò³
(Yes). Â³äçíà÷èìî, ùî òî÷êà íåâèçíà÷åíîñò³ íà ö³é øêàë³ º
ïåðøîþ òî÷êîþ íà øëÿõó â³ääàëåííÿ â³ä ïîëþñà çàïåðå÷-
íîñò³. Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó íå áóëè çàñ-
â³ä÷åí³ ³ñòèííî-îö³íí³ âèñëîâëåííÿ, ð³çí³ çà ñòóïåíåì «çà-
ïåðå÷íîñò³». Ïîÿñíåííÿ öüîãî ôàêòó ìè âáà÷àºìî â ïñèõî-
ëîã³÷í³é îð³ºíòàö³¿ íà êîìôîðòí³ñòü ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàí-
íÿ, óíèêàíí³ ÿâíî íåãàòèâíèõ ñóäæåíü.

Íàïðèêëàä:
– But you do believe me, don’t you? – she pressed. What

could I say? I didn’t want to offend her.
– Perhaps. Things happen. – I looked aside [650:68].
Äæåé íå â³ðèòü ñâî¿é êîõàí³é, àëå, íå áàæàþ÷è â³äêðè-

òîãî êîíôë³êòó, çàì³íÿº ñâîþ íåãàòèâíó îö³íêó ³íøîþ, ç
á³ëüø ïîçèòèâíîþ ìîäàëüí³ñòþ.

Ó ðîáîò³ áóëà çàïðîïîíîâàíà êëàñèô³êàö³ÿ ³ñòèííî-îö³-
ííèõ ðå÷åíü, çàñíîâàíà íà ¿õ ïîëÿðíîñò³:

1) âèñëîâëåííÿ, ùî âèðàæàþòü òâåðäæåííÿ;
2) âèñëîâëåííÿ, ùî âèðàæàþòü çàïåðå÷åííÿ;
3) âèñëîâëåííÿ, ùî âèðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü (äèâ.

ðèñ. 3.6).
Î÷åâèäíî, ùî êàòåãîð³àëüíå çíà÷åííÿ îö³ííîñò³ ìàþòü

íå ò³ëüêè íåïðåäèêàòí³, àëå ³ ïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè. Ó öüîìó
çâ’ÿçêó àíàë³ç ³ñòèííî-îö³ííèõ âèñëîâëåíü áóëî çðîáëåíî â
îïîçèö³ÿõ ïðåäèêàòíèõ/íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü (äèâ.
òàáë.3.6.).

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.6:
1. a. – Will you help me?

– Yes, m’am [612:52].
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(ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíå âèñëîâëåííÿ, ùî âèðàæàº
òâåðäæåííÿ).

1. b. «Was he at the inquest?»
«Certainly» [626:30].

2. a. «Are you sure he did not know?»
«Sure» [668:18].

(åë³ïòè÷íà êîíñòðóêö³ÿ → ²’m sure)
2. b. – You will be there by noon?

– All right [705:50]. → It is all right.
3. a. – Did you sign the cheque for those

shares? – Max asked.
– No [684:23].

(ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíå ðå÷åííÿ)
3. b. – He’s in hospital in Cuzco, I suppose?

– Nope [654:26].
4. a. «Here, take yours price».

«Rubbish». → It’s rubbish [619:39].
Êîíòåêñòóàëüíî äàíà ðåïë³êà åêâ³âàëåíòíà óêðà¿íñüêî-

Òàáëèöÿ 3.6
Êëàñèô³êàö³ÿ ³ñòèííî-îö³ííèõ âèñëîâëåíü
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ìó «Çàñüêè», «Å, í³!» ÷è ðîñ³éñüêîìó «Äóäêè», «Íó óæ íåò»,
òîìó «Rubbish» íîñèòü ÿâíî ³ñòèííî-îö³ííèé õàðàêòåð.

4. b. – Will you try again?
– I won’t [683:71].

(åë³ïòè÷íå ðå÷åííÿ → I wîn’t try, ùî âèðàæàº íåçãîäó)
5. a. – Is she a private detective?

– God knows [626:52].
(íååë³ïòè÷íå ðå÷åííÿ, ùî âèðàæàº íåâèçíà÷åí³ñòü)
5. b. – Is she your teacher?

– She might be [665:38].
6. a. – But what about your present member? Is he

going to retire?
– Perhaps [658:44].

6. b. – Will Uncle Bob come?
– Well. He seldom goes out [668:68].

(ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíå ðå÷åííÿ, ùî âèðàæàº íåâèç-
íà÷åí³ñòü).

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî êîí-
ñòðóêö³¿, ùî âèðàæàþòü òâåðäæåííÿ, ÿê ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòí³, òàê ³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³, ñêëàäàþòü á³ëüøå ïî-
ëîâèíè â³ä ³íøèõ âèä³â ðåïë³ê.

Ó ñâîþ ÷åðãó, ðåïë³êè, ùî âèðàæàþòü çàïåðå÷åííÿ, ñêëà-
äàþòü ïðèáëèçíî îäíó ï’ÿòó âñ³õ ³ñòèííî-îö³ííèõ âèñëîâ-
ëåíü. Íà òðåòüîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ – ðåïë³-
êè, ùî âèðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü, ³ ñêëàäàþòü áëèçüêî îäíî¿
äåñÿòî¿ âñüîãî êîðïóñó àíàë³çîâàíèõ ïîáóäîâ.

Çà íàøèìè äàíèìè, ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè çãî-
äè âæèâàþòüñÿ ïðèáëèçíî â 4 ðàçè ÷àñò³øå, í³æ ñòðóêòóðíî-
ïðåäèêàòí³, â³äïîâ³äíî, 52,8% äî 14,7%. Ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòí³ ðå÷åííÿ, ùî âèðàæàþòü çàïåðå÷åííÿ, òàêîæ ïðåâà-
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ëþþòü íàä ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèìè, ïðè÷îìó ¿õ ñï³ââ³äíî-
øåííÿ ñêëàäàº 15,3 % ³ 5,8 %, â³äïîâ³äíî [542:6-8].

Äàíå ÿâèùå îáóìîâëåíå íàÿâí³ñòþ â ìîâ³ ãîòîâèõ ìî-
äàëüíèõ ³ñòèííî-îö³ííèõ ôîðì «Yes» ³ «No», ùî ìàþòü
ñòèñë³ñòü âèðàæåííÿ ïðè çáåðåæåíí³ â ïîâíîìó îáñÿç³ ñâî-
ãî ñåìàíòè÷íîãî ïî÷àòêó. Ó öüîìó âèïàäêó, î÷åâèäíî, ãðàº
ðîëü íå ò³ëüêè çàêîí åêîíîì³¿ ìîâëåííºâèõ çóñèëü, àëå ³
ìîâëåííºâèé åòèêåò ñï³ëêóâàííÿ, ùî âèÿâëÿºòüñÿ â åêî-
íîì³¿ ÷àñó ñï³âðîçìîâíèêà.

Ñòîñîâíî â³äíîñíî íèçüêî¿ ÷àñòîòíîñò³ âèñëîâëåíü, ùî
âèðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü, òî äàíå ÿâèùå óÿâëÿºòüñÿ ëîã³÷-
íî ³ ïñèõîëîã³÷íî ö³ëêîì çàêîíîì³ðíèì. «Çàêðèòå» ïèòàííÿ
ïî ñâî¿é ñóò³ ïåðåäáà÷àº â³äïîâ³äü «òàê» àáî «í³». Â³äïîâ³äíî,
âèðàæåííÿ íåâèçíà÷åíîñò³ ó â³äïîâ³ä³ ñï³âðîçìîâíèêà º ñïðî-
áîþ ï³òè â³ä â³äïîâ³ä³, íå äàòè ñâîþ ñóá’ºêòèâíó îö³íêó, ùî
â äåÿêèõ âèïàäêàõ ïñèõîëîã³÷íî çîâñ³ì ïðèðîäíî, àëå ñóïå-
ðå÷èòü ñàì³é ëîã³ö³ ïèòàííÿ. Ö³ëêîì î÷åâèäíî, ùî òàêà ðå-
àêö³ÿ êîìóí³êàíòà íå ìîæå äîì³íóâàòè â íîðìàëüíîìó ìîâ-
ëåííºâîìó ñï³ëêóâàíí³, àëå äîïóñêàºòüñÿ â äåÿêèõ âèïàäêàõ,
÷åðåç ïðèíöèï ââ³÷ëèâîñò³ àáî àâòîðèòåò ñï³âðîçìîâíèêà.

Ö³êàâèì áóäå â³äçíà÷èòè, ùî ðîçõîäæåííÿ â ïðîöåí-
òíîìó ñï³ââ³äíîøåíí³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ³ ñòðóê-
òóðíî-íåïðåäèêàòíèõ âèñëîâëåíü, ùî âèðàæàþòü íåâèç-
íà÷åí³ñòü, íåâåëèêå. Ïðè öüîìó, ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³
ðåïë³êè òðîõè ïðåâàëþþòü íàä ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàò-
íèìè (â³äïîâ³äíî, 6,9 % ³ 4,5 %). Òàêèé ðîçïîä³ë ÷àñ-
òîòíîñò³, íà íàø ïîãëÿä, ëåãêî ïîÿñíþºòüñÿ ïðîì³æíèì
ïîëîæåííÿì äàíèõ âèñëîâëåíü, ùî, íà â³äì³íó â³ä ïîëÿð-
íèõ «Yes» ³ «No», º ñâîºð³äíèì êëþ÷åì äî ïðîëîíãóâàííÿ
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³ ðîçìèêàííÿ êîíòàêò³â. Ç òî÷êè çîðó ïñèõîëîã³¿ ñï³ëêó-
âàííÿ, òî äàí³ âèñëîâëåííÿ ïðèïóñêàþòü «êâàç³-îö³íêó» ³
ïîºäíóþòü äâà ñåìàíòè÷íèõ ïîëþñè: «íåãàòèâíèé» ³ «ïî-
çèòèâíèé».

Ê³ëüê³ñíî ðîçïîä³ë ÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ â ä³àëîã³÷íî-
ìó äèñêóðñ³ íåïðåäèêàòíèõ ³ñòèííî-îö³ííèõ ðå÷åíü ïîêàçà-
íèé íà ðèñ. 3.6.

Îòæå ñóìàðíà ê³ëüê³ñòü àíàë³çîâàíèõ ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòíèõ âèñëîâëåíü – 1000 (100%), âèñëîâëåíü ïîçèòèâ-
íî¿ îö³íêè – 720 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â (72,0%), âèñëîâëåíü
íåãàòèâíî¿ îö³íêè – 215 (21,5%). Íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè,
ùî âèðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü, ñêëàäàþòü 65 ìîâëåííºâèõ
çðàçê³â (6,5%). Ïîçíà÷èâøè ìîæëèâå âæèâàííÿ íåïðåäè-
êàòíèõ îö³ííèõ âèñëîâëåíü ó âèãëÿä³ êîëà (100%), ïðîâåäå-
ìî ç éîãî öåíòðà À îñ³, ùî â³äïîâ³äàþòü êîíöåïòàì ïîçèòèâ-
íîñò³ (Ï), çàïåðå÷íîñò³ (Ç) ³ íåâèçíà÷åíîñò³ (Í). Íà êîæí³é
ç îñåé ó â³äñîòêàõ â³äêëàäåìî ÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ â³äïîâ³-
äíèõ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü (âåêòîðè Àï, Àç, Àí).
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Ðèñ. 3.6. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ ð³çíèõ òèï³â ³ñòèííî-îö³ííèõ
íåïðåäèêàòíèõ âèñëîâëþâàíü.

ÀÏ – îö³íí³ âèñëîâëåííÿ, ùî â³äïîâ³äàþòü êîíöåïòó
    ïîçèòèâíîñò³

Àï – 72,0 %
ÀÇ – êîíöåïòó çàïåðå÷íîñò³
Àç – 21,5%
ÀÍ – êîíöåïòó íåâèçíà÷åíîñò³
Àí – 6,5 %
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Ç’ºäíàâøè îòðèìàí³ òî÷êè, îäåðæèìî àðåàë âæèâàííÿ
íåïðåäèêàòíèõ ³ñòèííî-îö³ííèõ ðå÷åíü ó ä³àëîç³. Î÷åâèäíî,
ùî ãåøòàëüò-öåíòð ðå÷åíü öüîãî òèïó çì³ùåíèé ó á³ê ïîçè-
òèâíî¿ îö³íêè. Áóäó÷è ìîìåíòàëüíèì çàñîáîì êîíòðîëþ êîäó
é ïåðåäàþ÷è ðåàêö³þ ñï³âðîçìîâíèêà, ùî âèðàæàº ñõâà-
ëåííÿ, íåñõâàëåííÿ, íåâèçíà÷åí³ñòü, ³ñòèííî-îö³íí³ íåïðå-
äèêàòí³ ðå÷åííÿ êåðóþòü ìîâëåííºâîþ ïîâåä³íêîþ ïàðòíå-
ðà ïî êîìóí³êàö³¿ ³ íàïðàâëÿþòü ä³àëîã ó ö³ëîìó.

Òàêèì ÷èíîì ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ ïîêàçóþòü, ùî
àíàë³çîâàí³ ³ñòèííî-îö³íí³ íåïðåäèêàòí³ âèñëîâëåííÿ ñòà-
íîâëÿòü ñîáîþ ñôîêóñîâàíå â³äîáðàæåííÿ ôîðìàëüíî¿ ëîã-
³êè â ìîâíèõ ñèìâîëàõ, ñêîðåêòîâàíå â³äïîâ³äíî äî ïðèí-
öèï³â ñïðèÿòëèâîãî ä³àëîã³çóâàííÿ.

3.4. Ôóíêö³îíóâàííÿ ³çîëüîâàíèõ ôàòè÷íèõ ðå÷åíü
ó ä³àëîã³÷íîìó òåêñò³ â ä³àõðîí³¿ òà ñèíõðîí³¿

Êîíòàêòîâñòàíîâëþþ÷³, ÷è ôàòè÷í³, ðå÷åííÿ, àíàë³çó ÿêèõ
ïðèñâÿ÷åíèé äàíèé ðîçä³ë, çàéìàþòü îñîáëèâå ì³ñöå â îðãàí³-
çàö³¿ ä³àëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ. Òåðì³í «ôàòè÷íå» (÷è «ìåòàêîìó-
í³êàòèâíå») ðå÷åííÿ áóâ ââåäåíèé àíãë³éñüêèì åòíîãðàôîì Á.
Ìàëèíîâñüêèì ñòîñîâíî äî ä³àëîã³â, áåñ³ä, «...ìåòîþ ÿêèõ º
ñòâîðåííÿ óñï³øíîñò³ øëÿõîì ïðîñòîãî îáì³íó ñëîâàìè»
[534:304]. ßê ñïðàâåäëèâî â³äçíà÷àº Ã.Ã. Ïî÷åïöîâ, «...ìåòà
– ó ïîçíà÷åíí³ «ìåòàêîìóí³êàö³ÿ» òà éîãî ïîõ³äíèõ – íåî-
äíîçíà÷íà ³ ìîæå áóòè àâòîðñüêèì êîìåíòàðåì äî âëàñíå ïî-
â³äîìëåííÿ» [322:52], òîáòî òèì, ùî À. Âåæáèöüêîþ áóëî
íàçâàíî «ìåòàòåêñòîì» [72:258]. ²íøèìè ñëîâàìè, ìåòàêîìó-
í³êàö³ÿ ìàº çíà÷åííÿ «êîìóí³êàö³ÿ ïðî êîìóí³êàö³þ».

Ìåòàêîìóí³êàò ìîæå âèêîíóâàòè é ³íøå çàâäàííÿ,
ùî ïîâ’ÿçàíå ç ðåãóëþâàííÿì ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ
çà äîïîìîãîþ ìîâëåííºâèõ çàñîá³â. Éäåòüñÿ ïðî ðåàë³çà-
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ö³þ ôàòè÷íî¿ ôóíêö³¿ ìîâè [437:195].
ßê ðîç’ÿñíÿºòüñÿ ó â³äîìîìó òëóìà÷íîìó ñëîâíèêó

À.Ñ. Õîðíá³, «...êîíòàêòîâñòîâëþþ÷à ôóíêö³ÿ ìîâè, ÷è
ôàòè÷íà (â³ä äàâíüîãðåö. phatos, íåîçíà÷åíà ôîðìà ä³ºñëî-
âà phanai – ãîâîðèòè) ôóíêö³ÿ ñëóæèòü äëÿ ïðîÿâó ïî-
÷óòò³â ³ ñòâîðåííÿ àòìîñôåðè, ñïðèÿòëèâî¿ äëÿ ïîäàëüøîãî
ðîçâèòêó êîíòàêòó» [606].

Ñòîñîâíî õóäîæíüîãî ä³àëîãó, ìåòàêîìóí³êàö³ÿ – öå êî-
ìóí³êàö³ÿ, ùî ñóïðîâîäæóº êîìóí³êàö³þ. Â³äñóòí³ñòü ôà-
òè÷íèõ ðåïë³ê íà ïî÷àòêó áåñ³äè ðóéíóº âñòàíîâëåíó ðèòó-
àëüí³ñòü ñï³ëêóâàííÿ, ïåðåäáà÷óâàíå êîäèô³êîâàíå ñï³ââ³äíî-
øåííÿ ìîâíî¿ íîðìè é ìîâëåííºâî¿ ïîâåä³íêè, íàïðèêëàä:

She looked up from her work, and I felt damn sure I
ought to say something. So I said – Hello!– Good Morning,
sir, – she smiled [622:7].

Ó íàâåäåí³é âèùå ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ ðåàëüíî ìîòèâîâà-
íà íåîáõ³äí³ñòü óñòàíîâëåííÿ ìîâëåííºâîãî êîíòàêòó ì³æ
êîìóí³êàíòàìè. ßê óæå â³äçíà÷àëîñÿ âèùå, ñòåðåîòèïè ìîâ-
ëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ ïåðåäáà÷àþòü íàÿâí³ñòü ÿêî¿ñü ìîâ-
ëåííºâîåòèêåòíî¿ îäèíèö³, ùî âèïåðåäæàº ðåàëüíó îäèíè-
öþ ïîâ³äîìëåííÿ ÷è êîìóí³êàòèâíèé àêò âèðàçíî âèïëèâàº
ç àâòîðñüêî¿ ðåìàðêè: I felt damn sure I ought to say something.
(ß ãîñòðî â³ä÷óâ íåîáõ³äí³ñòü ùî-íåáóäü ñêàçàòè – ïåðå-
êëàä ì³é – ².Ì.). «Ôàòè÷íà ìåòàêîìóí³êàö³ÿ ÿê ä³ÿëüí³ñòü
º ïðîÿâîì ïîòðåáè àäðåñàíòà â ñîö³àëüíîìó êîíòàêò³, âêëþ-
÷åíîñò³ â ñï³ëüíó ä³ÿëüí³ñòü, ùî º íåîáõ³äíîþ óìîâîþ åôåê-
òèâíîãî îáì³íó ³íôîðìàö³ºþ»[219:.7]

 Óæå ñêàçàíå òóò äîçâîëÿº çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ôîðìóëè
åòèêåòó, ùî âæèâàþòüñÿ â ìîâëåíí³ ÿê ñàìîñò³éí³ íåïðåäè-
êàòí³ ðå÷åííÿ, ìàþòü âåëè÷åçíå çíà÷åííÿ äëÿ îð³ºíòàö³¿ ä³àëî-
ãó â ö³ëîìó. Êð³ì òîãî, ïàðàëåëüíå ³ñíóâàííÿ â ìîâ³ íååë³ï-
òè÷íèõ ôîðì (òèïó I thank you), åë³ïòè÷íèõ (òèïó Thank
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you) ³ íåïðåäèêàòíèõ (òèïó Thanks) îáóìîâëþþòü äåòàëüíèé
ðîçãëÿä ìîâëåííºâîåòèêåòíèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ1.

Ôóíêö³îíóâàííÿ ôàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é, ó ö³ëîìó, îáó-
ìîâëåíå ðàìêàìè ìîâëåííºâîãî åòèêåòó, ïðèéíÿòîãî â äà-
íîìó ñóñï³ëüñòâ³. Íàïðèêëàä:

Hashknife knelt down in front of him.
– You’re yourself to blame, Pat. Things are not done like

that. You should have made friends with them, greeted them,
asked after their health and suchlike. People do not forgive
such things [705:42].

Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ äåìîíñòðóºòüñÿ ³ñíóþ÷à â ëþäñüê³é
ï³äñâ³äîìîñò³ íåîáõ³äí³ñòü äîòðèìàííÿ ïåâíèõ íîðì ñóñï³ëü-
íî¿ ïîâåä³íêè, ùî ðåàë³çóºòüñÿ â ïðîöåñ³ êîìóí³êàö³¿ çà äîïî-
ìîãîþ ôàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é. Ç âèùåñêàçàíîãî ìîæíà çðî-
áèòè âèñíîâîê, ùî êð³ì ìîâëåííºâîåòèêåòíî¿ ôóíêö³¿, ôà-
òè÷í³ ðå÷åííÿ çä³éñíþþòü ïñèõîëîã³÷íèé çâ’ÿçîê ì³æ òèìè,
õòî ñï³ëêóºòüñÿ, â³äîáðàæàþ÷è ìîâëåííºâî-åòèêåòí³ íîðìè
ñóñï³ëüñòâà íà ïåâíîìó ³ñòîðè÷íîìó çð³ç³ éîãî ðîçâèòêó.

À.Ï. ×óæàê³í âèâîäèòü åòèìîëîã³þ ïîíÿòòÿ ñëîâà «åòè-
êåò» â³ä ôðàíö. «öåðåìîí³àë» – ñóêóïí³ñòü ïðàâèë, ùî ðåã-
ëàìåíòóþòü ïîâåä³íêó ëþäèíè â ãðîìàäñüêèõ ì³ñöÿõ, ¿¿ êóëü-
òóðó ñï³ëêóâàííÿ òà ïîâîäæåííÿ ç îòî÷óþ÷èìè ëþäüìè, ãàðí³
ìàíåðè ³ ò.³í. Àâòîð ââàæàº ôîðìè ïðèâ³òàíü òà çâåðòàíü

1 Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñòðóêòóðíî á³ëüø
ñêëàäí³ ïîáóäîâè ç ôîðìóëàìè ââ³÷ëèâîñò³ â ñó÷àñíîìó àíãë³éñü-
êîìó õóäîæíüîìó ä³àëîç³ çàñâ³ä÷åí³ ò³ëüêè â äâàíàäöÿòè âèïàä-
êàõ. Íàïðèêëàä:

1) – I thank you because I couldn’t do it better myself [683:71]
– ñêëàäíå ðå÷åííÿ;

2) – Having seen you comfortably settled, I wish you a good
night [594:64] – óñêëàäíåíå ðå÷åííÿ.
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âàæëèâîþ ñêëàäîâîþ ÷àñòèíîþ åòèêåòó [416:191-194].
Ï. Áðàóí ³ Ñ. Ëåâ³íñîí, ç³ ñâîãî áîêó, âèçíà÷àþòü

ââ³÷ëèâ³ñòü ÿê «...ä³þ, ñïðÿìîâàíó íà çàäîâîëåííÿ ïîòðåá
ïàðòíåðà, ïîâ’ÿçàíèõ ç éîãî ñîö³àëüíîþ ðîëëþ ³ ñïðèéíÿò-
òÿì âëàñíî¿ ã³äíîñò³» [454:91]. Íàïðèêëàä:

– Good morning, Mr. Morrison.
– Morning, Jack [632:61].
Ó äàí³é ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ ðîçêðèâàºòüñÿ ðîçóì³ííÿ ìîâ-

ëåííºâîåòèêåòíèõ íîðì íà ð³âí³ êîìóí³êàòèâíî¿ ðîë³. Ïðè
öüîìó íàâ³òü íà ï³äñòàâ³ íàâåäåíîãî âèùå ì³êðîêîíòåêñòó
ÿñíî, ùî ñï³ëêóâàííÿ â³äáóâàºòüñÿ ì³æ ñï³âðîçìîâíèêàìè,
ÿê³ çíàõîäÿòüñÿ íà ð³çíèõ ñòóï³íÿõ ñîö³àëüíèõ ñõîä³â.

Ñòåðåîòèïè ñï³ëêóâàííÿ, ñò³éê³ ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³ íå
âèíèêàþòü çàíîâî â êîæí³ì àêò³ ìîâëåííÿ, à â³äòâîðþþòü-
ñÿ ÿê îäèíèö³, ùî â³äêëàëèñÿ ³ çáåð³ãàþòüñÿ â íàø³é ìîâí³é
ñâ³äîìîñò³ ó âèãëÿä³ ñâîºð³äíîãî ôîíäó ãîòîâèõ òèï³çîâàíèõ
ôðàç. Êîíòàêòîâñòàíîâëþþ÷³ êë³øå «ïðàöþþòü» íà âêëþ-
÷åííÿ óâàãè àäðåñàòà íà éîãî ñï³âðîçìîâíèêà ÷è íà êîíê-
ðåòíå ïîâ³äîìëåííÿ.

Íàïðèêëàä:
They were sitting with their backs to me.
– Merry X-mas! – I yelled. They both turned to me.

[632:45].
Ó â³äïîâ³äíîñò³ ç³ ñêàçàíèì òóò, ó äàí³é ðîáîò³ ÿê ôà-

òè÷í³ ðåïë³êè ðîçãëÿäàþòüñÿ òàê³ ñò³éê³ àíãë³éñüê³ ñëîâîñ-
ïîëó÷åííÿ, ÿê «Merry Christmas», «Good Morning», «Thank
You», «Hello» ³ ò.ï.

².Ñ. Øåâ÷åíêî âëó÷íî çàçíà÷àº, ùî âñòàíîâëåííÿ êîí-
òàêòó ³ ðîçìèêàííÿ êîíòàêòó çä³éñíþºòüñÿ ìåòàêîìóí³êà-
òèâíèìè âèñëîâëåííÿìè, ÿê³ ôóíêö³îíóþòü ó ê³íöåâ³é ïî-
çèö³¿ ðåïë³êè ìîâöÿ, ùî îáìåæóº âèá³ð êîìóí³êàòèâíîãî
òèïó ðå÷åííÿ [427:75].
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Îäíàê âêàçóþ÷è íà ÿâíî îáìåæåíèé ³íâåíòàð êîíòàê-
òîâñòàíîâëþþ÷èõ âèñëîâëåíü, ².Ñ. Øåâ÷åíêî íå ðîáèòü ñïî-
ñòåðåæåíü ùîäî ¿õ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîãî òèïó, ùî ó áà-
ãàòüîõ âèïàäêàõ íåîäíîð³äíèé. Ïîð³âíÿºìî, íàïðèêëàä, Happy
New Year ³ I wish you a very happy New Year, happier than
the previous one [671:54]. Âèùåíàâåäåí³ ïðèêëàäè, õî÷à ³
ìàþòü ñõîæó ñåìàíòè÷íó íàâàíòàæåí³ñòü, ñòðóêòóðíî àáñî-
ëþòíî ð³çí³. ²çîëüîâàíå «Happy New Year» ó ë³íãâ³ñòèö³ çàç-
âè÷àé ðîçãëÿäàºòüñÿ â ðÿä³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïîáó-
äîâ [31:41; 69:205; 531:20; 76:87]. Îäíàê äðóãå ðå÷åííÿ
(«I wish you…») ñòðóêòóðíî ïîäàíî ïðîñòèì íååë³ïòè÷íèì
ïîøèðåíèì ðå÷åííÿì. Áåçïåðå÷íå òàêîæ ñòðóêòóðíå ðîçõîä-
æåííÿ íåïðåäèêàòíîãî «Hello» ³ «Sorry». Ö³ëêîì ìîæëèâå
â³äíîâëåííÿ îñòàííüîãî âèñëîâëåííÿ äî ïîâíî¿ ñòðóêòóðè
ïðåäèêàö³¿ – ²’m/Wå’rå sorry.

Çàçíà÷åí³ ìîâëåííºâ³ çðàçêè º ³ñòîðè÷íî ñôîðìîâàíèìè
â ïðîöåñ³ êîìóí³êàö³¿ ñò³éêèìè âèñëîâëåííÿìè, ùî õàðàê-
òåðí³ òàêîæ äëÿ ðîçìîâíîãî ìîâëåííÿ. Îäíàê, ÿê áóëî ïî-
êàçàíî âèùå, ãðàìàòè÷íèé çì³ñò öèõ ðå÷åíü, îá’ºäíàíèõ
òåðì³íîì «ôàòè÷í³», íåîäíàêîâèé. Ç ìåòîþ âñòàíîâëåííÿ
ðîçõîäæåíü ó äàí³é ðîáîò³ áóâ çä³éñíåíèé ïîð³âíÿëüíèé
àíàë³ç ôàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ïî âåðòèêàë³, òîáòî â ä³àõ-
ðîí³¿, é ïî ãîðèçîíòàë³, òîáòî â ñèíõðîí³÷íîìó çð³ç³.

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçàâ, ùî ôàòè÷í³ ðå-
÷åííÿ ïîäàí³ â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ð³çíèìè ÷àñòèíàìè ìîâè.
Öå ìîæóòü áóòè âèãóêè («Good-bye», «Bye-Bye», «Hållo»),
³ìåííèêè («Morning», «Congratulations!»), ïðèêìåòíèêè
(«Sorry»). ²ñíóþòü ³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ, ùî ôóíêö³îíóþòü ÿê
ö³ë³ íåðîç÷ëåíîâàí³ îäèíèö³ («²’m sorry», «Thank You»,
«Merry Christmas», «I wish you good morning», «See you later»).

Ïðè ïîð³âíÿíí³ ñèíòàêñè÷íèõ ìîäåëåé ïàðíèõ â³òàíü
òèïó «Good evening» ³ «Hi», ïîäÿêè «Thank You» ³ «Thanks»,
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ïðîùàíü «See you later» ³ «So long» ³ ò.³í. âèÿâëÿºòüñÿ íà-
ñòóïíå: ÿêùî â ñòðóêòóðàõ «Hi» ³ «Thanks» âèîêðåìèòè áóäü-
ÿê³ îçíàêè ïðåäèêàòèâíîãî ÿäðà íåìîæëèâî, òî ó ôîðìóëàõ
ââ³÷ëèâîñò³ «Good evening» ³ «Thank You» òà ³í. ìîæíà ïðî-
ñòåæèòè ñõîäæåííÿ äî ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿.

Öåé âèñíîâîê ï³äòâåðäæóº ìàòåð³àë ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè:
ñèíòàêñè÷í³ êîíñòðóêö³¿ òèïó «I wish you good evening», «I
thank you», «²’ll see you later» òîùî, çàñâ³ä÷åí³ â äîñë³äæó-
âàíèõ òåêñòàõ ³ âèçíàí³ ³íôîðìàíòàìè àáñîëþòíî íîðìà-
òèâíèìè. Ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³ «Thank Lord» (God, Heaven);
«Sorry»; «Happy (Merry) Christmas» (New Year, Birthday);
«Good luck»; «Beg your pardon»; «Good night» òà ³í. àíàëîã³÷íî
â³äíîâëþþòüñÿ, â³äïîâ³äíî äî – «I thank Lord» (God,
Heaven); «²’m sorry», «I wish you happy (Merry) Christmas»
(New Year, Birthday); «I wish you good luck», «I beg your
pardon», «I wish you good night».

Òàêèì ÷èíîì, çàçíà÷åí³ ìîâëåííºâ³ ôîðìóëè ñòàíîâ-
ëÿòü ñîáîþ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ åë³ïòè÷í³ â³äð³çêè, ùî
³ìïë³öèòíî ðåïðåçåíòóþòü ñòðóêòóðó ïðåäèêàö³¿, äå àáî îïó-
ùåí³ âëàñíå ï³äìåò ³ âåðáàëüíî îôîðìëåíèé ïðèñóäîê (ÿê ó
âèïàäêàõ «Beg your pardon», «Thank you»), àáî åêñïë³öèòíî
ïîäàíà ò³ëüêè ÷àñòèíà ïðèñóäêà  (ÿê, íàïðèêëàä, ó «Good
day», «Happy New Year», «Sorry»).

Ñïðàâåäëèâîþ º, òàêèì ÷èíîì, òî÷êà çîðó Ð.Ä. Áîðñë³,
â³äïîâ³äíî äî ÿêî¿ «...ïåðøèé ñòóï³íü åë³ïñèñà (the first degree
of ellipsis) ñòàíîâèòü ñîáîþ îäèí ç íàéá³ëüø ïîøèðåíèõ
âèä³â íåïîâíîòè ðå÷åííÿ â àíãë³éñüê³é ìîâ³» [452:126]. (Ï³ä
ïåðøèì ñòóïåíåì åë³ïñèñà äîñë³äíèê ìàº íà óâàç³ â³äñóòí³ñòü
ñëîâåñíî¿ ôîðìè â ïîçèö³¿ ï³äìåòà). Àâòîð àðãóìåíòóº ñâîº
òâåðäæåííÿ òèì, ùî ïîçèö³ÿ ï³äìåòà â ìîâ³ º íåçàëåæíîþ
– á³ëüø òîãî, ï³äìåò âèçíà÷àº îñîáó ³ ÷èñëî ïðèñóäêà. Òîìó
â ðÿä³ âèïàäê³â ïðè åë³ïñèñ³ ñëîâåñíî¿ ôîðìè â ïîçèö³¿ ï³äìå-
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òà ñàìå ôîðìà ïðèñóäêà âêàçóº íà îïóùåíó ñëîâåñíó ôîð-
ìó â ïîçèö³¿ ï³äìåòà.

Çâ³äñè âèïëèâàº, ùî åë³ïñ ï³äìåòà, âèðàæåíîãî îñîáî-
âèì çàéìåííèêîì «I» ÷è «We» ó ðå÷åííÿõ òèïó «Thank You»,
«See you later» òà ³íøèõ ö³ëêîì íîðìàòèâíèé.

Íà äàíèé ÷àñ â ë³íãâ³ñòèö³ ïðèéíÿòî ââàæàòè, ùî òàê³
ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³, ÿê «Thanks», «Hello», (áðèò. «Hullo»),
«Hi», «Good-By» (áðèò. «Goîd-Bye»), «So long», «Bye-Bye»,
«Cherrio» ³ ò.ä., íå ì³ñòÿòü æîäíèõ îçíàê, ùî äîçâîëÿþòü
ïðîñòåæèòè ñõîäæåííÿ äî ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè âçàãàë³ ³
äî ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿ çîêðåìà.

Îäíàê, â³äçíà÷èìî, ùî â åòèìîëîã³÷íèõ ñëîâíèêàõ
àíãë³éñüêî¿ ìîâè çàçâè÷àé «Good-Bye» ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê «God
be with you», a «Bye-Bye», â³äïîâ³äíî, ÿê äèòÿ÷å ïåðåêðó÷å-
íå «Good-Bye» [609].

²íøèìè ñëîâàìè, íàìè âñòàíîâëåíî, ùî á³ëüø³ñòü â³äî-
ìèõ íàì ôàòè÷íèõ ïîáóäîâ äîð³âíþþòü ñòðóêòóðíî-ïðåäè-
êàòíèì ðå÷åííÿì, ÿê³ â îñíîâ³ ñâî¿é íåñóòü íåôîðìàëüíå
çíà÷åííºâå íàâàíòàæåííÿ.

Êîãí³òèâíî-êîìóí³êàòèâíèé ï³äõ³ä ñïèðàºòüñÿ íà ïðèí-
öèï â³äîáðàæåííÿ êîíöåïò³â ïðî íàâêîëèøí³é ñâ³ò ó ìîâ-
ëåííºâ³é ä³ÿëüíîñò³ ³ ïåðåäáà÷àº ðîçãëÿä ìîâíèõ îäèíèöü ó
ïðîöåñ³ ¿õ âæèâàííÿ â ìîâëåíí³.

Äîñë³äíèêè àíãë³éñüêîãî ìîâëåííºâîãî åòèêåòó Ë.Ï.
Ñòóï³í ³ Ê.Ñ. ²ãíàòüºâ çàóâàæóþòü, ùî «…ìîâëåííºâèé åòè-
êåò íàâ³òü ïî÷àòêó ÕÕ ñò. ³ñòîòíî â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ñó÷àñíî-
ãî. Â³í çíà÷íî ñïðîñòèâñÿ... ³ â³äð³çíÿºòüñÿ åêîíîì³÷í³ñòþ
ðåïë³ê» [368:17]. Ïàðàëåëüíå ôóíêö³îíóâàííÿ â ìîâëåíí³
«ðîçãîðíóòèõ» ³ «çãîðíóòèõ» ôàòè÷íèõ ïîáóäîâ äîçâîëèëî
ïðèïóñòèòè åâîëþö³þ îñòàíí³õ ó á³ê ñêîðî÷åííÿ ïëàíó âè-
ðàæåííÿ.

Ç ìåòîþ ïåðåâ³ðêè ö³º¿ ã³ïîòåçè â äàí³é ðîáîò³ ïðîâîäå-
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íî ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ ð³çíèõ òèï³â
ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ïðîòÿãîì òðüîõ ñòîë³òü (XVIII-XX ñò.ñò.).

Çàäëÿ öüîãî ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ áóëè ï³äðîçä³ëåí³ íà òàê³
òèïè:

1. Íååë³ïòè÷í³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³.
2. Åë³ïòè÷í³.
3. Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³.
Íàïðèêëàä:
1. «I beg your pardon, sir, I was directed to come in»

[638:381].
2. «Sorry», said Harry quickly [690:15]. → I’m sorry.
3. «Hello, Marge!», she said unexpectedly [619:20].
Áóëî âñòàíîâëåíî, ùî ïàðí³ ìîâëåííºâ³ ôîðìóëè «Thank

You» ³ «I thank you», «Good night» ³ «I wish you good night»,
«Sorry» ³ «²’m sorry» ³ ò.ä. º ñèíòàêñè÷íèìè âàð³àíòàìè,
îñê³ëüêè âîíè ïåðåäàþòü òîé ñàìèé çì³ñò ïðè íåñóòòºâ³é
ðîçá³æíîñò³ ïëàíó âèðàæåííÿ.

Ïàðí³ ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³ òèïó «Thanks» ³ «Thank You»,
«Hi» ³ «Good day» ìîæóòü áóòè âèçíà÷åí³ ÿê ñèíòàêñè÷í³
ñèíîí³ìè, òîìó ùî ïðè íåñóòòºâîìó ðîçõîäæåíí³ çì³ñòó âîíè
ðîçð³çíÿþòüñÿ â ñòðóêòóðíîìó â³äíîøåíí³. Ïðè öüîìó ö³êà-
âî â³äçíà÷èòè íàñòóïíå: ÿê â³äîìî, îäí³ºþ ç îñíîâíèõ îñîá-
ëèâîñòåé åë³ïòè÷íèõ ñèíòàêñè÷íèõ êîíñòðóêö³é º âòðàòà
çíà÷åííºâî¿ ïîâíîòè ïîçà ìîâëåííºâîþ ñèòóàö³ºþ, ïîçà êîí-
òåêñòîì. Îäíàê, ñàìå öÿ õàðàêòåðèñòèêà íå ñòîñóºòüñÿ ôà-
òè÷íèõ ðå÷åíü. Åë³ïòè÷í³ ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ ñêëàäàþòü îñîá-
ëèâèé âèä ñèíòàêñè÷íîãî åë³ïñà, òîìó ùî ìàþòü óñþ ïî-
âíîòó çì³ñòó ³ ïîçà êîíòåêñòîì.

Òàáëèö³ 3.7., 3.8 ³ 3.9 ³ëþñòðóþòü çàãàëüíó êàðòèíó âæè-
âàííÿ íååë³ïòè÷íèõ, åë³ïòè÷íèõ ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ
ôàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ó XVIII-XX ñò.ñò. ×åðåç â³äíîñíî ð³äêå
âæèâàííÿ àíàë³çîâàíèõ çðàçê³â, ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ïðîâî-
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äèòüñÿ íà îñíîâ³ 220 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â, ùî ïðåäñòàâëÿ-
þòü ÷àñîâèé çð³ç XVIII ñòîë³òòÿ; 414 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â,
ùî ïðåäñòàâëÿþòü ÷àñîâèé çð³ç XIX ñòîë³òòÿ, ³ 389 ìîâëåí-
íºâèõ çðàçê³â, ùî ïðåäñòàâëÿþòü ÷àñîâèé çð³ç ÕÕ ñòîë³òòÿ.

Òàêà ê³ëüê³ñòü ïðèêëàä³â äëÿ êîæíîãî ñòîë³òòÿ îáóìîâëå-
íà íàñàìïåðåä òèì, ùî ä³àëîã ó õóäîæí³é ïðîç³ XVIII ñòîë³òòÿ
çíà÷íî â³äð³çíÿâñÿ â³ä ä³àëîãó õóäîæíüî¿ ïðîçè XIX ³ ÕÕ ñòîë³òü
³ â ñèëó ë³òåðàòóðíî¿ òðàäèö³¿ òîãî ÷àñó âèêîðèñòîâóâàâñÿ çíà÷íî
ð³äøå. Òàêèì ÷èíîì, ñóö³ëüíà âèá³ðêà äîñë³äæóâàíèõ ìîâëåí-
íºâèõ çðàçê³â, â³ä³áðàíèõ íà ïðèáëèçíî îäíàêîâ³é ê³ëüêîñò³
óñåðåäíåíèõ ñòîð³íîê äëÿ êîæíîãî ñòîë³òòÿ, áóëà ð³çíîþ.

№ Тип фатичного речення Кількість зразків,

%

1. Нееліптичні 45

2. Еліптичні 42,7

3. Структурно-непредикатні 12,3

Усього 100

Òàáëèöÿ 3.7.
Ê³ëüê³ñíèé ³ ÿê³ñíèé ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â

ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó XVIII ñòîë³òò³

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.7:
I.

à) – I give you good night, – he added [693:67].
á) – I thank you for not doubting me: I felt it from the

first [688:91].
– For this I thank thee, Lord [653:184].
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2.
à) – As though at a signal they bounded out of the³r

chairs crying:
«Happy wedding!» [653:188]

á) – There, there, that is your man! Thank God! Thank
God! [647:192]

3.
à) – Thanks for having been willing to let me back home,

– he said [688:78].
á) – Hallo, girl! – he cried cheerily.

– Hallo, boy! – she answered at once, with amazing
pluck [647:61].

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçàâ, ùî äëÿ ìîâëåí-
íÿ õóäîæíüî¿ ïðîçè XVIII ñòîë³òòÿ íàéá³ëüø õàðàêòåðí³
íååë³ïòè÷í³ ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ. Âîíè ñêëàäàþòü ìàéæå ïîëî-
âèíó âñ³õ äîñë³äæóâàíèõ çðàçê³â – 45 %. Òðîõè ïîñòóïà-
þòüñÿ ¿ì ó ê³ëüêîñò³ åë³ïòè÷í³ ñòðóêòóðè.

Âîíè âæèâàþòüñÿ âñüîãî íà 2,3 % ð³äøå é ñêëàäàþòü
42,7 % â³ä çàãàëüíîãî îáñÿãó. Äóæå ð³äêî çóñòð³÷àþòüñÿ
ÿâíî ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ôàòè÷í³ ðåïë³êè. Öåé òèï
ñêëàäàº íåçíà÷íó, ïðèáëèçíî 1/8, ÷àñòèíó â³ä çàãàëüíîãî
îáñÿãó: 12,3 % (äèâ. ðèñ. 3.7.). Òàêèé ê³ëüê³ñíèé ðîçïîä³ë
ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó XVIII ñòîë³òò³ ñâ³ä÷èòü ïðî íîðìàòèâí³ñòü
³ òèïîâ³ñòü âæèâàííÿ â ìîâëåíí³ äàíîãî ÷àñîâîãî çð³çó íå-
åë³ïòè÷íèõ ôîðìóë ââ³÷ëèâîñò³ òèïó «I thank you», «I wish
you good night», «I beg your pardon».

Î÷åâèäíî, ùî òàêèé ê³ëüê³ñíî-ÿê³ñíèé ðîçïîä³ë ôàòè÷-
íèõ ðå÷åíü òàêîæ ïîÿñíþºòüñÿ ë³òåðàòóðíèìè íîðìàìè XVIII
ñòîë³òòÿ. Òðàäèö³¿ êëàñèöèçìó é îðàòîðñüêîãî ìèñòåöòâà ïå-
ðåäáà÷àëè ñòðóêòóðíó çàê³í÷åí³ñòü ³ ïîâíîòó óæèâàíèõ ó
ìîâëåíí³ âèñëîâëåíü ç êàíîí³çóâàííÿì ïîâíèõ ñèíòàêñè÷-
íèõ çâîðîò³â.
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Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ôàòè÷í³ ïîáóäîâè, î÷åâèäíî,
íà òîé ïåð³îä ùå íå áóëè ìîâíîþ íîðìîþ, ïðèíàéìí³, ó
õóäîæíüîìó ä³àëîç³.

Òàáëèöÿ 3.8
Ê³ëüê³ñíèé ³ ÿê³ñíèé ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â

ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó Õ²Õ ñòîë³òò³

Ðèñ. 3.7. Ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â ôàòè÷íèõ ðå÷åíü
ó XVIII ñòîë³òò³.

Нееліптичні фатичні

речення - 45%

Еліптичні фатичні

речення - 42,7%

Структурно-

непредикатні

фатичні речення -

12,3%

№ Тип фатичного речення Кількість зразків,

%

1. Еліптичні 62,3

2. Нееліптичні 20,3

3. Структурно-непредикатні 17,4

Усього 100
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Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.9:

1.
à) – Good night, t’ee, – said the man with the basket.

– Good night, sir John, – said the person [659:13].
á) – Where have you put my friend, Ìr. Copperfield?

– Beg your pardon, sir?
Let us go up to the drawing room [638:268].

â) – No sherry. Thank you, sir [700:161].
2.

à) – I beg your pardon, sir. I was directed to come in
[638:381].

á) – I wish You good evening, m’am [700:160].
â) – We can do it in a fortnight.

– No, I thank you. Not at present [638:121].
3.

à) – Thanks, I won’t have anything more, said the painter,
taking his cap and coat off [621:54].

á) – Hallo, Nelly! – cried Mr. Heathcliff when he saw
me [621:217].)

â) – Good-bye, my friend! May you be very happy!
[638:34].

Äàí³ ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ, ïîäàí³ â òàáëèö³ 3.8,
äàþòü ìîæëèâ³ñòü ïðîñòåæèòè çì³íó êàðòèíè ê³ëüê³ñíî-ÿê-
³ñíîãî âæèâàííÿ ð³çíèõ òèï³â ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó XIX ñòîë³òò³
ïîð³âíÿíî äî XVIII ñòîë³òòÿ. Î÷åâèäíî, ùî äëÿ äàíîãî ïåð-
³îäó íàéá³ëüø õàðàêòåðíå âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ çðàçê³â. Âîíè
ñòàíîâëÿòü á³ëüø³ñòü – ìàéæå 2/3 â³ä çàãàëüíîãî îáñÿãó
äîñë³äæóâàíèõ ñèíòàêñè÷íèõ ñòðóêòóð (62,3 %). Öå ìàé-
æå íà 20 % ïåðåâèùóº âæèâàííÿ äàíîãî òèïó ôàòè÷íèõ
ïîáóäîâ ó XVIII ñòîë³òò³. Çíà÷íî ð³äøå çóñòð³÷àþòüñÿ, îä-
íàê, â ä³àëîç³ õóäîæíüî¿ ïðîçè XIX ñòîë³òòÿ íååë³ïòè÷í³
ôàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿. Âîíè ñêëàäàþòü òðîõè á³ëüøå 1/5 â³ä
çàãàëüíîãî îáñÿãó (20,3%). Öå ïðèáëèçíî âäâ³÷³ ìåíøå âæè-
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âàííÿ äàíîãî òèïó ôàòè÷íèõ ðåïë³ê ó XVIII ñòîë³òò³. ×àñ-
òîòí³ñòü óæèâàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
çá³ëüøóºòüñÿ â ïîð³âíÿíí³ ç XVIII ñòîë³òòÿì íà 5,1 % ³
ñêëàäàº â XIX ñòîë³òò³ òðîõè á³ëüøå çà 1/6 ÷àñòèíó â³ä
çàãàëüíîãî îáñÿãó – 17,4 % (äèâ. ðèñ. 3.8).

Îòðèìàíèé ê³ëüê³ñíî-ÿê³ñíèé àíàë³ç ôàòè÷íèõ ðåïë³ê ó
XIX ñòîë³òò³ äîçâîëÿº çðîáèòè âèñíîâîê ïðî òå, ùî íååë³ï-
òè÷í³ ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³ ïîñòóïîâî ïîñòóïàþòüñÿ òà âèò³ñ-
íÿþòüñÿ åë³ïòè÷íèìè ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèìè øòàì-
ïàìè. Ìîâëåííÿ äàíîãî ÷àñîâîãî çð³çó â³ääàº ïåðåâàãó ôîð-
ìóëàì ââ³÷ëèâîñò³ òèïó «Thank you», «Good morning» çàì³ñòü
«I thank you», «I wish you good morning».

Ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ òèïó
«Thanks», «Hello» ó XIX ñòîë³òò³ âæèâàþòüñÿ ÷àñò³øå, í³æ ó
XVIII ñòîë³òò³ì ³ º ö³ëêîì íîðìàòèâíèìè. Íååë³ïòè÷í³ ñèí-
òàêñè÷í³ çâîðîòè, õàðàêòåðí³ äëÿ êëàñèöèçìó, ïîñòóïàþòü-
ñÿ ì³ñöåì ñïðîùåíèì, «çãîðíóòèì» ñòðóêòóðàì.

Ðèñ. 3.8. Ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â ôàòè÷íèõ ðå÷åíü
ó Õ²Õ ñòîë³òò³.

Еліптичні фатичні

висловлення -

62,3%

Нееліптичі фатичні

висловлення -

20,3%

Структурно-

непредикатні

фатичні

висловлення -17,4%
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Òàáëèöÿ 3.9
Ê³ëüê³ñíèé ³ ÿê³ñíèé ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â

ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó XÕ ñòîë³òò³

Ðèñ. 3.9. Ðîçïîä³ë ð³çíèõ òèï³â ôàòè÷íèõ ðå÷åíü
ó ÕÕ ñòîë³òò³.

№ Тип фатичних речень Кількість зразків,

%

1. Еліптичні 56,3

2. Структурно-непредикатні 33,9

3. Нееліптичні 9,8

Усього 100

Еліптичні

фатичні речення

- 56,3%

Структурно-

непредикатні

фатичні речення

- 33,9%

Нееліптичні

фатичні речення

- 9,8%

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.9:
1.

à) – Good evening, she said, her hard black eyes running
over me [625:55].

á) – Merry X-mas, – Alice smiled giving me way
[671:42].
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â) – And your parents? I said trying to sound politely
interested.
– They are dead, – he frowned.
– Oh, sorry [654:34].

2.
à) The creature slipped off the bed and bowed so low that

the end of its long, thin nose touched the carpet.
– Er – hello, said Harry nervously [690:12].

á) He came into full sight, handsome, smiling, with all his
blue-eyes charm turned on. – Hello, darling, Dino said
[643:61].

â) – A cigar?
He took one. – Thanks [675:24].

3.
à) I’m sorry, – I said. Death takes people in different

ways [684:58].
á) Is there anything else that I can tell you? – inquired

the police inspector.
– I thank you, no, – said Poirot, rising [627:153].

â) – Lord, I thank you for dinner [612:59].
Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî â õó-

äîæí³é ïðîç³ ÕÕ ñòîë³òòÿ íà ïåðøîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ
âæèâàííÿ çàëèøàþòüñÿ åë³ïòè÷í³ ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ. Âîíè ñêëà-
äàþòü á³ëüøå ïîëîâèíè (56,3%) â³ä çàãàëüíîãî îáñÿãó äîñë³ä-
æóâàíèõ çðàçê³â. Îäíàê, ÷àñòîòí³ñòü óæèâàííÿ öüîãî òèïó
ôàòè÷íèõ ðå÷åíü òðîõè çíèæóºòüñÿ ïîð³âíÿííî ç XIX ñòî-
ë³òòÿì (íà 6%) çà ðàõóíîê çá³ëüøåííÿ ÷èñëà ñòðóêòóðíî-íå-
ïðåäèêàòíèõ ñòðóêòóð, ùî ó ÕÕ ñòîë³òò³ ñêëàäàþòü á³ëüøå 1/3
â³ä çàãàëüíîãî îáñÿãó (33,9%). Öå ìàéæå âäâ³÷³ á³ëüøå, í³æ ó
X²Õ ñòîë³òò³, é ó 2,8 ðàçè á³ëüøå, í³æ ó XVIII ñòîë³òò³.
Ê³ëüê³ñíèé çì³ñò íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü ó ÕÕ ñòîë³òò³ çìåíøóºòüñÿ
â³äíîñíî XVIII ñòîë³òòÿ ó 4,6 ðàçè, à â³äíîñíî XIX ñòîë³òòÿ –



275

òðîõè á³ëüøå, í³æ ó 2 ðàçè, ³ ñêëàäàº ïðèáëèçíî ëèøå 0,1
÷àñòèíó â³ä çàãàëüíîãî îáñÿãó (9,8%) (äèâ. ðèñ. 3.9).

Äîñë³äæåííÿ â³ä³áðàíèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â ïåðåêîíóº,
ùî â äàíîìó âèïàäêó âïëèâ íà ä³àëîã ïåðñîíàæ³â ïîá³÷íèõ
ôàêòîð³â, ÿê-òî: ³íäèâ³äóàëüíîãî ñòèëþ ïèñüìåííèêà, æàíðî-
âî¿ ñâîºð³äíîñò³ òâîðó ³ ò.ä., íåçíà÷íèé. Ìîâà õóäîæíüî¿ ïðîçè
ÕÕ ñòîë³òòÿ, ó ÿê³é ïåðåâàæàº ðåàë³ñòè÷íèé íàïðÿìîê, äîñèòü
òî÷íî â³äáèâàº óñíå ðîçìîâíå ìîâëåííÿ äàíîãî ïåð³îäó.

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ³ íååë³ïòè÷-
íèõ, à òàêîæ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ òèï³â ôàòè÷íèõ
ðå÷åíü ó ÷àñîâèõ çð³çàõ XVIII, XIX ³ XX ñòîë³òü äîçâîëÿº ç
äîñòàòíüîþ â³ðîã³äí³ñòþ ïðèïóñòèòè, ùî ñó÷àñí³ ôàòè÷í³
ðå÷åííÿ òèïó «Good night» äîð³âíþþòü ñòðóêòóðíî-ïðåäè-
êàòíèì ñèíòàêñè÷íèì êîíñòðóêö³ÿì ³ íàî÷íî äåìîíñòðóþòü
åâîëþö³þ, ùî âèÿâëÿºòüñÿ â ïåðåðîçïîä³ë³ êîìóí³êàòèâíî-
ãî íàâàíòàæåííÿ â ìîâ³. Íååë³ïòè÷í³ ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³
òèïó «I thank you» ïðîäîâæóþòü çàëèøàòèñÿ ìîâëåííºâîþ
íîðìîþ, õî÷à ³ âæèâàþòüñÿ â ïîð³âíÿíí³ ç ä³àëîãàìè XVIII
ñòîë³òòÿ ð³äêî. Çìåíøåííÿ ÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ â ìîâ-
ëåíí³ íååë³ïòè÷íèõ ôàòè÷íèõ ðå÷åíü äàº ï³äñòàâè ïðèïóñ-
òèòè, ùî â ïðîöåñ³ ðîçâèòêó ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿ âñ³
âîíè ïîñòóïîâî âòðà÷àþòü ñèíòàêñè÷íó ñòðóêòóðó ïðåäè-
êàö³¿ âíàñë³äîê ïåðåäàíîãî íèìè óñòàëåíîãî ³ íåçàëåæíîãî
â³ä êîíòåêñòó çì³ñòó [243:85-89]. ßê ³ â ïîïåðåäí³õ âèïàä-
êàõ, äàìî ãðàô³÷íå çîáðàæåííÿ àðåàëó âæèâàííÿ ôàòè÷-
íèõ âèñëîâëþâàíü ó ä³àõðîí³¿ XVIII – XX ñò.ñò. (ðèñ. 3.10).
Â³äïîâ³äíî íà îñÿõ â³äêëàäåìî â³äñîòêîâó ê³ëüê³ñòü âæè-
âàííÿ íååë³ïòè÷íèõ (Í-Å), åë³ïòè÷íèõ (Å) ³ ñòðóêòóðíî-
íåïðåäèêàòíèõ (Ñ-Í) ðå÷åíü ó XVIII – XX ñò.ñò.

Î÷åâèäíî, ùî ãåøòàëüò-öåíòð ôàòè÷íèõ ðå÷åíü çì³ùå-
íèé ó á³ê ñêîðî÷åííÿ ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè ðå÷åííÿ.

Ïðîâåäåíå äîñë³äæåííÿ ÷³òêî ïîêàçóº, ùî âñóïåðå÷ ñòàë³é
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Ðèñ. 3.10. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ âæèâàííÿ ð³çíèõ
òèï³â ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó  XVIII-XX ñòîë³òòÿõ.

Í-Å – íååë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ
Ñ-Í – ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ
Å – åë³ïòè÷í³ ðå÷åííÿ

 XVIII ñò.: Í-Å = 45 %; Ñ-Í = 12,3 %; Å = 42,7 %
 Õ²Õ ñò.:   Í-Å = 20,3 %; Ñ-Í = 17,4 %;Å = 62,3 %
 ÕÕ ñò.:   Í-Å = 9,8 %; Ñ-Í = 33,9 %; Å = 56,3 %
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3.5. Ôîðìàëüíèé ñêëàä ³ âèäè çâåðòàííÿ
çà òèïîì íîì³íàö³¿

ßê áóëî âñòàíîâëåíî â ïðîöåñ³ àíàë³çó ôàêòè÷íîãî ìà-
òåð³àëó, òðåòº ì³ñöå çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ ç³ ñòðóêòóð-
íî-íåïðåäèêàòíèõ ðåïë³ê çàéìàº çâåðòàííÿ «direct address».

Äîñë³äíèêè ô³êñóþòü íàÿâí³ñòü â õóäîæíüîìó òåêñò³
òðüîõ àíòðîïîöåíòð³â: àâòîðà, ÷èòà÷à é ïåðñîíàæà [163:85].
Îäíàê àíòðîïîöåíòðè÷íà ïðåäñòàâëåí³ñòü â äèñêóðñ³ á³ëüø
ð³çíîïëàíîâà òà áàãàòîøàðîâà ³ ïðîåö³þºòüñÿ íå ëèøå â
ñèñòåìó ä³àëîã³÷íèõ çâ’ÿçê³â àâòîðà ³ éîãî òåêñòó àáî àâòî-
ðà ³ óÿâíèõ ÷èòà÷³â, àëå é â àäðåñàö³ºþ ïåðñîíàæ³â, ¿õíº
çâåðòàííÿ îäèí äî îäíîãî. Êàòåãîð³ÿ àíòðîïîöåíòðè÷íîñò³
êîìóí³êàòèâíî¿ îäèíèö³ âèõîäèòü ç ðîçóì³ííÿ êîæíî¿ ìîâ-
ëåííºâî¿ ä³¿ ÿê îñîáèñò³ñíî-àäðåñîâàí³é.

Çâåðòàííÿ âèêîðèñòîâóºòüñÿ â ïðîöåñ³ ñï³ëêóâàííÿ àá-
ñîëþòíî âñ³ìà ãðóïàìè êîìóí³êàíò³â. Ó ïðèðîäíèõ óìîâàõ
îäíèì ç ³ñòîòíèõ ìîìåíò³â êîìóí³êàö³¿ º âñòàíîâëåííÿ ìîâ-
ëåííºâîãî êîíòàêòó ì³æ ìîâöåì ³ ñëóõà÷åì, ÿêèé ñïðèé-
ìàºòüñÿ îñòàíí³ì àáî ÿê óñòàíîâëåííÿ êîíòàêòó, àáî ÿê
àòðàêòàíò éîãî óâàãè äî ïåâíîãî ïîâ³äîìëåííÿ.

Ó ñâî¿é ðîáîò³ ìè ââàæàºìî íåîáõ³äíèì âèä³ëèòè ³çîëüî-
âàíå çâåðòàííÿ â îêðåìó ãðóïó íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü, îñê³ëü-
êè â ïðîöåñ³ ä³àëîã³÷íîãî äèñêóðñó çâåðòàííÿ, êð³ì âèùå-

â ë³íãâ³ñòèö³ äóìö³ ïðî òå, ùî ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ çäåá³ëüøîãî
áåçñòðóêòóðí³, ó ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³ ïåðåâàæàþòü åë³ï-
òè÷í³ ôàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿. Íà íàø ïîãëÿä, ïîä³áí³ ïîáóäîâè
ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ïåðåõ³äíó ôîðìó ì³æ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàò-
íèìè é íåïðåäèêàòíèìè ðå÷åííÿìè. Ðîçõîäæåííÿ â ñòðóêòóð³
êîíòàêòî-âñòàíîâëþþ÷èõ ðå÷åíü ïåðåäàº ñïåöèô³êó ðîçìîâ-
íîãî ñèíòàêñèñó, ùî ïðàãíå äî ìàêñèìàëüíîãî ëàêîí³çìó ïðè
çáåðåæåíí³ ³íôîðìàö³éíî-êîìóí³êàòèâíîãî íàâàíòàæåííÿ.
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âêàçàíî¿ ôóíêö³¿, âîíî ìîæå âæèâàòèñÿ òàêîæ ÿê âèðà-
æåííÿ åìîö³éíî¿ ÷è ³íòåëåêòóàëüíî¿ ðåàêö³¿ ìîâöÿ.

Íàïðèêëàä:
Íå looked up from his work.
– Yes, Hashknife? [705:43]
Çâåðòàííÿ «Hashknife» ðîáèòü ðåïë³êó ó â³äïîâ³äü àíò-

ðîïîöåíòðîâàíîþ, òàêèì ÷èíîì ïîñèëþºòüñÿ ¿¿ êîìóí³êà-
òèâíà åôåêòèâí³ñòü.

Êð³ì òîãî, ó ñóö³ëüí³é âèá³ðö³ çàñâ³ä÷åí³ ìîâëåííºâ³ çðàç-
êè, ùî ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ñïîëó÷åííÿ çâåðòàííÿ ç ìîâëåí-
íºâîåòèêåòíèìè ôîðìóëàìè ââ³÷ëèâîñò³.

Íàïðèêëàä:
– Good evening, Mr. Adams.
– The same to you, madam [671:28].
Âæå ç íàâåäåíèõ ïðèêëàä³â çðîçóì³ëî, ùî ðîëü ³çîëüî-

âàíîãî çâåðòàííÿ ó ôîðìóâàíí³ ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ðîë³ ðå÷åíü, ÿê³ ìàþòü ÷èñòî ôàòè÷íó
ôóíêö³þ.

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñâ³ä÷èòü, ùî çâåðòàííÿ
ìîæå âæèâàòèñÿ ÿê â ñêëàä³ ðå÷åííÿ, òàê ³ ³çîëüîâàíî. Ïî-
ð³âíÿºìî, íàïðèêëàä:

– Kitty! Somebody is asking for you [619:18].
– Kitty, you are waited for on the phone [684:41].
Óñ³ â³äîì³ íàì äîñë³äíèêè íå âèçíà÷àþòü ãðàìàòè÷íèé

ñòàòóñ âêëþ÷åíîãî äî ñêëàäó ðå÷åííÿ çâåðòàííÿ òà îäíî-
ñòàéíî âèêëþ÷àþòü éîãî ç ïåðåë³êó ÷ëåí³â ðå÷åííÿ, çàçâè-
÷àé ðîçãëÿäàþ÷è éîãî ÿê «íåçàëåæíèé åëåìåíò ðå÷åííÿ»
[599:284; 491:395, 479:593; 146:228]. ²çîëüîâàíå æ çâåð-
òàííÿ çàçâè÷àé ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê «ñëîâî-ðå÷åííÿ» [94:64],
«êâàç³-ðå÷åííÿ» [146:174-176] ÷è «àìîðôíå ðå÷åííÿ»
[511:152].

Â³äîìî, ùî â áàãàòüîõ ìîâàõ, ó òîìó ÷èñë³ é ó ñòàðî-
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äàâí³é ëàòèí³, äàâíüîãðåöüê³é, à â òåïåð³øí³é ÷àñ – ³ â
äåÿêèõ ñëîâ’ÿíñüêèõ ìîâàõ, ³ñíóº îñîáëèâèé â³äì³íîê, òàê
çâàíèé âîêàòèâ àáî êëè÷íèé â³äì³íîê. Íàïðèêëàä: Ïåòðå!
– óêðà¿íñüêà ìîâà; Pietrze! – ïîëüñüêà ìîâà. Â àíãë³éñüêó
ìîâó ôîðìà âîêàòèâà áóëà ìåõàí³÷íî ïåðåíåñåíà ç ëàòèí³ é
çíàéøëà ñâîº â³äîáðàæåííÿ â õóäîæí³é ë³òåðàòóð³1.

Ïðîòå, î÷åâèäíî, ùî íàçèâíèé â³äì³íîê íå º ºäèíîþ ìîæ-
ëèâîþ ôîðìîþ çâåðòàííÿ, ³, îòæå, âèçíà÷åííÿ çâåðòàííÿ íå
ìîæå çâîäèòèñÿ äî íàÿâíîñò³ â ðå÷åíí³ îñòàííüîãî. Ç ³íøîãî
áîêó, ïåâí³ ñóìí³âè âèêëèêàþòü ³ ùîäî îáìåæåííÿ çâåðòàí-
íÿ ò³ëüêè ³ìåííèêîì. Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçàâ,
ùî ïðèáëèçíî 8 % â³ä çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ çâåðòàíü ñêëàäà-
þòü íåîçíà÷åí³ (à) ³ îñîáîâ³ (á) çàéìåííèêè, ñóáñòàíòèâî-
âàí³ ïðèêìåòíèêè (â) ³ ä³ºïðèêìåòíèêè (ã), íàïðèêëàä:

(a) – Somebody, close the door! [705:39]
(á) – You, awful brute! [662:22]
(â) – The blonde, come up to me! [683:81]
(ã) – The wounded, you will be examined by Dr. Logan

in five minutes [675:51].
Ö³ òà ïîä³áí³ ¿ì ìîâëåííºâ³ çðàçêè ïåðåêîíóþòü ó íåîáõ³ä-

íîñò³ ïåðåãëÿíóòè ÿê ñàìó äåô³í³ö³þ çâåðòàííÿ, òàê ³ òî÷êè
çîðó ïðî ìîðôîëîã³÷íå éîãî âèðàæåííÿ â ðå÷åíí³. Àíãë³é-
ñüêèé äîñë³äíèê Ä. Ìîðåëë äîòðèìóºòüñÿ òàêî¿ ñàìî¿ äóì-
êè. Â³í íàçèâàº çâåðòàííÿ «Nominative of Address» ³ âêëþ-
÷àº éîãî â òàê çâàíó ãðóïó The Parenthesis [539:14].

Ó ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòèö³ çâåðòàííÿ âèçíà÷àºòüñÿ çàçâè÷àé
ÿê «ñëîâî ÷è ñïîëó÷åííÿ ñë³â, ùî íàçèâàº îñîáó (ð³äøå ïðåä-
ìåò), äî ÿêîãî àäðåñîâàíå ìîâëåííÿ. Çâåðòàííÿìè ñëóæàòü
âëàñí³ ³ìåíà ëþäåé, íàçâè îñ³á çà ñòóïåíåì ñïîð³äíåííÿ, çà

1 Äèâ., íàïðèêëàä, çâåðòàííÿ Àë³ñè äî ìèø³ â Carroll L.
«Allice’s Adventures in Wonderland». – M.: Progress Publishers,
1979.– 234 ñ.
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ñòàíîâèùåì â ñóñï³ëüñòâ³, çà ïðîôåñ³ºþ, çàíÿòòÿì, ïîñàäîþ,
çâàííÿì, çà íàö³îíàëüíîþ ÷è â³êîâîþ îçíàêîþ, çà âçàºìîâ³-
äíîøåííÿì ëþäåé ³ ò.ä.; íàçâè ÷è êëè÷êè òâàðèí; íàçâè ïðåä-
ìåò³â ÷è ÿâèù íåæèâî¿ ïðèðîäè,ùî çàçâè÷àé ó òàêèõ âèïàä-
êàõ óîñîáëþþòüñÿ; ãåîãðàô³÷í³ íàéìåíóâàííÿ ³ ò.ä.»
[599:240]. Ì.Î.Îë³êîâà äàº îïèñîâå âèçíà÷åííÿ çâåðòàííÿ,
àëå íå ðîçêðèâàº éîãî ãðàìàòè÷íó ñóòí³ñòü: «Ï³ä çâåðòàííÿì
ðîçóì³ºòüñÿ âæèâàííÿ ³ìåííèê³â, çàéìåííèê³â, ñóáñòàíòèâî-
âàíèõ ïðèêìåòíèê³â àáî åêâ³âàëåíòíèõ ¿ì ñëîâîñïîëó÷åíü äëÿ
ïîçíà÷åííÿ îñ³á, äî ÿêèõ çâåðíåíå ìîâëåííÿ ìîâöÿ. Çâåð-
òàííÿ º îäíèì ç ìîâíèõ çàñîá³â äëÿ âèðàæåííÿ âçàºìíèõ
â³äíîñèí ì³æ ëþäüìè. Ó ñóñï³ëüñòâ³ ö³ ë³íãâ³ñòè÷í³ â³äíîñèíè
îáóìîâëåí³ õàðàêòåðîì ïðàö³, ì³ñöåì ëþäèíè â ñóñï³ëüíîìó
âèðîáíèöòâ³, îòæå, âîíè â³äáèâàþòü â³äíîñèíè ì³æ êëàñàìè»
[298:74]. Çâ³äñè çðîçóì³ëî, ùî ÿê çâåðòàííÿ ìîæå ôóíêö³î-
íóâàòè áóäü-ÿêå íîì³íàòèâíå âèñëîâëåííÿ, ùî ïîçíà÷àº îñî-
áó, äî ÿêî¿ çâåðíåíå ìîâëåííÿ.

Ó çâ’ÿçêó ç öèì ö³êàâå âèçíà÷åííÿ ñèíòàêñè÷íî¿ ðîë³ çâåð-
òàííÿ â ðå÷åíí³. ßê â³äîìî, çâåðòàííÿ íàé÷àñò³øå âèä³ëÿºòüñÿ
íà ïèñüì³ êîìàìè ³ íàëåæèòü äî òàê çâàíèõ ïîçàñòðóêòóðíèõ
åëåìåíò³â ðå÷åííÿ. Çâåðòàííÿ «vocatives» º íåîáîâ’ÿçêîâèìè
åëåìåíòàìè ³ íå âõîäÿòü â îáîâ’ÿçêîâó ñõåìó ðå÷åííÿ»
[469:220]. Â. ×åéô íàçèâàº çâåðòàííÿ íåâêëþ÷åíèì åëå-
ìåíòîì âèñëîâëåííÿ [461:96]. Ì.À. Ãàíøèíà, Í.Ì. Âàñè-
ëåâñüêà é Ð. Ãóíòåð – â³äîñîáëåíèì ³ íåçàëåæíèì åëåìåíòîì
ðå÷åííÿ [491:386; 496:99]. Ñêàçàíå òóò ñòîñóºòüñÿ ò³ëüêè
çâåðòàííÿ, ùî âèðàæåíå ³ìåííèêîì.

Íàïðèêëàä:
– Look here, brat [662:82].
– Come in, Dino [643:64].
– Listen, Doctor [675:11].
Â³äçíà÷èìî, ùî ÿêùî çâåðòàííÿ âèðàæàºòüñÿ ³íøèìè
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÷àñòèíàìè ìîâè, âîíî íå â³äîêðåìëþºòüñÿ é, îòæå, äî â³äî-
ñîáëåíèõ ÷ëåí³â ðå÷åííÿ íå â³äíîñèòüñÿ. Çâ³äñè âèíèêàº
äîðå÷íå ïèòàííÿ – ÿê ñàìå ðîçãëÿäàòè somebody ó ðå÷åíí³
òèïó «Somebody close the door» [606:48]. Äëÿ ðîçãëÿäó öüî-
ãî é ïîä³áíîãî ðå÷åííÿ íåîáõ³äíî çâåðíóòèñÿ äî ïðîáëåìè
÷ëåí³â ðå÷åííÿ òà ¿õ ê³ëüêîñò³.1

Ç ïîãëÿäó éîãî ìîðôîëîã³¿, á³ëüø³ñòü äîñë³äíèê³â ðîçã-
ëÿäàº çâåðòàííÿ ÿê ñóáñòàíòèâ. Ç îãëÿäó íà âñòàíîâëåíó
êîìóí³êàòèâí³ñòü çâåðòàííÿ, òîáòî ìîæëèâ³ñòü ñï³ââ³äíåñåííÿ
éîãî ç ðå÷åííÿì, ðîçãëÿíåìî, ç ÿêèì ñàìå ÷ëåíîì ðå÷åííÿ
êîðåëþºòüñÿ çâåðòàííÿ. Íåîáõ³äí³ñòü òàêîãî ñï³ââ³äíîøåí-
íÿ â³äçíà÷àëàñÿ äåÿêèìè ë³íãâ³ñòàìè äî íàñ.

Òàê, Ì.ß. Áëîõ ïèøå: «The addressing enclosure (address)
is a substantive modifier of the sentence and, hence, from its
angle, a modifier of the sentence as a whole» [449:271]. Ïîä-
³ëÿþ÷è ïîçèö³þ Ì.ß. Áëîõà ïðî òå, ùî çâåðòàííÿ º âèçíà÷-
íèêîì çàãàëüíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³ ÷è ³íòåíö³¿ ðå÷åííÿ, â³äçíà-
÷èìî, ùî ôàêòè÷íèé ìàòåð³àë äàíîãî äîñë³äæåííÿ ïåðåêî-
íóº â òîìó, ùî ðîçãëÿäàòè çâåðòàííÿ ÿê ìîäèô³êàòîð ðå-
÷åííÿ â ö³ëîìó íåäîðå÷íî.

Ïîð³âíÿéìî ðå÷åííÿ: «Generally speaking, John is a nice
chap» ³ «Mary! John is coming». Ó ïåðøîìó ðå÷åíí³ generally
speaking ìîäèô³êóº âåñü çì³ñò êîíñòðóêö³¿ â ïëàí³ óçàãàëü-
íåííÿ. Çâåðòàííÿ æ Ìàãó ó äðóãîìó ðå÷åíí³ ïîêàçóº ñïðÿ-
ìîâàí³ñòü ïîâ³äîìëåííÿ íà ïåâíó îñîáó é ó öüîìó ðîçóì³íí³
º ïðåäèêàòèâíèì, òîáòî òåîðåòè÷íî ïåðåäáà÷àº òðàíñôîð-
ìàö³þ Ìàãó, listen, look here ³ òàê äàë³.

Î÷åâèäíî, ùî ç ïðèñóäêîì, ÿêèé, çã³äíî äî ². ². Ìºùàí³-
íîâà [225:179], ñêëàäàº ñîáîþ íàñàìïåðåä êîìïîíåíò âèðà-

1 Çàçíà÷åíà ïðîáëåìà ðîçãëÿäàëàñÿ íàìè â Ðîçä³ë³ 2 äàíî¿
êíèãè.
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æåííÿ ïðîöåñó, ñï³ââ³äíîñèòè çâåðòàííÿ íå ìîæíà. Îäíàê
ðîçãëÿíåìî, ÿê ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ³çîëüîâàíå çâåðòàííÿ ³ ï³äìåò
ó ïðîñòîìó ðå÷åíí³.

Ùîäî ïðèðîäè ï³äìåòà â ë³íãâ³ñòèö³ ³ñíóþòü ð³çí³ òî÷êè
çîðó. Äåÿê³ â÷åí³ ââàæàþòü, ùî ï³äìåò ³ ïðèñóäîê ñóòü ñèí-
òàêñè÷í³, à íå ëîã³êî-ñåìàíòè÷í³ ïîíÿòòÿ. ², îòæå, ¿õ âèçíà-
÷åííÿ ïîâèíí³ äàâàòèñÿ íå â òåðì³íàõ ëîã³÷íèõ êàòåãîð³é, à
çà ¿õí³ì ñòðóêòóðíî-ãðàìàòè÷íèì ñï³ââ³äíîøåííÿì ç ³íøè-
ìè ÷ëåíàìè ðå÷åííÿ. Òàê, Ð. Ëîíã ÿê îñíîâíó îçíàêó ï³äìåòà
âèä³ëÿº éîãî ãîëîâíó ðîëü ó äåêëàðàòèâíîìó ÿäð³. «Ï³äìåò,
– ïèøå â³í, – ìîæå â³äíîñèòèñÿ äî ÷îãîñü îáóìîâëåíîãî ÷è
êëàñèô³êîâàíîãî, îïèñóâàíîãî ÷è ðîçòàøîâàíîãî äî ÷îãîñü,
ùî ñàìå ÷èíèòü ä³þ ÷è íà ÿêå âïëèâàþòü, äî ÷îãîñü, ùî
ïðîñòî º ó÷àñíèêîì ïîä³¿» [531:11].

Íàéá³ëüø ïîøèðåíèì, îäíàê, º ðîçóì³ííÿ ï³äìåòà ÿê
ïðåäìåòà äóìêè. Ó òîé ñàìèé ÷àñ, çâåðòàííÿ òàêîæ ñï³ââ³äíî-
ñèòüñÿ ç ïðåäìåòîì äóìêè. Íàïðèêëàä: I was trying to pick
on somebody who could have helped me in the situation.
Suddenly I understood. It was like a flash of light.

– Joby! Are you still here? [654:36]
Æîçå íàìàãàºòüñÿ çíàéòè êîãîñü, õòî á äîïîì³ã ¿é ïî-

âåðíóòè íàðå÷åíîãî. Äóìêà ïðî êóçèíó çäàºòüñÿ ¿é ðÿò³â-
íîþ. Î÷åâèäíî, ùî çâåðòàííÿ Joby êîðåëþºòüñÿ ç ïðåäìå-
òîì óÿâíî¿ ðåôåðåíö³¿ ä³â÷èíè.

Âèâ÷àþ÷è ïñèõîëîã³÷íèé á³ê ôóíêö³îíóâàííÿ ôåíîìå-
íà çâåðòàííÿ, Äæ. Ð. Ñåðëü â³äçíà÷àº: «a speaker S utters a
sentence Ò in the presence of à hearer H…directing the sentence
at him… Switching to emphasize the degree of his commitment
uses the address», for example: «You take the money»
[563:106]. Î÷åâèäíî, ùî çâåðòàííÿ You äîïóñêàº çàì³íó
íà ³ì’ÿ ñëóõàþ÷îãî (N), òîáòî çàçíà÷åíå ðå÷åííÿ ìîæíà
óÿâèòè ó âèãëÿä³: Mary (Bob, Tom) take the money. Ðîçãëÿ-
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äàþ÷è çâåðòàííÿ ÿê îäíó ç íåîäì³ííèõ óìîâ ìîâëåííºâîãî
àêòó, Äæ. Ñåðëü àíàë³çóº éîãî íàð³âí³ ç îñíîâíèì ä³ÿ÷åì
ïðîöåñó, òîáòî ç ï³äìåòîì (ïîð³âíÿºìî ðå÷åííÿ: You stole
the money ³ íàâåäåíå âèùå You take the money). Íà äóìêó
Äæ. Ñåðëÿ, ç ïîãëÿäó ïñèõîëîã³÷íîãî òðàêòóâàííÿ, çâåð-
òàííÿ ïðèð³âíþºòüñÿ äî àêòàíòó ä³¿ [òàì æå].

Äîñë³äæóâàíèé ìàòåð³àë ñâ³ä÷èòü, ùî ïðèáëèçíî â 96%
óñ³õ âèïàäê³â ï³äìåò â³äñóòí³é â ³ìïåðàòèâàõ ÷åðåç òå, ùî â³í
ìîæå òëóìà÷èòèñÿ îäíîçíà÷íî ³ òîìó º âæå îçíà÷åíèì. Íà
íåïîòð³áí³ñòü ï³äìåòà â òàêèõ ðå÷åííÿõ ïðÿìî âêàçóº Ë. Òîðí:
«the subject is quite unnecessary in the imperatives» [575:38].
Ïðè öüîìó â 81% ³ìïåðàòèâíèõ ðå÷åíü, ó ÿêèõ åë³ïòîâàíî
ï³äìåò, º çâåðòàííÿ. Íàïðèêëàä, 1) «Larry, keep quiåt!» [668:
ñ. 49]. Î÷åâèäíî, ùî â äàíîìó âèïàäêó, îäíàê, ñàìå Larry º
ä³ÿ÷åì ïðîöåñó, âèðàæåíîãî ó ðå÷åíí³. Ç³ñòàâèìî êîíñòðóêö³¿
òàêîãî òèïó ç ðå÷åííÿìè 2) «Somebody take over there»
[671:36] ÷è 3) «Everybody keep his place!» [625:59]. Ïî-
ð³âíÿºìî ñåìàíòè÷íî áëèçüê³ ïåðøå é òðåòº ðå÷åííÿ. Ä³éñíî,
÷èì, êð³ì ïàóçàö³¿ â óñíîìó ìîâëåíí³ é ³íòîíàö³ºþ íà ïèñüì³,
â³äð³çíÿþòüñÿ äàí³ ðå÷åííÿ? Ùîäî ñàìîãî ôàêòó ïàóçàö³¿, òî
ï³äìåò, âèðàæåíèé ³ìåííèêîì àáî çàéìåííèêîì, òàêîæ äî-
ïóñêàº ïàóçàö³þ â ìîâëåíí³ ç ìåòîþ åìôàçè.

Íàïðèêëàä:
– You! Stole the papers! [612:25].
Ðîçãëÿíåìî, ÿê ñï³ââ³äíîñèòüñÿ âîëþíòàòèâ «God save

the King» ³ ³ìïåðàòèâ «John, you must save all of us» [675:108],
«John, save me! Give me that boat» [668:78]. ² â ïåðøîìó, ³
â äâîõ íàñòóïíèõ ðå÷åííÿõ éäåòüñÿ ïðî íåîáõ³äí³ñòü ïîðÿ-
òóíêó: ó ïåðøîìó âèïàäêó – êîðîëÿ Áîãîì, à â äðóãîìó òà
òðåòüîìó – ëþäåé, ùî òåðïëÿòü íåùàñòÿ, Äæîíîì. Îäíàê, ó
ïåðøîìó ðå÷åíí³, ùî ùå Î. ªñïåðñåí âèä³ëèâ â îñîáëèâèé
òèï «ïîáàæàííÿ» [513:224], God º, áåçïåðå÷íî, ï³äìåòîì,



284

òîä³ ÿê ó äâîõ íàñòóïíèõ – Äæîí ÿâëÿº ñîáîþ çâåðòàííÿ.
Íàâåäåí³ ïàðàëåë³ ïåðåêîíëèâî ïîêàçóþòü ñåìàíòè÷íó
ñï³ââ³äíåñåí³ñòü çâåðòàííÿ John ³ ï³äìåòà God ó ðàìêàõ ïî-
äàíèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â, ùî º áëèçüêèìè çà ñâî¿ì ñåìàí-
òè÷íèì íàïîâíåííÿì.

Äîñë³äæåííÿ ìîâëåííºâîãî ìàòåð³àëó ïåðåêîíëèâî äîâîäèòü,
ùî ó âîëþíòàòèâíèõ ðå÷åííÿõ ãðàìàòè÷íà ôóíêö³ÿ çâåðòàííÿ
ñêëàäàºòüñÿ â ñóáñòèòóö³¿ ï³äìåòà. Á³ëüø òîãî, äåòàëüíå âèâ÷åí-
íÿ ñåìàíòèêè çâåðòàííÿ, çàñâ³ä÷åíå ó ôàêòè÷íîìó ìàòåð³àë³, íå
äîçâîëÿº ãîâîðèòè ïðî áóäü-ÿê³ ³ñòîòí³ ðîçõîäæåííÿ ì³æ çâåð-
òàííÿì ³ ï³äìåòîì ó ðàìêàõ ðå÷åííÿ. Ñêîð³øå, ó äàíîìó âèïàä-
êó çâåðòàííÿ ìîæíà êëàñèô³êóâàòè ÿê îñîáëèâó ôîðìó ï³äìå-
òà, ùî âæèâàºòüñÿ ó âîëþíòàòèâíèõ ðå÷åííÿõ [258:209].

Ïðîòå ÿêùî äëÿ íåîô³ö³éíîãî ñï³ëêóâàííÿ íàÿâí³ñòü
çâåðòàííÿ º áàæàíèì àòðèáóòîì ìîâëåííºâî¿ êóëüòóðè, òî
äëÿ îô³ö³éíîãî ñòèëþ, ùî ïðàãíå äî ÷³òêîñò³ é òî÷íîñò³
³íôîðìàö³¿, ÿêà ïîâ³äîìëÿºòüñÿ, â³äñóòí³ñòü ïðÿìîãî çâåð-
òàííÿ äî ñï³âðîçìîâíèêà ³íòåðïðåòóºòüñÿ ÿê ïðîÿâ íåäáà-
ëîñò³ ÷è º âçàãàë³ íåìîæëèâîþ. Òàê, ó ä³àëîç³ âåðòèêàëüíî-
ãî òèïó (çà Ð. Ãóíòåðîì), íàïðèêëàä: øåô-ï³äëåãëèé, â÷è-
òåëü-ó÷åíü ³ ò.³í., â³äñóòí³ñòü ââ³÷ëèâîãî «Sir» º äëÿ àíãë-
³éñüêîãî óçóñó íåïðèïóñòèìèì, íàïðèêëàä:

– Now, Tom, be a good boy and say «sir» whenever you
are talked to, – Mrs. Leville reminded to her son [668:78].

Ì³ñ³ñ Ëåâ³ëü íàãàäóº ñèíó, ùîá â³í ó ðîçìîâ³ ç äèðåêòî-
ðîì íå çàáóâàâ ïðî ïðèíöèïè ââ³÷ëèâîñò³.

Ñèòóàòèâíà âàð³àòèâí³ñòü ñï³ëêóâàííÿ áåçïîñåðåäíüî ïî-
â’ÿçàíà ç êîìóí³êàòèâíîþ ðîëëþ, ùî òðàêòóºòüñÿ ÿê ñïîñ³á
ïîâåä³íêè êîìóí³êàíò³â ó êîíêðåòí³é ìîâëåííºâ³é ñèòóàö³¿
òà äåòåðì³íîâàíà ¿õ ñîö³àëüíèì ñòàòóñîì. Ñîö³àëüíèé ñòà-
òóñ ó ñâîþ ÷åðãó «çàäàº» ïåâí³ êîìóí³êàòèâí³ ðîë³ ñï³âðîç-
ìîâíèêàì, îáóìîâëåí³ äàíîþ ìîâëåííºâîþ ñèòóàö³ºþ.
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Íàïðèêëàä, – Professor Dumbledore, – he said hurriedly.
– Can I give that diary back to Mr. Malfoy, please?

 – Certainly, Harry, said Dumbledore calmly [690:337].
Ó íàâåäåí³é ä³àëîã³÷í³é ºäíîñò³ ïåðøà ðåïë³êà íàëåæèòü

ó÷íþ Ãàðð³ Ïîòòåðó, ó òîé ÷àñ ÿê â³äïîâ³äü – éîãî ïðîôå-
ñîðîâ³. Ñï³ëêóâàííÿ ì³æ íèìè â³äáóâàºòüñÿ çà ïðèíöèïîì
âåðòèêàëüíîãî ä³àëîãó, ùî â³äîáðàæàºòüñÿ â çâåðòàííÿõ.

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ³ ñïåö³àëüíî¿ ë³òåðàòóðè
äîçâîëÿº çðîáèòè âèñíîâîê, ùî çâåðòàííÿ – íàéÿñêðàâ³-
øèé ³ íàéóæèâàí³øèé ìîâëåííºâîåòèêåòíèé çíàê. Í.².
Ôîðìàíîâñüêà, ñïðàâåäëèâî çàóâàæóº: «Íàçèâàþ÷è ñï³âðîç-
ìîâíèêà íà ³ì’ÿ, ìè íà÷å âèáèðàºìî äëÿ íüîãî íàéá³ëüø
ïðèäàòíèé äî âèïàäêó «ÿðëèê» [395:104].

Çà ïðèíöèïîì «ÿðëèêà» ï³äáèðàþòüñÿ ïð³çâèñüêà, ùî ó
ðÿä³ âèïàäê³â º ïîâíèìè ÷è ÷àñòêîâèìè çàì³ííèêàìè ³ì’ÿ
ò³º¿ ÷è ³íøî¿ ëþäèíè (ïîð³âí. Hashknife – Ãîñòðèé Í³æ,
Sleepy – Ñîíÿ [705]).

Ñòðàòåã³¿ ââ³÷ëèâîñò³ ìàþòü óí³âåðñàëüíèé õàðàêòåð ³, òà-
êèì ÷èíîì, Ï. Áðàóí ³ Ñ. Ëåâ³íñîí ³ñòîòíî äîïîâíþþòü íàá³ð
«ïðàâèë ñï³ëêóâàííÿ» [454]. Òàê, îäíà ç³ ñòðàòåã³÷íèõ ë³í³é
ïîëÿãàº â äåìîíñòðàö³¿ ñï³ëüíîñò³ ç ïàðòíåðîì. Âàð³àíòîì ðå-
àë³çàö³¿ äàíî¿ ñòðàòåã³¿ ñëóæèòü ï³äêðåñëåííÿ òîãî, ùî ìîâåöü
³ ñëóõà÷ íàëåæàòü äî îäí³º¿ ãðóïè. Òàêó ðîëü, ìè âñòàíîâèëè,
â³ä³ãðàþòü ôîðìè íåîô³ö³éíîãî çâåðòàííÿ òèïó àíãë³éñüêèõ
pall, honey, dear, babe, brother ³ ïîä³áíèõ. Íàïðèêëàä:

1. – Look here, partner! – said Hashknife [705:33].
Çâåðòàííÿ «partner» ñâ³ä÷èòü ïðî ñïðèéíÿòòÿ ñâîãî

ñï³âðîçìîâíèêà ÿê òîâàðèøà.
2. – Darling, there’s something I’d like to tell you.

– What is it, love? [654:61].
Ó äàíîìó ïðèêëàä³ âæèâàííÿ ïåò³íãîâèõ çâåðòàíü óêà-

çóº íà ïåâíèé ñòóï³íü áëèçüêîñò³ ì³æ çàêîõàíèìè.
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Òèïîâ³ åòèêåòí³ ôîðìè çâåðòàííÿ – öå ñâîºð³äíèé ìîâ-
íèé ôîíä, ùî íà÷å ðåãóëþº ñóñï³ëüí³ é îñîáèñò³ ñòîñóíêè
ì³æ íîñ³ÿìè äàíî¿ ìîâè [261:185].

Êîìïëåêñíèé ï³äõ³ä äî âèâ÷åííÿ çâåðòàííÿ ÿê åòèêåò-
íî¿ îäèíèö³ äîçâîëèâ óñòàíîâèòè ä³àëåêòè÷íó ºäí³ñòü íîì³-
íàòèâíî-çì³ñòîâíî¿ ñòîðîíè çâåðòàííÿ ç éîãî ïðàãìàòè÷íîþ
³ ñòèë³ñòè÷íîþ ôóíêö³ºþ. Ïðè öüîìó ïðàãìàòè÷íèé çì³ñò
çâåðòàííÿ êâàë³ô³êóºòüñÿ ÿê êîìïîíåíò ñåìíî¿ ñòðóêòóðè
ñëîâà, ùî ìàòåð³àë³çóº åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íó ³íôîðìàö³þ, ÿêà
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç êîìóí³êàòèâíî-ïðàãìàòè÷íîþ ñèòóàö³ºþ
÷è ç ¿¿ îêðåìèìè ïàðàìåòðàìè.

Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó áóëî âñòàíîâëåíî, ùî âèá³ð ò³º¿ ÷è ³íøî¿
ôîðìè çâåðòàííÿ ìîæå áóòè íå ò³ëüêè ñîö³àëüíî, àëå ³ ïñè-
õîëîã³÷íî îáóìîâëåíèì, òîáòî âèêîíóâàòè ïåâíå ïñèõîëîã³÷-
íå íàâàíòàæåííÿ. Îô³ö³éíà ÷è íåòèïîâà äëÿ êîíêðåòíèõ
êîìóí³êàíò³â ôîðìà çâåðòàííÿ äî ëþäèíè íà÷å ñòàâèòü ì³æ
ñï³âðîçìîâíèêàìè äåÿêèé ïñèõîëîã³÷íèé áàð’ºð. Çàëåæíî â³ä
òîãî, ÷è ïðèºìíà àäðåñàòó ëþäèíà, ùî äî íüîãî çâåðòàºòüñÿ,
éîìó ìîæå ïîäîáàòèñÿ àáî íàâïàêè, íå ïîäîáàòèñÿ, çâåðòàí-
íÿ íà ³ì’ÿ ÷è ïð³çâèñüêî çàì³ñòü î÷³êóâàíîãî çâåðòàííÿ íà
ïð³çâèùå ç äîäàâàííÿì òðàäèö³éíèõ ôîðì ââ³÷ëèâîñò³:

– You make me sick, old Ponty, – said Jumbo disgustedly.
– I protest! said Larry indignantly.
– Why call me «Ponty»?
– Because óîu’rå Mister-Know-All [668:49].
Ó íàâåäåíîìó âèùå ïðèêëàä³ õëîï÷èê îáðàæàºòüñÿ íà

âæèòå éîãî îäíîêëàñíèêîì ãëóçëèâå ïð³çâèñüêî, â³ääàþ÷è
ïåðåâàãó çâåðòàííþ íà ³ì’ÿ Làrró.

Çàì³íà çâè÷àéíîãî çâåðòàííÿ äî àäðåñàòà ³íøèì, á³ëüø
í³æíèì ³ ôàì³ëüÿðíèì, ìîæå âèêîðèñòîâóâàòèñÿ çàäëÿ âè-
ðàæåííÿ ñèãíàëó ëèõà, çàïîá³ãàííÿ íåáåçïåêè, ùî çàãðî-
æóº, äëÿ òîãî, ùîá òîðêíóòèñÿ âíóòð³øíüî¿ ³íòèìíî¿ ñôåðè
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äóõîâíîãî æèòòÿ ëþäèíè. Íàïðèêëàä, ìàëîçíàéîìó ëþäè-
íó ï³ñëÿ îïåðàö³¿ äîêòîð íàçèâàº íà ³ì’ÿ, çàêëèêàþ÷è ¿¿
ïîâåðíóòèñÿ ç íåáóòòÿ.

– Paul! Look here, your woman is here, – Dr. Suiza
shook him by the shoulders [711:79].

Âèâ÷åííÿ ïñèõîëîã³÷íîãî âïëèâó ïðÿìîãî çâåðòàííÿ íà
êîìóí³êàíòà ïîâ’ÿçàíå ç ïñèõîëîã³÷íèìè ïðîöåñàìè óìîâ-
íîãî ðåàãóâàííÿ.

ßê â³äîìî, ³íòåðåñ – ôîðìà ïðîÿâó ï³çíàâàëüíî¿ ïîòðå-
áè, ÿêà çàáåçïå÷óº ñïðÿìîâàí³ñòü îñîáèñòîñò³ íà óñâ³äîì-
ëåííÿ ìåòè ä³ÿëüíîñò³ ³  òèì ñàìèì ñïðèÿº îð³ºíòóâàííþ,
îçíàéîìëåííþ ç íîâèìè ôàêòàìè, á³ëüø ïîâíîìó é ãëèáî-
êîìó â³äîáðàæåííþ ä³éñíîñò³. Ñóá’ºêòíèé ³íòåðåñ âèÿâëÿºòü-
ñÿ â åìîö³éíîìó òîí³ é â óâàç³ äî îá’ºêòà [595]. Ç íàâåäå-
íèõ âèçíà÷åíü çâåðòàííÿ âèïëèâàº, ùî îñíîâíîþ êîìóí³êà-
òèâíîþ ôóíêö³ºþ çâåðòàííÿ ÿê ôîðìè êîìóí³êàòèâíîãî òàê-
ñîíà º çàëó÷åííÿ óâàãè äî îá’ºêòà. Çâ³äñè âèïëèâàº, ùî
ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íà ôóíêö³ÿ çâåðòàííÿ ïîëÿãàº, íàñàìïåðåä,
ó ïîðóøåíí³ ïñèõîëîã³÷íîãî ³íòåðåñó ñëóõà÷à. ßê â³äçíà÷àº
Â. Öåíêîâñüêèé, «äîáðèé ñï³âðîçìîâíèê í³ íà õâèëèíó íå
âòðà÷àº êîíòàêò ç àóäèòîð³ºþ, ñòèìóëþº ¿¿ ³íòåðåñ ³, â³äïî-
â³äíî, óòâîðþº ïðÿìèé çâ’ÿçîê ç³ ñëóõà÷åì, øëÿõîì ïè-
òàëüíî¿ êîíñòðóêö³¿ é ïðÿìîãî çâåðòàííÿ» [463:203].

Ïðÿìå çâåðòàííÿ º, íà íàø ïîãëÿä, ïðÿìèì êîíòàêòî-
âñòàíîâëþþ÷èì åëåìåíòîì ìîâëåííÿ. Ïðè öüîìó, ÿêùî ñóòî
ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ ìàþòü çíà÷åííÿ øèðîêîãî âïëèâó é íå-
âèçíà÷åíîñò³ êîíòàêòó, òî ââåäåííÿ â òàêå ðå÷åííÿ çâåð-
òàííÿ â³äðàçó çâóæóº ïîëå âïëèâó é ðîáèòü âèñëîâëåííÿ
ñïðÿìîâàíèì. Ïîð³âíÿºìî, íàïðèêëàä, àáñòðàêòíå «Good
morning!» ³ «Good morning, Tom!». Â îñòàíí³é ðåïë³ö³ î÷å-
âèäíà ñïðÿìîâàí³ñòü âèñëîâëåííÿ íà êîíêðåòíó îñîáó.

Ó ë³íãâ³ñòèö³ ïðèéíÿòî êâàë³ô³êóâàòè çâåðòàííÿ çà òèïîì



288

íîì³íàö³¿ ä³ÿ÷à. ßê òèïîâ³ çðàçêè ³ñíóþ÷èõ êëàñèô³êàö³é çâåð-
òàííÿ ðîçãëÿíåìî êëàñèô³êàö³¿, çàïðîïîíîâàí³ Ì.Î. Îë³êî-
âîþ é Ë.Ì. Çóáðèë³íîþ ó ñï³âàâòîðñòâ³ ç Â.Ô. Ìåéºðîâèì.
Òàê, çà êëàñèô³êàö³ºþ, ïîäàíîþ Ì.Î. Îë³êîâîþ, çâåðòàííÿ
ïîä³ëÿþòüñÿ íà: àíòðîïîí³ìè, ïð³çâèùà, ïîâí³ îñîáèñò³ ³ìåíà,
ïð³çâèñüêà, àïåëÿòèâè, íåîö³íí³, ôîðìè ââ³÷ëèâîñò³, íàçâà îñîáè
çà ÷àñòêîâîþ îçíàêîþ, íàçâè ðîñëèí, ÷àñòèíè ò³ëà, çîîí³ìè,
îö³íí³, òåðì³íè ñïîð³äíåííÿ, çâåðòàííÿ çà ÷èíîì ³ íîì³íàëüí³
[298:60-65]. Ë.Ì. Çóáðèë³íà ³ Â.Ô. Ìåéºðîâ ïîä³ëÿþòüñÿ
çâåðòàííÿ çà îáñÿãîì: ïîøèðåí³ ³ íåïîøèðåí³, ³íòåðïîçèö³éí³
³ ïîñòïîçèö³éí³; çà ïîçèö³ºþ â ðå÷åíí³: ïðåäïîçèö³éí³, ³íòåð-
ïîçèö³éí³ ³ ïîñòïîçèö³éí³; çà ñïîñîáîì ìîðôîëîã³÷íîãî âèðà-
æåííÿ: à) íàçâè âëàñí³: ³ìåíà îñ³á, òâàðèí, âëàñí³ ãåîãðàô³÷í³
íàçâè; á) íàçâè çàãàëüí³: íàçâè îñ³á, íàçâè òâàðèí, íåæèâèõ
ïðåäìåò³â [144: 78]. Òàêèì ÷èíîì, Ë.Ì. Çóáðèë³íà é Â.Ô.
Ìåéºðîâ äàþòü á³ëüø ïîâíó êëàñèô³êàö³þ, í³æ Ì.Î. Îë³êî-
âà. Îäíàê, ïðè öüîìó àâòîðè íå äîòðèìóþòüñÿ ÿêèõ-íåáóäü
÷³òêèõ ïîçèö³é ó âèçíà÷åíí³ ì³ñöÿ êîíêðåòíîãî çâåðòàííÿ. Òàê,
ïðè âèä³ëåíí³ ãðóïè çâåðòàíü çà ñïîñîáîì ìîðôîëîã³÷íîãî âè-
ðàæåííÿ àâòîðè îáìåæóþòüñÿ íàçâàìè âëàñíèìè é çàãàëüíè-
ìè, ùî â çàãàëüíîïðèéíÿòîìó ðîçóì³íí³ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ò³ëüêè
ç ³ìåííèêîì.

Ïðè òàêîìó ðîçóì³íí³ øèðîêî ïîøèðåíå çâåðòàííÿ
«dear», ÿê ó «You slept well, dear?» [683:65] â³äíåñòè ïðî-
ñòî í³êóäè. Íåêîðåêòíèì óÿâëÿºòüñÿ òàêîæ ³ ñàì òåðì³í
«êëàñèô³êàö³ÿ çà îáñÿãîì»; ïðè öüîìó àâòîðè âèä³ëÿþòü ïî-
øèðåí³ é íåïîøèðåí³ çâåðòàííÿ. Îäíàê, ÿê â³äîìî, ïîøè-
ðåíèìè ³ íåïîøèðåíèìè ìîæóòü áóòè ò³ëüêè ÷ëåíè ðå÷åííÿ
[599:344], à çâåðòàííÿ, ÿê áóëî ïîêàçàíî âèùå, ÷ëåíàìè
ðå÷åííÿ íå º. Îòæå, ãîâîðèòè ïðî ¿õ ïîøèðåí³ñòü àáî íåïî-
øèðåí³ñòü íåìîæëèâî.

Ùî æ ñòîñóºòüñÿ ñïîñîá³â ìîðôîëîã³÷íîãî âèðàæåííÿ, òî
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òóò êëàñèô³êàö³¿ Ì.Î. Îë³êîâî¿, Ë.Ì. Çóáðèë³íî¿ ³ Â.Ô. Ìåé-
ºðîâà áàãàòî â ÷îìó çá³ãàþòüñÿ, ç òèì ëèøå ðîçõîäæåííÿì,
ùî îñòàíí³ íå âðàõîâóþòü îö³ííèé õàðàêòåð çâåðòàííÿ ³ íå
ðîçä³ëÿþòü éîãî îçíà÷åíî-îñîáîâèé ³ íåîçíà÷åíî-îñîáîâèé âèäè.

Ä. Êðèñòàëü ïðîïîíóº êëàñèô³êàö³þ çâåðòàíü, ÿêà ñêëà-
äàºòüñÿ ç äåâ’ÿòè êëàñ³â:

– ³ìåíà, ùî âæèâàþòüñÿ ç òèòóëîì: Ìrs Smith;
– ³ìåíà, ùî âæèâàþòüñÿ áåç íüîãî: David;
– ðîäèíí³ çâ’ÿçêè: mum, uncle;
– ìàðêåðè ñîö³àëüíîãî ñòàòóñó: sir, my Lord;
– ïðîôåñ³¿: waiter, nurse;
– îö³íþâàëüí³: darling, pig, dear;
– çàãàëüíîãî õàðàêòåðó: lads, ladies and gentlemen;
– çàéìåííèê you (ÿê îáðàçëèâà ôîðìà): You, where’s

the phone?
– äåÿê³ êëàóçè: come out, come out, whoever you are!

[469:225].
Àíàë³çóþ÷è íàâåäåíó êëàñèô³êàö³þ, â³äçíà÷èìî, ùî âîíà

íå â³äîáðàæàº, ïî-ïåðøå, òàêñîíîì³þ (òîìó ùî âñ³ êëàñè
ðîçãëÿäàþòüñÿ ÿê ñàìîñò³éí³ òà ð³âíîïðàâí³) ³, ïî-äðóãå,
áàçóºòüñÿ íà ð³çíèõ ïðèíöèïàõ. ßêùî «³ìåíà» òà «çàéìåí-
íèê» you ïîêàçóº ìîðôîëîã³÷íó ïðèíàëåæí³ñòü çâåðòàííÿ,
òî çâåðòàííÿ òèïó «ïðîôåñ³¿» àáî «ðîäèíí³ çâ’ÿçêè» º ñåìàí-
òè÷íîþ õàðàêòåðèñòèêîþ. Êð³ì òîãî, «äåÿê³ êëàóçè» âçàãàë³
íå ï³äïàäàþòü ï³ä âèçíà÷åííÿ «çâåðòàííÿ» (vocative), íàâå-
äåíå ñàìèì àâòîðîì âèùå1.

Îòæå, çðîçóì³ëî, ùî ³ñíóþ÷³ êëàñèô³êàö³¿ çâåðòàííÿ
ìàþòü ñóòòºâ³ ïðîòèð³÷÷ÿ ³ äîñèòü íåïîâí³.

Ó äàí³é ðîáîò³ çàïðîïîíîâàíà òàêñîíîì³ÿ çâåðòàííÿ çà òè-

1 «A vocative is a name used for the person(s) to whom a
sentence is addressed» [469: òàì æå].
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ïîì íîì³íàö³¿ (äèâ.ðèñóíîê). Ç ö³ºþ ìåòîþ ñóêóïí³ñòü ïðî-
ñòèõ ðå÷åíü ç êîìóí³êàòèâíèì íàâàíòàæåííÿì «çâåðòàííÿ» áóëà
ïîä³ëåíà íà äâà ê³ëüê³ñíî íåð³âíèõ êëàñè çà òèïîì íîì³íàö³¿:

– îçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³ ³
– íåîçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³ (â³äïîâ³äíî, âèðàæåí³ ³ìåí-

íèêîì ³ íåîçíà÷åíèì çàéìåííèêîì òèïó somebody, you, man).
Îçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³ çâåðòàííÿ áóëè ðîçêëàñèô³êîâàí³ äàë³

çà îçíàêîþ ïðåäìåòíîñò³ ³ âëàñòèâîñò³. Ïðè öüîìó ïðåäìåòí³
çâåðòàííÿ ï³äðîçä³ëÿëèñÿ íà íàçâè âëàñí³ é íàçâè çàãàëüí³. Ó
ñâîþ ÷åðãó íàçâè âëàñí³ ïîä³ëÿëèñÿ íà ïð³çâèñüêà é ïð³çâèùà.

Çàãàëüí³ çâåðòàííÿ ðîçä³ëåíî íà îö³íí³ òà íåéòðàëüí³ â
çàëåæíîñò³ â³ä ñòàâëåííÿ êîìóí³êàíòà äî àäðåñàòà.

Ðèñ.3.11. Òàêñîíîì³ÿ çâåðòàíü çà òèïîì íîì³íàö³¿

Звертання, 100%

Означено-номінативні,

97,2 %

Неозначено-

номінативні,

2,8 %

Які виражають предметність,

78,1 %

Які виражають

властивості,

19,1 %

Власні,

67 %

Загальні,

11,1 %

Прізвищні,

46,4 %

Прізвиська,

20,6 %

Нейтральні,

8,5 %

Оцінні,

2,6 %

1 2 3 4 5 6
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Ïðèêëàäè äî ðèñ. 3.11:
1. – Morrison! Look here! [632:41]
2. – Scout! Give me the book [668:72].
3. – Constable! Do tell me, Constable, do you suspect

him? [626:81]
4. – Oaf! You must step aside! You have spoilt my shoe!

[683:88]
5. – Hush, be good! Dear! – Do you hear me? – I said

[619:40].
6. I struggled for breath. – Help me! Somebody! [665:94]
Çâåðòàííÿ, ùî ïîçíà÷àþòü âëàñòèâîñò³, ÿê ñâ³ä÷àòü äàí³

ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó, íà â³äì³íó â³ä ïðåäìåòíèõ, çàâæäè
íîñÿòü ïîçèòèâíó îö³íêó, íàïðèêëàä: Dear, honey, charming
òîùî. Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ íå áóëî çàñâ³ä÷åíî æîäíîãî
çâåðòàííÿ ç íåãàòèâíîþ êîíîòàö³ºþ, òèïó: ugly, wicked, hated
³ ò.ï. Çâ³äñè, ïîäàëüøèé ï³äðîçä³ë ãðóïè çâåðòàíü, ùî ïî-
çíà÷àþòü âëàñòèâîñò³, óÿâëÿºòüñÿ íåäîö³ëüíèì.

ßê ïîêàçàíî íà ðèñóíêó 3.11, îñíîâíó ìàñó çâåðòàíü
ñêëàäàþòü çâåðòàííÿ îçíà÷åíî-íîì³íàòèâíîãî õàðàêòåðó
(97,2%). Íåîçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³ ñêëàäàþòü ëèøå 2,8% â³ä
óñ³õ àíàë³çîâàíèõ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â. Ó êëàñ³ îçíà÷åíî-
íîì³íàòèâíèõ çâåðòàíü îñíîâíó ìàñó ñêëàäàþòü çâåðòàííÿ,
ùî êîðåëþþòüñÿ ç ïîíÿòòÿì ïðåäìåòíîñò³ (78,1 %). Çâåð-
òàííÿ, ùî ïîçíà÷àþòü âëàñòèâîñò³ àäðåñàòà, âæèâàþòüñÿ
ïðèáëèçíî â 4 ðàçè ð³äøå (19,1 %).

Ó ãðóï³ âëàñíèõ ïðåäìåòíèõ çâåðòàíü ïðåâàëþþòü
ïð³çâèùí³, ùî ñêëàäàþòü áëèçüêî ïîëîâèíè âñ³õ ïðåäìåò-
íèõ çâåðòàíü. Çâåðòàííÿ-ïð³çâèñüêà âæèâàþòüñÿ ïðèáëèç-
íî â äâà ðàçè ð³äøå é ñêëàäàþòü 20,6 %. Äî ö³º¿ ãðóïè â
äàí³é ðîáîò³ çàðàõîâàí³ ïð³çâèñüêà, óòâîðåí³ íå ò³ëüêè íà
ìîðôîëîã³÷í³é áàç³ ³ìåííèêà, àëå ³ âçàãàë³ áóäü-ÿê³ ñóáñòàí-
òèâîâàí³ ÷àñòèíè ìîâè. ²íøèìè ñëîâàìè, îñíîâíîþ îçíà-



292

êîþ é ó äàíîìó âèïàäêó º òèï íîì³íàö³¿, ùî âèðàæàºòüñÿ
çâåðòàííÿì. Íàïðèêëàä, çâåðòàííÿ «Sleepy» ³ «Hashknife»
[705] ó äàí³é òàêñîíîì³¿ òðàêòóþòüñÿ ÿê ïðåäìåòí³, âëàñí³,
ïð³çâèñüêà. Ó ãðóï³ çàãàëüíèõ çâåðòàíü íåéòðàëüí³ âæèâà-
þòüñÿ ïðèáëèçíî â 3,3 ðàçè ÷àñò³øå çà îö³íí³.

Òàêèé ðîçïîä³ë ÷àñòîòíîñò³ ö³ëêîì ïîÿñíþºòüñÿ òèì,
ùî âëàñíå îö³íí³ çâåðòàííÿ çà ñâî¿ì êîìóí³êàòèâíèì çì³ñòîì
áëèçüê³ äî íåéòðàëüíèõ, ùî ïðåäñòàâëÿþòü ñòðóêòóðó ìîäè-
ô³êàö³¿ (òèïó «dear Mary» ³ «horrid Mary»), ç îäíîãî áîêó, é
ñï³ââ³äíîñí³ ç³ çâåðòàííÿìè òèïó «âëàñòèâ³ñòü», ç ³íøîãî áîêó
(íàïðèêëàä, «dear», «sweet», etc.).

Çâ³äñè, çà òèïîì çâåðòàííÿ, âæèòîãî â ñêëàä³ âèñëîâ-
ëåííÿ ÷è ³çîëüîâàíî, ìîæíà ñóäèòè ïðî õàðàêòåð àäðåñàö³¿
ñëóõà÷à ç áîêó ìîâöÿ [259:75-81].

Ïîçíà÷èìî âñþ ñóêóïí³ñòü ³ñíóþ÷èõ çâåðòàíü ó âèãëÿä³
êîëà. Ç öåíòðà êîëà À ïðîâåäåìî ø³ñòü îñåé (50 %), êîæ-
íà ç ÿêèõ â³äïîâ³äàº ïåâíîìó òèïó çâåðòàííÿ:

Ï
1
 – ïð³çâèùà;

Ï
2
 – ïð³çâèñüêà;

Í – íåéòðàëüí³;
Î – îö³íí³;
Â – ÿê³ âèðàæàþòü âëàñòèâîñò³;
Íí – íåîçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³.
Íà êîæí³é ç îñåé ó â³äñîòêàõ â³äêëàäåìî ÷àñòîòí³ñòü óæè-

âàííÿ â³äïîâ³äíèõ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü (âåêòîðè Àï
1
, Àï

2
,

Àí, Àî, Àâ, Àíí). Ç’ºäíàâøè îòðèìàí³ òî÷êè, îäåðæèìî àðåàë
âæèâàííÿ ð³çíèõ òèï³â çâåðòàííÿ â ä³àëîç³ (äèâ. ðèñ. 3.12).

Î÷åâèäíî, ùî ãåøòàëüò-öåíòð ðå÷åíü ³ç ñåìàíòèêîþ
«çâåðòàííÿ» çì³ùåíèé ó á³ê çâåðòàíü, ùî âèðàæàþòü ïðåä-
ìåòí³ñòü, à òàêîæ âëàñíèõ ³ ïð³çâèùíèõ. Öåé ôàêò ñâ³ä÷èòü
ïðî òå, ùî ãåøòàëüò-âëàñòèâ³ñòþ äàíîãî âèäó ðå÷åíü º òî÷-
íà íîì³íàö³ÿ îá’ºêòà ìîâëåííÿ.
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Ðèñ. 3.12. Ãåøòàëüò-ïðîåêö³ÿ ðå÷åíü-çâåðòàíü ó ä³àëîç³.

ÀÍ – ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ òèïó çâåðòàíü «Íåéòðàëüí³»
Àí = 8,5 %
ÀÎ – «Îö³íí³»
Àî = 2,6 %
ÀÂ – «ÿê³ âèðàæàþòü âëàñòèâîñò³»
Àâ = 19,1 %
ÀÍÍ – «Íåîçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³»
Àíí = 2,8 %
ÀÏ

1
 – «Ïð³çâèùà»

Àï
1
 = 46,4 %

ÀÏ
2
 – «Ïð³çâèñüêà»

Àï
2
 = 20,6 %

H

HH

П1

П 2 О

В

50%

50%

50%

50%

50%

50%

П2
Н

А
О

В

НН
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Äåòàëüíå âèâ÷åííÿ ôóíêö³îíàëüíî¿ ðîë³ çâåðòàííÿ ÿê
îñîáëèâîãî òèïó ïðîñòèõ ðå÷åíü äîçâîëÿº çðîáèòè âèñíîâîê
ïðî îñîáëèâå ì³ñöå ö³º¿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíî¿ ïîáóäîâè
â òåêñò³ òà ¿¿ êîíêðåòíå êîìóí³êàòèâíå íàâàíòàæåííÿ, ùî
çíàõîäèòü ñâîº ï³äòâåðäæåííÿ ó âèñîê³é ÷àñòîòíîñò³ ³çîëüî-
âàíèõ çâåðòàíü ó ä³àëîç³ [261:180-190].

Òàêèì ÷èíîì, íàìè îñòàòî÷íî âñòàíîâëåíî, ùî òàêñî-
íîì³÷íèé ãåøòàëüò ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ìàº ùå îäíó ñïåöèô³÷íó
ÿê³ñòü, ùî âèÿâëÿºòüñÿ ò³ëüêè íà ð³âí³ íåïðåäèêàòíèõ ïî-
áóäîâ – êîíêðåòíó àäðåñàö³þ ³íòåíö³îíàëüíîñò³ ìîâëåííÿ.
Âñòóïàþ÷è â ðîçìîâó, êîìóí³êàíòè íå ïðîñòî ðîçìîâëÿ-
þòü, à º êîìïîíåíòàìè ïåâíî¿ ñóñï³ëüíî¿ àíòðîïîöåíòðè÷-
íî¿ ä³ÿëüíîñò³. ²ñòîòíîþ îçíàêîþ ìîâëåííÿ º éîãî àäðåñî-
âàí³ñòü, ùî é çä³éñíþºòüñÿ â ä³àëîç³ çà äîïîìîãîþ ìîâëåí-
íºâîåòèêåòíèõ îäèíèöü îñîáëèâîãî òèïó – çâåðòàíü.

3.6. Ôîðìàëüíèé ñêëàä ³ êîìóí³êàòèâíå çíà÷åííÿ
åìîòèâíèõ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü

Ó äàíîìó ðîçä³ë³ ðîçãëÿäàþòüñÿ êîìóí³êàòèâí³ ðîçóì³í-
íÿ ³ ôóíêö³îíóâàííÿ â õóäîæíüîìó ä³àëîç³ åìîòèâíèõ íå-
ïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ, ùî, ÿê áóëî âñòàíîâëåíî, çàéìàþòü
÷åòâåðòå ì³ñöå çà ÷àñòîòí³ñòþ âæèâàííÿ ñåðåä íåïðåäèêàò-
íèõ ðå÷åíü ó ìîâëåíí³.

«Ñåðåä ð³çíîìàí³òíèõ ôàêòîð³â, ùî êåðóþòü ìîâëåííÿì
ëþäèíè, âàæëèâà ðîëü íàëåæèòü ïñèõîëîã³÷íèì ôàêòîðàì,
ó òîìó ÷èñë³ åìîö³ÿì» [392:135]. Ó ïñèõîëîã³÷íîìó ñëîâíè-
êó òåðì³í «åìîö³¿» âèçíà÷àºòüñÿ, ÿê «îñîáëèâèé êëàñ ïñèõî-
ëîã³÷íèõ ïðîöåñ³â ³ ñòàí³â, ïîâ’ÿçàíèõ ç ³íñòèíêòàìè, ïî-
òðåáàìè ³ ìîòèâàìè, ùî â³äáèâàþòü ó ôîðì³ áåçïîñåðåä-
íüîãî ïåðåæèâàííÿ (çàäîâîëåííÿ, ðàäîñò³, ñòðàõó òîùî) çíà-
÷óù³ñòü ä³þ÷èõ íà ³íäèâ³äà ÿâèù ³ ñèòóàö³é äëÿ çä³éñíåííÿ
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éîãî æèòòºä³ÿëüíîñò³» [595:789].
Íåïðåäèêàòí³ åìîòèâí³ ðå÷åííÿ çàçâè÷àé ðîçãëÿäàþòüñÿ

â ðîçðÿä³ âèãóê³â. Îñòàíí³, çà âèçíà÷åííÿì, íàâåäåíèì â Ñëîâ-
íèêó-äîâ³äíèêó ë³íãâ³ñòè÷íèõ òåðì³í³â, º ÷àñòèíîþ ìîâè, äî
ÿêî¿ íàëåæàòü íåçì³íí³ ñëîâà, ÿê³ áåçïîñåðåäíüî âèðàæàþòü
íàø³ ïî÷óòòÿ ³ âîëåâèÿâëåííÿ, àëå íå íàçèâàº ¿õ [599:178].
Ë.Â. Ùåðáà íàçèâàâ âèãóêè «íåÿñíîþ ³ òóìàííîþ êàòåãî-
ð³ºþ, ïðèêðèì íåïîðîçóì³ííÿì», ìàþ÷è íà óâàç³ ïëóòàíèíó
ïîãëÿä³â íà öþ ÷àñòèíó ìîâè [433:28]. Âèâ÷åííÿì ö³º¿ ïðî-
áëåìè çàéìàëèñÿ òàê³ â³äîì³ â÷åí³, ÿê Â. Ãóìáîëüäò, Æ.
Âàíäð³ºññ, Î. ªñïåðñåí, Â. Öèììåð òà ³íø³.

Á³ëüø³ñòü ë³íãâ³ñò³â, âèçíàþòü çà åìîòèâíèìè ïîáóäî-
âàìè «ïðàâî íà ³ñíóâàííÿ» ó ìîâ³ (Â. Â. Âèíîãðàäîâ
[79:179], Î. ªñïåðñåí [132:89], Å. Ë. Íîñåíêî [294:62],
Â. À. Ìàñëîâà [217:149], Î. Â. Âàóë³íà [70:35] òà ³í.).
Îäíàê, ÿê ³ ðàí³øå, íå ç’ÿñîâóþòü ïèòàííÿ ñóòíîñò³ ôóíê-
ö³îíóâàííÿ ³çîëüîâàíèõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê ó ìîâëåíí³, òîìó
ùî íå âñ³ çàðàõîâóþòü ¿õ äî ðå÷åíü âçàãàë³. Ðàçîì ç Â.
×îëêàí ìè ââàæàºìî, ùî «çíà÷åííÿ» âèãóêà ïîÿñíþºòüñÿ
íå ñëîâîì-ñèíîí³ìîì, à ñàìå ðå÷åííÿì, îñê³ëüêè âèãóê ñêëà-
äàº íå îêðåìå ïîíÿòòÿ, à ñâîºð³äíå ö³ëüíå âèñëîâëþâàííÿ,
ùî ìîæå ïåðåäàâàòèñÿ ëèøå ðå÷åííÿì, à íå ò³ëüêè òèì ÷è
³íøèì éîãî ÷ëåíîì [415:42].

Ðå÷åííÿ, ùî ñïåö³àë³çóþòüñÿ íà âèðàæåíí³ åìîö³é, ó
ãðàìàòèêàõ ³ ñïåö³àëüíèõ äîñë³äæåííÿõ çàçâè÷àé ³ìåíóþòü-
ñÿ «âèãóêîâèìè». Ã.Ñ. Ëèòâèíåíêî ðå÷åííÿ òèïó «Good
gracious!», «For Gîd’s sake!» íàçèâàº «îäíîÿäðîâèìè åìî-
òèâíèìè». (Îäíîÿäðîâèìè òîìó, ùî âîíè ì³ñòÿòü îäèí ÿä-
ðîâèé êîìïîíåíò, à åìîòèâíèìè òîìó, ùî ì³ñòÿòü åëåìåíò,
ÿêèé õàðàêòåðèçóºòüñÿ ñèíòàêòèêî-ñåìàíòè÷íîþ îçíàêîþ
åìîòèâíîñò³). Åìîòèâí³ ðå÷åííÿ, íà äóìêó Ã.Ñ. Ëèòâèíåí-
êî, º ð³çíîâèäîì îêëè÷íèõ ðå÷åíü [202:3].
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Äæ. Ëè÷ îòîòîæíþº îêëè÷í³ é åìîòèâí³ ðå÷åííÿ ³ ðîç-
ãëÿäàº ¿õ ÿê îñîáëèâèé êëàñ, «…ÿêèé âàð³þºòüñÿ â³ä îêðå-
ìèõ îêëè÷íèõ ñë³â äî ðå÷åííÿ» («Exclamations can vary from
single exclamatory words to sentences»1) [528:59].

Ðîçóì³þ÷è åìîòèâí³ ðåïë³êè øèðøå âóçüêîãî ïîíÿòòÿ
«âèãóêè», ìè âêëþ÷àºìî â öþ êàòåãîð³þ âèñëîâëåíü óñ³
åìîö³éíî çàáàðâëåí³ ðåïë³êè, ùî íå âèõîäÿòü çà ðàìêè
ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿. Òàêèé ï³äõ³ä º ö³ëêîì îá-
´ðóíòîâàíèì, îñê³ëüêè ç ïîãëÿäó êîìóí³êàòèâíî¿ ñåìàíòè-
êè, íåïðåäèêàòí³ âèãóêè çàçâè÷àé âèêîíóþòü òó ñàìó ôóí-
êö³þ, ùî ³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ êîíñòðóêö³¿. Ïîð³âíÿº-
ìî, íàïðèêëàä: 1) «Alas!» – she sighed [619:72]. – íåïðå-
äèêàòíà ïîáóäîâà. «How sad!» – Lady Wyndham whispered
[662:28]. → How sad it is – åë³ïòè÷íå ïðåäèêàòíå ðå÷åí-
íÿ. 2) «Hush! Not a word» [617:48]. – íåïðåäèêàòíà ïî-
áóäîâà. «Be silent!» [610:54] → You be silent – åë³ïòè÷íå
ïðåäèêàòíå ðå÷åííÿ.

Â³äïîâ³äíî äî âèçíà÷åííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, çàïðîïîíî-
âàíîãî àâòîðîì äàíîãî äîñë³äæåííÿ íà îñíîâ³ íîâîãî ô³ëî-
ñîôñüêîãî òà ñèíòàêñè÷íîãî ðîçóì³ííÿ éîãî ñóòíîñò³, ³çîëüî-
âàí³ íåïðåäèêàòí³ ðåïë³êè òàêîæ º ïðîñòèìè ðå÷åííÿìè, ïîðÿä
³ç ïðåäèêàòíèìè åìîòèâíî çàáàðâëåíèìè ïîáóäîâàìè.

Ç ³íøîãî áîêó, íå ìîæíà ïîãîäèòèñÿ ç ïîçèö³ºþ Ã.Ñ. Ëèò-
âèíåíêî, ÿêà íàçèâàº åìîòèâí³ íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ «îäíîÿä-
ðîâèìè». Òàêèé ï³äõ³ä íå º êîðåêòíèì, îñê³ëüêè çàçâè÷àé â
ë³íãâ³ñòèö³ â ïîíÿòòÿ ÿäðî âêëþ÷àþòü ï³äìåòîâî-ïðèñóäêîâå
ïîºäíàííÿ. Åìîòèâí³ ðå÷åííÿ êîìóí³êàòèâíî ³íôîðìàòèâí³ íå
â ïëàí³ ¿õ ñï³ââ³äíåñåííÿ ç â³äáèòîþ ñòðóêòóðîþ ïðåäèêàö³¿ çà
ôîðìîþ, à â ïëàí³ àíòðîïîöåíòðè÷íîñò³ áóäü-ÿêîãî àñïåêòó
ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿, éîãî â³äîáðàæåííÿ ñóá’ºêòèâíî ïñè-
õîëîã³÷íîãî ïî÷àòêó â áóäü-ÿê³ì ïîâ³äîìëåíí³ ÿê òàêîìó.

1 Ï³ä ðå÷åííÿì Äæ. Ëè÷ ðîçóì³º ïðåäèêàòíå óòâîðåííÿ.
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Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó âñ³ ïðîñò³ ðå÷åí-
íÿ ï³ääàâàëèñÿ âèâ÷åííþ ç ïîãëÿäó ôîðìàëüíîãî ñêëàäó ³ êî-
ìóí³êàòèâíî¿ ñåìàíòèêè. Ïðè öüîìó ï³ä åìîòèâíèìè ïðåäè-
êàòíèìè ðå÷åííÿìè ðîçóì³ëèñÿ íå ò³ëüêè ïîáóäîâè, ùî ìàþòü
ñïåöèô³÷íèé ñèíòàêñè÷íèé ðèñóíîê îêëè÷íîãî ðå÷åííÿ, à áóäü-
ÿê³ ðå÷åííÿ, îáìåæåí³ çíàêîì îêëèêó, çà âèíÿòêîì ³ìïåðàòè-
âà. (Òàêå ðîçóì³ííÿ åìîòèâíîñò³, çíàõîäèìî é ó ðîáîòàõ Ë.À.
Ôóðñà [399:4; 401:6-8; 303:55]). Ç òî÷êè çîðó ôîðìàëüíîãî
ñêëàäó, ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ åìîòèâí³ ðåïë³êè âæèâàþòüñÿ
íåçð³âíÿííî ÷àñò³øå, í³æ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ âèãóêîâî-
ãî õàðàêòåðó (ïîð³âí. 86 % ³ 14 %).

Öåé ôàêò, áåçóìîâíî, ñïðîñòîâóº òðàäèö³éíó â ë³íãâ³ñòèö³
äóìêó ïðî òå, ùî åìîö³¿ â ìîâëåíí³ âèðàæàþòüñÿ â îñíîâíî-
ìó âèãóêàìè ³, îòæå, ³ñíóþòü «ó â³äðèâ³ â³ä ñë³â ³íòåëåêòóàëü-
íî¿ ìîâè» [225:355]. Â³äçíà÷èìî, ùî íååë³ïòè÷í³ åìîòèâí³
ðåïë³êè îäíîçíà÷íî ïðåâàëþþòü íàä åë³ïòè÷íèìè ³ ñêëàäà-
þòü 61,2 % ³ 24,8 %. Òàêèé ðîçïîä³ë ÷àñòîòíîñò³ íà êîðèñòü
íååë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü òàêîæ óêàçóº íà òå, ùî åìîòèâí³ñòü ³
åë³ïòè÷í³ñòü íå º âçàºìîçàëåæíèìè êàòåãîð³ÿìè.

Íà â³äì³íó â³ä ïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü, íåïðåäèêàòí³ åìî-
òèâí³ ïîáóäîâè º åìîòèâíî öåíòðîâàíèìè â òîìó ðîçóì³íí³,
ùî íîâî¿ ³íòåëåêòóàëüíî¿ ³íôîðìàö³¿ íå ïîâ³äîìëÿþòü. ßê
íåâ³ä’ºìíà õàðàêòåðèñòèêà áóäü-ÿêîãî íåôîðìàëüíîãî ä³à-
ëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ, ðå÷åííÿ äàíîãî òèïó ñëóæàòü äëÿ
ìîìåíòàëüíîãî ðåàãóâàííÿ, ùî çàáåçïå÷óº îñîáèñò³ñíèé êîí-
òàêò ñï³âðîçìîâíèê³â.

Ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íó îñíîâó ôóíêö³îíóâàííÿ åìîòèâíèõ
íåïðåäèêàòíèõ ðåïë³ê ìè âáà÷àºìî â òîìó, ùî «ï³ä âïëè-
âîì åìîö³éíîãî çáóäæåííÿ â³äáóâàºòüñÿ çíà÷íå ïîã³ðøåííÿ
åìîö³éíèõ ïðîöåñ³â, ùî âèÿâëÿºòüñÿ, çîêðåìà, ó ñïðîùåíí³
ïðîöåñ³â ìèñëåííÿ... ó õàîòè÷íîñò³ ìèñëåííÿ» [332:201].

ßê â³äîìî, êð³ì åìîòèâíèõ ðåïë³ê-âèãóê³â, ó ìîâëåíí³
³ñíóþòü íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè, ïîõ³äí³ â³ä ïîâíîçíà÷íèõ
÷àñòèí ìîâè, ùî ó ïðîöåñ³ ìîâíîãî ðîçâèòêó âòðàòèëè ñâ³é
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ïåðâ³ñíèé çì³ñò. Ïîð³âíÿºìî, íàïðèêëàä:
1) – The boy, – she whispered, trying to place his face.

She had definitely seen him [683:52].
2) – Oh boy! – Pip winced. – I forgot all about it

[617:61].
Òà ñàìà ëåêñåìà «boy», ùî ô³ãóðóº â îáîõ ðåïë³êàõ ÿê íå-

ïðåäèêàòíå ðå÷åííÿ, êîìóí³êàòèâíî ïåðåäàº àáñîëþòíî ð³çí³
çíà÷åííÿ. Ó ïåðøîìó âèïàäêó «The boy» º îá’ºêòîì óÿâíî¿ ðå-
ôåðåíö³¿, ùî íå ìàº í³÷îãî ñï³ëüíîãî ç åìîö³éíèì çàáàðâëåííÿì
ìîâëåííÿ. Ó äðóãîìó âèïàäêó «Oh boy!» ÿâíî ïåðåäàº ðîçäðàòó-
âàííÿ ìîâöÿ ³ ëåãêî çàì³íþºòüñÿ áëèçüêèìè çà çíà÷åííÿì âèãó-
êàìè (íàïðèêëàä, Oh bother! Dear me! Jesus! ³ ò.ä.).

Çà äàíèìè íàøîãî äîñë³äæåííÿ, âèãóêè ÷è «ïåðâèíí³»
âèãóêè òà «ïîõ³äí³» âèãóêè ðîçïàäàþòüñÿ íà îäíîåëåìåíòí³
é áàãàòîåëåìåíòí³ (äèâ. ðèñóíîê 3.13.)1.

1 Òóò ³ íèæ÷å âèêîðèñòîâóþòüñÿ òåðì³íè, íàâåäåí³ Â.Â. Âè-
íîãðàäîâèì äëÿ åìîòèâíèõ ðå÷åíü ðîñ³éñüêî¿ ìîâè[84:76].

Ðèñ. 3.13. Òàêñîíîì³ÿ åìîòèâíèõ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
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Ïðèêëàäè äî ðèñ. 3.13:
1. à – Are you a scientist?

  – I’m a doctor of medicine.
  – Oh-h! – she smiled [684:31].

1. á – Phew! – mocked him his sister. – Rather stupid of
  you, my dear [662:21].

2. a – Ah, ah!
  – What’s up again? [668:69]

2. á – Oh, oh! Óîu’rå pulling at my hair now
  [654:36].

3. à – Jesus! ²’d like to sit down for a few minutes
  [675:80].

3. á – Hell! ²t’s coming to it again [683:74].
4. à – Dear me! Are you delirious? [612:38]
4. á – For Ñhr³st’s sake! Stop that nagging, Jed

  [632:44].
ßê âèäíî ç íàâåäåíîãî âèùå ðèñóíêà 3.13, ïåðâèíí³ é

ïîõ³äí³ íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ âèêîðèñòîâóþòüñÿ â ä³àëîã³÷íî-
ìó ìîâëåíí³ ïðèáëèçíî ç îäíàêîâîþ ÷àñòîòí³ñòþ (51% ³ 49%).
Îäíàê, ùî ñòîñóºòüñÿ ¿õ ñòðóêòóðíî¿ îðãàí³çàö³¿, òî òóò êàðòè-
íà ïðÿìî ïðîòèëåæíà. Ñåðåä ïåðâèííèõ åìîòèâíèõ íåïðåäè-
êàòíèõ ïîáóäîâ ïåðåâàæàþòü îäíîåëåìåíòí³ (47,8%), à ñåðåä
ïîõ³äíèõ – áàãàòîåëåìåíòí³ (44,4%). Ïðè÷èíà òàêîãî ðîçïî-
ä³ëó ÷àñòîòíîñò³ ïîëÿãàº â òîìó, ùî ïåðâèíí³ åìîòèâí³ ðåïë³-
êè, ÿê³ ïåðåäàþòü âèãóê, äîð³âíþþòü ðåôëåêòîðíèì ìèìîâ³ëü-
íèì âèãóêàì ³ çâóêàì, ùî º áåçïîñåðåäíüîþ ðåàêö³ºþ ñóá’ºêòà
íà ïîä³¿ íàâêîëèøíüîãî ñâ³òó ÷è îáóìîâëåí³ âíóòð³øí³ìè ïå-
ðåæèâàííÿìè ìîâöÿ. Çâ³äñè, óòâîðåííÿ áàãàòîåëåìåíòíèõ
ñòðóêòóð äëÿ íèõ íå õàðàêòåðíå. Ïîõ³äí³ æ, ó ñâîþ ÷åðãó,
ñõîäÿòü äî ïîâíîçíà÷íèõ ÷àñòèí ìîâè, âíàñë³äîê ÷îãî ìîæóòü
ëåãêî óòâîðþâàòè ñëîâîñïîëó÷åííÿ, àëå íå âòðà÷àòè åìîòèâ-
íîãî çàáàðâëåííÿ. Ïîð³âíÿºìî, íàïðèêëàä, Good God! Good
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my God! For Gîd’s sake! God Almighty! òà ³í.
ßê óæå â³äçíà÷àëîñÿ, ïîõ³äí³ åìîòèâí³ ðå÷åííÿ çà ñâî¿ì

ãåíåçèñîì ïîâ’ÿçàí³ ç ôîðìàìè ïîâíîçíà÷íèõ ÷àñòèí ìîâè ³
ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ³ìåííèêè, ïðèêìåòíèêè é ³íø³ ÷àñòèíè ìîâè
òà ¿õ ñïîëó÷åííÿ, ùî ïîñòóïîâî ïåðåîñìèñëèëèñÿ ³ ïåðåòâîðè-
ëèñÿ íà çàñ³á âèðàæåííÿ åìîö³éíèõ ³ìïóëüñ³â ëþäèíè.

Ó äàí³é ðîáîò³ ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ êîìóí³êàòèâíîãî çì³ñòó,
ïåðåäàíîãî åìîòèâíèìè ðå÷åííÿìè, áóëè ïðîñòåæåí³ äæåðå-
ëà óòâîðåííÿ ïîõ³äíèõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê (äèâ. òàáë. 3.10).

№ Джерела утворення Емотивні репліки %

1. Словосполучення Good God, Damn it… 65

2. Іменники чи займенники Hell, fiddle, lord, my, boy… 17

3. Модальні слова Indeed, rather, certainly… 10

4. Прислівники Now, well, there… 5

5. Дієслова Come, see, hear… 3

Всього 100

Òàáëèöÿ 3.10.
Äæåðåëà óòâîðåííÿ ïîõ³äíèõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê

Ïðèêëàäè äî òàáëèö³ 3.10:
1. – Jesus Christ! He’s jess’ like a kid, didn’t he?

Sure he’s like a kid [705:29].
2. – Hell! ²’vå never seen anyâody so stupid! [610:81]
3. – You don’t know what true courage is.

– Indeed! ²’m willing to be instructed [671:22].
4. – Well! What do you want now?

– Nothing. – I seen your light. I thought I could jess’
come in an’ set [705:38].

5. – Come! Tell me all about it, Marcia [643:51].
Àíàë³ç äæåðåë óòâîðåííÿ ïîõ³äíèõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê ïå-

ðåêîíóº â òîìó, ùî ðîçâèòîê âèãóê³â ç³ ñëîâîñïîëó÷åíü ³ ðå-
÷åíü ïî÷èíàºòüñÿ ç ïîñòóïîâî¿ ³ä³îìàòèçàö³¿ îñòàíí³õ. Éäåòüñÿ
ïðî íàÿâí³ñòü ñåðåä ïîõ³äíèõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê ð³çíèõ ïåðå-
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õ³äíèõ òèï³â â³ä ïîâíîçíà÷íèõ ñë³â, ñëîâîñïîëó÷åíü ³ ðå÷åíü
äî òàêèõ, ó ÿêèõ ïåðåâàæàþòü åêñïðåñèâíî-åìîö³éí³ åëåìåí-
òè. Ó òàêèõ ðåïë³êàõ ïîðÿä ç íîâèìè çíà÷åííÿìè â á³ëüøîìó
÷è ìåíøîìó ñòóïåí³ çáåð³ãàþòüñÿ êîëèøí³ ëåêñè÷í³ çíà÷åííÿ,
â³äñóíóò³ íà çàäí³é ïëàí åìîö³ºþ ÷è âîëåâèÿâëåííÿì.

Íàïðèêëàä:
– I’ll have hot rolls for breakfast, I’ll have potatoes for

lunch and potatoes for dinner and beer. Heavens! How I like
beer! [632:55].

Ó íàâåäåíîìó ðå÷åíí³ âèãóê heavens, ÿêèé âèðàæàº çà-
õâàò, çàìèëóâàííÿ, çáåð³ã áëèçüêèé çâ’ÿçîê ç³ ñëîâîôîð-
ìîþ «heaven» ó çíà÷åíí³ «íåáî», «íåáåñà», «ðàé». Áàãàòî
äîñë³äíèê³â çàçíà÷àþòü, íàïðèêëàä, ùî óòâîðåííÿ âèãóê³â
îáîâ’ÿçêîâî ïîâ’ÿçàíî ç äâîìà ë³í³ÿìè «àôåêòèâíî çàáàðâ-
ëåíèõ» ñë³â – ïîçèòèâíîþ ³ íåãàòèâíîþ (Nonsense! Rot!
Rubbish!), äî ÿêèõ áåçïîñåðåäíüî ïðèìèêàþòü îáðàí³ âèãó-
êè [593:253; 364:10; 598:148]. Ïðè öüîìó â³äçíà÷èìî, ùî
³íîä³ ïîõ³äí³ âèãóêè âòðà÷àþòü ïîçèòèâíó ÷è íåãàòèâíó çà-
áàðâëåí³ñòü, âëàñòèâó ñëîâó-äæåðåëó. Òàê, àíãë³éñüêå God
knows ìîæíà ïåðåêëàñòè äâîìà ôàêòè÷íî àäåêâàòíèìè âà-
ð³àíòàìè: «Áîã çíàº» ³ «÷îðò çíàº...»

Â³äñóòí³ñòü íîì³íàòèâíî¿ ôóíêö³¿ â³äð³çíÿº åìîòèâí³ ðåï-
ë³êè â³ä ³íøèõ, çîêðåìà, ðåïë³ê-ïîâ³äîìëåíü. Ð.Î. Øîð
ñòâåðäæóº, ùî «ç ÷àñîì åêñïðåñèâíà ñòîðîíà ñëîâà íàñò³ëüêè
âèñóâàºòüñÿ âïåðåä, ùî çàñòóïàº éîãî çíà÷åííÿ. Ñëîâî îáåç-
ñìèñëþºòüñÿ, ñòàº åëåìåíòîì ãí³âó, ðàäîñò³, áîëþ» [429:85].
Îäíàê, òàêå ôîðìóëþâàííÿ ñòâîðþº íåâ³ðíå óÿâëåííÿ ïðî
òå, ùî ïîä³áí³ ñëîâà ç óòðàòîþ ïåðâ³ñíèõ ëåêñè÷íèõ çíà-
÷åíü ïåðåòâîðþþòüñÿ â í³áè-òî «áåçãëóçä³ âèãóêè». Çàïåðå-
÷åííÿ âèêëèêàº ñàì ôàêò ðîçãëÿäó âèãóêó ÿê «áåçãëóçäî¿»
îäèíèö³, òîìó ùî âñ³ ðåïë³êè ä³àëîãó íåñóòü êîìóí³êàòèâíå
íàâàíòàæåííÿ é, îòæå, ó êîíòåêñò³ ìàþòü êîíêðåòíèé ñåíñ.
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Óæèò³ â ìîâëåíí³ åìîö³éí³ âèãóêè, ùî íå íåñóòü ëîã³÷íî¿
³íôîðìàö³¿, ïðîòå º êîìóí³êàòèâíî-íàâàíòàæåíèìè é îäíî-
çíà÷íî ðîçøèôðîâóþòüñÿ àäðåñàòîì ÿê ñõâàëåííÿ, ãí³â,
çäèâóâàííÿ ³ ò.³í.

Íàïðèêëàä:
à) – I have lost your money. – Oh! [630:81] –

çäèâóâàííÿ;
á) – We have an answer to your ad. – Aha! [650:114]

– ñõâàëåííÿ;
â) – Grr-gr! I’ll crush the sound out of him [668:42].

– ïîãðîçà.
Ó òîé ñàìèé ÷àñ ïîõ³äíå «fiddlesticks» ó çíà÷åíí³ âèðàç-

íèêà åìîö³é, õî÷à ³ ö³ëêîì óòðàòèëî ñâîº ëåêñè÷íå çíà÷åí-
íÿ «ñìè÷êè», äàëåêî íå «áåçãëóçäî» âæèâàºòüñÿ â çíà÷åíí³
«í³ñåí³òíèöÿ», «äóðíèöÿ».

Íàïðèêëàä:
– You must not come down, cousin, you must rest.
– Fiddlesticks! A glass of champagne’ll soon get me to

right [662:122].
Äîñë³äæåííÿ ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó äîçâîëÿº â äåÿêèõ

âèïàäêàõ ðîçêðèòè ìåõàí³çì òàêîãî ïåðåîñìèñëåííÿ ëåêñè÷-
íîãî çì³ñòó åìîòèâíèõ ðåïë³ê. Òàê, ðå÷îâèííèé çì³ñò, ùî
ëåæèòü â îñíîâ³ áàãàòüîõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê, çãîäîì áóâ âè-
òèñíóòèé ñóïðîâ³äíîþ äî íèõ  ñèëüíîþ åìîö³ºþ. Öå ïîÿñ-
íþºòüñÿ íàÿâí³ñòü â àíãë³éñüê³é ìîâ³ âåëèêî¿ ê³ëüêîñò³ íå-
ïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ, ùî ñÿãàþòü êîð³ííÿì ó ðåë³ã³þ (çà
íàøèìè äàíèìè, áëèçüêî 55%). Íàïðèêëàä, God! Lord! Christ!
Holy Christ! Heavens! Christ Almighty! – ³ ïðîòèëåæí³ ¿ì çà
ëåêñè÷íîþ êîíîòàö³ºþ – Hell! Devil! God damn! ³ ò.ä. Ùîäî
øèðîêîãî ïîøèðåííÿ â ìîâëåíí³ ìîâíèõ ôîðì òèïó Dickens!
Oh, boy! Gosh! Damaged! òà ³í., òî ¿õ íàÿâí³ñòü ïîÿñíþºòüñÿ
ÿê ÿâèùàìè ïñèõîëîã³÷íîãî «òàáó» ó ìîâ³, òàê ³ òðàäèö³éíèì
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åâôåì³ñòè÷íèì âæèâàííÿì îñòàíí³õ [242:118-120].
Òàêèì ÷èíîì, âèðàæåííÿ åìîö³é ó ìîâëåíí³ º íå ò³ëüêè

ñóòî ë³íãâ³ñòè÷íîþ ïðîáëåìîþ, àëå ³ â³äîáðàæåííÿì ãëè-
áèííèõ ïñèõîëîã³÷íèõ ïðîöåñ³â ³ ïðîáëåì åìîòèâíî-îáðàç-
íîãî ìèñëåííÿ ëþäèíè. À âñòàíîâëåííÿ ãðàìàòè÷íèõ øëÿõ³â
âèðàæåííÿ åìîö³é äîçâîëÿº ðîçêðèòè ãëèáèíí³ ìåõàí³çìè
ïîðîäæåííÿ ñïîíòàííî¿ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.

Ïðîâåäåíèé àíàë³ç íåïðåäèêàòíèõ åìîòèâíèõ ðåïë³ê äîç-
âîëèâ âèÿâèòè ùå îäíó ãåøòàëüò-ÿê³ñòü ïðîñòîãî ðå÷åííÿ –
çäàòí³ñòü ó íàéêîðîòø³é ôîðì³ ôîêóñóâàòè ö³ëó ãàìó ëþäñü-
êèõ ïî÷óòò³â.



304

ÂÈÑÍÎÂÊÈ ÄÎ ÐÎÇÄ²ËÓ 3

Ó äàíîìó ðîçä³ë³ ïðîäîâæóºòüñÿ äîñë³äæåííÿ îñíîâíèõ
ãåøòàëüò-ÿêîñòåé åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, à
ñàìå àíàë³çóþòüñÿ âëàñòèâîñò³ «ìàòåð³àëó», òîáòî ñêëàäîâ³ ÷à-
ñòèíè ³ âëàñòèâîñò³ ñóò³ îá’ºêòó. Îñê³ëüêè îñíîâîþ ìàòåð³àëà
äîñë³äæåííÿ º ð³çí³ òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, à àíòðîïîöåíòðè÷-
íå ðîçóì³ííÿ ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³ âêëþ÷àº îñîáèñò³ñòü ó
äèñêóðñ, áóëè îõàðàêòåðèçîâàí³ çì³íè ãåøòàëüò-âëàñòèâîñò³
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â çàëåæíîñò³ â³ä îñîáèñòîñò³ êîìóí³êàíò³â.

Êîæåí ïåðñîíàæ õóäîæíüîãî òâîðó, ÿê ³ êîæåí ³íäèâ³ä
âçàãàë³, ìàº ñâ³é, â³äì³ííèé â³ä ³íøèõ, ñîö³îïñèõîë³íãâ³-
ñòè÷íèé ïîðòðåò, îáóìîâëåíèé ÿê ñîö³àëüíèìè, òàê ³ ïñè-
õîëîã³÷íèìè ôàêòîðàìè æèòòºä³ÿëüíîñò³ îñîáèñòîñò³.

Ó êîíòåêñò³ ðîáîò³ ïåðñîíàæ³ õóäîæí³õ òâîð³â áóëè óìîâ-
íî ïîä³ëåí³ íà òðè ãðóïè: «åë³òà», «ñåðåäíÿ âåðñòâà» ³ «ëþì-
ïåí». Âñòàíîâëåíà ñóòòºâà ð³çíèöÿ ì³æ âæèâàííÿì ð³çíèõ
òèï³â ðå÷åíü ó ìîâëåíí³ «åë³òè» ³ «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè» (â³äïî-
â³äíî, 23,5 % ³ 27,5 %). Ó ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â «íèæ÷î¿
âåðñòâè» («ëþìïåíà») é «íåâèçíà÷åíî¿ âåðñòâè» (ä³òåé) äî-
ì³íóþòü ïðîñò³ ðå÷åííÿ (â³äïîâ³äíî, 78 % ³ 76,3 %).

Âèÿâëåíî íåîäíîð³äíèé ñêëàä ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ó âèä³-
ëåíèõ ñîö³àëüíèõ ãðóïàõ. Ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â, ùî íàëå-
æàòü äî «åë³òè» ³ «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè», â îñíîâí³é ìàñ³, ïîäà-
íå íååë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè (â³äïîâ³äíî, 78,1 % ³ 75,9 %).
Ó ìîâëåíí³ ïðåäñòàâíèê³â «íèæ÷î¿ âåðñòâè» ³ «íåâèçíà÷åíî¿
âåðñòâè» (ä³òåé) ê³ëüê³ñòü íååë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ð³çêî
ñêîðî÷óºòüñÿ (â³äïîâ³äíî, 44,5 % ³ 47,6 %) íà êîðèñòü
çá³ëüøåííÿ åë³ïòè÷íèõ ³ íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ.

Íàéá³ëüøà ðîçá³æí³ñòü ó ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â, ùî íà-
ëåæàòü äî ð³çíèõ ñòàòåâîâ³êîâèõ êàòåãîð³é, âèÿâëÿºòüñÿ â
÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ íèìè ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïî-
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áóäîâ. Ïðè÷îìó ð³âåíü îñâ³òè é êóëüòóðè ó ö³ëîìó âïëèâàº
íà ìîâëåííÿ âñ³õ ïðåäñòàâíèê³â ñîö³àëüíî¿ ãðóïè ïîïðè
ðîçõîäæåííÿ ñòàò³ é â³êó. Ìàêñèìàëüíà ÷àñòîòí³ñòü âæè-
âàííÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ñïîñòåð³ãàºòüñÿ â
ìîâëåíí³ ä³òåé óñ³õ òðüîõ ñîö³àëüíèõ ãðóï. Ùî ñòîñóºòüñÿ
ñîö³àëüíî¿ ñòðàòèô³êàö³¿, òî òóò ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³
ðå÷åííÿ ïðåâàëþþòü ó ìîâëåíí³ ïðåäñòàâíèê³â óìîâíî¿ ãðó-
ïè «ëþìïåí». ×àñòîòí³ñòü ¿õ ó 2 ðàçè á³ëüøà, í³æ ó ìîâ-
ëåíí³ «åë³òè» é â 1,5 ðàçè á³ëüøà, í³æ ó ìîâëåíí³ «ñåðåä-
íüî¿ âåðñòâè». Çà íàøèìè ñïîñòåðåæåííÿìè, ó ìîâëåíí³
æ³íîê, ÿê ïðàâèëî, á³ëüø åìîö³éíîìó, âæèâàºòüñÿ á³ëüøå,
í³æ ó 1,2 ðàçè á³ëüøå ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü,
í³æ ó ìîâëåíí³ ÷îëîâ³ê³â.

Ãíîñåîëîã³÷íèé õàðàêòåð ³ ñîö³àëüíà îáóìîâëåí³ñòü
ëþäñüêîãî ìèñëåííÿ çíàõîäèòü ñâîº ïðÿìå â³äîáðàæåííÿ â
ñòðóêòóð³ ðå÷åííÿ ÿê îñíîâí³é é åëåìåíòàðí³é îäèíèö³ ïî-
â³äîìëåííÿ. Ìîæíà ç óïåâíåí³ñòþ ñòâåðäæóâàòè, ùî òàêñî-
íîì³÷íèé ³çîìîðô³çì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ìîòèâóºòüñÿ, ó ÷èñë³
³íøèõ ôàêòîð³â, íàéñêëàäí³øèì ñîö³àëüíèì ìåõàí³çìîì –
æèòòÿì ëþäñüêîãî ñóñï³ëüñòâà â ö³ëîìó é îñîáëèâîñòÿìè
ñïðèéíÿòòÿ éîãî îêðåìèìè ñîö³àëüíèìè ãðóïàìè. Çâ³äñè, ó
äàí³é ðîáîò³ ñîö³àëüí³ é ñòàòåâîâ³êîâ³ îçíàêè êîìóí³êàíò³â,
ðîçãëÿíóò³ â êîíêðåòíèõ ïñèõîëîã³÷íèõ óìîâàõ ñï³ëêóâàí-
íÿ, º äåòåðì³íàíòàìè ãåøòàëüò-ÿêîñòåé ïðîñòîãî ðå÷åííÿ,
ïîðîäæóâàíîãî â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿ [253:163-
167; 263:131-134; 265:96-101].

Êð³ì òîãî, âèçíà÷åíà ïîð³âíÿëüíà ïðîäóêòèâí³ñòü ð³çíèõ
òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â àñïåêò³ ¿õíüîãî â³äíîøåííÿ äî êîìó-
í³êàòèâíîãî ïðèíöèïó ââ³÷ëèâîñò³. Âñòàíîâëåíî, ùî âèá³ð
ïðàãìàòè÷íîãî òèïó ðå÷åííÿ â çíà÷í³é ì³ð³ ìîòèâóºòüñÿ ñîö³-
àëüíîþ ïðèíàëåæí³ñòþ ìîâöÿ. Ïðè çàãàëüíîìó ïðåâàëþâàíí³
êîëëàáîðàòèâ³â ó âñ³õ ãðóïàõ, â ãðóï³ «ëþìïåí» ñïîñòåð³ãàºòü-
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ñÿ ð³çêå çá³ëüøåííÿ ó ìîâëåíí³ ïèòîìî¿ âàãè êîíôë³êòèâ³â.
Ïîÿñíåííÿ öüîìó ôåíîìåíó ìè âáà÷àºìî â ñîö³àëüí³é çà-
ëåæíîñò³ îñ³á âêàçàíî¿ ãðóïè, ùî ïðîÿâëÿºòüñÿ íà âåðáàëü-
íîìó ð³âí³ ó âèãëÿä³ çàõèñíîãî ðåàãóâàííÿ – êîíôë³êòèâó.

Âïåðøå â ë³íãâ³ñòèö³ íàìè áóëî äîâåäåíî, ùî ñàìå àíàë³ç
÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ â ìîâëåíí³ íàéìåíø âèâ÷åíèõ ó
ë³íãâ³ñòèö³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ìîæå ñëóæè-
òè ³íäèêàòîðîì ñòàòåâîâ³êîâèõ ³ ñîö³àëüíèõ õàðàêòåðèñòèê
îñîáèñòîñò³ ìîâöÿ [265:96-101; 264:127-136].

Ïðåâàëþâàííÿ áåçñòðóêòóðíèõ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü
âèò³êàº ç îñíîâíî¿ âëàñòèâîñò³ öüîãî âèäó åëåìåíòàðíèõ
êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü. Îäíîñë³âí³ ðåïë³êè ôóíêö³îíó-
þòü ÿê âåðáàëüíèé çàñ³á ìîìåíòàëüíîãî ðåàãóâàííÿ òà êîí-
äåíñóþòü ìàêñèìóì êîìóí³êàòèâíîãî íàâàíòàæåííÿ.

Çðîáëåíî âèñíîâîê ïðî òå, ùî ñóòòºâîþ ïåðåäóìîâîþ
âèíèêíåííÿ â ìîâëåíí³ íåïðåäèêàòíèõ îäèíèöü º ãëèáîêèé
âçàºìîçâ’ÿçîê ³ âçàºìîâ³äîáðàæåííÿ ìîâè ³ ìèñëåííÿ. Ñòðóê-
òóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ º ìîãóòí³ì ìîâëåííºâèì çàñî-
áîì êîíäåíñàö³¿ çì³ñòîâíî¿ ³íôîðìàö³¿ íà ð³âí³ îáðàç³â ³
åìîö³é, ç îäíîãî áîêó, à ç ³íøîãî – øòàìïàìè ìîâëåííºâî-
åòèêåòíî¿ ïîâåä³íêè îñîáèñòîñò³ â ïåâí³é ñï³ëüíîò³ ëþäåé.
Çâ³äñè ôóíêö³îíóâàííÿ íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ ó ìîâëåíí³
– íå âèïàäêîâå ÿâèùå, à çàêîíîì³ðíèé íàñë³äîê êîíêðåò-
íèõ ³íòåðåñ³â ³ åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ óìîâ.

Ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ ãåøòàëüò-öåíòðó íåïðåäèêàòíèõ ïî-
áóäîâ áóëè âèä³ëåí³ é ðîçãëÿíóò³ ¿õ îñíîâí³ òèïè ç òî÷êè
çîðó ôóíêö³îíóâàííÿ â ìîâëåíí³ â çàëåæíîñò³ â³ä ñèòóàö³¿ ³
êîìóí³êàòèâíîãî ôîíó.

Íàéá³ëüø ÷àñòîòíèìè ç íèõ (á³ëüø 2/3 âñüîãî êîðïóñó
çðàçê³â) º ÷îòèðè ãðóïè íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ: 1) òàê³,
ùî âèñëîâëþþòü êîðîòêó â³äïîâ³äü íà çàêðèòå ïèòàííÿ, òèïó
«Yes» ³ «No»; 2) ôàòè÷í³ ÷è ìåòàêîìóí³êàòèâí³ ðå÷åííÿ,
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òèïó «hello», «Good-bye»; 3) ³çîëüîâàí³ çâåðòàííÿ; 4) âèãó-
êîâ³ ðå÷åííÿ.

Âèõîäÿ÷è ç çàãàëüíèõ ïîëîæåíü ãðàìàòè÷íî¿ ìîäàëü-
íîñò³ é ôîðìàëüíî¿ ëîã³êè, íåïðåäèêàòí³ ðåïë³êè, ùî âèðà-
æàþòü êîðîòêó â³äïîâ³äü íà çàêðèòå ïèòàííÿ, áóëè íàçâàí³
³ñòèííî-îö³ííèìè é êëàñèô³êîâàí³ çà òàêèìè ïàðàìåòðàìè:
1) ðå÷åííÿ, ùî âèðàæàþòü òâåðäæåííÿ; 2) ðå÷åííÿ, ùî
âèðàæàþòü çàïåðå÷åííÿ; 3) ðå÷åííÿ, ùî âèðàæàþòü íåâèç-
íà÷åí³ñòü. Âñòàíîâëåíî, ùî ÷àñòîòí³ñòü ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòíèõ ðå÷åíü, ÿê³ âèðàæàþòü òâåðäæåííÿ, á³ëüø, í³æ â
òðè ðàçè âèùà, í³æ òàêèõ, ùî âèðàæàþòü çàïåðå÷åííÿ. À
ðå÷åííÿ, ùî âèðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü, ñêëàäàþòü ëèøå
äåñÿòó ÷àñòèíó â³ä óñ³õ ³ñòèííî-îö³ííèõ ðå÷åíü.

Çñóâ ãåøòàëüò-öåíòðà äàíîãî âèäó ðå÷åíü ó á³ê ïîçè-
òèâíîñò³ ìîæíà ïîÿñíèòè ïñèõîëîã³÷íîþ ïðèðîäîþ êîìóí-
³êàö³¿, îñíîâîþ ÿêî¿ º çáåðåæåííÿ ïñèõîëîã³÷íîãî êîíòàêòó
ì³æ ìîâöÿìè. Çðîçóì³ëî, ùî íåãàòèâí³ ðåïë³êè ïðèçâîäÿòü
äî ñòâîðåííÿ êîíôë³êòíî¿ ñèòóàö³¿ â ñï³ëêóâàíí³, ÿêà çà-
âåðøóºòüñÿ ðîçìèêàííÿì êîíòàêòó.

Ïðè öüîìó ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè ÿê çãîäè,
òàê ³ íåçãîäè, çíà÷íî ïðåâàëþþòü íàä ñòðóêòóðíî-ïðåäè-
êàòíèìè (ó ñåðåäíüîìó, ó 3 ðàçè). Ð³çíèöÿ â ïðîöåíòíîìó
ñï³ââ³äíîøåíí³ ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ³ ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòíèõ êîíñòðóêö³é, ùî âèðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü, íå-
çíà÷íà [239:58; 252:46].

²ñòèííî-îö³íí³ íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ ñòàíîâëÿòü ñîáîþ
ñôîêóñîâàâàíå â³äîáðàæåííÿ ôîðìàëüíî¿ ëîã³êè â ìîâíèõ
ñèìâîëàõ.

Ö³ ðå÷åííÿ, ùî ïðèïóñêàþòü «êâàç³-îö³íêó», ïîºäíóþòü
äâà ñåìàíòè÷íèõ ïîëþñè: íåãàòèâíèé ³ ïîçèòèâíèé.

Ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ áóëè ñïîêîíâ³÷íî çàðàõîâàí³ äî ãðóïè
ïðîáëåìàòè÷íèõ, òîìó ùî â ñóö³ëüí³é âèá³ðö³ ïîðÿä ç íå-
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âèçíà÷åíèì Morning çàñâ³ä÷åí³ â³äïîâ³äí³ ïðåäèêàòí³ ïîáó-
äîâè I wish / bid you good morning. Îäíàê ó ñó÷àñíîìó
íåôîðìàëüíîìó ìîâëåííºâîìó ñï³ëêóâàíí³ çàñâ³ä÷åí³ ³ òè-
ïîâî íåïðåäèêàòí³ ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ (Hello! Hey! Hi!).

Àíàë³ç âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ³ íååë³ïòè÷íèõ, à òàêîæ
ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ôàòè÷íèõ ðå÷åíü ó ÷àñîâèõ çð³çàõ
XVIII, XIX ³ XX ñòîë³òü äàº ìîæëèâ³ñòü ç äîñòàòíüîþ â³ðî-
ã³äí³ñòþ ïðèïóñòèòè, ùî ñó÷àñí³ ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ òèïó «Good
night» äîð³âíþþòü äî ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèõ ñèíòàêñè÷-
íèõ êîíñòðóêö³é ïðè ðîçãëÿä³ ¿õ ðîçâèòêó â ä³àõðîí³¿. Ïðè-
÷îìó â ïðîöåñ³ åâîëþö³¿ ìîâè ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ÿâíà òåíäåí-
ö³ÿ äî ñïðîùåííÿ, çãîðòàííÿ ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè öèõ
êîíñòðóêö³é. Öåé ïðîöåñ ìè ðîçãëÿäàºìî ÿê ðåçóëüòàò ìîâ-
ëåííºâîåòèêåòíîãî ãåíåçèñó äàíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òàêñîí³â,
ùî ôóíêö³îíóþòü ó ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³ ÿê ïåâí³ êë³øå,
çàãàëüíîïðèéíÿò³ ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³.

Îòæå, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ â
ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³ ìàþòü ãðàìàòè÷íèé ñòàòóñ ðå÷åí-
íÿ ³ ïîäàí³ ïîâíèìè ÷è åë³ïòè÷íèìè ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàò-
íèìè, à òàêîæ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèìè ñèíòàêñè÷íèìè
êîíñòðóêö³ÿìè [238:243].

Ç ïîãëÿäó ãðàìàòè÷íîãî çì³ñòó âèñëîâëåííÿ, áóëî âñòà-
íîâëåíî, ùî áóäü-ÿêå çâåðòàííÿ ìîæå áóòè ñï³ââ³äíåñåíå ³ç
ñóáñòàíö³ºþ, ïðåäìåòîì äóìêè ïðîöåñó, âèðàæåíîãî â ðå-
÷åíí³. Á³ëüø òîãî, ïîð³âíÿííÿ âîëþíòàòèâíèõ ôîðì ðå÷åííÿ
(òèïó God save the king) ³ â³äïîâ³äíèõ ³ìïåðàòèâíèõ êîíñò-
ðóêö³é (òèïó John, save me) ðîçêðèâàº ìîæëèâ³ñòü ñèìåò-
ðè÷íîãî âæèâàííÿ ï³äìåòà é çâåðòàííÿ. Çâ³äñè äåòàëüíå âèâ-
÷åííÿ ñåìàíòèêè çâåðòàííÿ, çàñâ³ä÷åíå ó ôàêòè÷íîìó ìàòåð³-
àë³, íå äîçâîëÿº ãîâîðèòè ïðî áóäü-ÿê³ ³ñòîòí³ ðîçõîäæåííÿ
ì³æ çâåðòàííÿì ³ ï³äìåòîì ó ðàìêàõ ðå÷åííÿ.

Âèâ÷åííÿ ôóíêö³îíóâàííÿ ³çîëüîâàíîãî çâåðòàííÿ äàº
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ï³äñòàâó çàïðîïîíóâàòè íîâó ëîã³÷íî îá´ðóíòîâàíó òàêñî-
íîì³þ çâåðòàííÿ çà òèïîì íîì³íàö³¿. Ïðè öüîìó âñÿ ñó-
êóïí³ñòü ìîâëåííºâèõ çðàçê³â áóëà ðîçêëàñèô³êîâàíà íà äâà
ê³ëüê³ñíî íåð³âíèõ êëàñè çà òèïîì íîì³íàö³¿: à) îçíà÷åíî-
íîì³íàòèâí³ (97,2 %) ³ á) íåîçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³ (2,8 %).

Êëàñ îçíà÷åíî-íîì³íàòèâíèõ çâåðòàíü ï³äðîçä³ëÿºòüñÿ
íà çâåðòàííÿ ïðåäìåòí³ (78,1 %) ³ ò³, ùî âèðàæàþòü âëàñ-
òèâîñò³ (19,1 %).

Ïðåäìåòí³ çâåðòàííÿ ðîçïàäàþòüñÿ íà çâåðòàííÿ âëàñí³
(67%) é çàãàëüí³ (11,1 %). Âèä³ëåí³ ãðóïè âêëþ÷àþòü â³äïîâ³äí³
ï³äãðóïè: ïð³çâèùí³ çâåðòàííÿ ³ ïð³çâèñüêà, íåéòðàëüí³ ³ îö³íí³
çâåðòàííÿ. Îñíîâó ïñèõîëîã³÷íîãî âïëèâó ïðÿìîãî çâåðòàííÿ
íà êîìóí³êàíòà ìè âáà÷àºìî â ãëèáèííèõ ïðîöåñàõ óìîâíîãî
ðåàãóâàííÿ. Òàêèì ÷èíîì, ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íà ôóíêö³ÿ çâåð-
òàííÿ ïîëÿãàº íàñàìïåðåä ó ïîðóøåíí³ ïñèõîëîã³÷íîãî ³íòåðå-
ñó â îá’ºêòà ñï³ëêóâàííÿ. Çâ³äñè, ñóòòºâîþ ãåøòàëüò-ÿê³ñòþ
ðå÷åíü-çâåðòàíü º êîíêðåòíà àäðåñàö³ÿ ïîâ³äîìëåííÿ.

Âèâ÷åííÿ íåïðåäèêàòíèõ åìîòèâíèõ ðå÷åíü äîçâîëèëî
ñïðîñòóâàòè óñòàëåíó â ë³íãâ³ñòèö³ äóìêó ïðî òå, ùî åìîö³¿
â ìîâëåíí³ âèðàæàþòüñÿ, â îñíîâíîìó, âèãóêàìè. Çà íà-
øèìè äàíèìè, ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòí³ åìîòèâí³ ðåïë³êè
âæèâàþòüñÿ íåçð³âíÿííî ÷àñò³øå, í³æ ñòðóêòóðíî-íåïðå-
äèêàòí³, âèãóêîâîãî õàðàêòåðó (ïîð³âí. 86 % ³ 14 %)
[248:103-106; 260:130; 261:189].

Åìîòèâí³ íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ áóëè ðîçêëàñèô³êîâàí³ â
ðîáîò³ íà ïåðâèíí³ ³ ïîõ³äí³, à ïîò³ì ðîçãëÿäàëèñÿ ó çàëåæ-
íîñò³ â³ä ¿õíüî¿ ïîâåðõíåâî¿ ôîðìè ÿê îäíîåëåìåíòí³ ³ áàãà-
òîåëåìåíòí³. Ïðè öüîìó áóâ çðîáëåíèé âèñíîâîê, ùî ïåð-
âèíí³ ³ ïîõ³äí³ íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ âèêîðèñòîâóþòüñÿ â
ä³àëîã³÷íîìó ìîâëåíí³ ïðèáëèçíî ç îäíàêîâîþ ÷àñòîòí³ñòþ
(51 % ³ 49 %), ùî äîçâîëÿº ïåðåäáà÷èòè òåíäåíö³þ äî êîí-
âåðãóâàííÿ ð³çíèõ òèï³â åìîòèâíèõ ðå÷åíü. Àíàë³ç ìåõàí³çìó
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ïåðåîñìèñëåííÿ ëåêñè÷íîãî çì³ñòó ïîõ³äíèõ åìîòèâíèõ ïî-
áóäîâ äîçâîëÿº ïîÿñíèòè äàíå ÿâèùå ç ïîãëÿäó ïñèõîëîã³÷íî-
ãî «òàáó» ó ìîâ³, à òàêîæ òðàäèö³éíèì åâôåì³ñòè÷íèì âæè-
âàííÿì ñë³â-çàì³ñíèê³â. Òàêèì ÷èíîì, âñòàíîâëåíî, ùî ùå
îäí³ºþ ãåøòàëüò-ÿê³ñòþ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü º ¿õíÿ çäàòí³ñòü
ôîêóñóâàòè ó âèãëÿä³ ãðàíè÷íî ì³í³ìàëüíèõ ðåïë³ê áóäü-ÿê³
ïðîÿâè ëþäñüêèõ ïî÷óòò³â [242:118-120].

Ôóíêö³îíóâàííÿ íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ó ä³àëîã³÷íîìó
äèñêóðñ³ ìè ðîçãëÿäàºìî ÿê ðåçóëüòàò ñòóïåíÿ êîíåêö³¿
ñï³âðîçìîâíèê³â, ùî ñïèðàþòüñÿ íà ð³çí³ âèäè çâ’ÿçê³â: êîí-
òðîëþþ÷èé (³ñòèííî-îö³íí³ âèñëîâëåííÿ), ìîâëåííºâîåòè-
êåòíèé (ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ), ³äåíòèô³êàö³éíèé (çâåðòàííÿ),
åìîö³éíî-àôåêòèâíèé (åìîòèâí³ âèñëîâëåííÿ). Íà ö³é
ï³äñòàâ³ ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ãîëîâíîþ ãåøòàëüò-
ÿê³ñòþ, ÿêà â³äáèâàº âëàñòèâîñò³ ñóò³ íåïðåäèêàòíîãî òèïó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, º êîîðäèíàö³ÿ ìîâëåííºâèõ ä³é ïî âñòà-
íîâëåííþ êîíòàêòó ì³æ ïàðòíåðàìè ïî êîìóí³êàö³¿. Îòæå,
äèíàì³÷íèé àñïåêò ñåìàíòèêè äèñêóðñà, ùî áóäóºòüñÿ íà
îñíîâ³ âðàõóâàííÿ íàéá³ëüø çàãàëüíèõ ôîðì ìèñëåííÿ, ñïè-
ðàºòüñÿ íà âçàºìîä³þ â ìîâëåíí³ åëåìåíòàðíèõ (íåïðåäè-
êàòíèõ) òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ é òàêèõ, ùî ìîäåëþþòüñÿ
(ïðåäèêàòíèõ).
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ÂÈÑÍÎÂÎÊ

Ïðîâåäåíà ðîáîòà º êîìïëåêñíèì äîñë³äæåííÿì òàêñî-
íîì³¿ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü â ñèñòåì³ ñó-
÷àñíî¿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè ó ñâ³òë³ ãåøòàëüò-òåîð³¿. Äîñë³äæåí-
íÿ áàçóºòüñÿ íà ðîçóì³íí³ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäè-
íèöü ÿê â³äïîâ³äíèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ÿêå ðîçãëÿäàºòüñÿ
ó ð³çíèõ ïëàíàõ (éîãî ôóíêö³îíóâàíí³, êîìóí³êàòèâíîìó,
ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîìó, ïðàãìàòè÷íîìó) ç óðàõóâàííÿì
éîãî çâ’ÿçê³â ç ³íøèìè åëåìåíòàìè ñèíòàêñè÷íî¿ ñèñòåìè.
Íà ï³äñòàâ³ òîãî, ùî âèñîêîðîçâèíåí³ ñòðóêòóðè ñâ³äîìîñò³ é
ìîâè ìàþòü òåíäåíö³þ äî çàâåðøåíîñò³, ºäíîñò³, ïðîñòîòè,
ïðàâèëüíîñò³ é ñèìåòð³¿, ó ðîáîò³ îá´ðóíòîâóºòüñÿ êîíöåïö³ÿ
ïðî ìîæëèâ³ñòü îäåðæàííÿ îá’ºêòèâíîãî ãåøòàëüòà ïðîñòî-
ãî ðå÷åííÿ. Ó ô³ëîñîô³¿ â³äòâîðåííÿ êîìïëåêñíîãî ãåøòàëü-
òà îá’ºêòà äîñë³äæåííÿ ðîçóì³ºòüñÿ ÿê â³äòâîðåííÿ ô³ãóð ãåø-
òàëüòà öüîãî ÿâèùà â éîãî îñíîâíèõ ïðîåêö³ÿõ, â ÿêèõ â³äáè-
âàþòüñÿ ãåøòàëüò-ÿêîñò³ îá’ºêòà [519:141]. Îñíîâîþ ãåø-
òàëüò-ÿêîñòåé º áàçîâ³ ïîíÿòòÿ, ùî ïîâ’ÿçóþòüñÿ ç êîíêðåò-
íèì ãåøòàëüò-óòâîðåííÿì. Çã³äíî ç âëàñòèâîñòÿìè ö³ëîãî,
ÿê³ íå âèïëèâàþòü ç âëàñòèâîñòåé ÷àñòèí ãåøòàëüò³â, à º
íàâïàêè ïðèòàìàíí³ ãåøòàëüòàì ó ö³ëîìó ÿê òàêèì, ïðèéíÿ-
òî ðîçð³çíþâàòè ãåøòàëüò-ÿêîñò³ ñòðóêòóðè, ÷è ôîðìàëüíî¿
ïîáóäîâè, àðåàëó ôóíêö³îíóâàííÿ, ïîõîäæåííÿ, îñîáëèâîñ-
òåé ìîäåëþâàííÿ, âëàñòèâîñò³ «ìàòåð³àëó», òîáòî ñêëàäîâèõ
÷àñòèí, âëàñòèâîñò³ ñóò³ [òàì æå: 141-142].

Â³äïîâ³äíî äî ô³ëîñîôñüêîãî ðîçóì³ííÿ ãåøòàëüòà áóäü-
ÿêîãî îá’ºêòà ÿê ÿê³ñíî íîâîãî óòâîðåííÿ ñóìè éîãî ãåøòàëüò-
ÿêîñòåé, â³äòâîðåííÿ îá’ºêòèâíîãî ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ çâîäèòüñÿ äî âèÿâëåííÿ éîãî êàòåãîð³àëüíèõ õàðàêòåðèñ-
òèê àáî ãåøòàëüò-ÿêîñòåé. Îòæå â ðîáîò³ ïîñë³äîâíî âèÿâëÿ-
þòüñÿ áàçîâ³ ãåøòàëüò-ÿêîñò³ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ
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îäèíèöü, ÿê³ ðîçãëÿäàþòüñÿ â àñïåêò³ ïðåãíàíòíîñò³ ô³ãóðè
ãåøòàëüòà, ùî â ñâîþ ÷åðãó â³äáèâàºòüñÿ ó êîíêðåòíèõ ïðî-
åêö³ÿõ ðîçãëÿäó: ñòðóêòóðíîãî ñêëàäà, ôóíêö³îíóâàííÿ â ãå-
íåðàëüí³é ñóêóïíîñò³ òåêñò³â, ä³àõðîí³÷íîãî ðîçâèòêó, ìîðôî-
ëîãî-ñèíòàêñè÷íîãî ìîäåëþâàííÿ, îñîáëèâîñòåé êîìóí³êàòèâ-
íî-³íôîðìàö³éíîãî íàâàíòàæåííÿ.

Âèõîäÿ÷è ç ïðèïóùåííÿ ïðî ³äåíòè÷í³ñòü ì³æ ãåøòàëü-
òàìè áåçïîñåðåäíüî áà÷åíîãî (ïîâåðõíåâî¿ ôîðìè ðå÷åííÿ)
òà ïðîöåñàìè ìèñëåííÿ, íàìè çàïðîïîíîâàíà ³ ðîçðîáëåíà
òåîð³ÿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Çàãàëüíà
êîãí³òèâíà áàçà ñòðóêòóðè çíàííÿ, ïðåäñòàâëåíà ó ñâ³äîìîñò³
³ ìîâëåííºâ³é ä³ÿëüíîñò³, â³äáèâàºòüñÿ â ³çîìîðô³çì³ òàêñîí³â
ìîâè òà ñâ³äîìîñò³. Îñòàíí³ íàî÷íî ³ñíóþòü â ìîâëåíí³ ó
ôîðì³ êîìóí³êàòèâíî îð³ºíòîâàíèõ ðå÷åíü, îôîðìëåíèõ çà
çàêîíàìè äàíî¿ ìîâè. Ç ³íøîãî áîêó, òàêñîíîì³÷íèé ³çî-
ìîðô³çì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ – öå òèïîëîã³÷íèé òà ³íôîðìàö³é-
íèé ³çîìîðô³çì ð³çíèõ òèï³â ðå÷åííÿ, ùî ðîçêðèâàºòüñÿ ó
ïðîöåñ³ ¿õíüîãî ôóíêö³îíóâàííÿ. Ó ðîáîò³ â³äòâîðåíî ö³ë³ñíèé
é îá’ºêòèâíèé ãåøòàëüò ïðîñòîãî ðå÷åííÿ øëÿõîì âèâ÷åííÿ
éîãî ãåøòàëüò-ïðîåêö³é ³ âèîêðåìëåííÿ éîãî ãåøòàëüò-ÿêîñ-
òåé. Ïðè öüîìó âèíàéäåíî, ùî îñíîâíèìè îçíàêàìè ïðîñòî-
ãî ðå÷åííÿ º éîãî êîìóí³êàòèâíà ñïðÿìîâàí³ñòü, îôîðìëåíà
â³äïîâ³äíîþ ³íòîíàö³ºþ, ³ ðåïðåçåíòàö³ÿ íèì íå á³ëüø, í³æ
îäí³º¿ ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿, ÿêùî òàêà ì³ñòèòüñÿ
âçàãàë³. Ïðè òàêîìó ðîçóì³íí³ ñóò³ ðå÷åííÿ ³çîëüîâàí³ ñòðóê-
òóðíî-íåïðåäèêàòí³ â³äð³çêè, âæèò³ ó ôîðì³ îêðåìèõ ðåïë³ê
ó ïðîöåñ³ êîìóí³êàö³¿, òàêîæ º ðå÷åííÿìè.

Çàïðîïîíîâàíèé ó ðîáîò³ êîìïëåêñíèé ï³äõ³ä ́ ðóíòóºòüñÿ
íà ãåøòàëüò-àíàë³ç³ é ðîçêðèâàº ãðàìàòè÷íó ñóòí³ñòü åëå-
ìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü â ºäíîñò³ ¿õ ïîâåðõíå-
âî¿ ñòðóêòóðè ³ ñåìàíòè÷íîãî íàïîâíåííÿ. À ñàìî ðå÷åííÿ-
âèñëîâëåííÿ ðîçóì³ºòüñÿ ÿê êîìïîíåíò çâ’ÿçíîãî òåêñòó, ùî
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â³äîáðàæàº ó âèãëÿä³ ìîâíèõ çíàê³â êîíöåïòóàëüíå ñïðèé-
íÿòòÿ ëþäèíîþ îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³.

Äàíèé ï³äõ³ä äîçâîëèâ âèâ÷èòè ïðîñòå ðå÷åííÿ ÿê âåð-
áàëüíèé ³íñòðóìåíò, ÷è çàñ³á ìîâëåííºâîãî âïëèâó íà ìîäåëü
ñâ³òó êîæíîãî ç ó÷àñíèê³â ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿. Ïðè öüî-
ìó çíàííÿ (³íôîðìàö³ÿ ïðî ñâ³ò) ïåðåäàºòüñÿ â³ä îäíîãî ó÷àñ-
íèêà êîìóí³êàòèâíîãî ïðîöåñó äî ³íøîãî. Íåïîâíîòà, íåî-
äíîçíà÷í³ñòü, ñóïåðå÷ëèâ³ñòü ëþäñüêîãî ìèñëåííÿ ÿê ïðîÿâ-
ëåííÿ ÿêîñòåé ³íòåëåêòó ëþäèíè ðîáëÿòü éîãî óí³âåðñàëüíèì
ç ïîçèö³¿ îñìèñëåííÿ ïîâ³äîìëåííÿ é ô³êñóþòüñÿ íà ð³âí³
ñèíòàêñèñà.

Ôîðìàëüíî àíàëîã³÷í³ ñòðóêòóðè ìîæóòü áóòè íàïîâíåí³
ð³çíèì êîìóí³êàòèâíèì çì³ñòîì. Â³äïîâ³äíî, àíàëîã³÷íèé
êîìóí³êàòèâíèé çì³ñò ìîæå ìàòè ð³çíå ìîâëåííºâå âèðàæåííÿ.
Êîäóâàííÿ ³íôîðìàö³¿ â ðå÷åíí³ âèçíà÷àº ïîäàííÿ îäèíèöü
ïîâ³äîìëåííÿ ó âèãëÿä³ äîñòóïíèõ äëÿ ðîçï³çíàâàííÿ ìîðôî-
ëîãî-ñèíòàêñè÷íèõ ìîäåëåé, òèïîâèõ äëÿ äàíî¿ ìîâè. Íå-
îáõ³äí³ñòü âèâ÷åííÿ ìîâëåííºâîãî ìàòåð³àëó çà äîïîìîãîþ
ìîäåëåé âèïëèâàº ç íåìîæëèâîñò³ ï³çíàòè ö³ëå, íå âèâ÷èâøè
éîãî ñêëàäîâèõ ÷àñòèí. Çâ³äñè îäåðæàííÿ êîìïëåêñíîãî ãåø-
òàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ é âèâ÷åííÿ éîãî ïðîåêö³é ïåðåäáà-
÷àº ðîçãëÿä ìîäåëåé ³ ñòðóêòóðíî¿ çíà÷óùîñò³ êîíñòèòóåíò³â
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ. Òàêèì ÷èíîì, ãðàìàòè÷íà ñóòü ôåíîìåíà
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ðîáîò³ ðîçêðèòà øëÿõîì àíàë³çó éîãî
òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó.

Ðîçðîáëåíà â ðîáîò³ òåîð³ÿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó
äîçâîëÿº ìîäåëþâàòè ñòðóêòóðè ðåïðåçåíòàö³¿ çíàíü òà êîí-
öåïòóàëüíî àíàë³çóâàòè â³äîáðàæåííÿ ³íäèâ³äóàëüíî¿ êàðòè-
íè ñâ³òó êîìóí³êàíòà êð³çü ïðèçìó ìîâè çà äîïîìîãîþ ðå-
÷åíü. Âïðîâàäæåíà íàìè òåîð³ÿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ äîçâîëÿº â³ðíî ñïðèéìàòè é êîäóâàòè ³íôîð-
ìàö³þ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ âçàºìîä³¿ ìîâö³â. Îòæå òàêñî-
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íîì³þ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ó êîíòåêñò³ ðî-
áîòè ðîçãëÿíóòî çà íàñòóïíèìè êðèòåð³ÿìè:

– çà ñòðóêòóðîþ, äå îñíîâíèì ïðèíöèïîì âèñòóïàº ðåï-
ðåçåíòàö³ÿ â ðå÷åíí³ ïåðâèííî¿ ñòðóêòóðè ïðåäèêàö³¿;

– çà ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèìè ìîäåëÿìè, äå ñèíòàê-
ñè÷íå ìîäåëþâàííÿ âèêîðèñòîâóºòüñÿ ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ
â³äíîñíî¿ êîìóí³êàòèâíî¿ çíà÷óùîñò³ ñèíòàêñè÷íèõ êîíñòè-
òóåíò³â ðå÷åííÿ;

– çà ë³íãâî-ïðàãìàòè÷íèìè âëàñòèâîñòÿìè, äå ïðîñòå
ðå÷åííÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ ³íòåðàêö³¿;

– ó ïëàí³ ¿õíüîãî ñòàíîâëåííÿ, äå ñó÷àñíà òàêñîíîì³ÿ
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ êð³çü ïðèçìó ä³àõðîí³¿ ïðî-
òÿãîì òðüîõ ñòîë³òü;

– â àñïåêò³ ¿õíüî¿ ñîö³àëüíî-ïñèõîëîã³÷íî¿ äåòåðì³íîâà-
íîñò³, äå îñíîâíèì ïðèíöèïîì ðîçïîä³ëó ñòðóêòóðíî-ñèí-
òàêñè÷íèõ òèï³â ðå÷åííÿ âèñòóïàº òèï ³ì³òîâàíî¿ îñîáèñ-
òîñò³ õóäîæíüîãî òâîðó.

Îêðåìî äîñë³äæåíà òàêñîíîì³ÿ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàò-
íèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ÿê³ âèîêðåìëþâàëèñÿ çã³äíî ç
¿õí³ì ôîðìàëüíèì ñêëàäîì ³ êîìóí³êàòèâíîþ ñåìàíòèêîþ.

Òàêèì ÷èíîì, âèâ÷åííÿ òàêñîíîì³÷íîãî ³çîìîðô³çìó ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ äàº îá’ºêòèâíó êàðòèíó äèíàì³÷íî¿ ñòðóêòóðè
éîãî ãåøòàëüòà â êîëåêòèâí³é ñâ³äîìîñò³ íîñ³¿â ìîâè.

Çðîáëåíî âèñíîâîê ïðî òå, ùî êîíêðåòíèé ñòèëü ìîæå
âèçíà÷àòèñÿ âæå ëèøå çà ê³ëüê³ñíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè
âæèâàííÿ â íüîìó ð³çíèõ âèä³â ñèíòàêñè÷íèõ ïîáóäîâ.

Óæèâàííÿ ïðîñòèõ ðå÷åíü ó ñïåö³àëüíèõ ³ õóäîæíüîìó
ñòèëÿõ íåð³âíîì³ðíå. Ç³ ñïåö³àëüíèõ òåêñò³â – ïðîñò³ ðå÷åííÿ
íàéá³ëüø øèðîêî âæèâàþòüñÿ â îðàòîðñüêîìó ñòèë³ (47,5%),
îñê³ëüêè â³í º íàáëèæåíèì äî ïðèðîäíîãî ðîçìîâíîãî ìîâ-
ëåííÿ é ó öüîìó àñïåêò³ ñòàíîâèòü ñîáîþ ïåðåõ³äíó ôîðìó
òåêñòó â³ä õóäîæíüîãî äî ñïåö³àëüíîãî. ²íø³ ñïåö³àëüí³ ñòèë³
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õàðàêòåðèçóþòüñÿ ïåðåâàæíèì óæèâàííÿì ñêëàäíèõ ðå÷åíü,
ùî ñêëàäàþòü á³ëüø ïîëîâèíè âñ³õ ìîâëåííºâèõ çðàçê³â.

Ïðîñòå ðå÷åííÿ çàéìàº îñîáëèâå ì³ñöå â îðãàí³çàö³¿ âåð-
áàëüíîãî ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ, ñêëàäàþ÷è ïîíàä 50%
óñ³õ ðå÷åíü, ùî âæèâàþòüñÿ ó õóäîæíüîìó ä³àëîç³ (àíàëîç³
ïðèðîäíî¿ ðîçìîâíî¿ ìîâè). Â óñ³õ æå ñïåö³àëüíèõ ñòèëÿõ,
ïîåòè÷í³é ìîâ³ ³ õóäîæíüîìó àâòîðñüêîìó ìîíîëîç³ â³äíîñ-
íà ÷àñòîòí³ñòü ïðîñòèõ ðå÷åíü ó ñåðåäíüîìó íå ïåðåâèùóº
13,3 %.

ßê óçàãàëüíåííÿ îòðèìàíèõ ðåçóëüòàò³â, ìîæíà çðîáè-
òè âèñíîâîê ïðî ïåðøó ãåøòàëüò-ÿê³ñòü ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
– àðåàë éîãî ôóíêö³îíóâàííÿ â ñó÷àñí³é àíãë³éñüê³é ìîâ³.
Ïðè öüîìó âñòàíîâëåíî âåêòîðíèé çñóâ ãåøòàëüò-öåíòðà íà-
ì³÷åíîãî àðåàëó â ñôåðó õóäîæíüîãî ä³àëîãó. Âèçíà÷åíà çà-
êîíîì³ðí³ñòü çóìîâëþº íåáõ³äí³ñòü äîñë³äæåííÿ ôóíêö³îíó-
âàííÿ åëåìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü ñàìå ó ä³àëî-
ã³÷íîìó äèñêóðñ³. Äîâåäåíî ÿâíå ïðåâàëþâàííÿ ñêëàäíèõ
ðå÷åíü ó XVIII ñòîë³òò³ – 2,4:1 ³ ïåðåâàãà íà êîðèñòü ïðî-
ñòèõ ó ÕÕ ñòîë³òò³ – 2:1. Ä³àëîã³÷íå ñï³ëêóâàííÿ ñòàº ñèí-
òàêñè÷íî á³ëüø ñïðîùåíèì, â ìîâëåíí³ çá³ëüøóºòüñÿ ïèòî-
ìà âàãà âñ³õ ñòðóêòóðíèõ òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

Çã³äíî ç ðåçóëüòàòàìè íàøîãî äîñë³äæåííÿ, ó ÕÕ ñòîë³òò³
ïîð³âíÿíî ç XVIII ñòîë³òòÿì òàêîæ çá³ëüøóºòüñÿ âæèâàííÿ
åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü. Íåóõèëüíî çðîñòàº é âæèâàííÿ ñòðóê-
òóðíî-íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ. Öåé âèñíîâîê ñïðîñòîâóº
ïîøèðåíó â ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòèö³ äóìêó ïðî òå, ùî ñòðóêòóð-
íî-íåïðåäèêàòí³ ïîáóäîâè º ðóäèìåíòàìè äîâåðáàëüíî¿ êî-
ìóí³êàö³¿. Ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ÿâíå ñêîðî÷åííÿ ë³í³éíî¿ äîâæè-
íè ðå÷åíü (ó ñåðåäíüîìó ç 15 ñëîâîôîðì ó XVIII ñòîë³òò³ äî
5 ñëîâîôîðì ó ÕÕ ñòîë³òò³). Äàíèé ïðîöåñ ñâ³ä÷èòü ïðî
ïåðåðîçïîä³ë ³íôîðìàö³éíîãî íàâàíòàæåííÿ íà êîæåí îê-
ðåìî âçÿòèé êîíñòèòóåíò ðå÷åííÿ.



316

Âñòàíîâëåíî, ùî íåçâàæàþ÷è íà çàãàëüíó òåíäåíö³þ äî
ñèíòàêñè÷íîãî ñïðîùåííÿ, ãåøòàëüò-öåíòð ïðîñòîãî ðå÷åí-
íÿ çì³ùåíèé ó á³ê íååë³ïòè÷íèõ ïîøèðåíèõ êîíñòðóêö³é.
Âèÿâëåíà çàêîíîì³ðí³ñòü º ìàòåð³àëüíèì ï³äòâåðäæåííÿì
òîãî, ùî ó êîãí³òèâí³é ìîäåë³ «äóìêà – ïîâ³äîìëåííÿ» ðî-
çóìîâ³ ïðîöåñè ³êîí³÷íî â³äáèâàþòüñÿ ó ìîâíèõ ñòðóêòóðàõ.

Òàêèì ÷èíîì, áóëî âèÿâëåíî ä³àëåêòè÷íå ïðîòèð³÷÷ÿ â
ãåøòàëüò³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ: çðîñòàííÿ ïðîäóêòèâíîñò³ åëå-
ìåíòàðíèõ êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, ç îäíîãî áîêó, ³ çáåðå-
æåííÿ ïîøèðåíèõ êîíñòðóêö³é, – ç ³íøîãî.

Äîñë³äæåííÿ ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ñêëàä³
ä³àëîã³÷íî¿ ºäíîñò³ âèÿâèëî, ùî ³íôîðìàö³éíà ìîäåëü çíàí-
íÿ, âåðáàë³çîâàíà â ä³àëîã³÷íîìó äèñêóðñ³, ìàº ³íòåðîãàòèâ-
íî-äåêëàðàòèâíèé õàðàêòåð. Íàéá³ëüø ïîøèðåíèé òèï ä³à-
ëîã³÷íèõ ºäíîñòåé – ïèòàëüíî-â³äïîâ³äí³. Ïèòàëüí³ êîíñò-
ðóêö³¿, ðåïðåçåíòîâàí³ ïðîñòèìè ðå÷åííÿìè, º äîì³íóþ÷èì
ñïîñîáîì âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ ñï³ëêóâàííÿ (á³ëüø ïîëîâèíè
ìîâëåííºâèõ çðàçê³â), îòæå çðîçóì³ëî, ùî âèâ÷åííÿ ñàìå
ïèòàëüíèõ êîíñòðóêö³é ìàº îñîáëèâó çíà÷óù³ñòü äëÿ ôîðìó-
âàííÿ ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ.

Ñïèðàþ÷èñü íà ïîëîæåííÿ ôîðìàëüíî¿ ëîã³êè ïðî ïðè-
ðîäó é ñóòü ïèòàííÿ ÿê ôîðìè ìèñëåííÿ íà ïî÷àòêîâîìó
åòàï³ ï³çíàííÿ, áóëî ïðîâåäåíî àíàë³ç ïðîñòèõ ³íòåðîãàòèâ-
íèõ êîíñòðóêö³é, ùî áóëè ï³äðîçä³ëåí³ íà âëàñíå-ïèòàëüí³,
ïèòàëüíî-ñïîíóêàëüí³ ³ ïèòàëüíî-ðèòîðè÷í³. Âèÿâèëîñÿ, ùî
âëàñíå-ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ âæèâàþòüñÿ â 82,2%. Îòðèìàí³ äàí³
ñâ³ä÷àòü, ùî, íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî äåÿê³ àâòîðè ñòàâëÿòü
ï³ä ñóìí³â ôàêò îáîâ’ÿçêîâîãî çàïèòó ³íôîðìàö³¿ â ïèòàíí³,
ðå÷åííÿ ñàìå ç òàêèì êîìóí³êàòèâíèì íàâàíòàæåííÿì º äî-
ì³íóþ÷èìè.

Âñòàíîâëåíî, ùî «â³äêðèò³», ôîðìàëüíî-³íòîíàö³éí³ ïè-
òàëüí³ êîíñòðóêö³¿ º äëÿ âåðáàëüíîãî ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêó-
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âàííÿ íàéá³ëüø ïðîäóêòèâíèìè, âîíè ñêëàäàþòü á³ëüøå
ïîëîâèíè â³ä óñüîãî êîðïóñó ïèòàëüíèõ ðå÷åíü.

«Çàêðèò³» ïèòàííÿ âæèâàþòüñÿ ëèøå ç ìåòîþ ï³äòâåðä-
æåííÿ ÷è çàïåðå÷åííÿ âæå íàÿâíî¿ ³íôîðìàö³¿. Çâ³äñè ìî-
äåëþâàííÿ ä³àëîã³÷íîãî òåêñòó â ö³ëîìó çàëåæèòü â³ä òèïó
îðãàí³çóþ÷èõ éîãî ïèòàëüíèõ ðåïë³ê.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ ðîçãëÿíóòî îñíîâí³ ïðàãìàòè÷í³
òèïè ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ïåðâèíí³é òà âòîðèíí³é ³í³ö³àö³¿
ä³àëîã³÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ. Âñòàíîâëåíî, ùî òóò äèñêóñ³éíè-
ìè àêòàìè º çàïèò, ³íôîðìàòèâ, äèðåêòèâ ³ ðåêâåñòèâ.
Â³äçíà÷åíî, ùî â çàïèòàõ ïðåâàëþþòü ³íòåðîãàòèâí³ ïðîñò³
ðå÷åííÿ (92,7%), â ³íôîðìàòèâàõ – äåêëàðàòèâí³ ðå÷åííÿ
(84,9%), â äèðåêòèâàõ – âîëþíòàòèâí³ (82,9%), â ðåêâå-
ñòèâàõ – ³íòåðîãàòèâí³ êîíñòðóêö³¿ (58%). Òàêèì ÷èíîì, ³
â ôóíêö³îíàëüí³é ãåøòàëüò-ïðîåêö³¿ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ óò-
âîðþºòüñÿ ô³ãóðà ç ïðåãíàíòí³ñòþ çàïèò³â.

Âèÿâëåíî íîâå ä³àëåêòè÷íå ïðîòèð³÷÷ÿ â ãåøòàëüò³ ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ. Ïðîòîòèïîâå, òîáòî âçÿòå «â àáñîëþò³», ïðîñòå
ðå÷åííÿ – äåêëàðàòèâíî-öåíòðîâàíå. Ó ïðîöåñ³ æ ìîâëåííº-
âî¿ ³íòåðàêö³¿ éîãî ãåøòàëüò-öåíòð çì³ùóºòüñÿ â á³ê ïèòàííÿ.

Çàñâ³ä÷åíà òåíäåíö³ÿ ñó÷àñíî¿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè äî ñèí-
òàêñè÷íîãî ñïðîùåííÿ çóìîâèëà íàñòóïíèé êðîê äîñë³äæåí-
íÿ: ñòâîðåííÿ ô³ãóðè ãåøòàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ïðî-
åêö³¿ ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷íîãî ìîäåëþâàííÿ ç âèîêðåìëåí-
íÿì íàéá³ëüø ÷àñòîòíèõ ìîäåëåé åë³ïòè÷íîãî ðå÷åííÿ. Âèâ-
÷åííÿ ìåõàí³çìó åë³ïòóâàííÿ ð³çíèõ ñòðóêòóðíèõ åëåìåíò³â
ðå÷åííÿ ðîçêðèëî ñóòí³ñòü öüîãî ïðîöåñó äëÿ ä³àëîãó íà ð³âí³
³íôîðìàö³éíî¿ ³ êîìóí³êàòèâíî¿ çíà÷óùîñò³. Ñòðóêòóðóâàí-
íÿ îäèíèöü ïîâ³äîìëåííÿ çà äîïîìîãîþ ìîäåëåé çâåëî âñå
ð³çíîìàí³òòÿ ïðîñòèõ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü äî òðèíàäöÿòè ìîð-
ôîëîãî-ñèíòàêñè÷íèõ ìîäåëåé, óòâîðåíèõ íà áàç³ ðàí³øå
âèä³ëåíèõ ÷îòèðüîõ ÿäðîâèõ.
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Âñòàíîâëåíî, ùî îñíîâíó ìàñó åë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é
(94,5%) ñêëàäàþòü ðå÷åííÿ, â îñíîâ³ ÿêèõ ïðèñóäîê ñòà-
íîâèòü ñîáîþ ä³ºñë³âíó ôîðìó ³ êîìïëåìåíò, ùî çáåð³ãàºòü-
ñÿ ïðèáëèçíî â 60 % âèïàäê³â (êîíñòðóêòèâíî-ñèíòàêñè÷-
íà áàçà S +(V + C)p : 1-6 ìîäåë³).

Âèñîêà ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ åë³ïòè÷íèõ ðå÷åíü, ùî
ðåïðåçåíòóþòü êîìïëåìåíò, ïîêàçóº, ùî ñàìå êîìïëåìåíò
íåñå â ñîá³ ³íôîðìàö³þ, ÿêà ö³êàâèòü ñï³âðîçìîâíèêà, é,
îòæå, º ñåìàíòè÷íî íàéá³ëüø çíà÷óùèì åëåìåíòîì ðå÷åí-
íÿ. Öÿ ³íôîðìàö³ÿ â ñèëó ñâîº¿ çíà÷óùîñò³ âèîêðåìëþºòüñÿ
ìîâöåì â ñàìîñò³éíå åë³ïòè÷íå ðå÷åííÿ. Îòæå, öåíòð ãåø-
òàëüòà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ – éîãî òðèêîìïîíåíòíà ìîäåëü,
ùî ³ìïë³êàòèâíî çáåð³ãàºòüñÿ íàâ³òü çà óìîâè åë³ïòóâàííÿ
îáîâ’ÿçêîâèõ êîíñòèòóåíò³â ðå÷åííÿ.

Íàéá³ëüø ÷àñòîòíîþ, çà íàÿâí³ñòþ êîîðäèíîâàíèõ ÷ëåí³â,
º ìîäåëü S + Vp

1
 + Vp

n
 – 60,2 %. Ñèíòàêñè÷íî íàéá³ëüø

ïðîñòà, äàíà ìîäåëü ëåãêî ïðèïóñêàº ïîäàëüøå ñòðóêòóðíå
óñêëàäíåííÿ. Ìàêñèìàëüíà ê³ëüê³ñòü êîîðäèíîâàíèõ ïðèñóäê³â
ó ö³é ìîäåë³ – ø³ñòü. Íà äðóãîìó ì³ñö³ çà ÷àñòîòí³ñòþ –
òðèêîìïîíåíòíà ìîäåëü S + [V(C

1
 + C

n
)p] – 23,3 %. Íàé-

á³ëüøà ê³ëüê³ñòü êîîðäèíîâàíèõ êîìïëåìåíò³â ó í³é – ø³ñòü.
Ê³ëüê³ñíå îáìåæåííÿ êîîðäèíîâàíèõ åëåìåíò³â ó ðå÷åíí³
ïîÿñíþºòüñÿ, î÷åâèäíî, îñîáëèâîñòÿìè ëþäñüêîãî ñïðèéíÿò-
òÿ, ùî îäíîðàçîâî íå ô³êñóº ó ñâ³äîìîñò³ á³ëüøå ÷èñëî ð³âíîï-
ðàâíèõ åëåìåíò³â. ×àñòîòí³ñòü ³íøèõ ìîäåëåé ç êîîðäèíîâà-
íèìè ÷ëåíàìè íå ïåðåâèùóº 6%.

Çðîáëåíî âèñíîâîê ïðî òå, ùî ñòàòóñ ðå÷åíü ç êîîðäè-
íîâàíèìè ÷ëåíàìè âèçíà÷àºòüñÿ íà îñíîâ³ àíàë³çó ãëèáèí-
íî¿ ñòðóêòóðè ³ êîíòåêñòó ³ âèçíà÷àºòüñÿ â êîæíîìó êîíê-
ðåòíîìó âèïàäêó îêðåìî. Ïðè öüîìó ïðîñòå ðå÷åííÿ ðîçã-
ëÿäàºòüñÿ ÿê ñï³ââ³äíåñåíå ç áóäü-ÿêèì îäíèì åëåìåíòàð-
íèì ïðîöåñîì, ó òîé ÷àñ ÿê â óñêëàäíåíîìó ðå÷åíí³ òàêèõ
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ïðîöåñ³â ðåïðåçåíòóºòüñÿ õî÷à á äâà. Çâ³äñè ùå îäíà ãåø-
òàëüò-ÿê³ñòü ïðåäèêàòíîãî ïðîñòîãî ðå÷åííÿ – êîðåëÿö³ÿ ç
åëåìåíòàðíèì ïðîöåñîì îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³.

Ó ðå÷åííÿõ, ùî ì³ñòÿòü êîîðäèíîâàí³ ÷ëåíè, çàñâ³ä÷å-
íèé çñóâ ãåøòàëüò-öåíòðà â á³ê äâîêîìïîíåíòíî¿ ìîäåë³.

Àíòðîïîöåíòðè÷íå ðîçóì³ííÿ ãðàìàòè÷íî¿ ñóòíîñò³ ïðî-
ñòîãî ðå÷åííÿ ïåðåäáà÷àº âèâ÷åííÿ çì³íè éîãî ãåøòàëüò-
ÿêîñòåé çàëåæíî â³ä îñîáèñòîñòåé êîìóí³êàíò³â. Ó ðîáîò³
âñòàíîâëåíî íàÿâí³ñòü ó ñèíòàêñèñ³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ õà-
ðàêòåðèñòèê, çà ÿêèìè ìîæíà âèçíà÷èòè òèï ³ì³òîâàíî¿ îñî-
áèñòîñò³-òâîðöÿ ìîâëåííºâîãî àêòó. Äîñë³äæåííÿ ñòóïåíÿ
âïëèâó ñîö³àëüíî¿ ïðèíàëåæíîñò³ ìîâöÿ íà éîãî ìîâëåííÿ
áàçóâàëîñÿ íà âè÷ëåíîâóâàíí³ òðüîõ óçàãàëüíåíèõ ãðóï ïåð-
ñîíàæ³â õóäîæí³õ òâîð³â: «åë³òè» (âèù³ âåðñòâè ñóñï³ëüñòâà,
ëþäè ç âèùîþ îñâ³òîþ); «ñåðåäíÿ âåðñòâà» (ðîá³òíèêè,
ôåðìåðè, ñôåðà ïîáóòîâîãî îáñëóãîâóâàííÿ) é «ëþìïåí»
(ñîö³àëüí³ íèçè, ùî íå ìàþòü îñâ³òè). Âñòàíîâëåíî, ùî,
÷èì âèùèé ñîö³àëüíî-êóëüòóðíèé ð³âåíü ìîâö³â, òèì á³ëüøå
ñòèðàþòüñÿ ¿õ ñòàòåâîâ³êîâ³ â³äì³ííîñò³.

Ùîäî çàãàëüíî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ ïîáóäîâè ìîâëåííÿ ïåð-
ñîíàæ³â òðåáà çàóâàæèòè íàñòóïíå. Ìîâëåííÿ ïåðñîíàæ³â,
ùî íàëåæàòü äî «åë³òè» ³ «ñåðåäíüî¿ âåðñòâè», â îñíîâí³é
ìàñ³ ïîäàíå íååë³ïòè÷íèìè ðå÷åííÿìè (3/4 ìîâëåííºâèõ
çðàçê³â). Ó ìîâëåíí³ æ ïðåäñòàâíèê³â «íèæ÷î¿» òà«íåâèçíà-
÷åíî¿ âåðñòâè» (ä³òåé) ê³ëüê³ñòü íååë³ïòè÷íèõ êîíñòðóêö³é
çíà÷íî ñêîðî÷óºòüñÿ íà êîðèñòü çá³ëüøåííÿ åë³ïòè÷íèõ ³
íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ. Íåïðåäèêàòíèìè ïîáóäîâàìè º êîæ-
íå âîñüìå, äåñÿòå ðå÷åííÿ.

Çà íàøèìè ñïîñòåðåæåííÿìè, ìàêñèìàëüíî ÷àñòîòíèì
óæèâàííÿì íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü õàðàêòåðèçóºòüñÿ ìîâ-
ëåííÿ ä³òåé óñ³õ òðüîõ ñîö³àëüíèõ âåðñòâ. Öåé âèñíîâîê
ìîæíà ïîÿñíèòè ç ïîãëÿäó äèòÿ÷î¿ ïñèõîëîã³¿, ïî-ïåðøå,
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ï³äâèùåíèì åìîö³éíèì ñïðèéíÿòòÿì íàâêîëèøíüîãî ñâ³òó
é, ïî-äðóãå, íåðîçâèíåí³ñòþ ðîçóìîâî-ìîâëåííºâèõ ïðîöåñ³â.
Ó ìîâëåíí³ æ³íîê, ÿê ïðàâèëî, á³ëüø åìîö³éíîìó, ñòðóê-
òóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ âæèâàþòüñÿ â 1,4 ðàçè ÷àñò³-
øå, í³æ ó ìîâëåíí³ ÷îëîâ³ê³â.

Âñòàíîâëåíî, ùî âèá³ð ïðàãìàòè÷íîãî òèïó ðå÷åíü çíà÷-
íîþ ì³ðîþ ìîòèâóºòüñÿ ñîö³àëüíîþ ïðèíàëåæí³ñòþ ìîâöÿ. Ïðè
çàãàëüíîìó ïðåâàëþâàíí³ êîëëàáîðàòèâ³â ó âñ³õ ãðóïàõ, â ãðóï³
«ëþìïåí» çàñâ³ä÷åíî ð³çêå çá³ëüøåííÿ ïèòîìî¿ âàãè êîíôë³ê-
òèâ³â (áëèçüêî 1/4 ìîâëåííºâèõ çðàçê³â). Òàêà çàêîíîì³ðí³ñòü
ïîÿñíþºòüñÿ ñîö³àëüíîþ çàëåæí³ñòþ îñ³á âêàçàíî¿ ãðóïè, ùî
ïðîÿâëÿºòüñÿ íà ð³âí³ âåðáàëüíîãî ðåàãóâàííÿ.

Òàêèì ÷èíîì, ãíîñåîëîã³÷íèé õàðàêòåð ³ ñîö³àëüíà îáó-
ìîâëåí³ñòü ëþäñüêîãî ìèñëåííÿ ³êîí³÷íî â³äáèâàþòüñÿ â
ñòðóêòóð³ ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ÿê îñíîâí³é îäèíèö³ ïîâ³äîì-
ëåííÿ. Çâ³äñè òàêñîíîì³÷íèé ³çîìîðô³çì ïðîñòîãî ðå÷åííÿ
ìîòèâóºòüñÿ, ó ÷èñë³ ³íøèõ ôàêòîð³â, ïðèíàëåæí³ñòþ ìîâ-
öÿ äî êîíêðåòíî¿ ñòàòåâîâ³êîâî¿ ³ ñîö³àëüíî¿ ãðóïè äàíîãî
ñóñï³ëüñòâà. À ñàì³ ñîö³àëüí³ é ñòàòåâîâ³êîâ³ îçíàêè êîìóí³-
êàíò³â º äåòåðì³íàíòàìè ãåøòàëüò-ÿêîñòåé ïðîñòîãî ðå-
÷åííÿ, ùî ïîðîäæóºòüñÿ â ïðîöåñ³ ìîâëåííºâî¿ êîìóí³êàö³¿.

Àíàë³ç âæèâàííÿ â ä³àëîç³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ
ðå÷åíü çíàéøîâ ïðèíöèïîâó â³äì³íí³ñòü ó ¿õ ôóíêö³îíóâàíí³
â ìîâëåíí³ â³ä ïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ. Ñòðóêòóðíî-íåïðåäè-
êàòí³ ðå÷åííÿ º ìîãóòí³ì çàñîáîì êîíäåíñàö³¿ çì³ñòîâíî¿
³íôîðìàö³¿ íà ð³âí³ îáðàç³â ³ åìîö³é. Êð³ì òîãî, ¿õ âæèâàí-
íÿ â ìîâëåíí³ áàãàòî â ÷îìó ìîòèâîâàíå ìîâëåííºâîåòèêåò-
íèìè íîðìàìè ïîâåä³íêè îñîáèñòîñò³ â ñóñï³ëüñòâ³.

Ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ ãåøòàëüò-öåíòðà íåïðåäèêàòíèõ ðå-
÷åíü ó ðîáîò³ áóëè âèä³ëåí³ òèïè êîìóí³êàòèâíèõ çíà÷åíü
íåïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ ó çàëåæíîñò³ â³ä ñèòóàö³¿ ÷è êîìóí³-
êàòèâíîãî ôîíó. Íàéá³ëüø ÷àñòîòíèìè (á³ëüøå 2/3 âèïàäê³â
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óæèâàííÿ ñòðóêòóð íåïðåäèêàö³¿) º ÷îòèðè ãðóïè íåïðåäè-
êàòíèõ ðå÷åíü: 1) òàê³, ùî âèñëîâëþþòü êîðîòêó â³äïîâ³äü
íà çàêðèòå ïèòàííÿ, òèïó «Yes» ³ «No» (³ñòèííî-îö³íí³); 2)
ôàòè÷í³, ÷è ìåòàêîìóí³êàòèâí³ ïîáóäîâè, òèïó «Hello», «Good-
bye»; 3) ³çîëüîâàí³ çâåðòàííÿ; 4) åìîòèâí³ ðå÷åííÿ. Âèâ÷åí-
íÿ ãåøòàëüò-ïðîåêö³é âèîêðåìëåíèõ òèï³â íåïðåäèêàòíèõ ðå-
÷åíü äîçâîëèëî çìîäåëþâàòè ¿õ óçàãàëüíåí³ ô³ãóðè é ïîð³âíÿòè
¿õ ç â³äïîâ³äíèìè ïðåäèêàòíèìè ïîáóäîâàìè.

Âñòàíîâëåíî, ùî ÷àñòîòí³ñòü âæèâàííÿ â ä³àëîç³ íåïðå-
äèêàòíèõ ðå÷åíü, ùî âèðàæàþòü òâåðäæåííÿ, ìàéæå â òðè
ðàçè âèùà, í³æ â³äïîâ³äíèõ íåãàö³éíèõ ðå÷åíü.

Çì³ùåííÿ ãåøòàëüò-öåíòðó ³ñòèííî-îö³ííèõ ðå÷åíü ó á³ê
ïîçèòèâíîñò³ ìè ïîÿñíþºìî ïñèõîëîã³÷íîþ íåîáõ³äí³ñòþ
ï³äòðèìêè êîíòàêòó ì³æ òèìè, õòî ñï³ëêóºòüñÿ. Î÷åâèäíî,
ùî íåãàòèâíà ðåàêö³ÿ ñï³âðîçìîâíèêà íà ïîâ³äîìëåííÿ éîãî
ïàðòíåðà ïî êîìóí³êàö³¿ ïðèçâîäèòü äî ñòâîðåííÿ êîíôë³ê-
òíî¿ ñèòóàö³¿ â ñï³ëêóâàíí³ òà íàâ³òü äî ðîçðèâó êîìóí³-
êàö³¿. Ïðè öüîìó ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ ÿê çãî-
äè, òàê ³ íåçãîäè, â ñåðåäíüîìó ïðåâàëþþòü ó òðè ðàçè íàä
ñòðóêòóðíî-ïðåäèêàòíèìè ïîáóäîâàìè ñõîæî¿ ñåìàíòèêè. Öå
ÿâèùå, íà íàø ïîãëÿä, îáóìîâëåíå íàÿâí³ñòþ â ìîâ³ ãîòî-
âèõ ìîäàëüíèõ ³ñòèííî-îö³ííèõ ôîðì «Yes» ³ «No», ùî ìà-
þòü ñòèñë³ñòü âèðàæåííÿ ïðè çáåðåæåíí³ â ïîâíîìó îáñÿç³
ñâîãî ñåìàíòè÷íîãî íà÷àëà.

Ð³çíèöÿ ó â³äñîòêîâîìó ñï³ââ³äíîøåíí³ ñòðóêòóðíî-ïðå-
äèêàòíèõ ³ ñòðóêòóðíî-íåïðåäèêàòíèõ êîíñòðóêö³é, ÿê³ âè-
ðàæàþòü íåâèçíà÷åí³ñòü, íåâåëèêà, ùî ëåãêî ïîÿñíþºòüñÿ
ïðîì³æíèì ì³ñöåì äàíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òàêñîí³â. Ùî æ
ñòîñóºòüñÿ ïñèõîëîã³¿ ñï³ëêóâàííÿ, òî íåîçíà÷åíî-îö³íí³
âèñëîâëåííÿ ïåðåäáà÷àþòü «êâàç³-îö³íêó» ³ ïîºäíóþòü äâà
ñåìàíòè÷íèõ ïîëþñè: «íåãàòèâíèé» ³ «ïîçèòèâíèé».

Ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ äîçâîëÿþòü çðîáèòè âèñíîâîê,
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ùî àíàë³çîâàí³ ³ñòèííî-îö³íí³ íåïðåäèêàòí³ âèñëîâëåííÿ
ñòàíîâëÿòü ñîáîþ ñôîêóñîâàíå â³äîáðàæåííÿ ôîðìàëüíî¿
ëîã³êè â ìîâíèõ ñèìâîëàõ.

Àíàë³ç ãðàìàòè÷íîãî çì³ñòó ôàòè÷íèõ ðå÷åíü çä³éñíþ-
âàâñÿ â ä³àõðîí³¿ ¿õ âæèâàííÿ (XVIII-XX ñò.ñò.). Ó ïðîöåñ³
åâîëþö³¿ ìîâè ñïîñòåð³ãàëàñÿ ÿâíà òåíäåíö³ÿ äî ñïðîùåííÿ
ïîâåðõíåâî¿ ñòðóêòóðè ìîâëåííºâîåòèêåòíèõ ôîðì ââ³÷ëè-
âîñò³ â á³ê ïîñòóïîâî¿ âòðàòè íèìè ïðåäèêàòíîãî íà÷àëà.
Â³äïîâ³äíî, çàãàëüíîþ ãåøòàëüò-ÿê³ñòþ öüîãî âèäó ðå÷åíü º
¿õíÿ íàÿâí³ñòü ó ìîâ³ ó âèãëÿä³ ãîòîâèõ ìîâëåííºâèõ øòàìï³â.

Âñòàíîâëåíî, ùî â 75,2 % çâåðòàííÿ âæèâàºòüñÿ â ³ìïå-
ðàòèâíèõ ðå÷åííÿõ, ÿê³ âèìàãàþòü êîíêðåòèçàö³¿ ä³ÿ÷à. Áóäü-
ÿêå çâåðòàííÿ ìîæå áóòè ñï³ââ³äíåñåíå ³ç ñóáñòàíö³ºþ ïðî-
öåñó, âèðàæåíîãî â ðå÷åííÿõ. ²íøèìè ñëîâàìè, çâåðòàííÿ
ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ç ï³äìåòîì ³ ãîâîðèòè ïðî ÿê³-íåáóäü ³ñòîòí³
ðîçõîäæåííÿ ì³æ çâåðòàííÿì ³ ï³äìåòîì ó ðàìêàõ ðå÷åííÿ
íå óÿâëÿºòüñÿ ìîæëèâèì.

Ðîçðîáëåíî òàêñîíîì³þ çâåðòàííÿ çà òèïîì íîì³íàö³¿.
Ïðè öüîìó âñÿ ñóêóïí³ñòü ìîâëåííºâèõ çðàçê³â áóëà ðîç-
êëàñèô³êîâàíà íà äâà ê³ëüê³ñíî íåð³âíèõ êëàñè çà òèïîì
íîì³íàö³¿: à) îçíà÷åíî-íîì³íàòèâí³ (97,2 %) ³ á) íåîçíà-
÷åíî-íîì³íàòèâí³ (2,8 %).

Êëàñ îçíà÷åíî-íîì³íàòèâíèõ çâåðòàíü ïîä³ëÿºòüñÿ íà
çâåðòàííÿ ïðåäìåòí³ é òàê³, ùî âèðàæàþòü âëàñòèâîñò³.
Ïðåäìåòí³ çâåðòàííÿ ðîçïàäàþòüñÿ íà çâåðòàííÿ âëàñí³ ³
çàãàëüí³. Âèä³ëåí³ ãðóïè âêëþ÷àþòü â³äïîâ³äí³ ï³äãðóïè:
ïð³çâèùí³ çâåðòàííÿ ³ ïð³çâèñüêà, íåéòðàëüí³ é îö³íí³. Çâ³äñè,
ñóòòºâîþ ãåøòàëüò-ÿê³ñòþ ðå÷åíü-çâåðòàíü º êîíêðåòèçàö³ÿ
ñïðÿìîâàíîñò³ ïîâ³äîìëåííÿ.

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç óæèâàííÿ íåïðåäèêàòíèõ åìîòèâ-
íèõ ðå÷åíü ³ â³äïîâ³äíèõ ïðåäèêàòíèõ ïîáóäîâ äîçâîëÿº ñïðî-
ñòóâàòè óñòàëåíó äóìêó â ë³íãâ³ñòèö³ ïðî ïð³îðèòåò âèãóê³â
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ó âèðàæåíí³ åìîö³é ³ ïî÷óòò³â. Çà íàøèìè äàíèìè, ñòðóê-
òóðíî-ïðåäèêàòí³ åìîòèâí³ ðåïë³êè (òèïó Go to Hell!) âæè-
âàþòüñÿ ïðèáëèçíî â ø³ñòü ðàç³â ÷àñò³øå, í³æ â³äïîâ³äí³
íåïðåäèêàòí³ ðå÷åííÿ (òèïó Oh! Ah!).

Âèâ÷åííÿ ïåðâèííèõ ³ ïîõ³äíèõ íåïðåäèêàòíèõ åìîòèâ-
íèõ ðå÷åíü ðîçêðèëî ¿õíþ îäíàêîâó ïðîäóêòèâí³ñòü ó ä³àëî-
ã³÷íîìó äèñêóðñ³. Öå äàº ï³äñòàâó ïðèïóñòèòè êîíâåðãåíö³þ
ð³çíèõ âèä³â åìîòèâíèõ ðå÷åíü â îäèí òèï, ó ïðîöåñ³ ÷îãî
â³äáóâàºòüñÿ ïåðåîñìèñëåííÿ ïîâíîçíà÷íèõ ëåêñè÷íèõ îäè-
íèöü ³ íàáëèæåííÿ ¿õ äî ðå÷åíü-âèãóê³â.

²äåíòèô³êàö³ÿ òèïó íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ÷åðåç ¿õ ïðî-
òîòèï äîçâîëèëà çìîäåëþâàòè óçàãàëüíåíó ìîäåëü íåïðå-
äèêàòíîãî ðå÷åííÿ â ö³ëîìó. Ãîëîâíîþ ãåøòàëüò-ÿê³ñòþ
íåïðåäèêàòíèõ ðå÷åíü ìè ââàæàºìî êîîðäèíàö³þ ìîâëåí-
íºâèõ ä³é ïàðòíåð³â ïî êîìóí³êàö³¿ òà ñòóï³íü ¿õ êîíåêö³¿.
Îñòàííÿ ðåàë³çóºòüñÿ â ð³çíèõ âèäàõ çâ’ÿçê³â: êîíòðîëþþ-
÷îìó (³ñòèííî-îö³íí³ âèñëîâëåííÿ), ìîâëåííºâîåòèêåòíîìó
(ôàòè÷í³ ðå÷åííÿ), ³äåíòèô³êóþ÷îìó (çâåðòàííÿ), åìîö³é-
íî-àôåêòèâíîìó (åìîòèâí³ ðå÷åííÿ).

Ãåøòàëüò-öåíòðîì ïðîñòîãî ïðåäèêàòíîãî ðå÷åííÿ º éîãî
òðèêîìïîíåíòíà íååë³ïòè÷íà ñòâåðäæóâàëüíà ôîðìà.

Âïåðøå â ë³íãâ³ñòèö³ âñòàíîâëåíî, ùî çàëåæíî â³ä óìîâ
ôóíêö³îíóâàííÿ â ä³àëîã³÷íîìó äèñêóðñ³, ãåøòàëüò-öåíòð
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ ìîæå çì³ùóâàòèñÿ, íàïðèêëàä, ó á³ê ïè-
òàííÿ (äëÿ âòîðèííî¿ ³í³ö³àö³¿ ìîâëåííºâîãî ñï³ëêóâàííÿ)
àáî ó á³ê äâîêîìïîíåíòíî¿ ìîäåë³ (ó âèïàäêó êîîðäèíóâàí-
íÿ ÷ëåí³â). Íåïðåäèêàòíà ôîðìà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ùî ïå-
ðåáóâàº íà ïåðèôåð³¿ éîãî ãåøòàëüòó, îäíàê º ïðîäóêòèâ-
íîþ â ñó÷àñíîìó àíãë³éñüêîìó ä³àëîã³÷íîìó äèñêóðñ³ é ôóí-
êö³îíóº ïàðàëåëüíî ç ïðåäèêàòíèìè ðå÷åííÿìè. Ïðè ñèí-
òàêñè÷í³é ðåïðåçåíòàö³¿ ñåìàíòè÷íîãî ³íâàð³àíòó â³äáèðàºòüñÿ
òà ôîðìà ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ùî â³äïîâ³äàº êîìóí³êàòèâí³é
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³íòåíö³¿ ìîâöÿ, à òàêîæ óñ³é ñóêóïíîñò³ ìîâëåííºâèõ ³ ïî-
çàìîâëåííºâèõ óìîâ, ùî íåîáõ³äí³ äëÿ óñï³øíî¿ êîìóí³êàö³¿.

Çðîáëåíî âèñíîâîê, ùî ôîðìóâàííÿ óçàãàëüíåíîãî êîí-
öåïòó ïðîñòîãî ðå÷åííÿ º ãîëîâíèì ó ñïðèéíÿòò³ é ïåðå-
äàâàíí³ ³íôîðìàö³¿. Âèâ÷èâøè òàêñîíîì³÷íèé ³çîìîðô³çì
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ, ìè îäåðæóºìî êëþ÷ äî ðîçóì³ííÿ ìîâ-
ëåííºâîãî ïðîöåñó â ö³ëîìó.

 Òàêèì ÷èíîì, äîñë³äæåííÿ òàêñîíîì³¿ åëåìåíòàðíèõ
êîìóí³êàòèâíèõ îäèíèöü, à òàêîæ âèÿâëåííÿ ¿õ ÿê³ñíèõ òà
ê³ëüê³ñíèõ âëàñòèâîñòåé äîçâîëèëî îòðèìàòè âàð³àíòè ãåø-
òàëüò³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ñèñòåì³ àíãë³éñüêîãî ñèíòàêñè-
ñà; çàïðîïîíîâàíèé â ðîáîò³ ï³äõ³ä äàº ìîæëèâ³ñòü íàäàòè
íîâå òðàêòóâàííÿ áóäü-ÿêîãî ë³íãâ³ñòè÷íîãî ÿâèùà. Íàñòóï-
íèì åòàïîì ðîáîòè ìè ââàæàºìî ñòâîðåííÿ êîãí³òèâíèõ
ìîäåëåé âèîêðåìëåíèõ íàìè òèï³â ïðîñòîãî ðå÷åííÿ àíãë³é-
ñüêî¿ ìîâè, à òàêîæ â³äòâîðåííÿ óçàãàëüíåíîãî ãåøòàëüòà
ïðîñòîãî ðå÷åííÿ â ãåðìàíñüêèõ ìîâàõ.
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